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შესავალი 

თხუთმეტსაუკუნოვანი ისტორიის მქონე ქართული სალიტერა- 
ტურო ენა, რომელიც დღეს საქართველოს საბპოთა სოციალის- 

ტური რესპუბლიკის სახელმწიფო ენაა, ურთიერთობის საშუალე– 

ბად ღა ასროვნების იარაღად მრავალ სფეროში გამოიყენება. სა- 

ქართველოს სასოგადოებრივ-კულტურული ცხოვრების მძლავრი 

აღმავლობა ქართული სალიტერატურო ენის როლის უჩვეულოდ 
გასრდას გულისხმობს. „ქართული სალიტერატურო ენის მომხმა- 

რებელთა წრე -–– ამ ენის მთელი ისტორიის მანძილზე –- არაო- 

დეს ყოფილა ისე დიდი, როგორც ის არის დღეს: არაოდეს არ 

ჰჭინია ამ ენას ასეთი მრავალმხრივი გამოყენება“ (15,6). „ქართუ- 

ლი გამოიყენება არა მარტო საყოველთაო საუბრისათვის და ელე– 

მენტარული კომუნიკაციის მოთხოვნილების დასაკმაყოფილებლად, 
არამედ იგი თანამედროვე მეცნიერების ენაც არის: ქართულ ენა- 

ზე იქმნება ნაშრომები ცოდნის ყეელა დარგისათვის, ქართულ ენა- 
ზე წარმოებს სწავლება დაწყებით, საშუალო და უმაღლეს სასწავ– 

ლებლებში... ქართულ ენაზე ქვეყნდება საბჭოთა კავშირისა და 

საქართველოს საბჭოთა რესპუბლიკის საკანონმდებლო ორგანოთა 
მიერ შემუშავებული კანონები, ბრძანებულებანი, აღმასრულებელ 

ორგანოთა დადგენილებანი: ქართულ ენაზეა სასამართლოს წარ- 

მოება, საქმის წარმოება საქართველოს ფაბრიკა-ქარხნებში, მშე- 

ნებლობებზე, სოფლის მეურნეობასა ღა დაწესებულებებში... 

რომ არაფერი ვთქვათ ქართული ლიტერატურის შესახებს რომე–- 
ლსაც ათასეული წლების ტრადიცია აქვს. ქართული ენა პოლივა– 

ლენტოვანია, ე. ი. მრავალმხრივი ღირებულების მქონეა მოხმარე– 

ბის თვალსასრისით, ღა ეს ფაქტია უკუფენილი ქართული ენის 

ლექსიკურ ფონდში, რომელსაც მოეპოვება უაღრესად მდიდარი 
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მასალა –- ცხოვრების რაგინდარა მოვლენისა და ცოდნის რაგინ- 

დარა დარგის ცნებათა სახელწოდებანი, 

ამის საშუალება სამწერლო ქართულს მისცა ქართული საზო–- 
გადოებრივი ცხოვრების მრავალმხრივმა განვითარებამ, აგრეთვე 

თვით ქართული ენის დიდ შესაძლებლობათა ჯეროვანმა გამოყე- 

ნებამ –– ძველი, მრავალსაუკუნოვანი სამწერლო-ენობრივი ტრა- 

დიციისადმი გულისხმიერმა დამოკიდებულებამ, ცოცხალი სასა–- 

უბრო ქართულის მდიდარი ლექსიკური მარაგისა და მოქნილი 

სიტყვაწარმოებითი ყალიბების თამამპა შემოტანამ სამწერლო ენა- 

ში და, აგრეთვე, ცხოველმა ურთიერთობამ მსოფლიოს კულტუ- 

რულ ენებთან“ (10,233). 

ქართული სალიტერატურო ენის ძალთა ამოქმედებისა და სა- 

სიცოცხლო უნარის განმტკიცებისათვის განუზომელი მნიშვნელო– 

ბა ჰქონდა იმას, რომ ქართულად აიდგა ენა ყველა მეცნიერებამ. 
„ამ მეცნიერებათა მეტი წილი უკანასკნელ საუკუნეებში შეიქმნა, 

მათი ცნებები წინათ არ არსებობდა და სათანადო ცნებათა აღმნიშვ– 

ნელი ტერმინები ძველ ქართულს, ცხადია, არ ექნებოდა. ამის გამო 

იყო, რომ სამუალო და უმაღლესი განათლება ქართულ ენახზე, 
ვთქვათ, 1916 წელს ვერ განხორციელდებოდა, თუნდაც რომ შეუძ- 
ლებელი რამ მომხდარიყო და ამის ნება დაერთო მეფის მთავრობას. 
მაშინ ორად ორ ქართულ გიმნაზიაშიც კი –– თბილისისა და ქუთაი– 

სისაში--ქართულად მხოლოდ ქართული გრამატიკა, ქართული ლი- 

ტერატურა და საქართველოს ისტორია ისწავლებოდა, ყველა სხვა 
საგანი –-– რუსულად: ფიზიკა-ქიმიი, მინერალოგია-ბოტანიკისა, 

ალგებრა-გეყომეტრიისა თუ ფსიქოლოგიის საკითხებზე მსჯელიიბ» 

ქართულ ენაზე არ შეეძლო ახალგაზრდას, რომელსაც ქართული 

გიმნახია ჰქონდა დამთავრებული. ქართულად აზროვნება ამგვარ 

სპეციალობაში ჩვენს ახალგახრდობას პირველად თბილისის უნი- 

ვერსიტეტმა შეაძლებინა. და ეს მოასწავებდა ქართული სამეცნიე- 

რო ახროვნების აღორძინებას“(17,11), 

როგორკც6 ცნობილია,ს სამეცნიერო-ტექნიკური რევოლუცია 

მნიშვნელოვან გავლენას ახდენს თანამედროვე ცხოვრების ყველა 

მხარეზე. ამიტომ იგი გვერდს ვერ აუვლის ენასაც რომლის სა- 

შუალებით ადამიანები ურთიერთობენ, გამოთქვამენ აზრებსა და 
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გრძნობებს, თანამედროვე საზოგადოების დამახასიათებელი ნიშა– 

ნია მაღალგანვითარებული სოციალური ურთიერთქმედება, რომე– 

ლიც სხვადასხვა სოციალურ სტრუქტურებში ხორციელდება. სა- 

მეცნიერო-ტექნიკური რევოლუციის პირობებში ჩამოყალიბდა ურ- 

თიერთობის ისეთი ახალი ფორმა, როგორიცაა მასობრივი კომუ- 

ნიკაცია.) ბეჭდვითი წიგნისა და პრესის, შემდეგ კი რადიოს, კი- 

ნოსა და ტელევიზიის წარმოშობამ ხელი შეუწყო აღნიშნული კო- 
მუზიკაციის განვითარებას. ადამიანის სულიერი მოღვაწეობის ამ 

ახალი სფეროების გაჩენა მისი სულიერი ცხოვრების გამდიდრე–- 
ბის მომასწავებელია, რაც შესაბამის ზეგავლენას ახდენს ენის გამ–- 

დიდრებასა და განვითარებაზე. 
თუ მეცნიერების გარკვეულ დარგებში (თეოლოგია, ფილოსო– 

ფია..) ქართული ენის გამოყენებას უძველესი ტრადიცია აქეს, 
ქართულად პრესის ამეტყველება მზოლოდ გასული საუკუნის მო- 

ნაპოვარია და მისი ინტენსიური განვითარება საზოგადოებრივი 

ცხოვრების აღმავლობას უნდა მიეწეროს. ის ვითარება, რომ დღე- 

ვანდელი ქართული პრესის ენა სავსებით უპასუხებს თანამედროვე 
სოციალურ მოთხოვნებს და ამავე დროს, ასახავს პუბლიცისტიკის 
განვითარების მსოფლიო დონეს, ერთი მხრივ, შეამსადა მეცხრა- 

მეტე საუკუნის სამოციანელთა მოღვაწეობამ პერიოდული პრესის 

ფურცლებზე და მეორე მხრივ, განაპირობა გაზეთის როლისა და 
ტირაჟის არნახულმა გაზრდამ თანამედროვე ცხოვრებაში“. 

ქართული ენის გამოყენება მეცნიერებისა და ტექნიკის სხვა- 
დასხვა დარგებში, რომელთა დიფერენციაცია გამუდმებით გრძელ–- 
დება, ამავე დროს, ამ ენის გამოყენება მასობრივი კომუნიკაციის 

ყველა უბანზე, რაც ასევე მრავალფეროვანი ხლება, აფართოებს 

ენის ფუნქციონირების დიაპასონს, ახალ მოთხოვნებსა და ამოცა- 

ნებს უყენებს მას, როგორც მეცნიერული ახროვნებისა და მასობ– 

1 მასობრივი კომუნიკაციის ელემენტები ჯერ კიდევ საზოგადოების განვე– 

თარების უძეელეს საფეხურსე აღინიშნება. მაგ., სახალხო მთქმელებისა და 

ძველი ორატორების მეტყეელება შეიძლება განვიხილოთ როგორე მასობრივი 

კომუნიკაციის გამოვლენა (100, 286). 

2 საქ. სსრ-ში 1980 წელს გამოდიოდა 141 გახეთი 740 მლნ ეგზემპლიარი 

საერთო წლიური ტირაჟით (155, 9–-11). 
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“რივი ინფორმაციის გადაცემისათვის უარსებითესსა და უნივერ- 
სალურ საშუალებას, რომელიც მასებზე ზემოქმედებისა და იდეურ–- 

პოლიტიკური აღზრდის, მშრომელთა განათლების, ხალხთა შორის 

კულტურათა და მეცნიერული, ტექნიკური ღა სხვა მიღწევების 
გაცვლა-გამოცვლის იარაღიცაა. ამით არ ამოიწურება აღნიშნულ 

სფეროებში ენის ფუნქციონირება. არანაკლებ მნიშვნელოვანია ის, 
რომ ამ სფეროთა შინაარსი სწორედ ენაში აისახება მატერიალუ– 

რად. 

ენის მიმართ წაყენებული ახალი მოთხოვნები და ამოცანები 

დაკავშირებულია კომუნიკაციის სფეროს ისეთ ზოგადსა და სპე– 

ციფიკურ თავისებურებებთან რომლებსაც შეუძლიათ გამოიწ- 
ვიონ ახალი მოვლენები ენის მიდასტრუქტურულ დონეებზე. ამი–- 

ტომ ენის ფუნქციონირების შესწავლა ამა თუ იმ სფეროში უნდა 

არიმართოს ენის ფუნქციური და შიდასტრუქტურული განვითა- 

რების ურთიერთმიმართების კვლევის გზით. 

ენის სახოგადოებრივ ფუნქციათა ანალისს, ისევე როგორც 

ენის მიდასტრუქტურულ მოვლენათა ანალიზს, სამი ასპექტი შეიძ–- 

ლება ჰქონდეს. ესენია: სინქრონიული, დიაქოროხიული და შედა– 

რებით-შეპირისპირებითი. ეს უკანასკნელი, ჩვეულებრივ, გამოი- 

ყენება: ა) ერთი ენის ორი სხვადასხვა პერიოდის შეპირისპირები- 

სას სინქრონიული ასპექტით და ბ) ორი ან მეტი მონათესავე ან 

განსხვავებული სტრექტურების მქონე ენის შედარების ღროს. 

ასეთ კვლევებში კარგადაა წარმოდგენილი შიდასტრუქტურული 
ფაქტების შეპირისპირების ზოგადი პრინციპები (48). მაგრამ სრუ– 

ლად არა გვაქვს ების საზოგადოებრიგ ფუნქციათა ანალოგიური 

კვლევები. 
ქართული ენის ფუნქციონირება სამეცნიერო ურთიერთობასა 

და გაზეთში შეიძლება განვიხილოთ როგორც ინტერპერსონალუ-– 

რი და მასობრივი კომუნიკაციების შედარება-შეპირისპირება. ასე– 

თი კვლევის შედეგები, ერთი მხრივ, გვიჩვენებენ თანამედროვე 
ქართული სალიტერატურო ენის ფუნქციურ-სტილური დიფერენ- 

ციაციის ობიექტურ სურათს, ხოლო, მეორე მხრივ, მიუხედავად 

ამ დიფერენციაციისა, ცხადყოფენ მის ერთიანობასა და მონოლი– 

თურობას. 
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უნღა აღინიშნოს, რომ ქართული ენის ფუნქციური სტილები 

სრულიად უკველევია როგორც თეორიული, ისე პრაქტიკული 
თვეალსაზრისათ '. ასევე დაუმუშავებელია ქართული ლინგვისტუ- 

რა სტილისტიკის სფეროებიც. წინამდებარე ნაშრომი ქართული 
ეზის ფუსქციურ სტილთა (საგაზეთო-პუბლიცისტურისა და სა- 

მეცნიეროსი) პირველი გამოკვლევაა. აქ პირველადაა მოცემული 

ერთი ესის ორი ფუნქციური სტილის შეპირისპირება კომუნიკა- 

ციათა ისეთაე სახეების მიხედვით, როგორიცაა ინტერპერსონალუ- 

რა: ღა მასობრივი კომუნიკაციები, რასაც ზოგადთეორიული მნიშ- 

ვნელო?ს აქვს როგორც ენის შესახებ მეცნიერებისათვის, ისე კო–- 

მუხიკაციის თეორიისთვისაც. 

უკანასკნელი ათწლეულები საბჭოთა ენათმეცნიერების ოითქ- 

მის ყველა დარგის აღმავლობით ხასიათღება. ფუნქციურმა სტი- 

ლისტიკამაც, რომელიც ამ ათწლეულებში ჩამოყალიბდა, გარკვეულ 

წარმატებებს მიაღწია. საბჭოთა ლინგვისტიკურ ლიტერატურაში 
უკვე ბეერა ნაშრომი მოიძევება, რომელიც სტილისტიკის კონკ- 

რეტული და ზოგადთეორიული საკითხების შესწავლა-დამუშავე- 
ბას ეძღენება. ჩვენი დროისათვის ნიშანდობლივი დისციპლინათ- 

შორისი კვლევების ინტენსიური განვითარება ყველაზე მეტად 

ენ:თმეცნიერების იმ დარგს შეეხო, რომელსაც სტილისტიკა და 

კერმოდ, ფუნქციური სტილისტიკა ეწოდება. ამგვარი კვლევები 
ფებქცაურ სტილისტიკას აკავშირებს მომიჯნავე და ზოგჯერ არც 

თუ მომიჯნავე ისეთ დისციპლინებთან, როგორიცაა სოციოლოგია, 

ფსიქოლოგია, კულტურის ისტორია, კიბერნეტიკა, კავშირის თეო- 
რია და ლოგიკურ-მათემატიკური დისციპლინები გცხადია. რომ 

მხოლოდ დაკავშირება ვერ მიგვიყვანს სტილის შესახებ მეცხიერე– 
ბის ძარითადი პრობლემების გადაწყვეტამდე, უფრო მეტიც, ასეთ 
პირობებში ხშირად სუსტდება კაპიტალური, საკუთრიგ სტილის- 

ტიკური პრობლემები იმის გამო, რომ ზოგჯერ ფაქტოლოგიზმი და 
სციენტისმი ერთგვარ ბარიერად იქცევა, რომლის მიღმა რჩება 

ლინგვისტური კვლევის საგანი და ამ საგნის სპეციფიკა. ამგვარ 

I ზოგიერთი ენობრივი მოვლენა ქართული პრესის ენაში შესწაელილია ნორ- 

მატაული ასპექტით (2). 
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კვლევებში არის საშიშროება, ერთი მხრივ, სტილისტიკის რედუქ- 
ციისა, ხოლო მეორე მხრივ, ე. წ. მეთოდოლოგიური პლურალიზ- 

მისა, რაც ხელს გეიშლის შევაღწიოთ სტილის არსში, მის ბუნება–- 
ში. მაგრამ ისიც ცხადია, რომ მეტყველება მეტყველთა მიერ ხორ– 

ციელდება და ამავე დროს, არასამეტყველო გარემოში იშლება, 

რაც არსებითად განაპირობებს ამ მეტყველების როგორც შინაარსს, 

ისე ფორმებს. ამის გათვალისწინების გარეშე ლაპარაკი სტი–ის 
ფენომენზე დღეს ანაქრონიზმი იქნებოდა. ისეთი კონცეპტუალუე- 

რი სისტემის ძიებამ, რომელიც სამეტყველო “ურთიერთობისათ- 

ვის დამახასიათებელი პარამეტრების, მთლიანად საკომუნიკაციო 

აქტის ადეკვატური აღწერის წესაძლებლობას მოგვცემდა, სტი- 

ლისტიკა დაანათესავა სოციოლოგიას ფსიქოლოგიასა და სამეტ- 

ყველო კომუნიკაციის თეორიასთან. 
ჩვენი კვლევის თეორიული საფუძველი ითვალისწინებს საბჭო– 

თა და უცხოელ ლინგვოსტილისტთა მიღწევებს ფუნქციური სტი- 

ლისტიკის სფეროში, რომლის შესწავლის ზოგადი საკითხები ასე 

შეიძლება ჩამოვაყალიბოთ: 

1. ბერძნული რიტორიკის საფუძველზე წარმოქმნილი ზოვადი 
ფილოლოგიური სტილისტიკა, რომელიც პრაქტიკულ სტილისტი– 
კასა და ტროპების თეორიას ემყარება, ვითარდებოდა ორი მიმარ– 
თულებით: ერთი წარმოადგენ ენათმეცნიერულ-ლიტერატურათ- 
მცოდნეობითი ხასიათის ისტორიულ მეცნიერებას (ვ. ვ. ვინოგრა- 

დოვი), ხოლო მეორე –– გამოყენებითი, ნორმატიული დისციპლი– 

ნაა ორსავე მიმართულებას ახასიათებს მეტყველების გამომსახ– 

ქელ საშუალებებზე ორიენტაცია. 

ტრადიციული მიმართულება, რომელიც ენის სტილურ რესურ- 

სებს სწავლობს, აღწერითი ხასიათისაა და ეფუქნება სინონიმიის 

არსებობას ენაში. 

ბევრ თანამედროვე მკვლევარსაც სტილისტური შერჩევა იLეთ 

პროცესად მიაჩნია, რომელიც ერთი და იმავე შინაარსის სხვადას–- 
ხვა ენობრივი სამუალებით გადმოცემის შესაძლებლობას ეყრდ- 

ნობა. ამ თვალსაზრისისათვის დამახასიათებელია შემდეგი მსჯე–- 

ლობა; „..ერთი და იმავე ენის ორი შეტყობინება, რომელიც დაახ- 

ლოებით ერთნაირ ინფორმაციას შეიცავს, მაგრამ რომელთაც გან– 
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სხვავებული ენობრივი სტრუქტურები აქეთ, შეიძლება განიმარ–- 
ტოს როგორც სტილისტიკურად განსხვავებული“ (166, 559). არსე– 
ბობს საპირისპირო მოსაზრებაც, რომელსაც ინფორმაციათა იდენ– 

ტურობა საეჭვოდ მიაჩნია იქ, სადაც ამ ინფორმაციათა შემცველი 

გამონათქვამები სტილისტიკურად ერთმანეთს უპირისპირდება 

(165,16). 

ფუნქციური სტილისტიკ, რომელიც თანამედროვე ეტაპზე 
წამყვან მიმართულებას წარმოადგენს, თავისი კვლევის ობიექტს 

არ შემოფარგლავს სტილურად შეფერილი ენობრივი ერთეულე- 
ბის აღნუსხვა-შესწავლით. მართალია, იგი ამ ერთეულებს ითვა- 
ლისწინებს, მაგრამ მათ განიხილავს არა როგორც მუდმივად შე- 

ფერილ ელემენტებს (მორფემებს, სიტყვებს, სიტყვათა შეხამებებს), 

არამედ როგორც დინამიკურსა და ფუნქციური დანიშნულების მქო– 

ნე ენობრივ საშუალებებს. ამასთანავე, სტილისტიკის ეს ახალი მი– 

მართულება წინ წამოსწესს ენის ბუნებრივი ფუნქციონირების 

ობიექტური შესწავლის ამოცანას ადამიანთა ურთიერთობის სხგა– 
დასხვა სფეროში, სადაც ენობრივ ერთეულთა მიზანდასახული გა–- 
მოყენება განპირობებულია ისეთი ფაქტორებით, როგორიცაა: გა- 

მონათქვამის შინაარსი, კონუ5იკაციის მიზნები, ტიპები, სიტუაცი- 

ები და სხვ. 

ამგვარად, სტილისტიკის ფუნქციური მიმართულება კი არ 

უპირისპირდება ტრადიციულს, არამედ მოიცავს მას როგორც 

მეცნიერების განვითარების წინა ეტაპს. 

2. ტერმინი „ფუნქციური“ ხშირად სხვადასხვა მხარესა და 

მნიშვნელობას უკავშირდება. ერთი მხრიე, იგი შეიძლება გულის- 

ხმობდეს ენის ფუნქციებს, ხოლო მეორე მხრიე, ენის ფუნქციო- 
ნირებას ადამიანთა ურთიერთობის სხვადასხვა სფეროში. 

ჯერ კიდევ ვ. ფ. ჰუმბოლდტიდან მომდინარეობს ფუნქციის 

იმგვარი გაგება, როცა ენობრივ საშუალებათა ფუნქციური დანიშ- 

ნულების ცნება უკავშირდება ენობრივისს მიმართებას არაენობ- 

რივ სინამდვილესთან. ანალოგიური მოსაზრება აქვს გამოთქმული 

ბოდუენ დე კურტენესაც (28,77) როგორც ვხედავთ, მეტყველე– 
ბის ფუნქციური დიფერენციაციის პრობლემას გარკეეული ისტო- 

რია აქვს, თუმცა მისი დამუშავება შედარებით გვიან დაიწყო. 
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რაც შეეხება ენის ფუნქციებს, მათი მრავალფეროვნება სწო- 
რედ სამეტყველო ურთიერთობაში ვლინდება. მართალია, ისინი 

ენის ძირითადი ფუნქციის -- საკომუნიკაციო ფუხეცაას –- მოდი- 

ფიკაციებია !, მაგრამ მათი დიფერენცირებული განხილვა სტილის– 

ტიკური კვლევისას მიხანმეწოხილი ჩახს, თუმცა იმ გარემოების 
აუცილებელი გათვალისწინებით, ოომ ზოგიერთი მათგანი (საკო- 

მუსიკაციო, ექსპრესიული, გნოსეოლოგიური...) ენობრივ სტრუქ- 
ტურათა და გამომსახველ საშუალებათა საგანგებო შერჩევასს არ 

მოითხოვს –– ეს ფუნქციები ნებისმიერ სამეტყველო მოქმედებას 

ახასიათებს, განურჩევლად კომუნიკაციის მიზანდასახულებისა და 
პირობებისა, მეორე მხრივ, ალბათ უნდა შეიზღუდოს ფუნქციათა 

კლასიფიკაციის ისეთი დაზაწევრებაც, სადაც დამოუჟკიდებლად გა- 

ნიხილავენ ემოციურ, მაგიურ, ფატიურ, დიაკრიტულ, კონტაქტის, 

„მარკისა“ და სხვ. ფუნქციებს, ვიხაიდან კონკრეტულ გამონათქ- 

ვამთა თავისებურების აყვაპა ენის ფუნქციის რანგში არა თუ ხელს 

უწყობს ფუნქციურ სტილთა დღიფერესციაციას, არამედ, პირიქით, 

აქნელებს მათ გამოყოფას. 

ნაყოფიერი ჩანს სტილისტიკის იმგვარი ფუნქციური ასაექტი. 

რომელიც მეორე გაგებას უკავშირღება. მართლაც. მეტყველების 

აქტის მიზანი სამეტყველო საქმიანობის ფარგლებს გარეთ ძევს: 

სამეტყველო საქმიანობა არასამეტყველო საქმიანობას ემსახურე- 

ბა და ამით არის განპირობებული ?. 

3, თუ ტრადიციული სტილისტიკის თვალსაზრისით, სტილური 
მოვლეზები და სტილთა კლასიფიკაცია უნდა ახსნილიყო საკუთ- 
რივ ლინგვისტური ბუნებიდან ამოსვლით, დღეს ექსტრალინგეის– 

ტური ფაქტორების ზეგავლენა ფუნქციური სტილის შექმნაზე 
უდავოდ მიაჩნიათ, თუმცა გარეენობრივი ფაქტორების სპეცია- 

ლური თეორიული შესწავლა ახლაც ხმირად არალინგვისტურ 

საქმედ ითვლება (ამ აზრისა იყო ფ. დე სოსიურიც). 

" „ენის ძირითადი ფუნქციაა საკომუნიკაციო ფუმქუტლა C..) ყველა სხეა ფუ"- 

ქცია (კერძოდ, ექსპრესიული...) საყრდენად და წინაპირობად საჭიროებს საკო– 

მუნიკაციო ფუნქციას“ (19,9). 

2 მეტყველების ეს ონტოლოგიური დანასიათება უდევს საფუჰვლად როგოოც 

სოციო-, ისე ფსიჟჭოლინგვგისტიკის წარმოშობას (123, 147). 
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ექსტრალინგვისტური და ლინგეისტური ფაქტორების გამაერ- 
დიანებელი კონცეფციის უქონლობა პრინციპებისა და ნომენკლა– 
ტურის ფორმულირებათა იმ არაერთგვარობის მიზეზია, რაც) ნი- 

შანდობლიევია ფუნქციურ სტილთა კელევის თანამეღროვე ეტაპ- 

ზე (6,8-17). 

4. ექსტრალინგვისტურ ფავტო“თა შმორის მკვლევართა ერთი 

ნაწილი ასახელებს: სამეტყველო ურთ-ერთობის სიტუაციას, ფორ- 

მას, შინაარსს. კომუნიკაციის მიზან"ა და იმ სოციალურ გარემოს, 

სადაც კომუნიკაცია ხორციელდება. გამოყოფენ მეორეულ ექსტ- 
რალინგვისტურ ფაქტორებსაც, რაც ბიულერის თეორიის ცნობილ 
სქემას ემყარება. ამავე სქემას უღებენ საფუძვლად რ. იაკობსონი 
და მისი მიმღევრები იმ ექვსი ფაქტორ“ს მიმართება=თა სისტემას, 
რომელთა მიაედვით განსახღერავენ ისინი ენის ფუნქციურ დიფე- 

რენციაციას (167,353). სტილის მაწარმოებელ ფაქტორად მიაჩნია 

ა. გარდინერს მეტყველების მიჭართვბის რე ელეგი კომუნიკაციის 

ისეთ ელემენტებთან, როგორიცაა: ნაყენელი, მეტყველების საგა– 

ნი ლა ეხობრივი ინვენტარი (163,55). 

მამართებას მეტყველსა და ადრესატს რორის ე. წ. ინტერაქ- 

ციის ფუნქცია გამოხატავს. იგი ითვალისუჟიზებს აღრესატის პიროვ- 

ნებას, აღრესატთა კოლექტივის სასიათს, რამდენადაც ეს უკანასკ- 

ნელი მოწოდების, დარწმუნების. გაფრთხილების, მართვის, ინსტ- 

რუქტირების მიზანს წარმოადგენს. საინტერაქცრო ფუნქციის ტიპუ–- 

რი მაგალითია პუბლიცისტური სტილი. თუმცა იგი მეტ-ნაკლებად 

სხვა ფუნქციურ სტილებშიც (ოფიციალურ-საქმიანი, სამეცნიერო, 

სასაუბრო..) ვლინდება. 
5. ენის ფუსქციებსე დაყრღნოაით ფუნქციურ სტილთა კლასი- 

ფიკაციას სიცხადე აკლია, ვინაიდან ურთიერთობის ამა თუ იმ სფე– 

როში ფუნქციონირებისას ენა ხშირად რამდენსამე ფუნქციას ასრუ- 

ლებს, რის გამოც ამ ფუნქციონირების შედეგი შეიძლება რამდენ- 

სამე სტილს განეკუთვნოს ერთდროულად. 

სტილთა გამოყოფისას სიძნელეს ქძნისს ექსტრალინგვისტურ 
ფაქტორთა სიმრავლე და სიჭრელე, რაც სპეციალურ ლიტერატუ- 

რასაა (ჰაუსენბლასი, მისტრიკი, იელინეკი, ბრიკქანი, ვეიხმანი, 

კოჟისა, ტროიანსკაია...) განსხვავებულია ამ ფაქტორთა ზემოქ- 
“მედების ძალა. თუ ურთიერთობის მიზანი, საზოგადოებრიეი სფე– 
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რო და მინაარსი სტილის სპეციფიკას განსაზღვრავს, მთელი რიგი 
გარეენობრივი ფაქტორებისა ამ უნარს მოკლებულია. მართალია, 

ისიხი გარკვეულ გავლენას ახდენენ მეტყველებაზე, მაგრამ უკე– 
თეს შემთხვევაში სტილურად აფერადებენ არა რომელსამე ფუნ- 
'ქციურ სტილს, არამედ მის მხოლოდ ვარიანტს, ქვესტილს, ჟანრს ან 

ცალკეულ გამონათქვამს. 
6. ზოგადი ფაქტი, რომელიც ენის ფუნქციურ დიფერენცია- 

ციას იწვევს, ენის ფუნქციონირების ფაქტორია ადამიანთა საქმია– 

ნობის სხვადასხვა სფეროში. ეს სფეროებია: სამეცნიერო, ოფიცია–- 

ლურ-საქმიანი, მასობრივი ინფორმაციისა და საყოფაცხოვრებო. 

თითოეულ მათგა5ს შესაბამისად ემსახურება: სამეცნიერო, ოფი– 

“„ციალურ-საქმიანი პუბლიცისტური და სასაუბრო-ნიადაგსახმარი 
“სსტილი. 

ზემოჩამოთვლილ სტილთაგან ყოველი (გარდა ”უკანასკნელისა) 
რთული კომპოზიციური სისტემაა, რომელიც ქვესტილების, სხვადა– 

სხვა ჟანრებისა და ქვეჟანრებისაგან შედგება. ამასთანავე, სამეც- 

ნიერო, და განსაკუთრებით, პუბლიცისტური ტექსტების უმრაე–- 

ლესობას ავტორთა ინდივიდუალობის ნიშანი ატყვია. მაგრამ ნე–- 

ბისმიერ ფუნქციურ სტილს თავისი ქვესტილებისა და ჟანრების- 
თვის საერთო ენობრივი ნიშნები რომ არ ჰქონდეს, მისი გამოყო- 

ფა შეუძლებელი იქნებოდა. საერთო ქმნის ერთი ფუნქციური სტი–- 

ლის ფარგლებში მის სტილურ ხასიათს, ხოლო განსხვავებული ამა– 

ვე ფარგლებში დანაწევრების საფუძველს იძლევა. 
ფუნქციურ სტილთა შესწავლის დასაწყის ეტაპზე მიზანშეწო- 

ნილი ჩაბს იმ საერთოსა დღა ობიექტერის გამოვლენა, რის აბსტ– 

რაქციასაც წარმოადგენს ესა თუ ის სტილი. 

7. ფუნქციური სტილები საზოგადოებრივი ცხოვრების მოთ-. 

ხოვნილებებმა წარმოშვა. მრავალსაუკუნოვანი ქართული სალიტე-. 

რატურო ენის როლს, როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, უჩვეულოდ: 

ზრდის საქართველოს საზოგადოებრივ-კულტურული ცხოვრების. 

მრავალმხრივი განვითარება. პოლივალენტოვან ქართულ სალი- 

ტერატურო ენას ფუნქციურ სტილთა მდიდარი სისტემა აქვს. მისი: 

შემღგომი განვითარება და დახვეწა საზოგადოებისა და ცალკეუ- 
ლი ადამიანის მეტყველების კულტურის ამოვცანაცაა ღა მწვერვა– 

ლიც. 
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ნაწილი პირველი 

1. სამეცნიერო. ფუნქციური სტილის სპეციფიკის ზოგადი 

ღასასიათება 

1.1, სამეცნიერო ფუნქციური სტილის განსაზღვრება 

1.1.1. მეტყველების სამეცნიერო სტილი მეცნიერების სფერო- 

ში ადამიანთა ურთიერთობას ემსახურება. იგი კომუნიკაციის ·ტი- 

პიზირებულმა მიზანმა წარმოშვა. ადამიანთა საქმიანობის აღნიშ- 

ნული სფერო საკმაოდ მკვეთრადაა შემოფარგლული, რაც ამ სღე- 

როში ენის სპეციფიკურ ფუნქციონირებასა და მის ღიფერენცირე- 
ბულ გამოყენებას განაპირობებს. ამგვარი გამოყენების წანამძღვრე- 

ბი კი თვით ენაშია. 

ამგვარად, სამეცნიერო მეტყველება რაიმე განსაკუთრებული, 

ხელოვნურად შექმნილი ოდენობა არაა: ენა იგივეა გამოყენებაა 

–- სხვა. 

1.1.2. სამეცნიერო სტილი წიგნურ სტილებს განეკუთვნება, რო– 

მელთაც ფუნქციონირების საერთო პირობები ახასიათებს: გამო- 

ნათქვამის წინასწარ მოფიქრება, მონოლოგურობა, ენობრივ ერთე– 

ულთა მკაცრი შერჩევა და სწრაფვა ნორმირებული მეტყველები- 

საკენ. ამ სტილის ზეპირი ფორმები (ლექცია, მოხსენება...), რომ– 

ლებიც სიტუაციითაა პირობადებული, მართალია, ზოგიერთი ნიშ- 

ნით უპირისპირდება წერილობით ტიპებს, მაგრამ ყოველი მათგანი 

წერილობითშიც იჩენს თავს. ამასთანავე, ჩეეულებრივ, მეცნიე– 
რული ლექცია, მოხსენება თუ საინფორმაციო ცნობა წინასწარ 

მზადდება, იწერება და უმეტესად დაწერილი ტექსტის მიხედვით 
იკითხება. ამგვარად, ეს ფორმებიც წიგნურია და მკვეთრად უპირის- 
პირდება არაწიგნურ მეტყველებას. 
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1.1.3 ვინაიდან სამეცნიერო ინფორმაციის ორგანიზებული 
ფორმა, როგორც მეცნიერული ”შემოქმედებითი აზროვნების შე– 

დეგი, ადეკვატურ გამოხატულებას სამეცნიერო ფუნქციურ სტი- 

ლში პოულობს, რაც ამავე ღროს სამეცნიერო ინფორმაციის გაც- 

ვლა-გამოცვლის საზუალებაცაა, ამიტომ სამეცნიერო ფუნქციუ- 

რი სტილი შეიძლება განიმარტოს როგორც სამეტყველო სისტემა, 

რომელიც სპეციალურადაა მისაღაგებული ადამიანთა ოპტიმალუ- 

რი ურთიერთობისათვის სამეცნიერო სფეროში !, 

1.2. სამეცნიერო. ურთიერთობის სფერო 

1.2.1. სამეცნიერო კომუნიკაციამი ფუნქციონირებისას ენა, 

უწინარეს ყოვლისა, ორ უმთავრეს ფუნქციას ახორციელებს. ერთია 

ინტერინღივიღუალერი (ურთიერთობის საშუალებად ყოფნა), ხო–- 

ლო მეორე –- ინტრაინდივიდუალური (ენა, როგორც აზრის გამო–- 

ხატულება) (147), (148). ამ ფუნქციათა წამყვანი როლი სამეცნიე– 

რო მეტყველებაში პირობადებულია თვით მეცნიერების დანიშნუ- 

ლებით –– ახალი ცოდნა მოიპოვოს სამყაროს შესახებ და საცნაუ– 

რი გახადოს იგი სასოგადოებისთვის. 

1,2.2. ახალი ცოდნის მოპოვება, როგორც სინამდვილის ათვი–- 

ბის სამეალება, ადამიანის გარე და მიდასამყაროს კანონზომიერე- 

ბათა აღმოჩენა-დადგენამი მდგომარეობს, რაც თავის მსრივ, მო- 

ითხოვს, სულ უფრო სრულად ღა ზუსტად აიხსნას სინამდვილის 
ფაქტები, დასაბუთებელ იქნეს მ–ვლენათა შორის მიზეზ-შეღეგობ- 

რივი კავშირები, გამოვლინდეს ისტორიული განვითარების პირო- 

ბა-კანონები და ა. შ. ამგვარი ცოდნა მაქსიმალურად განსოგადებუ- 

ლი, ობიექტური და გაუპიროვნებელია. ამიტომ შემეცნებას აქ 
აზროვნების ინტელექტუალურ-ცუებითობა ახასიათებს. რაც ხორ- 

ცს ისხამს სამეცნიერო თხზულების შინაარსში და ამავე დროს 

აისახება მის ენობრივ ფორმაში. 

1 სამეცნიერო ფუნქციური სტილის ანგარი განმარტება მის ორსავე –– ენობ- 
რივსა და გარეენობრივ -- საფუძველს «თეალისწინებს და არც იმ დეფინიციებს 

ეწინააღმდეგება, რომლებიც წარმოდგენილია სამეცხიერო ლიტერატურაში (37),. 

(67), (69), (1032), (137). 
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1.2.3. მეცნიერული პუბლიკაცია ერთდროულად მეცნიერული 

აზროვნების პროდუქტიცაა და სამეცნიერო მეტყველების ქმნილე– 

ბაც. ეს დიალექტიკური ერთიანობა ენისა და აზროვნების ურთი- 
ერთმიმართებიდან გამომდინარეობს. მიუხედავად იმისა, რომ სა- 

კითხი –– თუ როგორია აზროვნების მეტყველებამი გამოვლენის 
პროცესი –– დამაკმაყოფილებლად არ არის გადაწყვეტილი თანამედ– 

როვე მეცნიერებაში (19,235) შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ 

ახროვზების მეცაიერული სტილი და მეტყველების მეცნიერული 
სტილი, აგრეთვე. დიალექტიკურ მთლიანობას წარმოადგენ” და 
მათი ურთიერთობა როგორც ერთის, ისე მეორის განვითარების- 

თვის ძლიერი ფაქტორია. 

1.2.4, ერთი მთლიანობაა მეცნიერული აზროვნების ორი ეტა- 

პიც - კომუნიკაციაზდელი და კომუნიკაციური პირველს, ერთი 

მხრივ, უკავშირდება ცოდნის დაგროვება, რაც მეცნიერების საშუა–- 

ლებით ხღება და, მეორე მხრიე, აღმოჩენა, მეცნიერული სიახლე. 

მეორე ეტაპს განეკუთვნება უშუალოდ მოპოვებული ახალი ცოდ- 

ნის სამეტყველო გაფორმება, რაც მეტყველების სამეცნიერო სტი- 

ლის საქმეა და ამდენაღ ეს უკანასკნელი მეცსზიერული აზროვნე- 
ბის კომუნიკაციური არსებობის ფორმას წარმოადგენს (37,42). 

1.2.5, ვინაიდან ყოველი კომუნიკაცია ორ მსარეს გულისხმობს, 

სამეცნიერო ურთიერთობაცა და მისი როლიც მეტყველების მნიშ- 

ენელობის მქონე ერთეულთა ფორმირებაში ორ რგოლს შორის 

უნდა წარმოვიდგინოთ: ენობრივ გ:პმოზატულებას გარკვეული მეც- 

ნიერული შინაარსი უძღვის: ჯერ „აზროვნების პროცესი“ -- შემ- 

დეგ –– შესაბამისი გამობატულება, ანუ „სამეტყველო პროცესი“ 

– ამგვარი თანამიმდევრობით ხასიათღება პროცესი მეტყველში. 

საწინააღმდეგო მიმდევრობა გვაქვს მკითხველთაბ: აქ პროცესი 

იწყება საზეტყველოთი და მთავრდება აზრობრივით (148.22). ორი- 

ვე რგოლია როგორც ავტორ-მეცნიერში, ისე მკითხველში. რაც 

უზრუნველყოფს პროფესიულ-საქმიან ურთიერთობას ადამიანთა 

გარკვეულ წრეში (მეცნიერთა შორის). 

1.2.6, მეცნიერული კომუნიკაცია: აზროენება-მეტყველეაა ამ 

სფეროში ფორმალურ-ლოგიკურ კანონებსს ექვემდებარება, რაც 
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ბევრად განსაზღვრავს მეტყველების სამეცნიერო სტილის სტრუქ- 

ტურულსა და ფუნქციურ თავისებურებებს. 
მართალია, ლოგიკურობა, სიცხადე, სისუსტე მეტ-ნაკლებად 

ახასიათებს ყველა ფუნქციურ სტილს, მაგრამ ეს თვისებები საკუთ–- 

რივ მეცნიერების მოთხოვნილებაა, როგორც მისი არსებობის სა–- 

ფუძველი, ამიტომ მათ გარეშე სამეცნიერო ნაშრომი წარმოუდგე– 
ნელია, 

1.2.7. ყოველ სამეცნიერო ნაშრომს საკუთარი მიზანი აქვს: ჩა- 

მოაყალიბოს და დაამტკიცოს ავტორის მიერ წამოყენებული ჰიპო– 
თეზის ჭეშმარიტება, წარმოაჩინოს ახალი მეცნიერული კონცეფ- 

ცია, აღმოაჩინოს ახალი მოვლენები და გამოავლინოს განვითარების 

შინაგანი კანონები. ამიტომ სამეცნიერო სტილის ინტელექტუა- 
ლურ-საკომუნკაციო ფუნქცია მხოლოდ ინფორმაციის გადმოცემა 

კი არ არის, არამედ მისი ჭეშმარიტების მტკიცება, მიღებული შე– 

დეგების მნიშვნელობის აღნიშვნა და შეფასებაცაა. აქაც, როგორც 
აღვნიშნეთ, მეცნიერების ენას იგივე თვისებები აქეს, რაც მეც– 

ნიერულ გამოკვლევას, როგორც ადამიანის ინტელექტუალური 

საქმიანობის პროდუქტს. ეს თვისებები განსჯისა და მტკიცების 
ლოგიკურობას გულისხმობს რაც შეიძლება განხორციელდეს 

მხოლოდ ლოგიკური აზროვნებით, რომლის ძირითადი ფორმებია: 

ცნება, მსჯელობა, დასკვნა. 

1.28. ცნება სამეცნიერო მეტყველების უმნიშვნელოვანესი 

შინაარსობრივი ერთეულია. „საგნის არსებით ნიშან-თვისებას ცნება 

წარმოგვიდგენს. ცნებაში ეს ნიშან-თვისებები განზოგადების შე–- 

დეგადაა მიღებული... სიტყვა ყოველთვის განაზოგადებს, მაგრამ 

ერთია მეცნიერული განზოგადება, ე. ი. მეცნიერული ანალიზის 

შედეგად მიღებულ ნიშან-თვისებათა განზოგადება და მეორე, 

ყოველდღიური დაკვირვების შედეგად მოპოვებული ცოდნა საგ- 
ნის ბუნება-თვისების შესახებ“ (16, 211--212.). ამგვარად, სიტყვა 

მეცნიერულ ზუსტ ცნებას არ აღნიშნავს ყოველთვის. განზოგა- 

დებას, რომელიც ცნებას ახასიათებს, მეცნიერული ანალიზი უდევს 

საფუძვლად, რასაც მოკლებულია ყოველდღიური სიტყვახმარება. 

ცნებებით აზროვნება კი სამეცნიერო სტილის ნორმაა. 
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ყოველი მეცნიერების ცნებებში ასახული და ფიქსირებულია 

ის დონე, რომელიც შემეცნების განვითარების გარკვეული მო- 

მენტისათვისაა მიღწეული. ცნობიერების გაფართოებისა და გა- 
ღრმავების პროცესში არა თუ ჩნდება ახალი მეცნიერული ცნე– 
ბები, არამედ ადრე შემუშავებული ცნებებიც ახალთა საფუძვლ- 

ზე ფორმდება. ცნება არა მარტო მეცნიერული ანალიზის შედეგია, 
არამედ სამყაროს შემეცნების უმთავრესი იარაღიცაა (37, 31). 

ცნებათა სახელები ტერმინებია. ყოველ მეცნიერებას ცნება- 

თა სისტემის შესაბამისი ტერმინოლოგია აქვს, რისი ცოდნა სა- 

მეცნეერო კომუნიკაციის შეუფერხებელი განხორციელების აუცი- 
ლებელი პირობაა- 

1.2.9. ცნების ექსპლიკაცია მსჯელობაში ხდება, რომელიც მეც- 

ნიერული მტკიცებისა ან “უარყოფის დასაბუთების ფორმაა. 
მსჯელობის შედეგი დასკვნა უნდა იყოს. 

მსჯელობა, როგორც სამეტყვეელოლ ფორმა, ყველა ფუნქციურ 
სტილში იქ გამოიყენება, სადაც რაღაც საკითხი წყდება: მეცნიერუ–- 

ლი, საზოგადოებრივი თუ საყოფაცხოვრებო, ზოგადი თუ კერძო ხა– 

სიათისა, მაგრამ სამეცნიერო ურთიერთობისას მას განსაკუთრე- 

ბული ობიექტურობა ახასიათებს, რაც განპირობებულია ცნებათა 

ობიექტური ხასიათით. აქ ლოგიკური სუბიექტი და პრედიკატი 

არასოდეს იგულისხმება, არამედ ყოველთვის ენობრივადაა გამო- 

სატული. ენობრივი სამუალებანი კი, თავის მხრივ, ერთმნიშვნე- 

ლობიანი, სემანტიკურად არაორაზროვანი და გამჭვირვალეა, რაც 

აუცილებელი არაა მხატვრული, პუბლიცისტური და სასაუბრო 

მეტყველებისას. 
ლოგიკურ სუბიექტსა და ლოგიკურ ობიექტს შორის მიმართე–- 

ბის ხასიათს საერთი გამოხატავს, რომელიც შეიძლება იყოს რო- 
გორც მტკიცების, ისე უარყოფის მაჩვენებელი, გამოხატავდეს 

დაკავშირების რეალურობას ან დასაშვებობას, შესაძლებლობასა 

თუ აუცილებლობას; მან შეიძლება დაადგინოს პრედიკატსა და 
სუბიექტს შორის შემდეგი დამოკიდებულებანი: პირობის, მიზეზ- 
შედეგის, დაქვემდებარების, თანწყობის, დროში მიმდევრობის, 
დაპირისპირებისა და სხვ. ამისდა მიხედვით გამოიყოფა მსჯელო- 
ბათა სახეები რომელთაგან თითოეულს აქვს ენობრივი გამოხა- 
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ტულების საკუთარი რეგლამენტირებული საშუალებანი, რაც სა- 
მეცნიერო მეტყველებაში სტანდარ ი სინტაქსური კონსტრ..- ტულ ტაქსუ კონსტოუ 
ციებით ვლინდება (37, 31). 

1.2.10. დასკვნა აზროვზების იმგვარი ფორმაა, რომლის ლოგი- 

კური მოქმედების შედეგად ჩვენთვის ცნობილი მსჯელობიდან 
ახალი მსჯელობა გამომდინარეობს. სამეცნიერო ლიტერატურაში, 

როგორც ამბობენ, დასკვნის „კულტია“. · 

ინდუქციური, დედუქციურ და ინდუქციურ-დედუქციური 
დასკვნები მეცნიერული თხზულების არსს შეადგენს. ისინი შეი- 

ძლება განლაგდნენ თანამიმდევრულად ანდა თანწყობის პრინცი- 

პით, ხშირად –- კომბინირებული სახითაც. უფრო კერძო ხასიათის 

დასკვნები უფრო ზოგად დასკვნებმი ერთიანდება რისთვისაც 

გამოყენებულია დამაკავშირებელი სიტყვები და გამოთქმები: 

ამიტომ, ამგვარად, ამის შეღეგად, აქედან გამომდინარე, როგორც 

ვხედავთ, ეს იმას ნიშნავს, რომ... როგორც ზემოთქმული გვიჩვე- 

ნებს და სხე. მათი სიხშირე სამეცნიერო სტილში რამდენჯერმე“ 

მეტია, ვიდრე, მაგალითად, მხატვრულში. 

მეცნიერული ტექსტისათვის სპეციფიკური დასკვნა-წინადაღე- 
ბების გარკვეული სტერეოტიპებია ყოველ ენაში, 

1.2.11. როგორც აღნიშნავენ, ცნება, მსჯელობა და დასკვნა 

აზრის თანდათანობითი გართულების სამი საფეხურია -- „ლოგი- 

კური ფორმა ცნებაში გვევლინება, როგორც ნიშანთა კანონზომი- 

ერი კავშირი, მსჯელობაში –– როგორც ტერმინთა კავშირი, დასკვ– 

ნაში –- როგორც მსჯელობათა კავშირი“ (29, 39). 

სამივე ფორმა სამეცნიერო ნაშრომის ლოგიკურ-შინაარსობრივ 

კომპოზიციას ქმნის, რაც მის მეტყველებით-ტექსტობრივ კომპო- 
ზიციასაც განაპირობებს. 

1ე. ექსპრალინბვისტბური ფაქპორები დღა ფშიღასტილებრივი 

დივერგენცია 

1.3.1. სამეცნიერო სტილის უმთავრესი ექსტრალინგვისტერი 

ფაქტორია ურთიერთობის საზოგადოებრივი სფერო – სამეც§იე- 

რო საქმიანობა და მისი შესაბამისი საზოგადოებრივი ცნობივრე- 
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ბა; ცნებით-ლოგიკური აზროვნება, რაც ამ სფეროსთვისაა დამა- 

ხასიათებელი. 

სიზუსტე, სიცხადე,, სტანდარტიზაცი,ა ლოგიკურობა, ობიექ- 

ტურობა, განხოგადებისა და განყენებულობისაკნ მისწრაფება 
სამეცნიერო მეტყველებას მეცნიერებიდან დაჰყვებ, როგორც 

მისი განმსასღვრელი “ მოთხოვნილებანი. 

1.3.2. სხვა რიგისაა იმგვარი ექსტრალინგვისტური ფაქტორები, 

როგორიცაა: სამეცნიერო თემატიკა, შინაარსი, რომელიც ამა თუ 

იმ მეცნიერების რაგვარობას (მეცნიერებათა ციკლს) უკავშირ- 
დება. 

თუ მივიღებთ მეცნიერებათა ისეთ კლასიფიკაციას, რომელიც 

არ აოის ორიენტირებული ამა თუ იმ მეცნიერების მეთოდებზე. 
მაშინ გამოიყოფა ორი დიდი ჯგუფი –- ბუნებისა და საზოგადოე- 
ბის მეცნიერებანი (134, 84), რომელთაც, როგორც მეცნიერებებს, 

საერთო კრიტერიუმები აქვთ, მაგრამ, აგრეთვე, თითოეული მათ- 

განისათვის ნიშანდობლივია სპეციფიკური მახასიათებლებიც. მა- 
გალითად, უკიდურეს პოლუსებზეა სამეცნიერო სტილის ისეთი 

სახეობანი როგორიცაა ფიზიკა-მათემატიკური და საზოგადოებ- 

რივ-პოლიტიკური. პირველი გამოხატულებისათვის იყენებს განყე-- 
ნებულ საშუალებათა სისტემას –– მათემატიკურ სიმბოლიკას, რო- 
მელიც აბსტოაპირების უმაღლესი ფორმაა, ამასთანავე –- ინტერ- 

ნაციონალურიც, რაც აახლოებს სხვადასხვა ენათა ამ სახეობის 

მეტყველებებს; უკიდურესი სიმკაცრე და ობიექტურობა სრუე- 

ლიად გამორიცხავს შეფასების სოციალურად დიფერენცირებულ 

ნიშნებს, მაშინ როდესაც, საზოგადოებრივ მეცნიერებებში ტერ- 
მინიც კი, ჩვეულებრიე, კლანობრივი ხასიათისაა. ამგვარ სახეობას 
გამოკვეთილი სოციალურ-იდეოლოგიური მიმართულება აქვს. 

რაც სხვა თავისებურებებსაც განაპირობებს –- მისთვის არაა 

უცხო რამდენაღმე სუბიექტური და ემოციური ელემენტები, სტი– 

ლურად ზეფეოილი ლექსიკა და ა. შ. 

1.3.3. სამეცნიერო სფეროში ურთიერთობის მიზანი და პირო- 

ბები ისეთი ფაქტორებია, რომლებიც შესაბამისი ფუსქციური 

სტილის ჟანრობრივ დიფერენციაციას იწვევს. 
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სამეცნიერო პროზის პირველადი ჟანრებია: მონოგრაფია, სა- 
ჟურნალო სტატია, რეცენზია, სახელმძღვანელო, ლექცია, მოხსე– 

ნება, საინფორმაციო ცნობა (ჩატარებული კონფერენციის, სიმპო- 

ზიუმის, კონგრესის, სესიის შესახებ), დისერტაცია, სამეცნიერო 

მუშაობის ანგარიში, ზეპირი გამოსვლა. მეორეულ ჟანრებს განა–- 

კუთვნებენ ტექსტებს, რომლებიც უკვე არსებული თხზულებების 
მიხედვითაა შედგენილი. ესენია: რეფერატი, ავტორეფერატი, კონ- 
სპექტი, თეზისები, ანოტაცია (129, 205). 

ზემოჩამოთვლილ სამეცნიერო შრომათა მეტყველებით-ტექს– 

ტობრივი სტრუქტურები ჟანრის კანონებს ემორჩილება. აღწე- 
რითი ხასიათის ტექსტების ბევრი სახეობა დადგენილი სტანდარ- 

ტით ფორმდება, საიდანაც გადახვევა მიზანშეწონილი არაა. ასე 
მაგალითად, სამეცნიერო სტატიაში თანამიმდევრულადაა წარმო- 

დგენილი საკითხის ისტორია, საკვლევი ობიექტის არჩევის აქტუ- 
ალურობის დასაბუთება, კვლევის ამოცანა, მეთოდის განმარტება. 
შრომის ძირითად ნაწილში კვლევის შედეგად მოპოვებული ფაქ- 
ტების სისტემატიზაცია და ახსნაა მოცემული·- მესამე ნაწილში 
ყალიბდება დასკვნები; საბოლოოდ –- მოკლე დასკვნა, რომელიც 

იმეორებს ნაშრომის ძირითად დებულებებს, სტატია, ჩვეულებ- 

რივ, ლიტერატურის სიით მთავრდება.ა ცალკეულ შემთხვევაში 

მას საილუსტრაციო მასალაც ერთვის. 

მკვიდრია ანოტაციის კომპოზიციური სქემაც რადგან მისი 

მიზანი ყოველთვის ერთია –- მოკლედ და ლაპიდარულად აცნო- 

ბოს მკითხველს ნაშრომის თემა და შინაარსი. მაგალითად გამოდ–- 
გება ბ. ფოჩხუას „ქართული ენის ლექსიკოლოგიის“ ანოტაცია: 

„ნარკვევი შეეხება თანამედროვე ქართული ლექსიკის შედგენი- 

ლობისა და ისტორიის საკითხებს. შესავალში წარმოდგენილია 
ლექსიკოლოგიის ძირითადი ცნებები. მომდევნო თავებში განხი- 

ლულია ლექსიკის მიმართება ქართული სიტყვის ბგერადობასთან 

და აგებულებასთან. ქართული ენის ლექსიკური ფონდი და ცალ- 

კეული სიტყვები დახასიათებულია მნიშვნელობასთან და ენობ- 

რივ კოლექტივთან მიმართებაში და აგრეთვე სიტყვათა ურთი- 

ერთდამოკიდებულების გათვალისწინებით. დაბოლოს მოცემულია 
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ცნობები საკუთარი და შეთვისებული ლექსიკის შესახებ. წიგნი 

განკუთვნილია ფილოლოგიის ფაკულტეტის სტუდენტთათვის“. 

სქემათა მიხედვითაა აგებული სადისერტაციო ნაშრომები და 
სხვ. 

ტექსტების კომპოზიციური სტანდარტიზაცია ენობრივი სტან- 

დარტების ერთ-ერთი წყაროა სამეცნიერო ფუნქციურ სტილში. 

1.3.4, ინფორმაციის სიუხვე, რაც დღეს მეცნიერების ყოველ 
დარგს ახასიათებს, გვაიძულებს მინიმუმამდე დავიყვანოთ სტა- 
ტიების, მოხსენებათა და სხვ. მოცულობა. ამ გარეენობრივი ფაქ– 

ტორის ზემოქმედებამ სამეცნიერო ლიტერატურაში არსებული ე. 

წ. ინფორმაციის სიჭარბის თავიდან აცილების მოთხოვნილება 

გააჩინა რისი დაკმაყოფილებაც კომპრესიის ხეოხებით ხდება. 

აღნიშნულმა ფაქტორმა წარმოშვა ზემოხსენებული მეორეული 

ჟანრები, რომლებიც ერთხელ შექმნილ სამეცნიერო თხზულებათა 

ინფორმაციის შეკუმშული ფორმაა; აგრეთვე –- სამეცნიერო-ინ- 

ფორმაციული ლიტერატურა, საცნობარო-ბიბლიოგრაფიული გა- 

მოცემები და სხვ, რომელთა სტილისტიკური მახასიათებლებია 
უკიდურესი ლაპიდარობა და სიზუსტე. 

1.3.5. სამეცნიერო ფუნქციური სტილის დაყოფა იმგვარ ქეე– 

სტილებად, როგორიცაა: ა) საკუთრივ სამეცნიერო, ბ) სამეცნი- 

ერო-სასწავლო, გ) სამეცნიერო-პოპულარული, გამოწვეულია სა- 

ინტერაქციო ფუნქციით, რომელიც იმ აუდიტორიის ხასიათს ითვა- 

ლისწინებს, რომლისთვისაცაა განკუთვნილი მეცნიერული ნაშ- 

რომი, 

ადრესატი სამივე აღნიშნულ შემთხვევაში განსხვავებულია: 

საკუთრივ სამეცნიერო ტექსტებით ურთიერთობა მყარდება იმ 
აღამიანთა მორის, რომელთაც ცოდნის საერთო სფერო და საერ- 

თო დონე აქვთ, რაც ერთიან კონტექსტს ქმნის. ავტორის ინტენ- 

ციასა და მკითხველის აღქმას კრავს სამეცნიერო ტექსტის საგ– 
ნობრივი შინაარსის ჩარჩო, რის გამოც ტექსტის აღქმის პროცეს- 
ში კომუნიკაციის მონაწილეთა შორის კონფლიქტი არ წარმოიშ- 

ვება როგორც ფუნქციური სტილის ფლობის სფეროში, ისე იმ 

წინასწარ მიღებულ საერთო ცოდნაში, რომელიც აქვთ ადრე- 

სანტსა და ადრესატს კომუნიკაციის დაწყების მომენტისათვის. 
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სპეციალისტი-ადრესატისაგან არსებითად განსხვავდებიან სა- 

მეცნიერო-სასწავლო და სამეცნიერო-პოპულარული ნაშრომების 

ადრესატები. ამიტომ ავტორის დამოკიდებულებაც მათდამი გან- 

სხვავებულია, რაც გარკვეულ გავლენას ახდენს კომუნიკატის მე– 

ტყველებით-ტექსტობრივი კომპოზიციის თავისებურებაზე. 

სასწავლო-სამეცნიერო თხზულება, მაგალითად, სახელმძღვანე– 

ლო, საკუთრივ მეცნიერულისაგან იმით განსხვავდება, რომ შედა- 

რებით მცირე, ობიექტურად ახალ მეცნიერულ ინფორმაციას ან 
შეიცავს, ან სულ არ შეიცაეს. იგი სამეცნიერო-მეთოდიკური ხასია- 

თის ნაწარმოებია, სადაც სასწავლებელ საგანთან ერთად არის 

-მეორე საგანიც –– ობიექტი, რომელსაც უნდა ასწავლონ. ორივეს 

ერთად უნდა გაართვას თავი ავტორმა, რომელიც ენობრივ საშუა- 

ლებებსაც იმგვარად არჩევს, რომ სასწავლად აქტუალური მასალა 

ღიდაქტიკურად მიაწოდოს მოსწავლეთა გარკვეულ კონტინგენტს. 
სამეცნიერო-პოპეულარული ნაწარმოების ადრესატი ნებისმიე- 

რი შეიძლება იყოს, განურჩევლად ასაკისა, სპეციალობისა და 

პოოფესიისა, ამიტომ ინფორმაცია და სტილი, რომელსაც ამგვარ 

ადრესატს სთავაზობენ, მისთვის ადვილად მისაწვდომი უნდა იყოს. 

ამგვარად, საკუთრივ სამეცნიერო ურთიერთობისს ავტორი- 

მეცნიერი ყველასე ნაკლებ უწევს ანგარიშს კოლეგა-ადრესატს, 

რომელსაც საკუთარი თავის იდენტურად თელის, კომუნიკაციას 
სოგჯერ სიტყვების გარეშეც –-- მხოლოდ ფორმულებითა და პი- 
რობითი გამოსახულებებით ამყარებს, მაშინ როცა, სასწავლო-სა- 

მეცნიერო და სამეცნიერო-პოპულარული ტექსტების ადრესატთა 

მხრივ ადეკვატური აღქმის მისაღწევად ავტორი ზოგჯერ სამეც- 
ნიერო სტილისათვის არანორმატიულ –- ხატოვანებასა და ემო- 

ციურ-ექსპრესიულობასაც კი მიმართავს. 

ადრესატის სავარაუღო აღქმა კომუნიკატის სიტყვიერ ქსო- 

ვილშია მოცემული და ამდენად იგი სტილებრივი სტრუქტურის 

კომპონენტია. 

1.3.6. სამეცნიერო მეტყველების შიდასტილებრივი დითერენ- 

ციის გამომწვევი ფაქტორები, როგორც ზემოთაც ვნახეთ, ექსტ- 
რალინგვისტურია. მათი ზეგავლენით აიხსნება ჯერ ახალი ტერ- 

მინოლოგიის გაჩენა, შემდეგ სინტაქსურ-სტილისტიკური და კომ- 
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აპოზიციურ-სტილისტიკური ისეთი სტანდარტების შემუშავება, 

რომლებიც ოპტიმალურია ურთიერთობის მოცემული სფეროსა- 

თვის, 
მიუხედავად იმისა, რომ სამეცნიერო სტილი რთული კომპო- 

ზიციური სისტემაა რომელიც ქვესტილების, სხვადასხვა ჟანრე- 
ბისა და ქვეჟანრებისაგან შედგება, იგი მონოლითურია: ლოგიკურ- 

შინაარსობრივ და მეტყველებით-ტექსტობრი>ვ კომპოზიციათა სერ- 

ხები, რომლებიც აქ გამოიყენება, ერთიანია მოცემული მვესისტე– 

მ ბისათვის, მაშინ როცა, მსატვრული და სასაუბრო მეტყველების 

შესაბამის ხერსებთან დაპირისპირებულია. 

საერთო ქმნის ერთი სამეცნიერო სტილის ფარგლებში მის 

სტილურ ხასიათს, ხოლო განსხვავებული, რომელიც სტილისტი- 
კურად რელევანტური არაა, ამავე ფარგლებში დანაწევრების სა- 

ფუძველს იძლევა. 

)სკ. გბგაღმოცემის ტიპები 

1.4.1. თანამედროვე სამეცნიერო ნაშრომის ძირითადი ფორმაა 

მონოლოგი, რომლის სამივე ტიპია წარმოდგენილი აღნიშნულ 
სფეროში. ესენია: აღწერა, თხრობა და მსჯელობა. გარდა ამ სამი 

ტიპისა, რომლებიც სხვა წიგნურ-ფუნქციური სტილებისთვისაცაა 

ღამახასიათებელი, გამოყოფენ მეოთხეს –– კრიტიკულ-პოლემი- 

კურს (7, 93--95). იგი სხვადასხვა თვალსაზრისთა შეფასებისა და 

საკუთარი (აეტორისეული) კონცეფციის დაცვისათვის გამოიყე- 

ნება. 

გადმოცემის ამ ტიპებმი სახეები გამოიყოფა. მაგალითად, 
ცზობილია აღწერის ქვეტიპები: პორტრეტის, ინტერიერის აღწე–- 

რება; ვისამე ან რისამე დახასიათება არსებითი ნიშნების ჩამოთვ- 

ლით; გამოირჩევა თხრობის შემდეგი ქვეტიპები- კონკრეტულ- 
სკენური,„ განზსოგადებულ-სცენური და ინფორმაციული. ასევე 

ღიფერენცირებულია მსჯელობათა ტიპებიც. 

1.4.2. მეცნიერული აღწერა, ჩეეულებრივ, მტკიცების ან და- 

L ენის საფუძველია, ამიტომ ასეთ აღწერაში მკაცრად უნდა შეირ- 

ჩეს საგანთა და მოვლენათა განსახლვრული ნიშნები და მიმართე– 
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ბანი, რათა ობიექტურად დადგინდეს მათი ურთიერთგანპირობე- 

ბულობა. აღნიშნული მაჩვენებლები მინიმალურად საკმარისი უნდა 
იყოს იმისათვის, რომ მათ საფუძველზე შეიძლებოდეს ამა თუ იმ 

დასკვნების გამოყვანა. 
სამეცნიერო ნაწარმოების სამეტყველო აგებასა და გაფორმე- 

ბაზე არსებით ზემოქმედებას ახდენს ის შინაარსობრივი კრიტე–- 
რიუმები, რომელთა მიხედვით აღნიშნულ ნიზშან-მიმართებათა სის– 

რულე ეკონომიურობას ერწყმის, თვით მათი წარმოდგენა თანა- 

მიმდევრულია, ხოლო დაპირისპირება –– თვალსაჩინო. 

ამგვარ თხზულებებში სრულიად დაუშვებელია ალოგიზმები, 

რაც დამახასიათებელია აღწერისათვის მხატვრულ და, განსაკვთ- 

რებით, სასაუბრო მეტყველებაში (მაგ, უგნური ბრძენი, სხვისი 
პირით ლაპარაკობს, ცხვირით მიწას ახვნევინებს..) მიუხედავად 

იმისა, რომ ამ გარეგნული ალოგიზმების მიღმა განსაკუთრებული 

ლოგიკაა, სამეცნიერო აზროვნება-მეტყველებისათვის ამგვარი, ასე 

ვთქვათ, ფარული ლოგიკა აკრძალულია. 

1.4.3. როგორც აღვნიშნეთ, მონოლოგი თანამედროვე მეცნიე– 
რების მეტყველებაში გაბატონებულია, მაგრამ იგი გადმოცემის 

ერთადერთი ფორმა არაა. იშვიათად, მაგრამ მაინც გეხვდება დია–- 

ლოგიც, რომელსაც მონოლოგთან შედარებით რამდენიმე უპირა- 

ტესობა აქვს: აზრთა გაცელა-გამოცვლა და ერთი აზრიდან მეო- 
რეზე იოლად გადასვლა დიალოგური გადმოცემისას სიძნელეს არ 
წარმოადგენს. 

გამოყოფენ დიალოგის სახეებს: ინტელექტუალური საუბარი, 

სამეცნიერო დისკუსია, მონოგრაფია, რომელიც დიალოგის სქემა– 
ზეა აგებული დღა დიალოგის ელემენტები, ჩართული მონოლოგურ 

თხრობაში (118, 257–-–262). 

გადმოცემის აღნიშნულ ფორმას ისეთი ნიშნები აქვს, რომლე– 

ბიც მკვეთრად უპირისპირდება საერთო-სამეცნიერო სტილის თვი- 

სებებს: ემოციურობა-ექსპრესიულობა, სტილისტიკურაღ დაწეუ- 

ლი ელემენტების, სასაუბრო მეტყველებისათვის დამახასიათებე– 
ლი –– არასრული წინადადებები, გამეორებანი, იმგვარი გამოთქ- 

მები, როგორიცაა: ასე ვფიქრობთ, აღარაფერს ვამბობთ, არ ვი- 

ტყოდი, რომ... და სხვ. 
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დიალოგური მეტყველების ელემენტები არც თუ იშვიათად 

მონოლოგშიც გვხვდება. ასეთ ჩართვებს სამეცნიერო მეტყველე– 

ბაში სხვადასხვა ხასიათი და მიზანი აქვს –– სპონტანური პოლემიკა, 

მკითხველის ყურადღების გამახვილება და სხვ. მაგალითად: „გვეტყ-: 
ვიან: თუთიყუში აგტომატურად იმეორებს გაგონილს და შერჩევით 
ვერ მოიხმარს იმ ბგერებსო. ჩვეულებრივად ეს მართლაც ასეა, მაგ– 

რამ კითხვა იბადება: ყოველთვის ასეა ეს თუ სხვაგვარი შესაძლებ- 

ლობაც არსებობს?“ „ერთნი“ მრავლობითი რიცხვია, ამას მოწმობს 

სუფიქსი -ნ, მაგრამ როგორ შეიძლება „ერთი“ მრავლობით რიცხ– 

ეში? „ერთი“ მხოლოობითია, მრავლობითში „ერთი“ აღარ არის 

„ერთი“, არამედ მეტი რაღაც". „ერთი კაპიკი მაჩუქეთ!“ იხვეწება: 
მათხოვარი: იკითხავთ, რა კილოა „მაჩუქეთ“ და ირკვევა რომ 

ბრძანებითი კილო ყოფილა“ (14, 18-17; 132). 

მოყვანილ ნიმუშებში თხრობის დიალოგური ფორმა არა თუ 

წყვეტს ლოგიკის ძაფს, არამედ “უფრო ნათლადაც კი ავლენს: 

აზრის განვითარების თანამიმდევრულობას, მის ლოგიკას. 

1.4.4, გადმოცემის საშუალებათა –- აღწერა, თხრობა, მსჯე–- 

ლობა (ნაწილობრივ პოლემიკა) ––- ხვედრითი წონა იცვლება იმის 

მიხედვით, თუ რა არის მეცნიერული კვლევის ობიექტი, ანდა რა 

მიმართებაა მის მეთოდსა და შინაარსს შორის, ექსპერიმენტულ 

მეცნიერებებში და იმ შრომებში, რომლებიც ექსპერიმენტის შე– 

დეგებს გეაცნობენ, უფრო ხშირად იყენებენ გადმოცემის თხრო-. 
ბით საშუალებას, ლოგიკურ-თეორიული მეცნიერებანი (მათემა–- 

ტიკა ფილოსოფია) უფრო ფართოდ, ვიდრე სხვანი, წარმოად–- 

გენენ მსჯელობებს (მტკიცების ფორმით); თეორიული ხასიათის 

ნაშრომები ან ნაშრომთა ამგვარი ნაწილები, განურჩევლად მეც–- 
ნიერების რაგვარობისა, გადმოცემის საშუალებდ მსჯელობას 
იყენებენ; აღწერითი მეცნიერებანი აღწერისკენ მიისწრაფვიან 
(67, 96). რაც შეეხება დიალოგური ელემენტების გამოყენებას 

სამეცნიერო მეტყველებაში ისინი უმეტესად სახელმძღვანე– 
ლოებსა და სამეცნიერო-პოპულარულ ნაწარმოებებშია ჩართული. 

ყოველივე ეს ენობრივ საშუალებათა შერჩევასა და სტილის- 

ტიკურ ელფერზე, ნაშრომის მთელს აღნაგობაზე აჩენს კვალს. 
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1. ნ. სამეცნიერო ფუნქციური სტილის მაწარმოებელი ელემენტები 

1.5.1. როგორც კვლევამ გამოავლინა, სტილის თავისებურებათა 

ღაყვანა სტილისტიკურად მარკირებულ ისეთ ენობრივ საშუალე–- 
ბათა თავმოყრაზე, რომლებიც აბსოლუტურადაა დამახასიათებელი 

გარკვეული ფუნქციური სტილისათვის ანდა აბსოლუტურად არაა 

ღაზახასიათებელი სხვა სახეობებისათვის, არ არის გამართლებუ- 

ლიე, ვინაიდან ასეთი სპეციფიკური ენობრივი საშუალებანი ნების- 

მიერ სტილმძი პროცენტულად ძალიან მცირეა. მართალია, ისინი 

ერთგვარ სიგნალებს წარმოადგენენ ამა თუ იმ სტილისა, მაგრამ 
ენობრივ ერთეულთა უმრავლესობა საერთო, არასპეციფიკური 

საშუალებანია და სწორედ მათი სიხშირული მახასიათებლები და 

სისტემატიზაცია-ორგანიზაციის თავისებურებანი ქმნიან” სტილის 

სპეციფიკას. 

მიაჩნიათ, მაგალითად, რომ სპეციალური ტერმინოლოგია ა” 

არის დამახასიათებელი, წამყვანი თვისება სამეცნიერო სტილისა, 

რადგანაც ამგვარი ტერმინოლოგია ამავე სტილის ფარგლებში 

სტილისტიკურად მარკირებული არაა. ამავე დროს ის სტილის- 

ტიკურად მარკირებული ელემენტი, რომლებიც არსებითია ტექ- 

სტის ჩარჩოებში, ფუნქციური სტილის იდენტიფიკაციისა და და- 

ხასიათებისას საკმარისად ათ ითვლება. ენობრივი საშუალებანი 

ნებისმიერ ფუნქციურ სტილში მხოლოდ სტატისტიკური მაჩვე- 

ნებლის მიხედვით თუ. იქცევა სტილისტიკურად მარკირებულ 

ელემენტად. 
1.52. სტილის მაწარმოებელი ელემენტების გამოყოფისას სპე–- 

ციალურ ლიტერატურაში არაერთგვარობასა და დიდ სიჭრელეს 
ვაწყდებით. გამართლებულად მიგვაჩნია სამეცნიერო სტილის, რო– 

გორც სისტემის, შემადგენელი ენობრივი ერთეულები” დავოფა“ 

შემღეგ ტიპებად: 1. ერთეულები რომელთაც ტრადიციულად 

თუნქციურ-სტილისტიკური შეფერილობა აქვთ. ეს, უპირველეს 

ყოვლისა,ა ლექსიკური ერთეულებია შემდეგ –-– სინტაქსური 
კონსტრუქციაები, იშვიათად -- მორფოლოგიური; 2. სტილისტი- 

კურად ნეიტრალური ენობრივი ერთეულები, რომლებიც თანაბ- 

რად ასასიათებს ყველა სტილს, რის გამოც მათ ინტერსტილური 
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შეიძლება ეწოდოს; 3. სტილისტიკურად ნეიტრალური, მაგრამ 

ისეთი ელემენტები, რომლებიც უპირატესად სამეცნიერო მეტყ- 

ეელებაში ფუნქციონირებენ. ისინი აღნიშნულ სტილში რაოდე- 

, ნობრივად არიან მარკირებული, რადგან სიხშირის ღიდღი მაჩვენე–- 

ბელი აქვთ, რაც სტილისტიკურად რელევანტურია. ამგვარი ერთე- 
ულებია მორფოლოგიური ფორმები, სინტაქსური სტერეოკონსტ- 

რუქციები, მყარი სპეციფიკური გამოთქმები, ასევე სპეციფიკური 

კავშირები და სხე. 

საჭეცნიერო ფუნქციური სტილის სპეციფიკს დასასიათება 

შეიძლება შეივსოს აღნიმნული სტილისათვის ნეგატიური ნიშნე- 
ბითაც. ასეთები იქნება ის ენობრივი ერთეულები, რომლებიც სავა 

სტილის კუთვნილებად აღიქმება. 

1.5.3. სიზუსტის, სიცხადის, განყენებულობისა ღა ა. შ. მო- 

თხოვნები, რომლებიც საერთოა სამეცნიერო სტილის, მისი ქეე- 

სტილებისა და ჟანრებისათვის, ქმნის მთელ რიგ საერთო სტილის 
მაწარჩოებელ ელემენტებს, რაც მთლიანად სამეცნიერო სტილის 

სპეციფიკაზე ლაპარაკის საშუალებას იძლევა. 

1... ექსპრესიულ-ემოციური ღა ინდივიჯუალუტი სავეცნიერო 

სტილში 

1.6.1, სამეცნიერო მეტყველების ლექსიკ, მორფოლოგიურ 

ფორმათა შერჩევა, სინტაქსურ კონსტრუქციათა ბუნება და სიტყ- 

ვათა რიგი მოცემულ ფუნქციურ სტილში უზრუნველყოფს გად- 
მოცემის სიზუსტეს, ლოგიკურობასა და განყენებულობას. მეცხი- 

ერული ასროვნების ამ თვისებათა რეალიზაციისათვის თითქოს 

ხელის შემშლელი უნდა იყოს ემოციურად შეფერილი ენობრივი 
ქსოვილი, კერძოდ, ემოციურ-ექსპრესიული ლექსიკ,ა ხატოვანი 

საშუალებანი. 

სამეცნიირო ტექსტისადმიი სიზუსტის მკაცრი მოთხოვნა 

თითქმის შეუძლებელს ხდის მეტაფორის, ეპითეტის, მხატერული 

შედარების, ანდაზაიაფორიზმებისა და სხე. გამოყენებას ხოლო 

ობიექტურობის აუცილებელი პირობა მშრალ, „ინტელექტუა- 

ლურ" გადმოცემას მოითხოვს, რისთვისაც უცხოა როგორც ემო- 
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ციურობა, ისე ექსპრესიულ-ხატოვანება.ა ემოციურობის აშკარა. 

გამოხატვას ასევე ეწინააღმდეგება პიროვნული საწყისის შეზღუდ- 
ვა-შეფარვა სამეცნიერო სტილში. 

მიუხედავად ამისა, სამეცნიერო მეტყველებაში მაინც გვხვდება. 

ექსპრესიულ-ემოციური და ხატოვანი ელემენტები, რომლებიც ამ 

სტილის არსებითი ნიშნები კი არ არის, არამედ –– თანმხლები, 

ფაკულტატიური მოვლენებია, რომელთა გამოჩენა დამოკიდებუ- 

ლია ავტორის ინდივიდუალობასა და ცოდნის სფეროზე. 
1.6.2-. თხრობის უსუბიექტობის კრიტერიუმი სამეცნიერო სტი- 

ლისათვის ნორმად ითვლება. იგი ფარულად ვლინდება იმგვარი 

სიტყვებისა და გამოთქმების აქტივაციით, როგორიცაა: ჩვეულებ-. 
რივ, ზოგჯერ, ზოგ შემთხვევაში, სავსებით, საკმაოდ და სხვ. როცა. 

მსჯელობაში შესაძლებელია სუბიექტური მომენტის დაშვება ან 
რაღაც უზუსტობისა თუ არაცხადი დასკვნა-დებულების წამოყე– 

ნება, ამას ყოველთვის წინ უსწრებს მანიშნებელი ენობრივი ერთე– 
ულები, როგორიცაა: შეიძლება ითქვას, გარკვეული აზრით, ჩვენი 

თვალსაზრისით, ჩვენი აზრით, შესაძლოდ გვეჩვენება და მისთ. 

მაგრამ აღნიმნული სტილისტიკური ნორმა შეიძლება დაირღ- 

ვეს, როცა ავტორი ვერ მალავს შესასწავლი ფაქტის გაცნობიე- 

რებით გამოწვეულ გრძნობებს. მაგ.: ნ. ბარათაშვილის „მერანის“ 

სტრიქონები... „ისეთი ძალით არის თქმული, ისეთი ექსპრესიით 

არის დაწერილი, რომ ყოველი ფრაზა შეუპოვრად ბობოქრობს, 

ფოლადის ხმით იმტვრევა და ვაგნერისებური აწყვეტილი მუსიკით: 

გაღელვებთ და ტანში გზარავთ“ (ვ. კოტეტ.). ამ ნაწყვეტის მხატვ–. 
რულ-ექსპრესიულობისა და ემოციურობის ხარისხი, ერთი მხრივ, 
მეცნიერების რაგვარობასა და დარგზეა დამოკიდებული, მეორე 
მხრივ და უფრო ძლიერად –– ავტორის ინდივიდუალობაზე. 

შემჩნეულია, რომ სხვა მეცნიერებათაგან განსხვავებით, ისტო– 

რია ხშირად მიმართავს ხატოვან-ემოციურ აზროვნებას: „ისტო- 

რიკოსი განზოგადების ორ სახეს იყენებს –– ლოგიკურსა და ხა-. 
ტოვანს“ (56, 28). მაგრამ როგორც ჩანს, ესეც ავტორის ინდივი- 

დუალობაზეა დამოკიდებული. ივ. ჯავახიშვილი. „დავით აღმაშე– 

ნებელი მამაცი მეომარი დღა გულადი მხედართმთავარი იყო: მას 

მოულოდნელი და სწრაფი სამხედრო მოქმედება უყვარდა, იგი 
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ომში უშიშარი იყო და თავის ჯარს ყოველთვის თავგანწირულად 
წინ მიუძღვოდა ხოლმე და პირადის მაგალითით ამხნევებდა და 
ჰხიბლავდა ყველას.. (დავით აღმაშენებელს) მომხიბლავის გულ- 
წრფელობით და შემზარავის ძლიერებით აქვს ნათქვამი „გალო- 

ბანი სინანულისანი...“ „ქართველი ხალხი დავით აღმაშენებლის 

ხსოვნას თავის გულის სიღრმეში ატარებს და შეჰხარის მას ვი- 

თარცა სრულიად საქართველოს ერთობის და ძლიერების სიმბო– 

ლოს“. აზროვნებისა და მეტყველების გენეზისური ურთიერთო- 

ბის კვლევისას არნ. ჩიქობავა ორ თვალსაზრისს განიხილაეს: ა) აზ- 
რი წინ უსწრებს სიტყვას, ბ) უენოდ აზრი შეუძლებელია და სა- 
კუთარ მოსაზრებას ამ ფორმით გვაწვდის: „ან ენა ან აზრი, ასეთია 
„ალტერნატივა რომელია უფრო ახლოს ჭეშმარიტებასთან? არც 

ერთი, არც მეორე; მართებული იქნებოდა თუ თავს დავაღწევდით 

ამ ალტერნატივას: არა ან –– ან, არამედ არც –– არც" (19, 238). 

შეძახილმა ავტორის დამოკიდებულება გაამხილა, ამასთანავე, აღ- 

ნიშნული თვალსაზრისების თავისის ავტორისეული, ემოციური 

შეფასება მკითხველისათვის საცნაური გახადა. ამგვარი რამ (მო- 

ცემული მეტყველებისათვის” უცხო სტილური ელემენტი) განსა- 
კუთრებით ზემოქმედებს ადრესატზე და მის საპასუხო რეაქციას 

იწვევს. 
1.6.3. სამეცნიერო სტილის ნორმების გამო ხატოვანი და ექს- 

პრესიული საშუალებანი ნაკლებ მოსალოდნელია, სწორედ ამიტომ 

მათი გამოჩენა მეცნიერულ ტექსტში ძლიერ შთაბეჭდილებას ახ–- 
დენს, რადგან ერთდროულად ააქტიურებს ადრესატის როგორც 

ინტელექტუალურ-ცნებით აზროვნებას, ისე ხატოვანსაც. ამ თვი- 
სებას აეტორები უფრო ხშირად სახელმძღვანელოებში იყენებენ, 
როგორც ჩანს, შესასწავლი მასალის გაგებისა და ათვისების გა- 
ადვილების მიზნით არნ. ჩიქობავა: „ჭიანჭველაც შრომობს“, 

ფუტკარიც „ჯაფას“ ეწევა, მელიაც სოროს თხრის, მაგრამ არც 
ერთი მათგანი არავითარ იარაღს არ ხმარობს, არავითარ იარაღს 
არ ქმნის...“; „სენ“ ფუძეს დაეკარგა ე; ბრალი მიუძღვის აფიქსს, 
რომელიც ე-თი (ხმოვნით) იწყება;“ „უცნაური ბედი ეწია ამ სა– 
კითხს ენათმეცნიერული აზროვნების ისტორიაში"; „ეს სტილის 
ქიმიურ სასწორზე ერთმანეთს არ უდრის“; „მეტყველების კულ- 
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ტურა სუსტობს იქ, სადაც აზროვნების კულტურა მოიკოგლებს4 

(14, 18, 64, 37, 164, 202). 
1.6.4. თუ სასწავლო-სამეცნიერო და სამეცნიერო-პოპულარულ 

ლიტერატურაში სტილი გარკვეული დოზით იგუებს ექსპრესიულ-, 

ემოციურ ელემენტებს და აქ მათი გამოყენება ტექსტის საერთო 

სტილისტიკურ სტრუქტურას დაშლით არ ემუქრება, მონოგრა- 
ფიამი მოქარბებული ემოციურობა, ამასთანავე, სამეცნიერო ინ- 

ფორმაციის დეფიციტთანაც თუ გვაქვს საქმე, მთლიანად არღვევს 

აღნიშული ფენქციური სტილის ნორმებს, ხოლო თვით თხზუ- 

ლება “ხშირად აღიქმება ფსევდომეცნიერულ ნაწარმოებად. 

1.6.5. სამეცნიერო ფუნქციური სტილისათვის ნორმად უნდა 

ჩაითვალოს იმგვარი სპეციფიკური ხასიათის ექსპრესიულობა, 

რომელიც რაოდენობრივი ბუნებისაა და გამოხატულია ინტენსი- 

ვობის გამომსახველი ლექსიკით ძალზე შეზღუდულია, მეტად 

ეფექტურია, ძლიერ მოქმედია, ფართოდაა შესწავლილი, მრავალ- 

გზის აღინიმნა ღა სხვ. 

1.6.6. ექსპრესიულ საშუალებათა მნიშვნელოვანი ნაწილი 

სამეცნიერო მეტყველებაში განეკუთვნება არა ემოციურსა და მით 

' უფრო, არა სუბიექტურ-ემოციურ სფეროს, არამედ ინტელექტუა- 

ლურ ექსარესიას. რაც ამა თუ იმ ასრის დებულების მნიშვნე- 

ლოვნების გასაზვას უკავშირდება. ამ მიზნით გამოყენებულია 

კლიშე-ფრაზები, შრიფტი, ხაზგასმა, კურსივი, რუბრიკაცია ჩამო- 

თვლისას და ა. მშ. აგრეთვე, ლექსიკური ერთეულები და განზოგა- 

დებული გამოთქმანი: აღსანიშნავია, საყურადღებოა, საინტერე- 

სოა, გავრცელებლლი აზრია, აღიარებულია, ფიქრობენ, რომ... და 

სხვ. 

1.6.7. ხატოვანი, სახეობრივი ექსპრესია სამეცნიერო ფუნქცი- 

ურ სტილმი ახალი ტეომინის შექმნისასაც გვხვდება. ახალ ცოდ- 
ნას კომუნიკაციამდელ პეროდში ხშირად კონკრეტულ-სახოვანი 

საფუძველი აქვს და “შესაბამისად, სახოვან მეტაფორულ აღნიშვნას 
იღებს მკვლევრის ცნობიერებაში მაშინ, როცა ჯერ კიდეე ცნე- 
ბით-ტერმინოლოვგიური აღნიშვნა არ არის (37,43). „რეაქტიული 

ცვლილებანი გამოისახება ღერცილინდრთა დაკლაკვნით, „გატ- 

ლანქებით“ ....ნეიროპლაზმის „ნაგუბარებით".. გაღიზიანების ბუ- 

ვი



რთობები“; „ბურთობის ფენომენი“. ბრჭყალები რომელიც ავ- 

ტორმა გამოიყენა სიტყვებთან –– გატლანქებით, ნაგუბარები, გა- 

ღიზიანების ბურთობები, იმაზე მიუთითებს, რომ ეს სიტყვა-გამო–- 

თქმები ჯერჯერობით მეცნიერულ ტერმინებს არ წარმოადგენს. 

მათ ხშირად იქვე, ტექსტში, სინონიმებით განმარტავენ ხოლმე. 

ამგვარ ლექსიკურ ერთეულებს ზოგჯერ წინ უსწრებს გამოთქმები: 

ასე ვთქვათ, ხატოვნად რომ ვთქვათ, თუ შეიძლება ასე ითქვას და 

სხვ. თავდაპირველად სახოვანი ტერმინი შემდგომ ტერმინოლოგიაში 

მკვიდრდება და როცა დეფინიციას მიიღებს, უკვე მეცნიერული 
ცნების პირდაპირ დასახელებად იქცევა. 

ცხადია, დასაწყისში ამგვარ ცნება-მეტაფორებს სტილისტიკე- 
რად არასტანდარტული ელფერი აქვთ, მაგრამ "შემდგომმი ეს 

ელფერი ნეიტრალდება. 
1.6.8. ავტორისეული საწყისის შეზღუდვა, როგორც აღენიძ- 

ნეთ, სამეცნიერო მეტყველების ფუნქციური სტილისათვის ნო”- 

მატიული მოვლენაა. ჩვეულებრივ, პირველი პირის ნაცვალსახელი 

მხოლოობით რიცხვში და აგრეთვე, მისი შესაბამისი %მნის პირი- 

ანი ფორმა მეცნიერულ ტევსტებში არ გვხედება (იგულისხმ ება 

თსრობის მონოლოგური ფორმა). მაგრამ თუ საყურადღებოა, ხაზ- 

გასასმელია სწორედ ავტორის ექსპერიმენტი, მოსაზრება, კო:- 

ცეფცია და ამის გამოხატვის აუცილებლობაცაა, მაში§, ჩვე ულებ- 

რივ, იხმარება პირველი პირის ნაცვალსახელი მრავლობით რიცLვ- 

ში ან უნაცვალსახელოდ ზმნის ფორმა იმავე პირსა ღა რიცხვეში. 

ამგვარ შემთხვევებში ხშირად ხმარობენ სიტყვა „ავტორს“: ავ- 

სტორს მიაჩნია, ამ სტრიქონების ავტორი და ა. შ. 

მართებულად გვეჩვენება მოსაზრება, რომ ავტორის ამეს“ 

შეზღუდვა ენობრივი გამოყენების თვალსაზრისით ეტიკეტისათე–ს 

გადახდილი ხარკი არ არის, არამედ სამეცნიერო სტილის განყენე- 

ბულობა-განზოგადებულობის ნიშნის კიდევ ერთი გამოვლენაა. 

სუბიექტის . განზოგადებას, უფრო სწორად. მისი კონკრეტუ- 

ლობის მოხსნას სამეცნიერო ნაწარმოებში ისიც უწყობს სელს, 

რომ „ლოგიკური აზროვნების არსი მდგომარეობს უშუალო ან 

შღალობით კონსტატაციამი-ი თუ ერთხალ რაღაც დავაღგიიეთ 

3



შემდეგ შევამოწმეთ და დავრწმუნდით, რომ ჩვენი დადგენილი 

სწორია, მაშინ ეს ფაქტი ყეელამ უნდა აღიაროს, არ შეიძლება, 

რომ არ აღიაროს“ (127, 19). მოპოვებული ცოდნა უკვე სუბიექტის 
კუთვნილება აღარ არის, რადგან სუბიექტის ძირითადი ფუნქციაა 
ობიექტური სინამდვილის ობიექტური ასახვა, ადრესატისა კი -–- 
ობიექტური ასახვის ობიექტური აღქმა. 

შემჩნეულია, რომ მთელი საზოგადოების განათლებისა და 

სპეციალისტთა ერუდიციის გაფართოების დონეზე, აგრეთვე, სა- 

მეცნიერო ურთიერთობის ეთიკის განვითარებაზეა დამოკიდებუ- 

ლი სუბიექტური ელემენტის ხვედრითი წონის შემცირება სამეც- 
ნიერო მეტყველებაში, რაც უკანასკნელს სულ უფრო გამოკვეთილ 
სტილისტიკურ ხასიათს ანიჭებს. 

1.6.9-. ყოველივე ზემოთქმულის გვერდით “უნდა აღვნიშნოთ 
სამეცნიერო თხსულების ენობრივი შესრულების ოსტატობა, 
რომლის ხარისხი სხვადასხვა ავტორთან მაინც განსხვავებულია. 

არის ცდები ავტორთა ამ ნიშნით დახასიათების. მაგალითად, 

გამოყოფენ „კვალიფიცირებულ“ და „არაკვალიფიცირებულ“ ავ- 
ტორებს (126,444), პირველებს მიაკუთვნებენ იმათ, ვინც შეგნე- 

ბულად ცდილობს გაამრავალფეროვნოს გამოხატვის ფორმა, თავს 

არიდებს როგორც ლექსიკურ, ისე სინტაქსურ კონსტრუქციათა 
ტავტოლოგიურ გამეორებას, ცდილობს არ იხმაროს ანდა ნაკლე- 

ბად გამოიყენოს სტერეოტიპები. მეორენი უფრო მონოტონურად, 
ტრაფარეტული გზით გადმოგვცემენ სათქმელს. 

ვინაიდან წერილობითი კომუნიკაცია ზეპირისაგნ ყველაზე 
მეტად იმით განსხვავდება, რომ იგი მეტ მოფიქრებას, მომზადებას, 
დამუშავებას მოითხოვს, ამიტომ ამ პროცესისას ავტორი „სტი- 

ლისტიკურად მოქმედებს“ (133, 80), მოქმედების შედეგი კი მის 

„მწერლურ“ მონაცემებზეა დამოკიდებული. 

აკადემიკოსთა წერის მანერის მიხედვით მათი შესწავლის 

საინტერესო ცდაა ცნობილი. ავტორთა ჯგუფმა გარკვეული მასა- 

ლის ანალიზის შედეგად ასეთი მონაცემები მოიპოვა: 1. აკადემი– 

კოსების სტატიები საერთო ფონზე ერთგვარაღ გამოირჩევა, მაგ- 

რამ გამოირჩევა არა იმდენად ინდივიდუალური ნიშნებით, რამდე– 

ნადაც იმის შენარჩუნებით, რაც სამეცნიერო სტილისათვის წარ- 
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სულპი იყო დამახასიათებელი; 2. მათი სტატიები იმ წარსულშიც 

გამოირჩეოდა, ამასთანავე, –– აწმყოსთან სიახლოვით; მათი უფრო- 

სი კოლეგები უფრო ძველი სტილით წერდნენ, რაც ასევე ბუ- 

ნებრივი ჩანს (116, 52). 

ძველებური წერის მანერა, რაც საერთო აღმოჩნდა მეცნიერთა 

გარკვეული წრისათვის ერთ-ერთ ტენდენციახე მიგვანიშნებს, 
მაგრამ არის სხვა ფაქტორებიც, რომლებიც ავტორი-მეცნიერის 

ინდივიდუალობას განაპირობებს უპირველეს ყოვლისა,ა უნდა 

აღინიშნოს ორმხრივი ნიჭი –– მეცნიერული და მწერლური: დიდი 
მეცნიერის განუმეორებელი ინდივიდუალობა მის ენაზეც აჩენს 

კვალს. ამის საილუსტრაციოდ ბევრი მაგალითის მოყვანა შეიძ- 
ლება მეცნიერების განგითარების ისტორიიდან (32, 221--222), 

მაგრამ ასეთი შემთხვეეები რაოდენობრივად მაინც შეზღუდულია 

ისევე, როგორც დიდ მეცნიერთა რიცხვი, ჩვეულებრივ კი, ავტორ- 

მეცნიერთა თავისებური წერის მანერა, ინდივიდუალობა მეტ- 
ნაკლები ოსტატობით გამოიხატება მეცნიერული მეტყველებისა- 

თვის იმ საერთო სტილისტიკური ხერხებისა და გარკვეული ენობ- 

რივი საშუალებების შერჩევით, რომლებიც ტრადიციული და ტი– 

პობრივია აღნიშნული სტილისათვის. 

1.6.10. აქვე დგება ექსპრესიულობის ერთგვარად საპირისპირო 

მოვლენის –– ენის, კერძოდ, სამეცნიერო ნაშრომთა მეტყველების, 

სტანდარტიზაციის საკითხი. 

ფუნქციური სტილისტიკის მკვლევართა დიდი ნაწილი აღნიშ- 

ნავს ინტელექტუალურ-ენობრივი სტანდარტების, ტრაფარეტების, 

შტამპების, შაბლონისა და კლიშეს გამოყენების საჭიროებას სა- 

მეცნიერო მეტყველებაში. ისინი ეკონომიურ, მიზანშეწონილ სა–- 

შუალებად მიაჩნიათ დცხნებათა აღსანიშნავად; ეკონომიურობასთან 

ერთად, ეს ენობრივი საშუალებანი ადვილად გასაგებსა და აღსაქ- 
მელს ხდის გადმოცემულ დებულებებსა და დასკვნებს. 

აღნიშნულ სფეროში სტანდარტიზაციას ხელს უწყობს სამეც–- 

ნიერო ნაშრომთა ჟანრობრივ-კომპოზიციური ტრაფარეტები, გად- 

მოცემის ფორმალურ-ლოგიკური კანონები და ტრადიციულობა, 

რაც ზემოთაც აღვნიშნეთ. 
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სტანდარტიზაციის ტენდენციის უკიდურესი გამოვლინება სა- 

მეცნიერო ენის სიმშრალესა და უსახურობას იწვევს, რისი დაძ- 

ლევაც მეტყველების კულტურის ამოცანა უნდა იყოს. ამ მოსაზ- 

რების სასარგებლოდ ლაპარაკობს, სხვადასხვა დროისა და სხვადა- 

სხვა ეროვნების უდიდეს არაფილოლოგ მეცნიერთა შეგნებული 

დამოკიდებულება მეცნიერული ნააზრევის გადმოცემის ენობრი- 

ვი მხარის მიმართ. 

მოგვყავს ზოგიერთი მეცნიერის კატეგორიული მსჯელობანი ამ 

საკითხზე. ა. აინმტაინი: „ფუნდამენტალურ იდეათა უმრავლე- 

სობა არსებითად მარტივია და შეიძლება გამოიხატოს ყველასათ- 

ვის გასაგები სალიტერატურო ენით.. ფიზიკის ნებისმიერ თეო- 

რიას საფუძვლად უდევს არა ფორმულები, არამედ თეორიები და 
აზრები“. ვ. ჰაიზენბერგი: „ფიზიკისათვის ჩეეულებრივი ენით 

აღწერის შესაძლებლობა იმის კრიტერიუმია, თუ გასაგებობის რა 

დოხეა მიღწეული შესაბამის სფეროში“. ლ. დე ბროილი: „მათე- 

მატიკური ენის მეშვეობით, ჩვეულებრივ, გადმოსცემენ იმას, 

რაც უკვე მიღწეულია მეცნიერების მიერ, მაგრამ მეცნიერების 

შემდგომი განვითარება შესაძლებელია მხოლოდ საერთო-სალი- 

ტერატურო ენით, მთელი მისი სიმდიდრის, მისი უსაზღვრო შე- 

საძლებლობების გამოყენებით“. ! 

სამეცნიერო-ტექნიკური რევოლუციის ზემოქმედება მეცაიერულ 

ეზასე, რაც ზოგიერთ მკვლევარს ფატალურად მიაჩნია, შეიძლება 

კეთილსასურველი (ენისა დღა ამ ენის მფლობელისათვის გზით 

წარიმართოს, თუ ბუნებრივად ჩაითვლება სამეცნიერო ენის სტან– 

დარტიზაციის ტენდენციის გვერდით ამ ტენდენციის დარღვე- 

ვაც -- ახალ ექსპრესიულ-სტილისტიკურ საშუალებათა გაზოძებნა, 

მათი სიმდიდრისა და მრავალფეროვანი ფორმების იმგვარი გამო- 

ყენება, რომ მეცნიერულმა აზრმა და იდეამ სიცხადე-სიზუსტე არ 

დაკარგოს, მაგრამ, ამავე დროს, მეტი სიმავილე და სიცხოვლე 

შეიძინოს. 

1 მოგვყავს, (35, 137--136)-ის მიხედეით. 
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სამეცნიერო სტილი, როგორც ლინგვისტური მოვლენა, უნი- 

ვერსალურია. უნივერსალურად მიმდინარეობდა მისი ჩამოყალი– 

ბება სხვადასხვა ენაში –– სალიტერატურო ენასთან მჭიდრო კაე- 

შირში, ამიტომ მიზანშეწონილია, რომ შემდგომშიც ამას ანგარიში 

გაეწიოს. 
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ი სამეცნიერო. სტილის ლექსიკური სისტემა და 

სიტყვაწარმოება 

ას, ლექსიკის შედგენილობა 

2.1.1. სამეცნიერო სტილის ლექსიკურ-ფრაზეოლოგიურ შედ- 

გენილობაში სამი ჯგუფი გამოიყოფა: 1. სიტყვები და გამოთქმები, 
რომლებიც ქართული სალიტერატურო ენის კუთვნილებაა და წიგ- 

ნურ მეტყველებაში საერთო-ენობრივი მნიშვნელობით იხმარება: 

2. ისეთივე სიტყვები და გამოთქმები, როგორიც პირველ ჯგუფში, 
მაგრამ რომელთაც შეიცვალეს სემანტიკა და ტერმინებად იქცნენ. 
მათი მხოლოდ მნიშვნელობის სპეციფიკა მიუთითებს იმაზე, რომ 

ამ სემანტიკით ისინი სამეცნიერო ფუნქციურ სტილს განეკუთვ- 

ნებიან და არა სხვას. მაგ.; გეზი, ქცევა, შებრუნებული, სიბრტყე, 
მარილი, ქერქი... 1. სპეციალური სიტყვები და შესიტყვებანი, 

რომლებიც მხოლოდ სამეცნიერო მეტყველებაში იხმარება – 
ტერმინოლოგია. 

2.1.26. თუ აღნიშნული ფუნქციური სტილის მთელი ლექსიკის 

20--30%-ს ტერმინოლოგია შეადგენს, არატერმინოლოგიური ერ- 

თეულები 60--70%-ია. ამიტომ ტერმინოლოგიის გამოყენება სა- 
მეცნიერო ენის ერთაღერთი თავისებურება არ არის. 

პირველი და მეორე ჯგუფის სიტყვები და გამოთქმები, ანუ 

არატერმინოლოგიური ლექსიკა, სამეცნიერო მეტყველებაში მთე– 

ლი რიგი ნიშნებით ხასიათდება. უპირველეს ყოვლისა, უნდა აღი- 

ნიშნოს მათი სიხშირე, რომლის მაჩვენებელი სამეცნიერო სტილ- 

ში მეტია, ვიდრე სხვა რომელიმე ფუნქციურ სტილში, რაც დაკავ–- 

შირებულია სამეცნიერო კვლევისათვის დამახასიათებელი და აუ– 

ცილებელი ცნებების, ფაქტების, მოვლენების აღნიშვნასთან. აქ 

„ხშირადაა ხმარებული ის არსებითი სახელები, რომლებიც ობიექ–- 
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ტთა დაყოფას ახდენენ განმასხვავებელ ნიშან-თვისებათა მიხედ– 

ვით, კლასებად და თანრიგებად აჯგუფებენ იმ ტიპის მნიშვნელო– 

ბებს, როგორიცაა მაგ. სხეული, ნივთიერება, მოვლენა.. ერთი. 

სიტყვით, ყოველივე ის, რაც ხშირადაა ნახსენები სამეცნიერო 

ტექსტებში. მაგ.: მონაცემები, შედეგები, პრობლემები... აგრეთვე 
ზმნები –– წარმოადგენს, გვევლინება, განისაზღვრება... გამოთქმე– 

ბი: ამის შედეგად, აქედან გამომდინარე, შეიძლება დავასკვნათ და 

სხე. 

2.1.3. არატერმინოლოგიურ სიტყვათა უმრავლესობა შეიძლება 

არ იძენდეს დამატებით მნიშვნელობას სამეცნიერო სტილში, მაგ– 

რამ მისი ის მნიშვნელობებია ხშირი, რომლებიც სხვა სტილში 

იშვიათია. მაგ. სიტყვა „ცდას“ ქართული ენის განმარტებით 

ლექსიკონში (ქეგლ, ასეთი მნიშვნელობები აქვს: 1. მოქმედება 

რისამე შესასრულებლად (რისი შესრულებაც ძნელია, საეჭვოა); 

2. მოვლენის გამოკვლევა ხელოვნურ პირობებში, ექსპერიმენტი. 

მეორე მნიშვნელობა სამეცნიერო ტექსტებმი ყოველ ნაბიჯზე 

გვხვდება. ასევეა, მაგალითად, სიტყვა „ფაქტის“ შემთხვევაშიც. 
იგი ასეა განმარტებული: 1. რაც სინამდვილეში მოხდა; 2. ესა თუ 

ის მონაცემი, მასალა რისამე დასკვნის გამოსატანად ან მოსაზრე- 

ბის დასადასტურებლად. სამეცნიერო მეტყველებაში მეორე მნი- 

შვნელობას აქვს მაღალი სიხშირე. 

2.1.4. სალიტერატურო ენის სიტყვები სპეციფიკურ მნიშვნე–- 

ლობას იძენენ სამეცნიერო სფეროში, რაც გამოწვეულია სიტუა- 

ციათა სპეციფიკურობით. მაგ., ზმნა „ვრცელდებას“ ქეგლ-ში შემ- 

დეგი მნიშვნელობები მიეწერება: 1. ვრცელი ხდება, ფართოვდება, 

დიდდება; 2. მრავალს აწვდიან მრავალს ურიგდება, ეგზავნება: 

3, მრავალთათვის ხელმისაწვდომი ან გასაგები, ცნობილი ხდება. 

4. ეხება (კანონი ყველაზე ვრცელდება); 5. იზრდება, მატულობს; 

6. ედება, გადადის (ავადმყოფობა). ჩამოთვლილ მნიშვნელობათა- 

გან სემანტიკური ელფერით განსხვავებულია ის მნიშენელობა, 

რომელიც ხშირად ახლავს აღნიშნულ სიტყვას სამეცნიერო ტექს- 
ტებში, სადაც ტიპურია ამგვრი კონტექსტი –- „უნივერსალია 

სრულიად არ ვრცელდება ისეთ დაპირისპირებებზე, როგორიცაა: 

გლოტალიზაციის, დაჭიმულობის... დაპირისპირებები“. მართალია, 
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მეოთხე და მეექვსე მნიშვნელობები ერთგვარად თითქოს გულისხ– 

მობს ამ სემანტიკურ ელფერს, მაგრამ სამეცნიერო მეტყველებაში 
შეძენილი ნიუანსი, რომელიც ლექსიკონში ჯერჯერობით ასახული 

არ არის, სამეცნიერო ენისთვისაა სპეციფიკური. 

სამეცნიერო სტილში გამოყენებულ სიტყვათა ყველა მნიშვ– 

ნელობა, რომელიც ლექსიკონშია ფიქსირებული, არ არის რეალი- 

ზებული აღნიშნულ სფეროში, მაგრამ ის დამატებითი მნიშვნე– 

ლობები, რომლებსაც აქ იძენს სიტყვა, მას ამდიდრებს სემანტი– 

კურ ელფერთა თვალსაზოისით. 

2.1.5. სალიტერატურო ენის ლექსიკის ერთი ნაწილი სამეც- 

ნიერო მეტყველებაში ახალ შინაარსს წარმოადგენს. მაგ., სამედი–- 

ცინო ლიტერატურაში--სარქველი, ტოტი, მრე, წყალსადენი, მორ- 

ჩი, ქედი, ქერქი. ბაგირაკი.. ქიმიაში –- წვა, ჟანგვა, მარილი, ჩა- 

რეცხვა... მათემატიკაში –– სიმრავლე, კონა შებრუნებული... 

ენათმეცნიერებაში –– გეზი, ქცევა, კონტაქტი და სხვ. 

2.1.6. მეტყველების სამეცნიერო სტილი გამოირჩევა სინონიმ– 

თა დაჯგუფებისა და სიტყვათა შესამების თავისებურებებით. 

ტექსტების ანალიზმა გვიჩვენ,ი რომ იმ სინონიმთა მრავალ– 

რიცხოვახი ჯგუფიდან, რომლებიც ასრის სიტყვიერად გამოხატვას 

აღნიშნავენ” სამეცნიერო მეტყველებაში იხმარება მხოლოდ: 

თქმა, გადმოცემა, ლაპარაკი, დაძენა (დასძენს) მაშინ როდესაც 

მხატვრულსა და სასაუბრო მეტყველებაში მეტ-ნაკლები სიხშირით 
გვხვდება ასხე მეტი მათი ლექსიკური თუ ფრაზეოლოგიური სი- 
ნონიმი (წარმოთქმა, ბრძანება, ჩალაპარაკება, წაბუტბუტება, წა- 

ბურტყუნება, ჩალუღლუღება, წადუდუნება, წამოროშვა, ლაქლა– 
ქი, დაყაჭვა, ლაილაი, სიტყვის დაცდენა, ენის ამოღება, კრინტის 

დაძვრა, პირის მოსევა...). ამავე დროს სიტყვები და გამოთქმები –– 

აღნიშნავს, აღნიშნული, როგორც აღვნიშნეთ –– სამეცნიერო მეტყ- 
ველებაში იმავე სინონიმურ რიგში დგება, მაშინ როცა საერთო 

ენაში ამგვარი რამ არა გვაქვს. ქეგლ-ი „აღნიშნავს“ ზმნის შემდეგ 
მნიშვნელობებს გვაწვდის: 1. გარკვეული ნიშნით გამოსახავს; ნი- 
შანს დაასვამს; ჩანიშნავს; 2. ნიშნავს, გულისხმობს; 3, დაამჩნევს, 

დატოვებს (კვალს). სამეცნიერო ტექსტებში ძალიან ხშირი და 

გავრცელებული მზიშვნელობა ამ სიტყვისა „გარკვეული ნიშნით 
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გამოსახვას“ მსოლოდ სპეციფიკურ კონტექსტებში (სიმბოლური 

აღნიშვნის დროს) უკავშირდება, სხვა დანარჩენ შემთხვევაში იგი 
თკჟმა-გადმოცემის სინონიმურია. ! 

ამგვარად, სიტყვის მნიშვნელობათა საერთო სისტემაში ცალ- 

კეულ მნიშვნელობათა თავისებური შესაბამისობა თავისებურ სი- 

ნონიმურ დაჯგუფებას იწვევს სამეცნიერო სტილში. 
2.1.7. იმ მუდმივ სიტუაციათა. არსებობა, რომლებიც სამეც- 

ნაერო ტექსტეაშია აღწერილი, ამ სტილისათვის მუდღმივ და თავი– 
სებურ სიტყვაშეხამებებს წარმოშობს. მაგ. ისეთი სიტუაციისათ- 

ვის, როგორიცაა თეორემის დამტკიცება, ტიპურია შესიტყვებები: 

ზემოღამტკიცებული, ახლახან დამტკიცებული თეორემა; თეორე- 

მაღლა5 გამომდინარე; თეორემის შედეგი; შემდეგი თეორემა; თეო- 

რემაზე დამყარებული და სხვ. სამეცნიერო ექსპერიმენტის სიტუ- 

აციისათეის სიხანდობლივია შესიტყვებები: ექსპერიმენტის მომ– 

დადება, დაყენება, ჩატარება, გამეორება; ექსპერიმენტმა გვიჩვენა, 

და.მტკიცა და სხვ. ანალიხხე დამყარებული კვლევის ზოგადი 

სიტუაციისათვის დამახასიათებელია გამოთქმები: საანალიზო 
ხსიარი, ტექსტი, მოვლენა, “შემთხვევა სიუჟეტი თვისებრივი 

ანალ–იზი, რაოდენობრივი ანალიზი, წონითი ანალიზი, გაზხომეტ- 

რული ანალიხი და სხე. 

საკმაოდ გავრცელებულია სამეცნიერო მეტყველებაში გამოთქ- 

მები: მიღებული შედეგიდან გამომდინარეობს, ჩვენთვის საინტე–- 

რესო კითსვაზე პასუხს იძლევა შემდგომი განხილვა ემყარება, 

მოცემული ილუსტრაციის სამუალებით, ადვილი შესამოწმებე- 

ლია, ყურადღების ღირსია ის ფაქტი, ზემოთქმული გვიჩვენებს 

ღა სავ. როქელთა სპეციფიკურობა სამეცაიერო სტილისათვის 

უდავოა. 

2.1.მ. ამჯეარად, არატერმინოლოგიური ლექსიკა სამეცნიერო 

სტილში სპეციფიკური გამოყენებით აღინიშნება. გარდა იმისა, 

რომ ლექსიკურ ერთეულებს ამ სფეროში მონოსემიურობა ახა- 
სიათებს, სიხშირული მაჩვენებელიც თავისებური აქვთ. სიტყვისა 
და შესიტყვების მნიშვნელობა აქ სპეციფიკურ ელფერს იძენს; 

თავისებურია სინონიმური ჯგუფების შედგენილობა და ზოგჯერ 

თეით სიტყვას შინაარსი საერთოენობრივისაგან განსხვავებულია. 
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5... ტერმინოლობიური ფენგბი 

2.2.1. სამეცნიერო მეტყველების ისეთი სტილისტიკური მახასია– 

თებელი, როგორიცაა სიზუსტე, ტერმინოლოგიის გამოყენებითა და 

სიტყვათა მონოსემიური ხმარებით ხორციელდება. ტერმინები და 

ტერმინოლოგიური გამოთქმები სამეცნიერო ლექსიკის ის უმთავ- 
რესი კომპონენტების რომლებიც ლოგიკურად ჩამოყალიბებულ 

ცნებებს აღნიშნავენ და დიდი მოცულობის ლოგიკურ ინფორმაციას 

იტევენ. 
ენის საერთო ლექსიკურ სისტემაში სულ უფრო იზრდება ტერ- 

მინოლოგიური ლექსიკის მნიშვნელობა. სამეცნიერო-ტექნიკური რე– 

ვოლუცია, რომელიც მეცნიერებისა და ტექნიკის ახალ დარგებს 
წარმოშობს, ხელს უწყობს ახალი ტერმინოლოგიური სისტემების 

წარმოქმნასა და უკვე არსებული სისტემების გარდაქმნას. 

გამოთვლილია, რომ განვითარებულ ენებში ლექსიკის დაახლო- 

ებით 90%-ს სამეცნიერო და ტექნიკური ტერმინები შეადგენს, 

თუმცა მეცნიერებისა და ტექნიკის ყოველ ვიწრო დარგში სპეცია- 
ლური ტერმინების რაოდენობა 10-15%-ს არ აღემატება, ხოლო 

ვიწრო სპეციალობისათვის სპეციალურ ტერმინთა რიცხვი ძალზხზე 

მცირეა (97,9). 

2:2.2. სამეცნიერო ტერმინოლოგიაში რამდენიმე ფენა გამო- 

იყოფა. დაყოფის საფუძველი სხვადასხვაა და განისაზღვრება ისკთი 

ფაქტორებით, როგორიცაა ტერმინის გამოყენების სფერო, ცნების 

შინაარსი და ობიექტის თავისებურებანი, რომელსაც ტერმინი ასა- 

ხელებს. 

სინამდვილის უფრო ზოგადი ობიექტები (საგნები, ნიშან-თვისე–- 
ბანი, მიმართებები) უფრო ზოგადი კატეგორიული ცნებებით აისა- 

ხება და ისინი თანაბრად აქტუალურია ან ყველა მეცნიერებისათვის 

ან მეცნიერებათა დიდი ნაწილისათვის. ამგვარი ტერმინები ქმნიან 

მთლიანად მეცნიერებისათვის საერთო ცნებით ფონდს, რის გამოც 

მათ ხმარების მაღალი სიხშირე აქვთ (145,5-–-18). აღნიშნული ტერ– 

მინების ნიმუშებად შეიძლება დავასახელოთ: სისტემა ფუნქცია, 

მნიშვნელობა, ელემენტი, პროცესი, სიმრავლე, ნაწილი„ მთელი, 

40



დრო, ნივთიერება, სიდიდე, პირობა, სხეული, მოძრაობა, ორგანიზ- 

მი, თვისება, სიჩქარე, შედეგი, რაოდენობა და სხვ. (37,54). 

მეორე ტერმინოლოგიურ ფენას განეკუთვნება იმ ცნებათა სა- 

ხელები, რომლებიც საერთოა მომიჯნავე მეცნიერებებისათვის, რად– 

გან მათ კვლევის საერთო ობიექტები აქვთ. 
მესამე ჯგუფი ვიწრო-სპეციალური ცნებების ამსახველ ტერმი- 

ნებს შეიცავს. ეს ტერმინები ერთ ან ერთ-ორ მომიჯნავე მეცნიერე– 

ბას განეკუთვნება და გამოხატავს საკვლევი საგნისა ან მისი კვლე– 
ვის ასპექტის სპეციფიკურობას (მაგ., განგლია, აუტოგამია, ბიოგე- 

ნური...) 

2.2.3. მიზანშეწონილი ჩან ტერმინოლოგიის კვალიფიკაცია 

ცნების ტევადობის, მისი მოცულობის მიხედვით. გარკვეული მეც- 

ნიერების ზოგადი ცნებები, სადაც აისახება მისი მთავარი ობიექტე– 

ბის უარსებითესი ნიშან-თვისებები, კავშირები და მიმართებანი –– 
კატეგორიებად ანუ კატეგორიულ ცნებებად იწოდება, კატეგორიები 

მოცემული მეცნიერების ცნებით ბირთვს ქმნიან, მის საფუძველს 

წა”მოადგენენ. მაგ., ცნებათა ძირითადი კატეგორიები, რომლებიც 

მედიცინაშია განმარტებული, შემდეგია: 1. ორგანოთა და სხეულის 
ნაწილთა დასახელება, 2. ავადმყოფობათა, სიმპტომების, სინდრო– 

მების, ფუნქციურ რეაქციათა, რეფლექსების, მორფოლოგიურ და- 

რღვევათა დასახელებანი; 3. გამოკვლევისა და მკურნალობის მე– 

თოდთა დასახელება; 4. წამლების დასახელება; 5. მედიცინის მეც- 
ნიერებათა დარგების დასახელება (81,81) მეცნიერების ყველა. 

დარგს ცნებათა საკუთარი კატეგორიები აქვს ტერმინირებული. 

2.2.4. ასახულ ობიექტთა ხასიათის მიხედვით განარჩევენ ნომენ– 

კლატურულსა და საკუთრივ ცნებით ტერმინოლოგიას (106, 49). 

ამგვარ კლასიფიკაციას საორიენტაციო ხასიათი აქეს. 

ყველა ტერმინი, ცხადია, ცნებაა, მაგრამ ნომენკლატურული 

ტერმინოლოგია ისეთ ცნებებს მოიცავს, რომელთა ,საგნობრიობა4 
უფრო მკვეთრადაა გამოხატული. მაგ., გეოგრაფიის ნომენკლატუ- 

რაში შედის მდინარეები, ტბები, მთები, სახელმწიფოები.. ლიტე–- 

რატურის ისტორიის ნომენკლატურაში –- მწერალთა და ნაწარმოებ– 

თა შესაბამისი სახელები და სხე. 

ამგვარად, ნებისმიერი ტერმინი ისეთი მეცნიერული ცნებაა, 
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რომელიც ამა თუ იმ მეცნიერებისათვის ქმნის გარკვეულ ცნებათა 

სისტემას, სადაც თვითონვე იღებს საკუთრივ შინაარსობრივ დეტერ- 

მინაციას. 

2.2.5. ზემოთ ლაპარაკი გვქონდა იმ ტერმინოლოგიურ ფენახე, 

რომელიც საერთოა სხვადასხვა მეცნიერებათათვის, რაც ერთი 
მხრივ, აიხსნება მომიჯნავე დისციპლინათა არსებობით, ხოლო მეო–- 

რე მხრივ, იმ ზოგადი ცნებითი ფონდით, რომელიც საერთოა სხვა- 

დასხვა მეცნიერებისათვის. 

უნდა აღინიშნოს კიდევ ერთი გარემოება რომელიც საერთო 

ტერმინოლოგიური ლექსიკის ჩამოყალიბებას უწყობს ხელს. ესაა 

მეცნიერებათა ინტეგრაცია, რაც ტერმინის სიცოცხლისათეის სრუ- 

ლიად ახალსა და განსხვავებულ პირობებს ქმნის. 

როგორც ცნობილია, დღეს ცალკეულ მეცნიერებებს უპირისპი- 

რებენ არა მარტო შესასწავლი ობიექტის მიხედვით, არამედ მეთო– 

დების მიხედვით: ლინგვისტიკა –-- მათემატიკური ლინგეისტიკა; 

ბიოქიმია –– კვანტური ბიოქიმია ეკონომიკა –: მათემატიკური · 

ეკონომიკა... შესასწავლი საგანი იგიეეა, მეთოდებია სხვა. მოლეკუ- 
ლური ბიოლოგია ბეოლოგიის, ფიხიკის, ქიმიის, მათემატიკის მე- 

თოდურ მიდგომებსა და ფაქტობრივ მონაცემებს ასახავს. ასევეა 

სხვა ახალ სფეროებშიც, როგორიცაა ასტრობოტანიკა, კოსმოსური 

მედიციია, საინჟინრო ფსიქოლოგია და სხვ. მათემატიკის გამოყე– 

ნების ცდებია ისტორიასა და არქეოლოგიამი. ყოველივე ეს, ბე- 

ნებრივ-ა, სამეცნიერო ინფორმაციის ფორმასა და შინაარსში, მის 

ენობრივ გამოხატულებაში აისახება (46, 23-–-36). 

სამეცნიერო ლიტერატურის ზედაპირული განხილვაც კი გვიჩ- 

ვენებს, რომ არა თუ მათემატიკისა და ფიზიკის მეცნიერებებს, არა- 

მედ ბუნებისა და ჰუმანიტარულ მეცნიერებებსაც კი დაეძებნება 

საერთო ლექჭსიკა. 

საერთო-მეცნიერული ლექსიკონის წარმოქმნა განაპირობა არა 

მარტო საერთო ობიექტებისა და მოვლენების შესწავლამ, არამედ 
აზროვზების, მეცნიერული შემეცნების თანამედროვე დონემ, რო- 

გორც ამბობენ, ცნობიერების ჩვეული სქემების „გადაკეთებამ“. 

მკვლევრები დაბეჯითებით ლაპარაკობენ იმის შესასებ, რომ, მაგა– 
ლითად, მოლეკულურ ბიოლოგიას ორგანულ ფორმათა „მოლეკუ- 
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ლური“ გაგება უდევს საფუძვლად: ამტკიცებენ, რომ წრფივი 
ალგებრის ზოგიერთი ტიპობრივი მოვლენის გაცნობიერებაც კი 

შეუჭლებელია, თუ წრფივ (ხაზოვან) ახროვნებას არ ვისწავლით 

(46, 32-–-3ვ3). 

2.2.6. მეცნიერების სხვადასხვა დარგთა ურთიერთშეღწევა ტერ-. 

მინოლოგიურ სისტემათა ელემენტების ურთიერთშეღფევას იწვევს. 

ასე აღმოჩნდა ენათმეცნიერებაში ტერმინები: შეტყობინება, ინფორ- 

მაცია, კოდირება-დეკოდირება, ალბათობა, ხდომილება და სხვ. 

სიტყვა „დინამიკა“ მრავალი მეცნიერების კუთვნილება გასდა. მა- 
მინ. როცა მეცხრამეტე საუკუნის პირველ ნახევარში იგი მსოლოღ 

მექანიკის. იმ ნაწილში გამოიყენებოდა, რომელიც სსეულთა მოქ- 

რაობას შეისწა ავლის (170, 9). ასეთი ბევრი მაგალითის მოყვანა 

შეილება, 

მეცნიერებათა ინტეგრაცია გავლენას ახლანს არა მარტო ტერ- 
მინთა გავრცელებასა და სხვადასხეა =არგმი შელწევაზე. არამედ 

' თვით ამ დარგთა ფორმირებაზეც ღა ა»მდენაღ; სამეცებერო მეტყ- 

ველებაზეც. 
9.ე, სესაება 

2.3.1. ქართული სამეცნიერო ტერმინების მნიშვნელოვანი ნა- 

წილი საერთო-სალიტერატურო ენის საფუძველზე წარვოიქმზნა. ქარ- 

თული ენის საკუთარი რესურსებით არის შექმნილი ისეთი მნიშვ- 

ნელოვახი და არსებითი ტერმინები როგორიცა ლოგიკისათ- 

ვის –– ცნება, ფიზიოლოგიისათვის –- აღგსნება, მათემატიკისათ- 

ვის –– განტოლება, ფსიქოლოგიისათეის –– განწყობა. აღქმა, აგ- 

რეთეე ტერმინები: წნევა, დენი, სადენი, ძრავა, სინჯარა, ხსნარი, 

წნეხი, წინაღობა ხრახნი. ახალი სიტყვები გაჩნდა ახლად შემო- 
სული საგაის სახელად (ძრავა, საქონელმცოდნეობა); ზოგი ახალი 

საგნისა თუ ცნებისათვის რომელიმე ძველი სიტყვა იქნა გამოყე- 

ნებული, მაგ. ხარისხი (10, 19). 

ქართული სამეცნიერო ტერმინოლოგიის შექმნის:ს ყველაზე 

ვრცელსა ღა მდიდარ წყაროს წარმოადგენს როგორც თანამედ- 
როვე სალიტერატურო ენა, ისე ძველი ქართული ენისა ღა თანა- 

მეღროვე ქართული დიალექტების ლექსიკაც. ტერმინების შემუ- 
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შავებისას უმთავრესი ყურადღება ექცევა სიტყვაწარმოების წე-. 

სებს, რომელთა გაუთვალისწინებლობამ ზედმეტად ხელოვნური: 
ტერმინების წარმოქმნა შეიძლება გამოიწვიოს. ასეთ ტერმინებს 

კი ენაში დამკვიდრება უჭირთ. დრომოკლე აღმოჩნდა იმ რიგის · 

ქართული ტეომინები, როგორიცაა: ქმოსი (MმVIIII8მ), ქმოსნობა 

(70XLIIMმ), ღწური (#0სVMLIII), წია (270M), ელკუწი (3M#06L%IX00!0,. 

მოქგნელი (#0XM80#0L), ბანჭვინი (60M3MII), წყისი (მიიმ0მ1), შლი-- 

ჭიმო («მიმ60ჟ8მ), მგზებრი (86I:70ი0), ქმოგნობა (M0X8IIII#მ), ძრავ– 

გნობა (MIIMCM2XIIX2), ძრაძალგნობა (#MMCIIII0), დგარგნობა (CXმ-. 

XII#მ), ჭანგადი (#IICუ0+MსI/) 390MCII7), ძირედი (0CM08II0M), წია- 
ხვედრი (VI6უხMხ 800), ნაირმანობა (CIM30M0+ი)IIM), დენქმოსი. 

CIIII0M0M81I)II.მ), ქვითანუშუანგი (ომ0მMM9M0მ»სII09. IICუ078მ) 
და სხვ. 

ახალი ტერმინების შემუშავების საქმეში გარკვეულ როლს. 

ასრულებს უცხო ენებიდან ნასესხები ლექსიკა. სესხება ხდება 

მხოლოდ იმ შემთხვევაში, როდესაც ამა თუ იმ უცხო სიტყვის: 

ზუსტი ეკვივალენტი არც ამჟამად მოგვეპოვება და არც ისტორი- 

ულადაა დადასტურებული ქართულში, თანაც ეს სიტყვები მტკი–- 

ძედაა დამკვიდრებული როგორც რუსულში, ისე მრავალ სხვა 

ენაში (1, 195). 

ხშირ შემთხვევაში ნასესხებ ტერმინებს გარკვეული ჟუაირატე- 

სობა ენიჭება. ისინი ზოგჯერ უფრო ადეკვატურები არიან ამა თუ: 

იმ ცნების გამოსახატავად, ვინაიდან მშობლიური ენის სიტყვებს 

ათასწლოვანი ისტორია და გამოყენების ვრცელი ასპარეზი აქვთ,. 

რაც მათს მნიშვნელობას შემფასებლერი, ემოციური, ასოციაციუ–- 

რი თუ ექსპრესიული დამატებითი სემანტიკური კომპონენტებით· 

ტვირთავს. ყოველივე ეს დეზორიენტაციას იწვევს, ხელს უშმლის. 

სინამდვილის ასახვის ობექტურობას ცნებათა ლოგიკური ფორ- 

მებით. უცხო ტერმინი სემანტიკურადაც ჩაკეტილია, ამავე დროს. 

იგი უკეთ ახერხებს სხვა ობიექტებისაგან ამა თუ იმ ობიექტის დი–- 

ფერენცირებას, მას ასოციაციათა გამჩენი, მეტაფორული კონო- 

ტაციები არ გააჩნია. ამიტომ ნასესხები სიტყვა ზოგჯერ იმარჯვებს 

საერთო-ენობრივ სიტყვასთან ჭიდილში (იხმარება ამპლიტუდა და: 
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არა გასაქანი, კვადრატული და არა-- ორხარისხ,, გრადუსი და 

არა –- მენაკი, კონუსური და არა –- წოწლური, ატმოსფერო და 

არა –– აირეთი, კონსტრუქცია და არა ანაგი ღა სხვ.). 

ამგვარად, ნასესხები ტერმინები მეცნიერული გადღმოცემისა- 

თვის აუცილებელ სიზუსტის მოთხოეზნას აკმაყოფილებს, რადგან 

ისინი უკეთ იცავენ ცალსახობის პრინციპს. 

2.3.2. ნასესხებ სამეცნიერო ტერმინთა უმრავლესობა ქართულ 

ენაში ინტერნაციონალური ხასიათისაა. მათი გამოყენება სამეც- 

ნიერო ენის საერთამორისო სტანდარტიზაციის მოვლენას ასახავს 

აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ სამეცნიერო ინტერნაციონალიზმების 

ღიდი ნაწილი საერთო-ეროვნული ქართულის ლექსიკურ ფონდში 

ყოველთვის არ შედის, მაგრამ სპეციალისტთა წრეში გამუდმებით 
იხმარება. 

ქართულ სალიტერატურო ენაში ინტერნაციონალიზმების შე- 

მოსვლის გზები უკავშირდება ქართული ენის უძველეს ლექსიკურ 

კონტაქტებს ისეთ ენებთან, როგორიცაა ბერძნული და ლათინუ- 

რი. „ბერძნულ ენასთან ხანგრძლივი და ინტენსიური კონტაგტ“ს 

შედეგად ქართულ ენაში დიდი ხნის წინათ სემოვიდა და დამკ- 

ვიდრდა ბევრი ისეთი ბერძნული სიტყვა, რომელიც მოგვიანოდ, 

დასავლეთის ცივილიზაციის განვითარებისა და საყოველთაოდ გა- 

ვრცელების შემდეგ, ინტერნაციონალიზმებად იქცა“ (10, 363), 
ამიტომ ბევრი ბერძნული სიტყვა, რომელიც დღეს ინტერნაციო- 

ნალური ლექსიკის კუთვნილებაა, ქართულში ჯერ კიდევ მაშინ 

შემოვიდა, როცა ქართველებს სხვა ეეროპელ ხალხებთან უშუალო 

ურთიერთობა არ ჰქონდათ. უშუალოდ ბერძნულიდან მომდინა- 

რეობს: ავტონომია, ავტოქთონი, ალეგორია, ამორფული, ანალო– 

გია, ანესთეზია, ანოდი, ანომალია, ატომი, აქსიომა და სხვ. (10, 

364)- 

2.3.3. XIX საუკუნიდან ქართული სამეცნიერო ენა, ერთი 

მხრივ, რუსულის მეშვეობით იძენს ინტერნაციონალური სიტყვე– 

ბის მნიშვნელოვან. ნაწილს, ხოლო მეორე მხრი, უშუალოდ 

ფრანგული, გერმანული, ინგლისური, იტალიური ენებიდან. 

ასხვავებენ ისეთ ინტერნაციონალიზმებს, რომლებშიც ბერძ- 
ნული ფუძეებია გამოყენებული, მაგრამ ამ მასალისაგან ახალი, 
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თვით ბერძნულში არარსებული სიტყვებია შექმნილი ამგვარად 

მიაჩნიათ ფრანგულში შემუშავებული და შემდეგ ინტეონაციონა- 

ლიზმის სახით გავრცელებული: აზოტი, ანაქრონიზმი, ანჰიდრიდი, 

ანტისეპტიკა.. გერმანულ ენაშ- ხერძნული ელემეჩტებისგანაა მედ- 

გენილი: ალოგიზმი, ანეროიდი... ბერინული ფუძეების მეშვეობით: 

შეიქმნა რუსულ ენამი ლიტერატურული მიმდინარეობის სახელ- 

წოდება აკმეიზმი მედიკამენტების სახელწოდებააი აკრიქინი, 

ანალგინი და სხვ. (10, 364). 

ზოგიერთ ინტერნაციონალურ ტერმინს საკმაოდ რთული გზა 

აქვს გავლილი, სანამ ქართულ ენაში შეაღწეედა: „ამალგამა ბერძ- 

ნულიდან შევიდა არაბულ ენაში, არაბულიდან ლათინურმა ენამ 

გადაიღო, ლათინურიდან ფრანგულმა ენამ,ე ფრანგული ენიდან 

რუსულმა ენამ ისესხა და რუსულის გხით დამკვიდრდა ქართულ 
ენაში“ (10, 365). 

2.3.4. ამგვარად, როგორი გზითაც არ უნდა შემოდიოდეს ქარ- 

თულ ენამი ინტერნაციონალური ტერმინოლოგიას სამეცნიერო 
მეტყველებაში მისი დამკვიდრების ექსტრალინგვისტური ფაეტო- 

რები ისევე ძლიერია, როგორც ყველა პოლივალენტოვან გაზნვი- 

თარებულ ენაში. თვითონ მეცნიერება თავისი შინაარსითა და მო- 

წოდებით ინტერნაციონალურია, ამიტომ ბუნებრივია ინტერნაცი- 

ონალურობისაკენ ენობრივი გამოხატულების სწრაფვაც. ის სა- 

ერთო-მეცნიერული ტერმინოლოგია, რაზეც ზემოთ გექონდა საუ–- 

ბარი, თითქმის მთლიანად ინტერნაციონალური ლექსიკით განისა- 

ზღვრება, რაც სამეცნიერო მეტყველებისათვის უნივერსალური 

მოვლენა ჩანს. 

9.4. ტერმინი-სინონიმები 

2.4.1. ტერმინოლოგიური სესხება სამეცნიერო მეტყველებაში 
ხელს უწყობს იმგვარი სინონიმური პარალელიზმის მოვლენას, 

როცა სინონიმთა წარმოქმნაში ორი სხვადასხვა ენიდან მომდინარე 
მასალა მონაწილეობს. როდესაც ორი ან რამდენიმე ტერმინი 

ერთსა და იმავე ცნებას აღნიშნავს, უკვე სინონიმები კი აღარა 

გვაქეს, არამედ –– დუბლეტები. 
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ქართული სამეცნიერო მეტყველებისათვის დამახასიათებელია 
ტეომინი-დუბლეტების გამოყენება. ასეთ წყვილებად შეიძლება და- 
ვასახელოთ: დიფთერია –– ყელჭირვება არქიტექტურა -- ხუროთ- 

მოძღვრება, ადვერბი –– ზმნისართი, ამპუტაცია –- მოკვეთა, ანე– 

მია –– სისხლნაკლებობა, ასონიმური –– უსახელო, გახი –- აირი, 

გენეზისი –- წარმოშობა, დეტალური –-– დაწვრილებითი, დ“ჭინი- 

რებული –– გაბატონებული, ეკონომია –– მომჭირნეობა, ელასტი- 

კური -- დრეკადი ემბრიონი –– ჩანასახი ემოცია –- გრძვობა, 

ეპილეფსია –– ბნედა, ეპოქა –- ხანა, ექსპერიმენტი –– ცდა, ექს- 

პირაცია –– ამოსუნთქვა ვაქცინაცია ––- აცრა, ქერსიფიკაცია –– 

ლექსთწყობა, ვიბრაცია –– რხევა, იგნორირება –– უგულებელყო– 

ფა, იმიტაცია –- მიმსგავსება, ინსტრუმენტი –– იარაღი, ლაბია- 

ლური -- ბაგისმიერი„ ლინგვისტიკა –– ენათმეცნიერება, ლუმბა- 

გ.) –– წელკავი, მაგიური –- მისნური მანუსკრიპტი ––- ხელნაწე- 

რი, ნეგატიური –-- უარყოფითი სი ორთოგრაფია –- მართლწერა, 

ორნამენტი –– ჩუქურთმა, პერცეფცია –-– აღქმა, რეზულტატი –– 

შედეგი სოციალური –- სასოგადოებრივ,ი ტუბერკულიოზი 

ჭლექი, ნაციონალური –– ეროვნული, ფსიქიკური –-– სულიერი, 

ქირურგი –- დასტაქარი, პრეფიქსი –- წინსართი, ბილინგვიზმი –– 

ორენოვნება, ლატენტური –– ფარული, ბაზა –- საფუძველი, ლე– 

ტალური –- სასიკვდილო და სხვ. ! 

ტერმინი-დუბლეტები პარალელურად იხმარება ერთისა ღა 

იმავე ავტორთა ნაშრომებში. მაგ., „ანაერობული ინფექციის დროს 

ამპუტაცია კეთდება მარტივად –- ადგილობრივი ანესთეზიით ან 
ნარკოზით. კიდურის მოკვეთის მემდეგ ჭრილობა აუცილებლად 
ღიად უნდა დარჩეს“ (გ. ბოჭ.); „როგორია აზროვნებისა და მეტყ- 

ქელების გენეზისური ურთიერთობა? წარმოშობის მიხედვით, რა 

უსწრებს რას?“ (16); „როგორც წესი, ყოველი სამეტყველო ბგე- 

რა იწარმოება ექსპირაციული ჰაერნაკადით ანუ ფილტვებიდან 

ამონადენი ჰაერნაკადის მეშვეობით. ამს ვუწოდებთ სუნთქვიერ 

ბგერათაწარმოებას“ (გ. ახე.). „აღმოჩნდა-„ რომ ხანგრძლივი სწავ– 
ლების შედეგად ეს ორიენტირებაც შემოვიდა ფილანტუსის პერ- 

! დუბლეტთა დიდი ნაწილი ამოკრებილია (10)-დან. 
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ცეფციაში... ფსიქიკის განსაკუთრებულ გძნობიერებაზე მიმართება- 

თა აღქმის თვალსაზრისით მოწმობს აგრეთვე კრიუგერის მიერ 

ემოციათა თავისებურებების დახასიათებაც"“ (დ. რამ., 1980). 

წარმოდგენილ ნიმუშებში წყვილები. ამპუტაცია-მოკვეთა, გე– 

ნეზისი-წარმოშობა, ექსპირაციული-სუნთქვიერი, პერცეფცია-აღქ- 

მა, დუბლეტებია, რადგან არავითარი ნიუანსობრივი განსხვავება 
მნიშვნელობის თვალსაზრისით აქ არა გვაქვს. სხვა საქმეა, როცა 

სინონიმურად იხმარება იმგვარი წყვილები, როგორიცაა დიფერენ- 

ციაცია-დივერგენცია, კონვერგენცია-ინტეგრაცია, რადგან აქ აშ- 

კარაა ისეთი განსხვავებული სემანტიკური კომპონენტის თანაობა, 
რომელიც ერთსა და იმავე პროცესს, მოვლენას ოდნაე, მაგრამ 

მაინც განსხვავებული ასპექტით წამოსწევს, ამგვარი სინონიმი 

ხაზს უსვამს ცალკეულ ლცნებით განსხვავებებს მთავარი ზოგადის 

შენარჩუნებით, ემსახურება ლოგიკური აზრების გრადაციის ასახ- 

ვას და იგი ენობრივ სიჭარბედ არ ითვლება. მაგრამ ენტროპიად 

მიაჩნიათ ზემოგანხილული დუბლეტები (ამპუტაცია-მოკვეთა, ექს– 

პირაციული-სუნთქვიერი.... მათი წარმოქმნის წყარო ნათელია. 
ყველა ამ წყვილიდან პირველი წევრები ინტერნაციონალიზმებია, 
მეორე კი-–– ოდინდელი სიტყვები, მკვიდრი თუ ადრიდანვე შეთ- 

ვისებული, რომელთაც სიტყვაწარმოების ტრადიციული ყალიბები 

აქვთ. რა ინახავს სამეცნიერო სტილში ამ დუბლეტებს? როგორც 

ჩანს, ერთი მხრივ, ის გარემოება, რომ სესხება საკუთარზე უარის 
თქმას არ ნიშნავს. ენა ნელა ვითარდება. იმ სიტყვებს, რომელთაც 
მკვიდრი ტრადიცია აქვთ და რომლებიც ადრიდანვე ტერმინოლო- 
გიური მნიშვნელობით იხმარებოდნენ, დუბლეტი ინტერნაციონა- 
ლიზმები ადვილად ვერ უწევენ მეტოქეობას. მეორე მხრივ, რო– 

გორც ზემოთ აღვნიშნეთ, მეცნიერება ინტერნაციონალურია და 

მიისწრაფვის ენობრივი გამოხატულების ინტერნაციონალურობი- 

საკენ დაბოლოს, ანგარიშგასაწევია „მეტყველების ესთეტიკაც". 

მართალია, თუ მხატვრულ ენაში ერთი და იმავე სიტყვის ტავტო- 

ლოგიური გამეორება სტილის ხარვეზად ითვლება, ხოლო მეცნიე– 

რულ ნაშრომებში ამ მოვლენას იმავე კვალიფიკაციას ვერ მივ- 

ცემთ, მაინც, როგორც ჩანს, მეცნიერ-ავტორთა ენობრივი გრძნო– 

კი



ბა შინაგანად ეწინააღმდეგება სამეცნიერო სტილისათვის ნორმად– 

ქცეულ ტავტოლოგიურ გამეორებას, თუნდაც ეს ტერმინის გამე– 
ორება იყოს. 

დგება საკითხი ტერმინოლოგიური სესხების ზომიერების შესა–- 

ხებ. სამეცნიერო ტექსტის გაჯერება ნასესხები ტერმინებით აძნე– 

ლებს მის გაგებას მშობლიურ ენახე საინტერესოდ გვეჩვენება 

შემდეგი მოსაზრება „ფუნქციურად გაუმართლებელი უცხოურ 

ტერმინთა სიუხვე იქ, სადაც მშობლიურიც მოიპოვება, ქმნის მოჩ– 

ვენებით მეცნიერულობას. სამეცნიერო მეტყველების „მაღალი“ 

სტილისაკენ სწრაფვას ხშირად ეფარება დამწყები ავტორის გაუ- 

ბედაობა ანდა მეცნიერულ-ინფორმაციული პროდუქტიულობის 

დეფიციტის შევსების სურვილი გარეგნული ელვარებით. დიდი 

მეცნიერები, ჩვეულებრივ, ზომიერნი არიან უახლესი უცხო ტერ- 

მინოლოგიის გამოყენებისას“ (37, 75). 

2.4.2. სამეცნიერო სტილისათვის მეტად სპეციფიკურია იმგვარ 

ტერმინ-დუბლეტთა მარჩბივი ხმარება, რომელთაგან ერთი ქარ–- 

თული დასახელებაა (ან თარგმანი), მეორე –– ლათინური დამწერ– 

ლობით გადმოცემული უცხო ტერმინი. მაგ., „კლასების ჩართვა“ 

(II 855ლი–IიCIV5I00); არაუკუქცევითობა (IოI6V0L51ხ!II.2V); დი- 

დი უცნობი არე (CIC8L სიLი0V) (დ. რამ., 1968); დამოკიდებუ- 

ლებათა ხლართი (#65ლ0მს ძლ ძლილიძლილლ5ა); ენობრივი ჩვევა 

(5ხ”მლხMიიVლი!0ი), კოლექტიური გონითი მოქმედება (#0I16MLI- 

VC წ015(I0C C.2LIC0IICII) (19). 
ლათინურ დასახელებათა მოყვანა ლათინურად ჩვეულებრივი 

მოვლენაა სამედიცინო, განსაკუთრებით, სასწავლო ლიტერატურა- 
ში, სადაც ყველაზე მეტადაა სისტემატიზირებული ტერმინოლოგია: 

აორტის ხვრელი –- IIIმ:ს5 მყIVCს5; ყბა-ყურის ჯირკვალი –- 

ლIიიძს1გ დხმIL0(15; დაქიმულობა –- ILXI5(01:510. 

უცხოურად წარმოდგენილ ტერმინებს ტექსტებში უმთავრესად 

ერთჯერადი გამოყენება აქვთ და ისიც -- ცნების შემოყვანისას. 

2.4.3. ტერმინოლოგიურ სინონიმებთან დაკავშირებით უნდა 

აღინიშნოს სამეცნიერო მეტყველების კიდევ ერთი თავისებურე- 

ბა –– არაენობრივი, სიმბოლური ტერმინები გამოყენება, რაც 

თავისთავად გამონათქვამის უკიდურესი ეკონომიურობისა და სი– 
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ზუსტის მოთხოვნითაა გამოწვეული. სიმბოლური ტერმინი ისეთი 

ექსტრალინგვისტური საშუალებაა რომელიც ენაცელება ცნების 

გამომხატველ სიტყვას, მის მაგიერობას ეწევა როგორც ბუნებ- 

რივი ენის საფუძველზე შექმნილი მეორეული ნიშანი. ასეთ ნი- 

შანთა ხვედრითი წონა სხვადასხვაა მეცნიერების დარგების მი- 

ხედვით და მაქსიმუმს მათემატიკურ ტექსტებში აღწევს მაგრამ 

სხვაგანაც ფართოდ გამოიყენება. 

საინტერესო მოვლენას ვხვდებით ქიმიის მეცნიერებებში, სა- 

დაც მარჩბივ დუბლეტებთან სიმბოლური ტერმინი მესამე სიწო- 

ნიმადაა წარმოდგენილი: სისხლის წითელი მარილი –– კალიუმფე- 

რიციანიღი –- M3(LC(CCM), ტურნბულის ლურჯი –- რკინა (11)-ის 

ჰექსაციანფერიატი –– ჩ0ვ| LC(CM)4)ე, ბერლინის -აჟვარდი –– რკი- 

ნა (11I)-ის ჰექსაციანფეროატი –- L06,ILC(CCM)6)ვ, ეთილის სპირ–- 

ტი––-ეთანოლი–-Cე:L0II. 

9. ტერმინოლოგიური შფესიბყვებანი 

2.51. ტერმინოლოგიური შესიტყვებანი მეცნიერების ყველა 

დარგისთვისაა დამახასიათებელი. მათი სიხშირე სიტყვა-ტერმინთა 

სიხშირეს აღემატება!. 

ორკომპონენტიანი შესიტყვებები მსაზღვერელ-სასღვრულის 

ტიპისაა, ამასთანავე, მსაზღვრელი ატრიბუტულიც არის ღა მარ- 

თულიც, რომლის სიხშირე საგრძნობლად მაღალია ატრიბეტული 

მსაზღვრელის სიხშირეზე. 

2.52. ტერმინოლოგიურ შესიტყვებათა ატრიბუტული §აწლიიეი 

სამეცნიერო ტექსტებმი მრავალფეროვანია. მეღარებით მცირეა 

ზედსართაული მსაზღვრელები შემდეგი ტიპისა: ღიღი მენჯი, ჟეშ- 

მარიტი მუდმივა, ზოგადი ფორმულა, ღია მოტეხილობა, ბრმა ვრე– 

ლობა, უცხო სხეული, ცრუ სახსარი და სხვ. 

მსაზღვრელებად ხშირად იხმარება სამივე გვარის მიმლელროჯა: 

1 ა, შანიძის „გრამატიკის საფუძვლებს" (13) დართული აქეს ტერმინო- 

ლოგიური საძიებელი, სადაც 1262:-მდე ტერმინია. აქედან მხოლოდ ერთი მე- 

ზუთედია ერთშემადგენლიანი. 
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შემაერთებელი ქსოვილი, გამჭოლი ჭრილობა, გამოხდილი წყალი, 

დამუხტული სპილენძი, ჩაპარკებული მიკრობი, მახასიათებელი 

მატრიცა, შექცეული ასახვა, მცოცავი წყლული, საკვლევი ხსნარი, 

ასაორთქლებელი სითხე, შემაჩერებელი მოქმედება ჩაღვრილი 

სისხლი, დასარეველიანებული ნიადაგი... 

გავრცელებულია სხვადასხვა ტიპი მიმართებითი ზედსართავი 

სახელები მსასღვრელად: 

ა) არსებით სახელს თანდებულდართული ფორმა, რობელიც 

აღნიშნავს: I. მსგაესებას –– დვრილისებრი ხვრელი, თითისებრი 

ჩანაჭდევი, კავისებრი მორჩი, ნავისებრი ფოსო, სხივისებრი გვიო- 

გვინი, ნუშისებრი ბირთვი... 

II. ადგილმდებარეობას –– ბეჭქქეეშმშა ფოსო, ბორცვთაშუა ღა- 

რი, კეფისშიგნითა შემაღლება, თირკმელზედა ჯირკვალი... 

ბ) ქონების სახელე –“– მარილოვანი ეფექტი, ღაფკლღოვანი ნაა– 

რალი, ჩირქოვანი რეაქცი,ა სპოროვანი ზედაპირი სახსოოვანი 

შეერთება, ავთვისებიანი სიმსივნე, ერთუცნობიანი განტოლება, 

სამვალენტიანი ნიკელი, პრეფიქსიანი წარმოება... არაცსობიერი 

ფენომენი, ჩქამიერი ბგერა, მცირენაყოფიერი მიწა, თანაბარზომიე- 

რი აჩქარება... 

გ) წარმომავლობის მაწარმოებლიანი სახელი –-– გრამატიკული 

წყობა, ევკლიდური სივრცე, ემპირიცლი ხსნარი, თეორიული გა- 

მოთელები, იზომორფული თანაფარდობა, ინდიფერენტული მალა- 

მო, კვადრატული განტოლება, კომპლექსური რიცხვი, მოტორული 

განწყობა, ცენტრული სიმეტრია, ჰიპერტონიული ხსნარი... 

ღ) დანიზნულების სახელი –– საცრემლე ჯირკვალი, სატვინე შე– 

მაღლება, სარეაქტივო შუშა, სასუბიექტო ქცევა, საცენტრიფუგო 

სინჯარა... 

ე) ბრუნვის აფიქსებით წარმოქმნილი სახელი –- ანთებითი 

პროცესი, ჟანგვითი პოტენციალი, შეგუბებითი მოვლენა, მოქმე– 

დებითი გვარი.. ფეთქაღი ნივთიერება, კუმშვაღი სახელი, შექცე–- 

ვადი პროცესი, უხსნადი მარილი, აირაღი წყალბადი.. გრძივი 

კუნთი, წოფივი მრავალწევრი, ცალმხრივი ამოვარდნილობა, შმრე- 

ობრივი დაფენება, სახეობრივი აზროვნება, ასაკობრივი ანემია... 
ვ) რთული სახელი –– არათანამოსასელე იონი, ძნელადხსნადი 
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ნივთიერება, ჩირქმბადი კოკები, არტერიოსკლეროზული განგრენა, 
ფუძებოლოხმოვნიანი სახელი, მაღალმგრძნობიარე რეაქცია... 

2.5.3. მართულმსაზღვრელიანნდყდ ტერმინოლოგიური შესიტყვე–- 

ბანი, როგორც აღვნიშნეთ, ფართოდაა გავრცელებული სამეცნი- 

ერო მეტყველებაში: პიროვნების აქტივობა, ნებისმიერობის პრინ- 
ციპი, განწყობის ირადიაცია, ადგილის გარემოება, ღალექვის რე–- 
აქცია... 

ხშირია იმგვარი ორკომპონენტიანი სუბსტანციური შესიტყ- 
ვებები, საღაც პირველი წევრი (მსაზღვრელი) საკუთარ სახელს 

წარმოადგენს: ევკლიდეს ალგორითმი, დეკარტეს თეორემა, ტრუ- 

ბეცკოის უნივერსალია, სოსიურის „კონცეფცია, ლუქსერის თეო- 

რია, რენოს დაავადება ბიურგერის ავადმყოფობა, ჯანელიძის 

მეთოდი, ალფელდის მეთოდი, ფიურბრინგერის წესი ოტენბერ- 
გის კანონი, ლერიშის ოპერაცია, ლისტერის ნახვევი, მიკულიჩის 

მალამო, შინელ-ბუშის ნიღაბი, ბერტოლეს მარილი, გოფმანის მომ– 
ჭერი, ბიუჰნერის ძაბრი, ბრუცინის ხსნარი, ნესლერის #«ეაქტივი, 

პეტრაშენის რეაქცია, ვირხოვის მეტასტახი... 

ზოგჯერ საკუთარი სახელი თვითონ ორკომპონენტიანია: ბოილ- 

მარიოტის კანონი: კორნევ-ალექსანდროვის სინდრომი, კრაუზე- 

ლოუსონის მეთოდი, დუნგერ-ჰირშფელდის კანონი... 

საკუთარსახელიან ტერმინოლოგიურ ფრაზეოლოგიზმებში პირ- 

ველი კომპონენტი აკონკრეტებს მეორის მნიშვნელობას და მიგვი– 

თითებს მის ხასიათზე. იგი მსაზღვრელის ფუნქციას ასრულებს და 
თვისებრივი მახასიათებელი ხდება (57), (88). ამგვარი შესიტყვე– 

ბანი იდიომატური გამოთქმის ბადალნი არიან. 

2.5.4. მრავლადაა სამეცნიერო ტექსტებში ორზე მეტკომპონენ– 

ტიანი შესიტყვებები, რომელთაც ტერმინოლოგიური მნიშვნელობა 
აქვთ: უდიდესი საერთო გამყოფი, მიმდევრობითი გაყოფის ალგო– 
რითმი, გავის ძვალის გვერდითი ნაპირი, ტაბუხის ბუდის ფოსო, 
ძნელადხსნადი ნივთიერების ხსნადობის სიდიდე... 

2.55. მხოლოდ სამეცნიერო სტილისთვისაა დამახასიათებელი 

სიმბოლოკომპონენტიანი შესიტყვებები: #8 ტიპის ძნელადხსნადი 
მარილი, 5)-ის მოლოდინი 5ა:-ის მიმართ, L ფილაზე მოქმედი სიმ– 
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ძიმის ძალა, ლექსიკონის ადრეული CსLს რედაქციები, ი-განზო–- 

მილებიანი ვექტორული სივრცე... 

ამგვარი შესიტყვებანი, გამონაკლისის გარდა, არ არის მყარი იმ 

თვალსაზრისით, რომ სიმბოლური აღნიშვნა შეიძლება სხვადასხვა– 

გვარი იყოს; მათი გამოყენება ვიწრო კონტექსტთანაა დაკავშირებუ– 

ლი. ამასთანავე, არსებობს საყოველთაო ფორმულები და მათი 
კომპონენტების მუდმივი აღნიშვნები, რომელთა პირობითობა უკვე 

შეზღუდულია, მაშინ როდესაც, სხვა შემთხვევში სიმბოლოები 

ძალზე პირობითია და ამიტომ გაჭირდება, რომ მათი შემცველი 

ცალკეული შესიტყვებანი ტერმინოლოგიურად მივიჩნიოთ, თუმცა 
მოდელი ამგვარი სიტყვათშეხამებისა ამის საშუალებას იძლევა. 

2.5.6. სამეცნიერო ენისათვის დამახასიათებელია იმგვარი მარ- 

ტივი ფრაზეოლოგიური კავშირები –- მყარი შესიტყვებები, სადაც 

„ერთი წევრი, მეტწილად ზმნა, გახუნებულია ან მნიშვნელობისა– 

გან დაცლილია, მაგრამ შესიტყვება მაინც შეიცნობა როგოოც შე- 

მადგენელი სიტყვების მნიშვნელობათა ჯამი“ (10, 299-–300). ასე– 

თია შესიტყვებები, სადაც მონაწილეობენ შემდეგი ზმნები: წარ- 

მოებს: დალექვა, ეპითელიზაცია, ანალიზი, დაკვირვება, გამოკვ- 

ლევა, შესწავლა.. წარმოადგენს: ფაქტორს, ცდას, ვექტორს, ბგე- 

რას, ზედაპირს, არსს.. მოითხოვს: შესწავლას, დაკვირვებას, ახს- 

ნას, დასაბუთებას, კვლევას... საჭიროებს: დამუშავებას, შევსებას, 

დაკვირვებას, შეზღუდვას... ავლენს: თვისებას, მდგრადობას, სიხ–- 

შირეს...განიცდის, ცვლილებას, ვეგეტაციას, ოხევას:.. 

აქვეა გავრცელებული კლიშე ისეთი ტიპისა, როგორიცაა: შედ- 
გება.. -გან, მდგომარეობს... -ში, გამოიყენება... -თვის-ში და სხვ. 

მართალია, ასეთი ზმნების სემანტიკური ჯგუფი არამრავალრი– 

ცხოვანია, მაგრამ მათი ხმარება ხშირია სამეცნიერო მეტყველებაში 
და იმდენად ნიშანდობლივია, რომ სხვა ფუნქციურ სტილში გამო–- 

ყენებისას ყოეელთვის ახლავს ამ ზმნებს სამეცნიერო სტილის 

სპეციფიკური ელფერი. 
2.57. სამეცნიერო ტერმინოლოგიური შესიტყვებების მნიშვ– 

ნელოვანი ნაწილი, რომელიც საერთოენობრიგ ბაზაზე “შეიქმნა, 

ეტიმოლოგიურად მეტაფორებია, მაგრამ აღნიშნულ ტერმინოლო– 
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გიურ სისტემაში ისინი დემეტაფორიზაციას განიცდიან, ვინაიდან 

სამეცნიერო მეტყველების მოთხოვნაა აზრის ცხადი, უქვეტექსტო 

გამოხატვა. 

სემანტიკურ ორაზროვნებას არ შეიცავს გამოთქმები: ბერლი- 

ნის ლაჟვარდი, კურდღლის ტუჩი, მამლის ბიბილო, მგლის ხახა, 

ელექტროტრავმის „მარგალიტები“, მთვლემარე ინფექცია, სახნი- 

სის ფრთები, საკომუნიკაციო ბადე, აღგზნების მოზაიკა და სხვ. 

მრავალი. ასევე მხატვრულ წშედარებად არ აღიქმება ნავისებრი 

ფოსო, ნუშისებრი ბირთვი, სხივისებრი გვირგვინი, ობობასნაირნი 

და სხვ. 

ასევე არ ახლავს ესთეტიკური ინფორმაცია ფერის სახელთა 

მონაწილეობით შედგენილ ტერმინოლოგიურ შესიტყვებებს: ოქ- 

როსფერი სტაფილოკოკი, თეთრი სტაფილოკოკი, წაბლისფერი პიგ- 

მენტაცია, შავი ფუფხი, წითელი ნალექი.. ხსნარი: მოწითალო- 

ნარინჯისფერი, მომწვანო-თეთრი, მომწვანო-ყვითელი, მორუხო- 

წითელი, ნაცრისფერ-მომწვანო, რუხ-მოყვითალო, სისხლისფერ- 

წითელი. ღია ვარდისფერი, შავ-მორუხო... ნაყოფი: ფერფლისებრ- 

რუხი, პამიდორისებრ-ყვითელი, ლიმნისებრ-ყვითელი, მომიხაკის– 

ფრო-შავი, მოწითალო-ჟოლოსფერი, ქარვისფერი, მორუხო-მოვერ- 

ცხლისფრო, მოთეთრო-კრემისფერი, მომწვანო-მოლურჯო... 

ფერთა სახელები ამ შესიტყვებებში მხატვრულ ეპითეტებად 

კი არ გეევლინებიან, არამედ ობიექტის დეტალური აღწერის სა- 

შუალებად. ტერმინთა და ტერმინოლოგიურ შესიტყვებათა სემან- 

ტიკაში თანდათან გაქრა მხატვრულ-ექსპრესიული მომენტები, რაც 

სამეცნიერო სტილის რიგორიზაციის ერთ-ერთი ნიშანია. 

9ი, სიტჟუვ აწარმოება 

2.6.1. ქართულ სამეცნიერო მეტყველებაში ლექსიკური სესხე– 
ბის გვერდით აქტიურად ხორციელდება სიტყვაწარმოების პრო- 

ცესები. შეიმჩნევა ზოგიერთი აფიქსი (დერივაციული) გააქტიუ- 

რება, ასევე, გარკვეული ძირების ფართო გამოყენება და სტილის- 

ტიკურად აქტუალური რთული ფუძეების თხზვა.. 
2.6.2. სამეცნიერო მეტყველების ზოგადი დახასიათებისას აღ- 
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ნიშნული იყო, რომ მისთვის ნიშანდობლივია განხოგადებულობი- 

სა და განყენებულობისაკენ მისწრაფება. ლექსიკაში ეს აბსტრაქ- 

ტულ სახელთა წარმოებით გამოიხატება. 

როგორც ცნობილია აბსტრაქტულ ცნებათა აღმნიშვნელი სახე– 

ლების საწარმოებლად გამოიყენება სუფიქსები -ობა, -–ება და 
პრეფიქს-სუფიქსი სი -ე. პირველი ორი სამეცნიერო მეტყველებაში 

ბევრად უფრო პროდუქტიულია, ვიდრე მესამე მაწარმოებელი. 

თუ საერთოენობრივ ლექსიკაში -ობა განყენებულ ცნებათა 

სახელებს არსებით სახელთა და მოქმედებითი გვარის მიმღეობა- 

თაგან აწარმოებს, ხოლო –ება, -ობისგან განსხვავებით, –იერზე გა– 

თავებულ ზედსართავებს დაერთვის (11, 130--131), სამეცნიერო 

მეტყეელებაზმი ორივე აღნიშნული სუფიქსი უმეტესად სხვადასხვა 

სუფიქსებით (-ურ(ულ) -ოეან, -იან, -ეღ, -ით, -ივ, -ად, –-ებრ...) 

ნაწაომოებ სახელებს ერთვის: 

-ურ-ობა ლიკვიდურობა, ეპიზოდურობა, მეთოდურობა, იდე– 

ურობა, სტადიურობა, ილუზიურობა, ლაკონიურობა, ინტენსიუ- 
რობა, ექსპანსიურობა, უტოპიურობა, კონდიციურობა, პოტენციუ- 

რობა, ლოგიკურობა, დინამიკურობა, მექანიკურობა, სტატისტიკუ- 

რობა, ელასტიკურობა, დიალექტიკურობა, სპეციფიკურობა, ირეა- 

ლურობა, ლაბიალურობა, პოტენციალურობა, ვერტიკალურობა, 
იმპულსურობა, პრობლემატურობა, იმანენტურობა, ობიექტურო- 

ბა, ეფექტურობა, ინტენსიურობა... 

-ულ-ობა: არქაულობა, პროდუქტიულობა, განპირობებულობა, 

კაპიტალმომარაგებულობა თანდებულობა, გავრცელებულობა, 

დასენიანებულობა, განკერძოებულობა, განვითარებულობა, იზო– 

ლირებულობა, პერიოდულობა, მოხახულობა, ჰარმონიულობა, კა- 

ლორიულობა, პრიმიტიულობა, რიტორიკულობა, კრიტიკულობა, 

პრაგმატულობა, პრედიკატულობა, ჰერმეტულობა, პერმანენტუ- 

ლობა, ინდიფერენტულობა... 

-იან-ობა. თანასწორუფლებიანობა ერთხელისუფლებიანობა, 

კეთილთვისებიანობა, მჟავიანობა, ტუტიანობა, მადნიანობა, ტენია- 

ნობა, ბრძოლისუნარიანობა, სიცოცხლისუნარიანობა. ფორიანობა, 

ორსქესიანობა, ეფექტიანობა, ნაყოფიანობა, შინაარსიანობა... 
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-იერ-ობა: ცნობიერობა, არაცნობიერობა, ჩქამიერობა, ნაყო- 

ფიერობა, თანაზომიერობა, სახიერობა... 

-ოვ(ა)ნ-ობა:ა თორენოვნობა, გვაროვნობა, სრულფასოვნობა, ვა–- 

ლენტოვნობა, რიცხოვნობა... 

-ედ-ობა: მცირედობა, მოჩობლედობა, ტოლქმედობა, ოთხკუ- 
თხედობა, ქვაკუთხედობა... 

-ით-ობა:  მოქმედებითობა, შეფარდებითობა, მემკვიდრეობი- 

თობა, კნინობითობა, პირობითობა, ქმედითობა, შეფარდებითობა, 

გონებითობა, შემეცნებითობა, შედარებითობა, განსასღვრებითო- 

ბა, თვისებითობა, არსებითობა, აღმატებითობა, -მემკვიდრეობი– 

თობა, შთამომავლობითობა, მდედრობითობა, მამრობითობა, თანა– 

მიმდევრობითობა... 

-ად-ობა აალებადობა, მონელებადობა, განვრცობადობა, აგზ- 

ნებადობ,ა გაფართოებადობა შეხორცებადობა დნობადობა, 

გრძნობადობა, მჟავადობა, წებვადობა, ტევადობა, შექცევადობა, 

ჟანგვადობა, ღუნვადობა, კუმშვადობა ბრუნვადობა, წვადობა, 

კლებადობა, აირებადობა შობადობა, წონადობა, შერაცხადობა, 

თანაბგერადობა, მდგრადობა... 

-ივ-ობა: მუდმივობა, შრეებრივობა, ნიშანდობლი(ვ)ობა, დანა- 

შაულებრი(ლვ)ობა, სივრცობრი(ვ)ობა, ჩანასახობრი(ვ)ობა... 

-ება სუფიქსი უმეტესად უცხო სუფიქსთან ერთად გამოიყე- 

ნება. : 

-იზ-ება: იდეალიხება, რეალიზება, ლაბიალიზება, ნორმალი– 

ზება, გაანალიზება, ნაციონალიზება, რაციონალიზება, ლოკალიზე– 

ბა, ნეიტრალიზება, პალატალიზება,ა პოლარიზება პასტერიზება, 

კონკრეტიზება... 

-ირ-ება: ინკუბირება, რეაგირება, ლეგირება, პროლონგირება, 

ირადირება, ლიკვიდირება, სუბსიდირება, სალდირება, ცენტროფუ- 

გირება, მოტივირება, ობიექტივირება, ფრაზირება, სინთეზირება, 

დოზირება, პრევალირება, ასიმილირება, სუფიქსირება, დესტილი- 

რება, მოდულირება, სტიმულირება, კომბინირება, კონსტატირება, 

უნიფიცირება, კლასიფიცირება, მოდიფიცირება... ' 
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-იზ-ირ-ება: ლაბიალიზირება, ინდივიდუალიზირება, პოლემი- 

ზირება, მონოპოლიზირება, ლათინიზირება, კოლონიზირება, მო–- 

დერნიზირება, იმუნიზირება, ნარკოტიზირება... 

2.6.4. ქართული სამეცნიერო სტილის თავისებურებას წარმო- 

ადგენს -ად, -ივ, -ით მაწარმოებლების გააქტიურება. ამ სუფიგსე– 

ბით ნაწარმოები სახელები სპეციფიკურ სტილურ ელფერს იძენენ: 

განსხივებადი, გამოსხივებადი, შვებადი, კაპიტალიზებადი, თვით- 

ანთებადი, ძიებადი, აალებადი, ფორმაცვალებადი, სახეცვალებადი, 

კრისტალებადი, მონელებადი, უღვლილებადი„ კლებადი, აგზნე–- 

ბადი, შთაგონებადი, ბრუნებადი, კრებადი, თვისებადი, მატებადე, 

ფეთქებადი, შეხორცებადი დნობადი„ თავისთავადი, ჟანგვადი, 

ფრქვევადი, თანამთხვევადი, შექცევადი, უკუქცევადი, თხევადი, 
რხევადი, ფუძეკუმშვადი, პირველადი, თვლადი, დაშლადი, თანა– 

ზომადი, დეფორმადი, ქმნადი, ხსნადი, განსჯადი... 

-ით: შეგუბებითი, მოქმედებითი, გაწილადებითი, ბრალდები- 

თი, წოდებითი, შეფარდებითი, ანთებითი, მიმართებითი, მეტყეე– 

ლებითი, შენაცვლებითი, კუთვნილებითი, გამოყენებითი, შეგრძ- 

ნებითი, შემეცნებითი, განსახღვრებითი, არსებითი, ფარდობითი, 

ზნეობითი, მგრძნობელობითი, მოცულობითი, რაგვარობითი, კვლე-. 

ვითი, ხმაბაძვითი, რიცხვითი, არეკვლითი, ბგერითი, ფერითი, აღ- 

წერითი, უარყოფითი, შთანთქმითი... 

-ივ. მუდმივი, სიგრძივი, გრძივი... 

-ებრ(ებლ)-ივ: ღრუებრივი, კრისტალებრივი, მრეებრივი, ბურ- 

თებრივი, თეორიებრივი... 

-ობრ-ივ. რიცხობრივი, ასაკობრძვი, საგნობრივი, ტეკსტობ- 

რივი, მიზეზობრივი, ფაქტობრივი, ჩანასახობრივი... 

2.6.5. სამეცნიერო მეტყველებაში ”შეინიშნება დღეისათვის 

არაპროდუქტიული ზოგიერთი სუფიქსის გამოცოცხლება. 

როგორც ცნობილია, კნინობითის ფორმები არსებითად დაკარ- 

გა თანამედროვე ქართულმა (13, 122), მაგრამ პატარა საგნების 

აღსანიშნავად მეცნიერებისა და ტექნიკის ენამდთყ კნინობითობის 

მაწარმოებელთა გაცოცხლების საჭიროება შეიქნა: აგურაკი, ლილ– 
ვაკი, ბალთაკი, ბურთაკი, უღელაკი, ძელაკი კბილაკი,: მილაკი, 
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ფილაკი, ქილაკი, ღილაკი, ზამბარაკი, ღარაკი,„ ღერაკი, ნემსაკი, 
ბაგირაკი, წონაკი, ბუშტუკი, ბუშტულა, კბილანა... 

ასევე ნაწილობრივ გამოცოცხლდა აფიქსი -ედ: განედი, სიგა- 

ნედი, გრძედი, პწკარედი, წრედი, უჯრედი, კვერცხუჯრედი, კუ- 
თხედი, მრავალკუთხედი... 

2.6.6. წარმომავლობის აღმნიშვნელი -ეულ სუფიქსი სამეცნი- 

ერო მეტყველებაში ორი ფუნქციით იხმარება: ა) როცა რაიმესა– 

გან მომდინარეობას აღნიშნავს და ნათესაობითიან ფორმას ერთ- 

ეის: დედნისეული, ღეროსეული, წიაღისეული... –– ნათესაობითის 

გარეშე -- მცენარეული (ზეთი)... 

ბ) როცა იგი იფართოებს მოქმედების არეს და ერთგვაროვანა 

საგნების კრებითობას გადმოგვცემს: ბამბეული (ბამბის სხვადა- 

სხვა ჟსოვილი), ვერცხლეული (ვერცხლისგან გაკეთებული ნივთე- 
ბი), თესლეული (სხვადასხვა სახის თესლი), მადნეული (სავადასხვა 

მადანი) ოთხეული (ოთხი ერთეულისგან შემდგარი) ცხიმეული 

(სხვადასხვა ცხიმი), ხილეული (ბაღჩის კულტურები)... 

უნდა აღინიშნოს, რომ -ეულ სუფიქსით ნაწარმოებ სახელებს 
უსუფიქსო სინონიმები აქვთ იმავე ფუძისა -–- ჟანგეული -– ჟანგი, 

ცალეული –– ცალი, წყვილეული -– წყვილი, ცილეული –- ცილა, 
მეოთხეული –– მეოთხე... მაგრამ სამეცნიერო სტილი პირველ წეე- 

რებს ანიჭებს აშკარა უპირატესობას. როგორც ჩანს, აქ ვლინდება 

საყოფაცხოვრებო და სამეცნიერო ცნებების ლინგვისტური დიფე- 

რენციაციის ტენდენცია, რაც სამეცნიერო მეტყველებისათვის და– 

მახასიათებელია: სამეცნიერო მეტყველებაში იხმარება საკუთრივი 

და არა –– საკუთარი, ნათესარი ღა არა ნათესი, ახროვანი და არა 

აზრიანი, მგრძნობიერი და არა მგრძნობიარე, მჟავა და არა –- სიმ- 

ჟავე... 

2.67. გარდა სუფიქსური სიტყვის მწარმოებელი მორფემები– 

სა, სამეცნიერო მეტყველებაში გეხვდება უფრო სპეციფიკური, 

ძირისეული სიტყვის მაწარმოებელი მორფემები, ისინი ფუნქცი- 

ურად უახლოვდება ინტერნაციონალიზმებში წარმოდგენილ უცხო- 
ენოვან მორფემებს –– სუბ-(სუბსტრატი), სუპერ-(სუპერფოსფატი), 

ჰიპერ-(ჰიპერემია, ჰიპო-(ჰიპოტონია), კო-(კოორდინატი), კონ– 

(კონგრუენტული)ს... 
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ზე-: ზეადამიანი, ზეარსი, ზებგერა, ზებომბი ზებუნებრივი, 

ზეგაკვეთილი, ზეგრძნობადი, ზეპიროვნული... 

ქვე-:. ქვესისტემა, ქვეკლასი, ქვეჟანგი, ქვესივრცე, ქვეცნობა- 
ური, ქვესტილი... 

თანა: თანაბგერადობა, თანაგამყოფი. თანაგვირგვინი, თანა- 

კვეთა, თანღაქვემდებარება, თანაზომადი, თანამრაგლი, თანაფარ- 
თობი, თანამარტივი, თანამთხვეული, თანამოცულობა, თანამოძ- 

რაობა, თანაფარდობა, თანადალექვა... 

თანაბარ-: თანაბარზომიერი, თანაბარმარცვლოვანი, თანაბარ– 

მნიშვნელოვანი, თანაბარღირებულებიანი, თანაბარფასიანი... 

ურთიერთ-: ურთიერთასიმილაცია, 'ოურთიერთგავლენა ურთი- 

ერთგანსაზღვრა ურთიერთგაწონასწორება '“ურთიერთდაპირისპი- 

რებული, ურთიერთკვეთა ურთიერთმიზიდულობა, ურთიერთმი- 

მართება, ურთიერთტოლფასი, ურთიერთქმედება ურთიერთკონ- 

გრუენტული, ურთიერთცალსახა... 
თვით-: თვითაალება, თვითაალებადი, თვითაგზნება, თვითამორ- 

თვა, თვითანთება, თვითგანათლება, თვითგანაყოფიერება, თვით- 

განტვირთვა, თვითდაკვირვება, თვითინდუქცია, თვითკმარი, თვით- 

მდინარი, თვითმიზანი, თვითმყოფადი, თეითსადენი თვითღირე- 

ბულება, თვითშლადი, თვითჩასახვს,ას თვითწარმოქმნა, თვითწვა– 

დობა, თვითწრთობადი... 

მრავალ-: მრავალბუდიანი, მრაგალგვაროვანი, მრავალდარგიანი, 

მრავალდედნიანობა, მრავალთავი, მრავალთავთავიანი, მრავალკუთ- 
ხა, მრავალკუთხედი, მრავალმარცელიანი, მრავალმოტორიანი, მრა– 

ვალნაყოფიანი, მრავალნერვიანი, მრავალსაგნიანობა,ა მრავალტა- 

როიანი, მრავალუჯრედიანი, მრავალფაზიანი, მრავალწახნაგა, მრა– 

ქალწევრი, მრავალჯიშიანი... 

„შორისი: ჩოგთაშორისი, კაცთამშორისი, უჯრედშორისი, ნეკნთ- 

შორისი, მუხლთშორისი, პარკუჭქთაშორისი... 

-შუა რიგთამშუა, ფალანგთაშუკ ლავიწთაშუა... 
-ებრ(ნ): ფიჭვისებრნი, ვაზისებრნი, თუთისებრნი, კალიისებრ- 

ნი, მიხაკისებრნი, თირკმელისებრნი, ისლისებრნი, ტეგანისებრსი, 

დაფნისებრნი, ფარისებრნი, გოგრისებრნი, ფითრისებრნი, დანდუ- 

რისებრნი, კოწახურისებრნი, ლაქაშისებრნი, ენდროსებრნი, ყაყაჩო–- 
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სებრნი, ბაიასებრნი, მაგნოლიასებრნი, შავწამალასებრნი, მატუტე– 

ლასებრნი, ფურისულასებრნი, ნაცარქათამასებრნი, დუმფარასებრნი, 

ნემსიწვერასებრნი, მაჩიტასებრნი„ ბალბისებრნი, შვინდისებრნი, 

ვარდისებრნი... 

-ნაირნი: გვიმრნაირნი, შვიტანაირნი ფეტვნაირნი ობობას- 

ნაირნი, გვიმრისნაირნი... 

-მცოდნე: ლიტერატურათმცოდნე, ნიადაგმცოდნე ხელოვნე–- 
ბათმცოდნე, მუსიკათმცოდნე, მხარეთმცოდნე, ქართველთმცოდნე, 
საქონელმცოდნე, თეატრმცოდნე, კავკასიისმცოდნე... 

შედარებით იშვიათად გვხვდება უცხომორფემიანი წარმოება 

შემდეგი ტიპისა. ელექტროსადგური, ელექტროჩხვლეტა, ელექტ- 
როგამტარი, მიკროაბაზანა, ულტრაბგერა, სუპერვარსკვლავი... ამ– 

გვარი სესხებანი ვერ არღვევს ქართულ სემანტიკურ სისტემას და 

ვერც ეროვნულ სიტყვაწარმოებით ყალიბებს ემუქრება დარღ- 

ვევით- 
2.6.მ. საკვლევი ობიექტის აღწერის სიზუსტის, მის არსში სულ 

უფრო ღრმა წვდომისა და ამომწურავი ანალიზის მოთხოვნები 

თხზულ სახელთა შექმნასა და სიხშირეს უწყობს ხელს სამეცნი- 
ერო ენაში. ბევრჯერ სახელდახელოდ წარმოქმნილი კომპოზიტები 

სპეციალურ ლექსიკაში დამკვიდრების შემდეგ საერთო-სალიტე- 

რატურო ენაშიც გადადის. 

შინაარსისა და ფორმის მიხედვით კომპოზიტები მრავალგვარია 

სამეცნიერო ტექსტებში. დავასახელებთ ზოგიერთს: 

ჟანგვა-აღდგენა, ფიზიკურ-ქიმიური, ელექტრონ-იონური, ფრთა- 
რთულ-ბატისებრ-ძარღვიანი, ორსქესიან-გრძელმტევრიანებიანი, წი– 

ნაგულპარკუჭები, რენდგენოსტრუქტურული, კიდემთლიანი, ორ- 
სახლიანი, შარდბუშტჭიპის მედიალური იოგი... 

ამგვარი რთული სახელების მეშვეობით შესაძლებელი ხდება 

ისეთ ნიშანთა დიფერენცირება, რაც, ჩვეულებრივ, ყოფით ურთი- 

ერთობაში გამოცალკევებული არ არის. რამდენადაც მეცნიერება. 

შეუზღუდავად მიისწრაფვის სამყაროს, რაც შეიძლება, მეტი სი–- 

ზუსტით შეცნობისაკენ, ასეთი სახელების თხზვაც შეუზღუდავია. 

თავისთავად თხზვა ეფექტური საშუალებაა, რადგან აზრის კონდენ- 

საცია ენობრივ საშუალებათა ეკონომიური გზით ხდება ამავე 
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დროს, წარმოქმნასთან შედარებით იგი ოპერატიულია, კომპოზი–- 
ტებიც უფრო გამჭვირვალე და სწრაფად აღსაქმელია. მეცნიერ– 

ავტორისათვის სიძნელეს არ წარმოადგენს გარკვეული მოდელე– 
ბის მიხედვით ახალ კომპოზიტთა კვლავწარმოება, ოღონდ მათს 

“შედგენასა და ორთოგრაფიაზე ერთგვარი კონტროლის გაწევა, 

„ალბათ, მაინცაა საჭირო, მეტყველების კულტურის თვალსაზრისით. 
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ვ. სამეცნიერო მეტყველების მორფოლობიური 

აგებულების თავისებურებანი 

ეჯ, სახელები 

3.1.1. სტილის დახასიათებისთვგის გარკვეული მნიშვნელობა 

აქვს მეტყველების ნაწილთა განაწილებას. ქართულ სამეცნიერო 

სტილში გამოყენების მიხედვით პირველ ადგილზეა არსებითი სა- 

ხელი, იგი ყველა სიტყვახმარების 39%-ს შეადგენს, რაც მხატე– 

რული მეტყველების მაჩვენებელს (30,6“%) აღემატება. ეს მოვლენა 

ფუნქციურადაა პირობადებული. არსებით სახელთა უმეტესია 

ნაწილი სამეცნიერო მეტყველებაში ლექსიკურად ზმნას შეესაბა- 

მება (შემასმენლის სახელადი ნაწილია), მაგრამ ეს სახელები უფრო 

განზხოგადებულ-განყენებული მნიშვნელობისაა, ვიდრე შესაბანი- 

სი ზმხები; სახელთა რაოდენობა ისრდება ზედსართავებისა და 

მიმღეობათა ხარჯზეც რომლებიც თვისებას გამოხატავენ. აქაც 

საქმე აბსტრაქციას ეხება -- თვისება ზოგადდება და განყენებუ- 
ლი ხდება სპეციფიკური მაწარმოებლების საშუალებით (იხ. 2. 6. 

2–-ვ3ე). 

ამგვარად, სამეცნიერო მეტყველებას გამოკვეთილად სუბსტან–- 

ტიური ხასიათი აქვს. არსებითი სახელი საშუალოდ სამჯერ მეტია 

ეიდრე ზმნა. ამგვარი თანაფარდობა ადვილად აიხსნება, თუ გავი- 

თვალისწინებთ იმას, რომ სამეცნიერო ტექსტებმი ”უმთვარესია 

მოვლენის, თვისების აღნიშვნა და აღწერა და არა მოქმედების 

გადმოცემა, რომელიც ზმნათა გამოყენებას მოითაოვს ამიტომ 

სამეცნიერო სტილი ამ თვალსაზრისით მკვეთრად განსხვავდება 

მLატვრული მეტყველებისაგან. 

არსებით სახელთა სიჭარბე აღნიშნულ სტილში მას ლექსი- 
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კურ მრავალფეროვნებას ·არ გულისხმობს, როგორე კვლევამ 

გვიჩვენა, ლექსიკური შედგენილობის თვალსაზრისით სისტემა აქ 

ჩაკეტილია, სხვადასხვა სიტყვათა გამოყენება გარკვეულად შეზ- 

ღუდულია, ამასთანავე სინონიმური შენაცვლებანი ნაკლებ სასურ- 

ეელია. ამიტომ ტექსტის სიგრძე (ლექსიკის მოცულობა) იზრდე- 
ბა არა განსხვავებული ლექსიკური ერთეულები“ გამოყენებით, 

არამედ ერთი და იმავე სიტყვების მრავალგზისი გამეორების 

ხარჯზე, რაც, მაგალთად, მხატვრული და პუბლიცისტური მეტყვე- 
ლებისათვის, როგორც ზემოთაც აღვაიშნეთ, სტილისტიკური ხარ- 

ქეზი იქნებოდა. 

3.1.2. წარმოქმნილ არსებით სახელთაგან, ხმარების სიხშირის 

თვალსაზრისით, უპირატესობა აბსტრაქტულ სახელებს ენიჭებ:, 

რაც იმ ზოგადი ტენდენციის მაჩვენებელია, რომელიც ასე შეიძ- 

ლება გამოიხატოს: „სამეცნიერო ენა ემთხვევა ცნებით-ლოგი- 

კურ ენას, ცნებითი ენა კი უფრო აბსტრაქტულად გვევლინება“ 

(24, 144). 
3,1.3. არსებით სახელთა რიცხვის კატეგორია ქართულ სამეც- 

ნიერო მეტყველებაში გარკვეული თავისებურებით ხასიათდება. 

უპირველეს ყოვლისა, უნდა აღინიშნოს მხოლოობითი რიცხვის 

ხმარება ჩვეულებრივ არა იმ შემთხვევაში, როცა იგი ერთ საგან- 

ზე მიუთითებს, არამედ. როცა საგანთა ერთობლიობა, განუყო- 

ფელობა, ჯგუფობრიობა იგულისხმება და ეს მოვლენა ვრცელ- 

დება არა ზოგიერთ სიტყვაზე, არამედ უგამონაკლისოდ?. 

სამეცნიერო მეტყველებაში მხოლოობითი რიცხვის ფორმა არა 

ერთეულ საგანსე მითითებით გამოიყენება: 

ა) როცა გამოიხატება საგანთა მთელი კლასი ამ საგაათა დამა- 

ხასიათებელი თვისების აღნიშვნით -- ,,ფეიხოა მარადმწვანე ტან- 

მორჩილი სუბტროპიკული ხეხილია"; „მგელი მტაცებელი ცხოვე- 

ს მდო. (32, 2412), სადაც გამოთქნულია მოსაზრება, რომ სიზუსტემ მონო- 

ტონურობა არ უნდა გამოიწვიოს და რომ სამეცნიერო სტილისათვის აულცი- 

ლებელია ლექსიკის მრავალგვარობა, სინონიმთა გამოყენება. 

2 შერ, (13, ე8).
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სტილები %6-ობრივ 

მეტყველების ნაწილები · პუბლიცის- 
მხტვრული | „ური სამე ცნიერო 

11. არსებითი სახელი 30,6 37,7 39 

2. ზედსართავი სახელი 7.4 I9.8 137 

ვ, ზმნა 90,9 13,1 9... 

4. მიმღეობა 3,7 4,3 4,8 

5. მასდღარი 1 2,6 4 3,7 

6. ზმნიზედა 7,6 „ 63. 5,3 

7. ნაცვალსახელი 9) 7,4 7,8 

8. რიცხვითი სახელი L.4 2 2,8 

9. კავშირი 9,9 9,2 6,! 

10. ნაწილაკი 6,6 8 · 2,6 

11. თანდებული (ცალკემდგომი) 0,9 0.4 2,3         

“ლია ძაღლისებრთა ოჯახისა“; „აფიქსი ცვალებადი სიტყეის ნაწი- 

ლია“; „მოლეკულური მასა ნახშირბადერთეულებით გამოსახული 

მოლეკულის მასაა“. 

. ცხრილთა განმარტება იხ., გვ. 236--248.



ბ) როცა არსებითი სახელის მხოლოობითი რიცხვის ფორმა, 

რომელსაც კონკრეტული მნიშვნელობა აქვს, იხმარება კრებითო– 
ბისა ღა გასხოგადებისთვის -- „მკითხველს საშუალება ეძლევა, 

წამოყენებული დებულების დასაბუთების პროცესს თვალყური 
მიადევნოს“; „მეცნიერს ვერვინ წაართმევს იმას, რაც მას მეცნი– 
ერულად ფასეული გაუკეთებია“; აფხაზთა მეფეს ეხლა ქართლს 
გარდა ჰერეთშიც ჰქონდა ფეხი შედგმული“; „ტფილისისა და ქარ–- 

თლეს ამირას მეფე ნიშნავდა“; „კოლუმბიელი მუშა ძალზე დაბალ 

ხელფასს იღებს“; „მწვავე ჩირქოვანი ოსტეომიელიტის დროს 

ავადმყოფი მეტად ფერმკრთალია“; „საქართველოს მდინარეებში 

გვხვდება კალმახი, ორაგული...“ 

გ) როცა მხოლოობითი რიცხვის ფორმა მიუთითებს ობიექტს, 

რომელიც განეკუთვნება რაღაც ერთი ნიშნით გაერთიანებულ 

ყეელა პირს ან საგანს ცალ-ცალკე: „საქართველოსა და ახერბაი- 
ჯანში ტყეებში გვხვდება ნამდვილი წაბლის ხეები მსხვილი და 
წვრილი ნაყოფით“; „ავადმყოფებს სისტემატურად «უნდა ამოერე–- 
ცხოს კუჭი”; „უნდა დახასიათდეს ამ ნაწარმოებთა ფორმა და ში- 

ნაარსი“, 

როგორც ცნობილია, არსებით სახელთა ისეთ ჯგუფებს, როგო- 

რიცაა აბსტრაქტული და ნივთიერებათა სახელები, მრავლობითის 

ფორმები არ ეწარმოება!. ქართულ სამეცნიერო მეტყველებაში 

ა) ზოგიერთი განყენებული არსებითი სახელი იხმარება მრავლო– 

ბით რიცხვში, თუ იგი კონკრეტულ მნიშვნელობას იძენს: საქონ- 

ლის სიკვდილიანობათა შემთხვევები, მემკვიდრეობითობანი, ალი– 

ტერაციული თანაბგერადობანი, თვისებრიობათა გამოვლენა, კა- 

ნონზომიერაბათა დადგენა, სიმაღლეთა დაპყრობა, სიღრმეთა წვდო–- 

მა, ღრმა დამწვრობანი, ადეკვატური ქმნადობანი, მრავალნაირო- 

ბები, სიდიდეები, სიგრძეები, სიჭარბენი და სხე.; 

ბზ) ნივთიერებათა არსებითი სახელები მრავლობით რიცხეში 

იხმარება, თუ ისინი ნივთიერების რამდენიმე სხვადასხვა სახეობას 
აღნოშნავენ: 

  

! (13. 79): „აბსტრაქტული სახელები მრავლობითის ფორმით მხოლოდ პო- 
ეზიაისა ღა სამეცნიერო ენის კუთენილებაა“, 
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„პიდროარომატულ ნანშირწყალბადების მიღებას საკმაო თეო- 
რიული ინტერესი და პრაქტისული მნიზენელიბა აქვს4«, 

„სხვადასხვა თისების განმასხვავებელი თვისებები დამოკიდე– 
ბულია ამ თიხებში შემავალი მინერალების კრისტალური მესერის 

აგებულებაზე“; 
„საბადოს გეოლოგიურ აგებულებაში მონაწილეობას იღებს 

ტურონული ნალექები“; 
ამავე მაგალითებს განეკუთვნება: მარილების დაგროვება, ნავ- 

თობთა ფრაქციები, ფეთები, მინერალური წყლები და ს8ხვ.. 

გ) მრავლობით რიცხვში გვხვდება ისეთი სახელებიც, რო:ვლ- 

თაც ეს რიცხვი არ უნდა ჰქონდეთ მათი ერთეულობისა ან კრები- 
თობის გამო:. 

„კუროში თეორემა ალგებრათა არაასოციაცური თავ-სუ- 

ფალი ჯაზის ქვეალგებრათა შესახებ...“ 

„ქვედა მეოთხეულის ნალექებში გვხედება ნამარხი ნიადაგუე- 

რი პორისონტების სახით“; 

„ცივის წყების კონგლომერატებში გვხვდება.. ქედებიდან ჩა- 
მოტანილი მასალა“; 

რიცხვის კატეგორიის ამგვარი შესუსტება სამეც–ეერო მეტყ- 
ქელებაში უნდა აიხსნას შემღეგით: რაც უფრო ღრმად აღწევს 
მეცნიერება ბუნების კანონებში, მით უფრო დახვეწილად წარმო– 

ჩნდება ნივთიერებათა სახეებისა და თვისებების დიფერენციავია. 

თუ არასპეციალისტი ენის მფლობელისათვი ნახშირწყალაბადი 
ერთი ცნებაა ქიმიკოსმა იცის სხვაღსხვა ნახშირწყალბადები. 

გარდა ამისა, მეცნიერული შემეცნების გარკვეულ საფეხერზე 

ჩნდება იმგვარი ცნებები, რომლებიც განვითარების წინა საფე- 
ხურზე არ არსებობდა, ამდენაღ, მათი შესაბამსი ტერმინების 

მრავლობითი ფორმები (ალგებრები, სტილები..) საერთო-სალი- 

ტერატურო ენაში ჯერ არ შესულა, ან ეს-ესაა ფეხს იკიდებს. 
3.1.3. ზედსართავ სახელთა გამოყენების მიხედვით სამეც3აიე- 

რო სტილის სტატისტიკური მაჩვენებელი (იხ. ცხ, #1) თითქმ-ს 

ორჯერ აღემატება მხატვრელისას, რაც, ერთი მხრიე, უ%და აიაLნას 

მათი აქტივრი მონაწილეობით ტერმინოლოგიურ შესიტყვებებში 

(რთული წინადადება, ნეიტრალური წყალხსნარი, სამეფო ხელი- 
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სუფლება, ქირურგიული ოპერაცია, გამძლე ჯიში, განივი იოგი...), 

მეორე მხრივ, ობიექტის, მოვლენის დახასიათების სიზუსტით იმ 
დარგებში, სადაც აღწერას ფართოდ მიმართავენ. მაგ., „ფოთ- 

ლები სქელია ტყავისებრი, პრიალა, მუქი მწვანე“! „წარმოიქვმაა 

შავი ფერის ამორფული, მინერალურ მჟავებმი ხსაადი ნალექი“, 

„კორძიანი სხეულის ბორცვის ქვეშ მხედველობის ბოოცვის უკანა 

ზემო ნაპირთან და სისხლძარღვოვანი სარქველის ქვეშ მდება- 

რეობს ჯალღუზისებრი სხეული“. სამეცნიერო ტექსტებში ზედ- 

სართავი სახელების უდიდესი ნაწილი ახზუსტეას ცნების შინაარL 

მის სხვადასსვა ნიშნებზე მითითებით, რითაც ისინი ტერმინოლო- 

გიურ ფუნქციას ასრულებენ. მაგალითად, ფერთა სახელები მემ- 

ცენარეობაში, მინერალაგიასა და ქიმიაში განასხვავებენ ძირითა–- 

დი ფერების მრავალ ელფერს (ის. 2.5.7). 

თეღდსართავთაგან ბევრად უფრო ხშირია მიმართებითები. აღ- 
წერითი, დამახასიათებლური თხრობისას ზოგჯერ გამოიყეცაება ვი- 

თარებითი ზედსართავი სახელების ოდენობითი ფორმები. „რბი- 

ლეული ღია მორუსხსო-ყვითელია, ნაზი, სასიამოვნო მომჟავო-მო- 

ტკბო გემოსი"... მომრგვალო სბეული, მომსხო ძვალი, მომცრო ნა- 

ყოფი... გვხვდება მათი სინონიმური აღწერითე ფოომებიც – 

ოდნავ მწარე, ოდნავ ტკბილი, ოდნავ მსხვილი... 

სამეცნიერო მეტყველებაში, ჩვეულებრივ, გამოიყენება შედა- 
რების ხარისსების რთული ფორმები სიტყვების –– უფრო, მეტად, 

ნაკლებ, ყველაზე –– მონაწილეობით (უფრო %უსტი, მეტად უხვი, 

საკლებ „ეფექტური, ყველაზე ხშირი), 
აქვე უნდა აღინიშნოს მიმართებით ზედსართავთა და გენეტი- 

ვიან სახელთა სინონიმია. გვხვდება: მოვლენა -- ბუნებისეული, 

ბუნების; მონაცემი –– ცდისეული, ცდის; დებულება –- მარქსისე- 

ული, მარქსის; ეპითელი –– ნაწლავური, ნაწლავის: კუნძულები –- 

პანკრეატული, პანკრეასის; ხაზი –- არტიკულაციური, არტიკულა- 

ციის: ქვეჯგუფი –-– სულფიდური, სულფიდთოა; კლასი –– ჰალოგე– 
წური, ჰალოგენთა; რეაქცია -- აღდგენითი, აღ(გენის; სისტემა –– 

მრავალწევრული, მრავაღწევრთა; კანონი –- დისტრიბუციული, 

დისტრიბუციის; მასა –– ატომური, ატომის; აირე --. გოგირდოვანი, 

გოგირდის... 
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ამ წყვილებში სამეცნიერო მეტყველება უპირატესობას გენე- 

ტივიან სახელებს ანიჭებს, რადგან ამ შემთხვევაში კუთვნილებით 
მიმართებას ისინი უკეთ, „სუფთად“ გამოხატავენ ვიდრე მათი 

სინონიმური ზედსართავები, რომლებიც, ჩვეულებრივ, სხვა სემან– 

ტიკურ კომპონენტებსაც შეიცავენ, რაც ვნებს გადმოცემის სი- 

ზუსტეს. 

3.1.4. ნაცვალსახელთა მიმართ უნდა აღინიშნოს, რომ სამეც–- 
ნიერო სტილში ხმარების მაღალი სიხშირით ხასიათდება ჩვენე- 

ბითი და მიმართებითი ნაცვალსახელები რომლებიც ფართოდ 

გამოიყენება დამაკავშირებელ საშუალებად. 

რაც შეეხება პირის ნაცვალსახელებს, ყველაზე ხშირად მესამე 

პირისა გამოიყენება, რაც ბუნებრივია. 

მეორე პირის ნაცვალსახელი შენ: თქვენ სამეცნიერო ტექსტებ- 

ში, ჩვეულებრივ, არ გვხვდება, მაგრამ ეს იმას არ ნიშნავს, რომ 

ავტორი თავს „თანამოსაუბრეს“ –- ადრესატს -– უგულებელ- 

ყოფდეს თხრობისას, არ მიმართავდეს მას. საამისოდ სამეცნიერო 
მეტყველებაში გამოიყენება სიტყვა „მკითხველი“ (მკითხველს ად- 

ვილად შეუძლია შეამოწმოს, როგორც მკითხველი დარწმუნდება, 

თუ მკითხველი შეადარებს...), გარდა ამისა, ინკლუზიური „ჩვენ“, 

რომელიც სამეცნიერო ნაშრომებში იხმარება, აღნიშნულ ფუნქ- 

ციასაც ასრულებს, რაზეც ქვემოთ გვექნება ლაპარაკი. 

როგორც ცნობილია, პირველი პირის მრავლობითი რიცხვის 

„ჩეენ“ სიტყვის გაგება შეიძლება ორგვარი იყოს -–- ინკლუზიური 

და ექსკლუზიური !. ამ ორსავე მნიშვნელობასთან ერთად სამეც- 

ნიერო სტილში გამოიყენება და გამოიყენება უფრო ხშირად მესა–- 
მე –– „ავტორისეული ჩვენ“, რომელიც სავსებით ემთხვევა პირ- 

ველი პირის მხოლოობითი რიცხვის გაგებას და შეიძლება ამ პი–- 

რის „მე“ ნაცვალსახელითაც ჩანაცვლებულიყო, მაგრამ აღნიშნუ- 
ლი სტილისათვის დამახასიათებელი თხრობის ობიექტურობა 

(უსუბიექტობა) და ეტიკეტიც (მოკრძალებულობა, თავმდაბლობა) 

განაპირობებს „ჩვენ“ ნაცვალსახელის აბსოლუტურ დომინანტო- 

ბას. 

_-ეაეაეაეა' -._ 

1 (1), გვ. 41). 
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ამგვარად, სამეცნიერო სტილში „ჩვენ“ გვხვდება შემდეგი გა– 

გებით: 

ა) ინკლუზიური „ჩეენ“, რომელიც ავტორსა და ადრესატს 

(ადრესატებს) აღნიშნავს ერთდროულად. ავტორის განზრახვა აი–- 

ყოლიოს მკითხველი, ჩართოს თანამიმდევრული მტკიცების პრო- 

ცესში, თავისი აზროვნების თანამონაწილე გახადოს, განსაზღვრავს 

ინკლუზიური ნაცვალსახელის გამოყენების საჭიროებას: 

„ჩვენ მივიღებთ Cთე.Cი,...,0,=“ ვექტორთა სისტემას, 

რომელიც განტოლებათა სისტემის ამონახსენთა ფუნდამენტალუ- 

რი სისტემაა;“ 

„..თეუ სითბური ეფექტის მნიშვნელობას ჩვენ გადავიტანთ 

ახალი განტოლების მარჯვენა მხარეს შებრუნებული ნიშნით, 

მივიღებთ გამოსახულებას"... 

„ჩვენ საშუალება გექონდა დაგვენახა, რომ არ არსებობს შინა- 

განი კავშირი მათს ძირითად თეორიულ დებულებებსა და საენათ- 

მეცნიერო კვლევა-ძიების პრაქტიკას შორის“. 

ბ) ექსკლუზიური „ჩვენ“ სამეცნიერო მეტყველებში, ჩვეულებ– 
რივ, იმ შრომებში გამოიყენება, რომლებიც კოლექტიური ავტო- 

რობითაა შექმნილი, იგი ავტორთა ჯგუფის ნაცვალი სახელია, სხვა 

დამატებითი ფუნქცია მას არ აკისრია. 

გ) „ავტორისეული ჩვენ" გვაქვს შემდეგ ნიმუშებში: 

„ჩვენ ამ აზრს ვიცავდით და ვიცავთ, რომ ნ. მარის პალეონ- 

ტოლოგია და რაც მასზეა დაფუძნებული, მეცნიერების ფარგ- 

ლებს გარეთ რჩება“; 

„წინამდებარე ნაშრომში ჩვენ ვეცადეთ მიუკერძოებლად წარ– 

მოგვედგინა იოანე პეტრიწის ფილოსოფიურ მრომათა ენისა და 

სტილის ანალიზი“; 

„ზემოთ ჩვენ შევეხეთ სტრუქტურის ცნების გამოყენებას“... 

„ჩვენ ვაკვირდებოდით მაიმუნის ქცევას“. 

დ) „ჩვენ ნაცვალსახელი ზოგჯერ განსხვავებული სემანტიკუ– 

რი კომპონენტების შემცველია. მაგ. ინკლუზიური „ჩვენ“ შეიძ- 

ლება გამოყენებული იყოს მკითხველზე (და არა ავტორსა და მკი– 

თხველზე ერთად), მის ახრობრივ მოქმედებაზე მისათითებლად: 
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„ჩვენ ვხედავთ. რომ სისტემის ამგვარი გამარტივება არ ეწინააღმ–- 

ღეგება.. მოთხოვნებს“, ამგვარ მაგალითებში აღნიშნული ნაცვალ- 

სახელი ადვილად შეიძლება ჩაინაცვლოს მეორე პირის ნაცვალ- 
სახელით –- თქვე5 სედავთ.. პირის ასეთი ჩანაცვლება იგულისხ- 

მება მაშინ, როცა ზმნა ბრძანებითის ფორმით (რა თქმა უნდა, 

უნაცვალსახელოდ) იხმარება: „შევადგინოთ ოზონის ჟანგბადად 
გარდ:ქვნის თერმოქიმიური განტოლება... ,C ნიშანს თავზე და- 

ვაწეროთ ამოცანაში მოცემული რიცხვი...“ ,„გადავთვალოთ რიგით 

ყოველი მეოთხე წევრი...“ 

ყველა ზემომოყვანილ ნიმუშში გაგება „ჩვენ“ ნაცვალსახე- 
ლისა, რომელსაც გულისხმობს ზმნის პირველი პირის მრავლობითი 

რიცხვის ფორმები, უფახლოვდება მეორე პირის გაგებას !. 

ე) „ჩვენ ნაცვალსახელის გამოყენებით მიიღწევა განზოგადე- 

ბუC--სუბიექტიანი, გაუპიროვნებელი გადმოცემა: 

„თუ ჩვენ გვაქვს ნივთიერების მარაგი, რომელიც რეაგირებს 

სითბოს გამოყოფით, ეს იმას ნიშნავს, რომ ჩვენს ხელთაა ენერ- 

გიის განსაზღერული მარაგი“ (შდრ.: ნივთიერების მარაგი, რომე– 

ლიც რეაგირებს სითბოს გამოყოფით, განსაზღვრული მარაგია); 

„დავუშვათ ჩეენ გვაქეს X-ის ისეთი მნიშვნელობა... (მდრ. და- 

ვუშვათ არსებობს X-ის ისეთი მნიშენელობა...). 

როგორც ვხედავთ, „ჩვენ ნაცვალსახელის მნიშვნელობები 

სამეცნიერო მეტყველებაში ინფორმაციის ობიექტური ფორმით 

გადმოცემას ემსახურება: განსჯა-მტკიცებათა სისტემა ავტორისა და 

მკითხველის ერთობლევი მონაწილეობით იშლება თითქოს და 

აღრესატსაც აქტიური როლი ეძლევა; პირველი პირის მრავლობი- 

თი რიცხვის ნაცვალსახელის ხმარება მხოლოობითის ფორმის 

„მეს“ ნაცვლად ერთგვარად „ჩრდილში აყენებს“ ავტორს, თითქოს 

' სასაუბრო მეტყველებაში „ჩვენ შეიძლება გამოყენებულ იქნეს „შენ“ და 

„თქეენ#“ ნაცეალსახელების გაგებით იმ შემთხვევაში, როცა მეტყველი მოსაუბ- 

რისაღმე თანაგრძნობას გამოხატავს, მასთან საკუთარი თაეის იდენტიფიკაციას 

ახდენს: რა გვაწუხებს? რა გვინდა? რა გვტკივა რატომ დაგდიეართ თავზიშ- 

ველი? ასეთი რამ დამახასიათებელია ექიმთა მეტყველებისათვის („II0MM”0იCM00ლ 

Mხ.) და ბავშვებთან ურთიერთობისას. თვით ნაცვალსახელი უმეტესად მხო- 

ლოდ იგულისხმება. 
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ამცირებს მის აქტიურობას, რაც სუბიექტურობის, გაპიროვნებუ- 

ლობის ელემენტს აბათილებს. ამას ხელს უწყობს შესაბამისი ზმნის 

ფორმის უნაცვალსახელოდ გამოყენება, რაც ჩვეულებრივია ქარ- 

თულ სამეცნიერო ენაში. 

„ჩვენ“ ნაცვალსახელი პასიურ კონსტრუქციებში თანდებულით 

იხმარება: „ჩვენ მიერ დადგენილია...“ „ჩვენ მიერ გამოკვლეუ– 

ლია...“ „ჩვენ მიერაა შესწავლილი...“ და სსგ. უფრო ხშირ შემთხ- 

ვევაში კი გვხვდება კონსტრუქციის უთანდებულო გაფორმება, რაც, 

აგრეთვე, თხრობის განსოგადებულ-განყესებული სტილითაა ნა- 

კარნაზევი: 
„მოდელურ ნიმუშებზე შესწავლილია ხელშემშლელ ელემენტ- 

თა ვალენტური მდგომარეობის გავლენა...“ „ზეზუშავებულია ზე- 
მოაღ5იშსული გავლენით გამოწეული ცლოომილების გათვალისწი– 

ნების ხერხი“; „განხორციელებულია ამინოპირიდონის ნატრიუმის 

მარილის სინთეზი"; „ექსპერიმენტულად მიღებულია მონაცემები...“ 

„პრომაში მოყვანილი: სხვადასხვა რეაქციებისათვის შესაბამისი 
მაგალითები“; „გამოვლენილია ზოგი კანონზომიერება“; „დასაბუ- 
თებულია ძირითადი დებულება“; „წარმოდგენილია გაანალიზებუ- 

ლი მასალა“. 

3.1.5. გარკვეულ თავისებურებას ავლენს ქართული სამეცნიე– 
რო სტილი ბრუნვის ფორმათა განაწილების მხრივ. 

სამეცნიერო და მხატვრული ტექსტების სტატისტიკური დაკ- 

ვარეების შედეგად მიღებული მონაცემების შედარებისას ყველაზე 

მეტად თეალშე საცემია ნათესაობითი ბრუნვის მაღალი სისშირე, 

სამეცნიერო სტილში, იგი ორჯერ აღემატება მბატვრული სტილის 

შესაბამის მაჩვენებელს (პუბლიცისტურის შესახებ იხ. ნაშრო- 

მის შესაბამის თავში). საქმე ისაა, რომ ნათესაობითისათვის დამა- 

ხასიათებელიაა, ერთი მხრივ, მიმართების, ხოლო, მეორე მხრივ, 

ობიექტის (უბრალო ობიექტის) მნიშვნელობის გადმოცემა, რაც 

სამეცნიერო ნაშრომთა შინაარსს უპასუხებს. ნათესაობითის ეს 

თავისებურება ტექსტებში რეალიზებულია სუბსტანტიურ-სახელ- 

ზხმნური მსახღლვრელიანი შესიტყეებებით, რომელთა ხვედრითი წო- 

ხა ღიღია სამეცნიერო მეტყველებაში, რადგან ისინი ფართოდ 

გამოხატავენ ტერმინოლოგიურ შესიტყვებებს. 
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ცხბილი M2 

  

სტილები %-ობრივ 

  

  

  

  

    

    

  

მრენვები მხატვრული გასღშმი. სამეცნიერო 

1. სახელობითი 4 99 ვ 

2.მოთხრობითი ” | 4 1 

ვ.მიცემითი 28 19 21 

ი «ნათესაობითი 46. 47 - –_– 

მოქმედებითი 5 - 4 9 

ნ.ვითარებით, 6 | ვ | 6 

7. წოდებითი 2 I –       
  

გენეტიურ მსაზღვრელ-საზღვრულთა ფუნქციური დატვირთვა 

ურთიერთობის აღნიშნულ სფეროში ამ ტიპის შესიტყვების სხვა–- 
დასხვა სახეობებზე ნაწილდება შესიტყვების კომპონენტებად 

შეიძლება იყოს: არსებითი სახელი, მასდარი და მიმღეობა, მათი 
დაჯგუფებით მიღებულ მოდელთა ვარიანტები შემდეგია: 

არსებითი სახელი + არსებითი სახელი: კობალტის სულფიდი, 
ენის თავისებურება, ინდექსის ნიშანი, ანალიზის პრაქტიკა, ენის 

სოციალურობა, ხურმის ჯიში, დეტერმინანტის სტრიქონი, სოფლის 

მეურნეობა, მავთულის სპირალი, დენის ძალა, ქსოვილის ფერი... 

არსებითი სახელი-Lმასდარი: სამყაროს შემეცნება, ენის გამო–- 

კვლევა, სასწორის დაყენება, გასტრიტის მკურნალობა, სამეფოს 

ნგრევა, მრავალწევრის ამოხსნა, ფესვის ამოღება, ქსოვილის დაშ–- 

ლა, უჯრედის კვდომა, საკითხის დასმა, გენეზისის გარკვევა, სისხ- 

ლის მიმოქცევა... 
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არსებითი სახელი -L მიმღეობა მარილის გამხსნელი, დოლბან– 

დის სახვევი, ანთების მაჩვენებელი, თაღის შემკვრელი, შტატივის 
მომჭერი, ჟანგბადის მიმწოდებელი, დენის მიმღები, გაზის გამწ- 

მენდი, სისხლის მიმცემი, ლაფანის მჭამელი, სინამდვილის აღმქ– 

მელი... 

მასდარი-არსებითი სახელი: წარმოშობის ისტორია, გაღიზია- 

ნების შედეგი, ზრდის კოეფიციენტი, რხევის სიხშირე, გადახრის 

კუთხე, განვითარების საფეხური, ვარდნის სიჩქარე, დუღილის 
ტემპერატურა, დალექვის ინტენსივობა, გამოსხივების რეაქცია... 

მასდარი-I-მასდარი: დაკვირვების გაღრმავება, ლპობის დაწყე– 

ბა, მოძრაობის აღძვრა, ცვლის დაჩქარება, ზრდის შეწყვეტა, ყვა- 

ვილობის გადაწევა, შეფერვის გამოგლენა, მონაცვლეობის დადგენა, 
სისხლდენის შეჩერება, ხედვის გამრუდება... 

მასდარი-+მიმღეობა+--არსებითი სახელი (სახელზმნა): წარმო- 

შობის ამხსნელი ფაქტი, მოქმედების დამაჩქარებელი საშუალება, 

მეტყველების შემსწავლელი დარგი... 
მიმღეობა-+მასდარი:ე საყრდენის მოპოვება ამაღლებულის 

წვდომა, სადინარების დახშვა, მცველების დნობა, მეთვისებულის 

გაცნობიერება, აღქმულის გაანალიზება დაწერილის გადაწერა, 

ნარჩენის შემოწმება, დანალექის აფხეკა, მერყევის გადაბირება, 

მოკვდავის მისწრაფება, მოზარდის აღზრდა |... 

მიცემითი ფორმების სიმცირე მხატვრული ტექსტის მაჩვენე- 

ბელთან შედარებით, ზმნათა გარკვეული ფორმების გამოყენების 

თავისებურებით უნდა აიხსნას სამეცნიერო მეტყველებაში. აქვე 

უნდა აღინიშნოს, რომ მიცემითის ფორმების თითჟემის 40%, რო- 

გორც თანდებულდართული, ზმნის ფორმასთან დაკავშირებული არ 

არის, 

მოქმედებითი გვარის ზმნათა გამოყენების გარკვეული შეზ- 

ღუდულობა, ამასთანავე, წარსული დროის ფორმებთან აწმყოს 

1 მესამე მოდელში მიმღეობა გასუბსტანტივებულია, ხოლო მეექესეში ან 

გასუბსტანტივებულია ან უმეტესად უფრო მეტკომპონენტიან ჯაჭეშია ჩარ- 

თული, ასეეეა მეშვიდე მოღელშიც. . 
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ფორმების დიდი რაოდენობრივი უპირატესობა განსაზღვრავს მო- 

თხრობითი ბრუნვის დაბალ სიხშირულ მაჩვენებელს სამეცნიერო 

შრომებში, 

მოქმედებითი ბრუნვის ფუნქციით (ინსტრუმენტალისი) განი- 

საყღვრეაა მისი სიხმირე სამეცნიერო ენაში, ასევე წოდებითის 

ფუნქციაა იმის მიზეზი, რომ სამეცნიერო ტექსტებში იგი, ჩვეუ– 

ლებრივ, არ გამოიყენება. 

ე.5. ზმნა 

3.2.1. ზმნა სამეცნიერო მეტყველებაში იშვიათად გამოხატავს 

კონკრეტული პირის კონკრეტულ მოქმედებას, ზმნის პირებთან 

დაკავმირებულ სხვა თავისებურებებთან (3.1.4) ერთად, მეტყვე–- 
ლების აღნიძნული სტილი შემდეგითაც ხასიათდება: ზოგადი და 

განყენებული სუბიექტის მოქმედება გადმოცემულია ზმნის მესამე 
პირის მოავლობითი რიცხვის ფორმებით: 

„სათაბადოდ დაკეცილ ფილტრს მოათავსებენ ძაბრში ისე, რომ 
ფილტრის ქაღალდი მჭიდროდ ეხებოდეს ძაბრის კედელს. ფილტრს 

შეავსებენ გამოხდილი წყლით.. ფილტრს მიაკრავეს ძაბრის კედ- 

ლებს. ძაბრს ათავსებენ შტატივის რგოლში... იწყებენ დეკანტა- 
ციას.. ოპერაციას ატარებენ მინის წკირის საშუალებით...“ „ჩამ- 

რეცხიდან სითხის ვიწრო ნაკადით ჩამორეცხავენ ჭიქის გვერღებზე 

მიკრობილ ნალექი“ ნაწილაკებს, აამლვრევენ ნალექს წკირით 

მოურევენ და დააყოვნებენ.. სითხეს კვლავ გადაიტანენ ძაბრში. 

ამ ოპერაციასს გაიმეორებენ რამდენჯერმე. დაბოლოს ნალექს 

მთლიანად გადაიტანენ ფილტრწზე“. 

„ლითონის ფირფიტაში ატარებენ ელექტრო მუხტის მქონე 

დიდი სიჩქარით მოძრავ ძალიან მცირე (ატომის ზომის რიგის) ნა- 

წილაკებს. იმის მიხეღვით, თუ როგორ გაიქროლებენ ეს ნაწილაკი 

„ყუმბარები ლითონის ატომებს შორის, იგებენ, არის თუ არა 

ატომში სხვა დამუხტული ნაწილაკები. იმ დროისათვის, როცა ეს 

ცდები ჩაატარეს, მეცნიერთა განკარგულებამი უკვე იყო ასეთი 

ყუმბარები“. 
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„მხარის სახსრის ამოვარდნილობის შემთხვევაში, როდესაც 

კიდურს დიდხანს მნიშვნელოვანი ძალით ჭიმავენ, და დიდ ტრავ- 

მას აყენებენ, სასახსრე პარკი და იოგები დუნდება... კიღურს მაქ- 

სიმალურად მოხრიან მუხლის სახსაბმი და ამ მღგომარეობაში 

აფიქსირებენ...“ „თაბაშირის ნახვევის დადებისთანავე სრული პრე- 

პოზიციის სინამდვილე რენდგენოლოგიურად უნდა დაადგინონ. თე 
ძელის ფრაგმენტები და სასახსრე ზედაპირები კარგაღ არ დადგა, 
ნახვევს მოხსნიან, განმეორებით რეპოზიციას და ისევ თაბაშირის 

ნახეიეს გ:აკეთებენ“. 
ზემნომოყეანილ წინადადებებში ზმნები გარდამავალია, მოქმე– 

დებითი გვარისა, ამიტომ მათი შინაარსი უფრო განს აზღვრული, 

კონკრეტულია, მაგრამ განსოგაღებულ მნიშვნელობას ზმნას ანი- 

ჭებს მრავლობითი რიცხვის ფორმა მესამე პირისა. ამგვარი ფორ- 

მები ზოგადი მნიშვნელობით შესაბამისი გარღაუვალ- ზმნების 

ადეკე:ტურია. წარმოდგენილ ტექსტებში ზმნათა ფორმების შემ- 

დეგნაირი ტრანსფორმაციაც ბუნებრივია სამეცნიერო მეტყველე- 

ბისათვის: 

სათანადოდ დაკეცილი ფილტრი თავსდება ძაბრძი ისე, რომ 

ფილტრის ქაღალდი მჭიდროდ ეხებოღეს ძაბრის კეღილს. ფილტ- 

რი შეივსება გამოხდილი წყლით... ფილტრი მიეკვრება ძაბრის კედ- 

ლებს... ძაბრე თავსდება შტატივის რგოლში, იწყება დეკანტაცია... 
ოპერაცია ტარდება მინის წკირის საშუალები». ჩამრეცსხიდან 

სითხის ვიწრო ნაკადით ჩამოირეცხება ჭიქის კედლებზე მიკრო- 

ბილე ნალექის ნაწილაკები... ეს ოპერაცია მეორდება რაჭღენჭეთომე. 

ლითონის ფირფიტაში ტარდება ელექტრული მეხტის მქონე 

დიდი სიჩქარით მოძრავი ძალიან მცირე ნაწილაკები. იჭის მიხედ- 

ვით, თუ როგორ გაიქროლებენ ის ნაწილაკი „ყუპბარები" ლათო- 

ნის ატომებს შორის, გაიგება, არის თუ არა ატომპი სხვა ნაწილა- 

კები... 

მზარის სახსრის ამოვარდნილობის ფძემთხვევაში, როდესაც 

კიდური ღიდღხანს მნიშენელოვანი ძალით იჭიმება, ღა დიღი ტრავმა 

ეყენება, სასახსრე პარკი და იოჯები დუნღეასა. კიდური მაესიჭა- 

ლურად იხრება მუხლის სახსარში და ამ მღგომარეობაში ფიქსირ- 
დება.. თუ ძელის ფრაგმენტები ღა სასახსრე ზელაბირები კარგად 
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არ დადგა, ნახვევი იხსნება, განმეორებით ისევ კეთდება რეპოზი–- 

ცია და თაბაშირის ნახვევი. 
მეცნიერების გარკვეულ დარგებში (ფიზიკა, ქიმია) სწორედ 

ასეთ ფორმებს ენიჭება უპირატესობა. 

3,2.2. თუ ზმნის ფორმებსა და კატეგორიებს განყენებულობა- 

კონკრეტულობის თვალსაზრისით "შევადარებთ, ვნახავო, რომ სა–- 
მეცნიერი მეტყველებისათვის, სახელდობრ, ისეთი ფორმებისა და 

კატეგორიების გამოყენებაა ნიშანდობლივი, რომლებიც თხრობისას 

უფრო მეტი აბსტრაქციისა და განხოგადების საშუალებას იძლე–- 
ვიან. ეს შეიძლება ითქვას გარდამავალი და გარდაუვალი ზმნების. 
სტატისტიკური მონაცემების 'შედარებითაც. 

განზოგადებისა და აბსტრაქციის სუბიექტის გაუპიროვზების 
იგივე ექსტრალინგეისტური ფაქტორი იწვევს სამეცნიერო ტექს– 

ტებში სხვა სტილებთან შმედარებით პასიური კონსტრუქციების 

მაღალ სიხშირეს, რაც ხორციელდება ა) პერიფრასტული ვნებითი– 

სა და ბ) იმ შედგენილი შემასმენლების ფორმათა სიხშირით, რომ– 

ლებშიც ვნებითის მიმღეობა შედის !. 

აღწერილობითი ვნებითის გამოყენების არე სამეცნიერო მე– 

ტყველებაში გაფართოებულია. აქ პერიფრასტული ფორმებით 
ისეთი ზმნებიც გვხვდება, რომლებიც ადვილად აწარმოებენ ვნე–- 
ბითს: გამოხატულ იქნეს (გამოიხატოს) აღჭურვილ იქნეს (აღი–- 
ჭურვოს), განსაზღვრულ იქნეს (განისაზღვროს), დამზადებულ იქნა- 

(დამზადდა), დაგვიანებულ იკნა (დაგვიანდა), დამტკიცებულ იქნა 

(დამტკიცდა) განმარტებულ იქნა (განიმარტა), აღნიშნულ იქნა 
(აღინიშნა), აღწერილ იქნა (აღიწერა), მოთავსებულ იქნა (მოთავს– 

და), დადგენილ იქნა (დადგინდა), შევიწროებულ იქნა (შევიწროვ– 
და) და სხვ. მრავალი. 

თუ შევადარებთ კონსტრუქციებს 1. განვსახღვრეთ მოცულობა, 

II. მოცულობა განსახღვრულ იქნა და III. მოცულობა განისა- 
ზღვრა, შევამჩნევთ, რომ კონკრეტულობის ხარისხი, სუბიექტის 

I! შედგენილ “შემასმენელთა რაოდენობრივი მაჩვენებელი სამეცხიერო 

მეტყველებაში 12%--ით აღემატება მხატვრული მეტყველების შესაბამის 2,ს- 

ვენებელს. 
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ცხრილი MX3 

  

' გარდამაეალი I გარდ აუვალი 
ს ტილები ზმეები მნობო ზმნები 06-ობრ 

I 
  

  

1 2 

მხატერული 38.5 61,5 

პუბლიცისტუ- 49,5 57,5 
რი 

  

სამეცნიერო 24.3 75,7 

  

განსახღვრულობის ხარისხი იკლებს და შესაბამისად იმატებს გაზყე– 
ნებულობა პირველი ნიმუშიდან მესამემდე. თუ პირველ კონსტ– 

რუქციაში „ჩვენ“ გარკვეულად იგულისხმება როგორც სუბიექტი 

(თუმცა მთლად კონკრეტული არც ისაა, იხ. 3.1.4.), მეორე წინა– 

დადებაში –– მოცულობა განსაზღვრულ იქნა-- მორეულად იგუ- 

ლისხმება „ჩვენ მიერ, „მის მიერ“, „მათ მიერ“, მესამეში 
კი სრულებით არ ჩანს, ამიტომ იგი ყველაზე მეტად განყე- 

ნებულია. სამეცნიერო მეტყველება ამ “უკანასკნელ ფორმებს არ- 

ჩევს, გარდა იმ შემთხვევებისა, როცა დიფერენციოებას მოითხოვს 

ამგვარი კონტექსტები: გამოიკვეთა თავისებურება და გამოკვეთილ 

იქნა (ვინმეს მიერ) თავისებურება; შევიწროვდა არე და შევიწრო- 

ებულ იქნა (ვინმეს მიერ) არე, ადუღდა სითხე დღა ადუღებულ იქნა 
სითხე, მოთავსდა საზღვრებში და მოთავსებულ იქნა საზღვრებში 

და სხვ. 

ვნებითის ფორმათა ხმარების არის გაფართოებასთან დაკავ- 

შირებით ა. შანიძე შენიშნავს: „პასივის ფორმათა სშირი ხმარება 

მეტად დამახასიათებელია ზოგიერთი ენისთვი. ქართული ენა 

უმეტესად აქტიური ფორმების ენაა და პასიურ გამოთქმებში ზო–- 

მიერებას იცავს. მაგრამ უნდა აღინიშნოს, რომ უკანასკნელ ხანებ– 
ში პასიური კონსტრუქციების ხმარება ძალიან გაიზარდა სამეც- 
ნიეროსა და ტექნიკურ ლიტერატურაში, აგრეთვე საგაზეთო წე- 
“რილებში, რაც ნაწილობრივ იმით აიხსნება, რომ ითარგმნება დიდ– 
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ძალი ლიტერატურა რუსულიდან და სხვა ენებიდან. ზოგჯერ პასი-. 
ური ფორმები ისეთი ფუძეებისაგან იწარმოება, რომლებიც წინათ 

მხოლოდ აქტიურად იხმარებოდა..“ (13, 300). 

აღნიშნულ ვითარებას, როგორც ჩანს, თარგმნის გარდა, განა– 

პირობებს სხვა ექსტრალინგვისტური ფაქტორიც მეცნიერული 
გადმოცემის უსუბიექტობა და განზოგადებულ-განყენებულობა. 

3.2.3. იმავე ექსტრალინგვისტური ფაქტორით უნდა აიხსნას. 

აწმყო დროის ფორმათა აქტიურობა სამეცხიერო სტილში. ეს აქ- 

ტივრობა გამოხატულია როგორც სხვა ფორმების მიმართ, ისე 

სხვა ენობრივი სტილების მიმართაც. 

ცხრილი M#4 
  

| მწკრივები 6. -ობრივ 
  

  

    

  

      

    
  

სტილენხი 

წლიყო| უე ყ აწნყ. Lღმე L I მყოფ. ხოლმ მყო». I I 

კაეშ. | უტლი | კავშ. : კავშ. თურ. |თურ. 

1 2 3 4 | 5 6 '' 7 8) 9 10 

მსატერული 29 | 92 | 03 | 28 | 54 | §,5 | I4 | 03, 2,8 | 9.3 
_-–- -– __ ' _– | 

პებლიციტური 441) 4,5 | 9.5 | 993 | 9,2 | 0,5) 1,2 | 03: 4) 1 
' _შჰ"ჰ_პპს პ  ე8§8ვ8ვავა ს , , , , ,,' ი =ი 

„აეაეეესბეაებსზ" ”'', | 9 | 34 I4.,2| 11) – ' 1,6! 92 
' ' ' ( '     

აწმყო თხრობითი კილოსი (აწმყოს მწკრივი) თითქმის სამჯერ 

უფრო ხმილად გამოიყენება სამეცნიერო მეტყველებაში, ვიდრე 

მხატვრული, ამასთანავე, მისი ფუნქციური გამოყენებაც რამღე- 

ხადმე განსსგავებულია. ამ განსხვავების თვალსაჩინოებისთვის შე- 

გადაროთ მონაკვეთები აღნიმსელ სტილთა ტექსტებიდან: 

1. „თენდება, მსუქანი მამაკაცი ისევ ისე წევს, როგორც დავ- 

ტოვეთ. კაცი იფიქრებს, არ დაუძინიაო, მაგრამ ეს-ეს არის, გაეღ– 

ეიძა. ოთახის ფანჯრებე კვლავ ღიაა და ტყემლის წითელა ტოტები 

კიდევ უფრო შემოწეულა შიგ. ცეცხლისფერი მზე ამოდის და 
იზრდება; მისი სხივები უფრო და უფრო აშკარად იპარება მცენა- 

რის წითელ ფოთლებში. ოთახი ივსება სითბოთი და მეწამული: 

სინათლით“. 
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2. „გარეცხილი ნალექი გადააქვთ ფაიფურის ჯამში, ხსნიან 
მცირე რაოდენობის მარილმჟავაში და ცხელი წყლით აზავებენ. 

ნარევს უმატებენ ამონიუმქლორიდს, ამონიუმის ტუტეს და ისევ 
აცხელებენ... რკინა და ქრომი ჰიდროჟანგების საბით ილექებიან“, 

3. „..ხრტილი იშვიათად განიცდის მწვავე ანთებად დაავადებას. 

ხრტილის ანთება ვითარდება უსშირესად მწვავე ინფექციური და- 

ავადების დროს; ყველაზე ხშირად იგი გვხვდება ტიფების, განსა–- 
კუთრებით შებრუნებული ტიფის შემდეგ. ქონდრიტი ვითარლღება 
ტიფის დამთავრებისას. თავისი ქრონიკული მიმდინარეობ-თ ქონ- 

დრიტი ტუბერკულოზურ პროცესს მოგვაგონებს“. 

4. „თუ მოცემულია I (VI, Xი,-., X) მრაეალწევრი 2 ველის 

მიმართ, მაშინ მისი ხარისხი X “რუცნობის მიმართ, Iჯ=1, 2, ...,I, 

ეწოდება იმ უდიდეს მაჩვენებელს, რომლითაც შედის XI :1 მრა- 

ვალწევრის წევრებში. შემთხვევით ეს ხარისხი შეიძლებ 0-ის 

ტოლი იყოს, რაც ნიშნავს რომ თუმცა | ითვლება # უცნობის XI, 
292, X,.., Xა მრავალწევრად, მაგრამ X უცნობის სინამღვილეში 

მის ჩაწერამე არ შედის“. 

მხატვრულ მეტყველებაში აწმყოს ფორმებსს აბლანდელი 
დროის (ე. წ. ისტორიული აწმყოს) გაგება აქვთ, როგორც ზემო- 
მოყვანილი ტექსტიდან (1) ჩანს, ფორმებს: თენდება, შწევL, ღიაა, 

ამოდის, იხრღება, იპარება, ივსება მეტყველების გამომხატველო- 

ბით-ექსპრესიული ფუნქცია აქვთ, ისინი მიუთითებენ კონკრეტულ 

მოქმედებასა და საგანზე. სანხეცნიერო მეტყველებაში კი ახლან- 

დელი დროის ფორმები დროის გაგებისაგან უმეტესად ლღ:ცლი- 
ლია, მათ განყენებული, არადროული გაგების შემცეელი მნიშეზე- 
ლობა აქვთ, რაც კანონსომიერია ურთიერთობის -მ სფელროში, 

სადაც ლაპარაკია მუდმივ ნიშმეასა, თვისებებსა და პროცესებზე –– 
საყოველთაო კანონზომიერებებზე. ეს ფორმები აღნიშნულ სტილ- 

ში იმგვარ მოქმედებას გამოხატავენ; რომელიც მაინცდამაი5ც და 

უშუალოდ მეტყველების მომენტთან არ არის დაკავშირებული, 

ამიტომ ამ ზმნებთან ადვილად იხმარება სიტყვები:ჟოველთვის, მუ- 

დამ, ხშირად, ხოლმე, უცვლელად და სხე. აღნიმნულ თფოომებს 

ა. შანიძე უდროო ფორმებს უწოდებს: „ხოგჯერ პირიან ფორმას 
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შეიძლება გამოეცალოს დროის შინაარსი. თუ ზმნის ფორმით არ 

არის გათვალისწინებული მოქმედების მომენტის შეფარდება უბ- 
ნობის მომენტთან, მაშინ არც გვაქვს დროის გამოხატვა, ანუ –- 

რაც იგივეა -- ზმნაში არ არის მოცემული არც ერთი დრო: არც 

ახლანდელი, არც წარსული და არც მომავალი.. ერთი და იგივე 

ფორმა შეიძლება ერთ შემთხვევაში დროიანი იყოს, სხვა შემთხ- 

ვევაში კი–– უდროო... დროის გაგებას არ ვდებთ ზმნებში, როცა 
მსჯელობა გვაქვს ისეთ საუკუნოვან მოვლენათა შესახებ, როგო–- 
რიცაა „მთვარე დედამიწის გარშემო ტრიალებს“, „რიონი შავ 

ზღვას ერთვის“, „თევზი ცხოველია...“ (13, 203--204). 

განვიხილოთ აწმყოს ფორმები შემდეგ წინადადებებში: „ინგ- 
ლისელი ლოგიკოსი ჯევანსი ამბობს: თავდაპირველად, წარმოშო- 

ბის დროს ენა იყო გამოყენებული უმთავრესად, თუ არ მხოლოდ 

და მხოლოდ, პირველი მიზნისათვის, ე. ი. როგორც ურთიერთობის 

საშულება“. „ბგერითი ენა ურთიერთობის საშუალება არ იყოო, 
გვეუბნება ნ. მარი“. „ენა წარმოიშვა საზოგადოებაში.. წერს 
ფრანგი ენათმეცნიერი ვანდრიესი“", „ცნობიერების მსგავსად ენა 

აღმოცენდება საჭიროებისაგა” გადაუდებელი საჭიროებისაგან 
სხვა ადამიანებთან ურთიერთობისა“ –- ვკითხულობთ მარქსისა 
და ენგელსის კოლექტიურ შრომაში“. 

წარმოდგენილი მაგალითები გვიჩვნებს, რომ ზმნათა აწმყო 

დროის ფორმები უშუალოდ მეტყველების მომენტს კი არ გულის- 
ხმობენ, არამედ დროის იმ დიდ მონაკვეთს, რომლის ფარგლებში 

აწმყოს აქტუალობა უკვე აღარ მოქმედებს, ე. ი. აღნიშნული 

ფორმები თვითონ განიცდიან აბსტრაქციას საერთო განყენებულ 
კონტექსტში (67, 216). 

უკანასკნელი წინადადების ბოლო ნაწილში -–- „ვკითხულობთ 
მარქსისა და ენგელსის კოლექტიურ შრომაში“ –- თითქოს სუბი- 

ექტი კონკრეტიზებულია (ჩვენ ვკითხულობთ), მაგრამ სინამდვი- 

ლეში ეს პირობითი კონკრეტიზაცია ძალხე სუსტია,ლ რადგან 

თვით პირველი პირის მრავლობითი რიცხვი თავისთავად განზო- 

გადებულ–-–განყენებული მნიშვნელობის მატარებელია ამგვარ კონ– 

ტექსტებში (იხ. 3. 1. 4.). 

მი



ცხრილი M#5 

  

  

      
  

  

  

დროები %-ობრივ 
სტილები 

ახლანდელი წარსული მომავალი 

მხატვრული | 92 66.5 1I,5 

ბუბლიცისტური | 444 | 37,4 8,9 
' 

სამეცხიერო. | 648 96.5 8,7 
  

სამეცნიერო მეტყველებაში გაბატონებული თხრობის განყენე–- 

ბულ-განხოგადებული ფორმის გამომხატეელია ნამყო დროის 

ფორმათა სიხშირის მაჩეენებელი. მოქმედებისა და დროის თვალ- 

საზრისით წარსული დროის ფორმები უფრო კონკრეტულია და 

მათ სხვა -- მხატვრულსა ღა პუბლიცისტურ -- სტილებში უფრო 

ღილი სტატისტიკური მაჩვენებელი აქვთ. 

აქვე უნდ შევნიშნოთ, რომ უწყვეტლისა და წყვეტილის ფორ- 
მათა სიხშირული მახასიათებელი გაზრდილია არსებითად ისტო- 

რიული და ფილოლოგიური ტექსტების მონაცემებით, რადგან 

აღნიშულ დარგებში თხრობა ეხება მოვლენებს, რომლებიც წარ- 

სულში მოხდა. სხვა შემთხვევებში უფრო ხშირად წარსულის ფორ- 

მებიც განყენებულ მნიშვნელობას იძენენ, რითაც ისინი გარკვეუ– 

ლაღ ერთ რიგში დგებიან უდროო აწმყოს ფორმებთან: თუ გამონა–- 

ყარმა იმატა, ინექციის შეყვანა უნდა შეწყდეს... რადგან ხსნარის 

დონე ნულოვან ხაზზე დადგა, უნდა ეიფიქროთ, რომ შევსება დას- 

რულდა... 

ახლანდელი დროის ფორმების უხშირესი გამოყენება და ამ 

ფორმათა სპეციფიკური დანიშნულება სამეცნიერო მეტყეელების 

ერთ-ერთი ხელშესახები თავისებურებაა. 

3.2.4. როგორც სამეცნიერო სტილის ზოგადი დახასიათებისას 

იყო ნათქვამი, აღნიშნულ სფეროში დიდი ადგილი ეთმობა გან- 

სჯასა და მტკიცებას, რასაც, თაეის მხრიე, დასაბუთება ესაჭირო- 
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ება. ამიტომ შესაძლებლობის, ვარაუდის, აუცილებლობის, პირო- 

ბის, დაშვების, მიზნის და სხვ. მოდალობის განსხვავებულ ელფერ– 

თა გადმოსაცემად სამეცნიერო ფუნქციურ სტილში ფართოდ გა- 

მოიყენება იმგვარი ენობრივი ერთეულები, რომლებიც გადმოგვ– 

ცემენ მეტყველების შინაარსის დამოკიდებულებას სინამდვილი- 

სადმი, იქნება ეს ჩართული სიტყვები-გამოთქმები (ალბათ, თით–- 

ქოს, რა თქმა უნდა, უეჭველია, შესაძლებლია, სავარაუდებელია, 

რასაკვირველია საეჭვოა ძნელი დასაჯერებელია ეჭვს არ 

იწვევს, ცხადია, ნათელია, აშკარაა..) თუ ზმნის ფორმები. 

ამა თუ იმ მოვლენისა თუ პროცესის არსებობის შესაძლებლო– 

ბის გამოსახატავად გამოიყენება თითქმის ყველა მოდალური 

ზმნა, რომელთაც შესაძლებლობისა და აუცილებლობის მნიშვნე- 
ლობა აქვს. მეცნიერული ჰიპოთეზის აგებისას ჩვეულებრივ, 

გამოთქმულია ვარაუდები, დაშვებანი, რომელთა შესაბამისობას 

რეალურ სინამდვილესთან და მომავალთან გარკვეული ხარისხები 

ახასიათებს; მათი გადმოცემა ქართულ სამეცნიერო მეტყველებაში 

უმეტესად აწმყოს კავშირებითით, II კავშირებითითა ! და II თურ- 

მეობითით ხორციელდება „უნდა“, „შეიძლება“, „საჭიროა“ და 

მისთ ფორმების გამოყენებით: 

„ამ რეაქტივის გამოყენების დროს დაცული უნდა იქნეს შემ- 
დეგი პირობები.. აღნიშნული რეაქტივით რეაქციის მგრძნობია- 

რობა შეიძლება გაიზარდოს.. საჭიროა M//,? იონი წინასწარ მო- 
ვაცილოთ“; 

„თუ საჭიროება მოითხოვს, ავადმყოფს უნდა გავხადოთ ტანსა- 

ცმელი“; 
„ენობრივი ფაქტის განხილვა სხვადასხვა ასპექტით შეიძლება 

წარმოებდეს“; 

„ეს კი შესაძლებელია იმაზე მიგვითითებდეს, რომ ხელოსნები 

ვაჭართა უფლებით სარგებლობდნენ“; 

1 II კავშირებითის სიხშირული მაჩვენებელი განსაკუთრებით მაღალია 

სახელმძღვანელოებში, სადაც მოცემულია დავალებები და ზმნის ფორმებს ბრძა- 

ნებითობის ფუნქცია აქვს (დავწეროთ, შევადგინოთ, გამოვიანგარიმოთ, დავა–- 

კვირდეთ...). 
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„ეს ნებას გვაძლევს ვილაპარაკოთ ტოლი წილადების კლასების 
ჯამსა და ნამრავლზე“; =. 

„აღნიშნული შესწორება შეიძლება შეგვეტანხდლნ დათარიღება- 

ში“; 

„უნდა გაგვესაზღლვრა აზიმუტი...“ 

როგორც ვხედავთ, მოდალობის ზოგიერთი ფორმა მტკიცების 
კატეგორიულობას არბილებს „ეს ნებას გვაძლევს ვილაპარაკოთ...“ 

„მესწორება შეიძლება შეგვეტანა...“ ამგვარი გამოხატულება ავ- 
ტორის მოკრძალებულობაზე მიგვანიშნებს რაც სპეციფიკური 
მოვლენაა სამეცნიერო მეტყველებისათვის. 

მიუხედავად იმისა, რომ მოდალობის გამოხატვა აღნიშნულ ფუნ-- 
ქციურ სტილმი მკვეთრად არ განსხვავდება მისი გამოხატვისაგან 

საერთო-სალიტერატურო ენაში, სამეცნიერო სტილის გავლენა „აქ 

მაინც შესამჩნევია, რაც სათანადოდ ვლინდება იმ გრამატიკული და 

ლექსიკური ერთეულების შერჩევაში, რომლებიც მოდალურ მნიშე– 

ხელობებს გადმოგვცემენ, აგრეთვე იმ ელფერისა და მნიშვნელობა– 

თა უპირატესობაში, რომლებიც სამეცნიერო სტილის საკომუნიკა–- 

ციო ამოცანასა და მის ექსტრალინგვისტურ საფუძველს მეტად 

შეესაბამებიან (60, 145). 

ვ. 2. 5. ზემოთ (2. 5. 6.; 3. 2. 2.) აღნიშნული იყო სამეცნიერო 

ტექსტებში შემჩნეული ტენდენცია, რომელსაც ზმნის დესემანტია- 

საციას უწოდებენ (85). ეს ტენდენცია რამდენიმე მხრივ ვლინდება: 
ა) შემასმენელთა მოხრდილი ნაწილი შედგენილია. მედგენილა 

შემასმენლის ზმნური კომპონენტი კი მეშველზმნაა (არის, იყო, იქ- 

ნება, -ა, რომელზეც მოდის მხოლოდ გრამატიკული დატვირთვა, 

მაშინ როცა, სემანტიკური ნაწილდება სახელად კომპონენტზე (არ–- 

სებითი სახელი, ზედსართავი, მიმღეობა, მასდარი, ნაცვალსახელი. 

პრედიკატული ზმნიზედა). თუ მხატვრულ ნაწარმოებში ზმნა მეტ– 

ყველების ღერძია, სემანტიკურად დატვირთული რთული შინაარ–- 
სის მქონე სიტყვაა, სამეცნიერო ენაში იგი დასუსტებულია: 

„არის შემთხვევები, როცა გამოსაკვლევ ობიექტში ცნობილია 

ზოგიერთი მასში შემავალი კომპონენტი. მიუხედავად ამისა, საჭი- 

როა ჯერ ჩატარებულ იქნეს თვისებითი ანალიზი, რომ დადგენილ 

იქნეს, თუ რა ელემენტებისაგან ანუ იონებისაგან შედგება გამო–- 
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საკვლევი ობიექტი. შემდეგ, როცა ცნობილია გამოსაკვლევი ობიექ- 

ტის სრული ქიმიური შედგენილობა, ადვილია საძიებელი ელემესნ- 

ტის ანუ იონის რაოდენობითი განსაზღვრის მეთოდის შერჩევა"; 

„დადასტურებულია, რომ ხელშემშლელ ელმენტთა შთანთქმის 
მასური კოეფიციენტის ცვალებადობა გამოწვეულია მათი შთანთ- 

ქმის ზოლის ნაპირის გადანაცვლებით დაბალიდან მაღალი ენერგჯი- 
საკენ, რაც დამოკიდებულია ატომების იონიზირების ხარისხზე“; 

„ჩვენ ვიცით, რომ კომპლექსურ რიცხვთა ველის მიმართ დაყვა- 

წადია ყოველი მრავალწევრი, რომლის ხარისხი ერთსხე მეტია, ხო- 

ლო ნამდვილ რიცხვთა ველის მიმართ –- ყოველი მრავალწევრ”, 

რომლის ხარისხი მეტია ორზე. სულ სხვა მდგომარეობაა რაციონა- 
ლურ რიცხეთა ველის მემთხვევაშძი: ნებისმიერი ი-სათვის შელძლე- 
ბა მივუთითოთ #ი-ური ხარისხის მრავალწევრზე რაციონალური კოე- 

ფიციენტებით, რომელიც დაუყვანადია ირაციონალურ რიცხვთა 

ველის მიმართ“; 

„როდესაც გული მოდუნებულია ღა გაფართოებული, მისი გას- 
წერივი და განივი ღერძები თითქმის ერთი და იმავე ოდენობიბაა 

და გულს სფერული მოყვანილობა აქეს, ამავე დროს არტერიული 

კონუსი მკვეთრად არის წინ გამოდრეკილი, გულის ხვრელები გადი- 

დებულია, პარკუჭების ღრუები გაფართლებელია დ: სორციასი ხა- 

რიხები და დვრილისებრი კუნთები დაშორებულია პარკუჭების 

კედლებისაგან “; 
„ბგერათა შესატყვისობა შედარების კომპასია. შედარება ისტო- 

რიის ბერკეტია. ისტორიულ-შედარებით ჭჰეთოდთანაა დაკავშირე- 

ბული ენათმეცნიერების, როგორც პოზიტიური სამეცნიერო დის–- 

ციპლინის ჩამოყალიბებაც და დიდი წარმატებაც, რომელთა შესახე– 

ბაც ასეთი მოწონებით ლაპარაკობს ენგელსი. ამჟამადაც ენათა მეც- 

ნიერული შესწავლა ისტორიულ-შედარებითი მეთოდის მომარჯვე- 

ბასთანაა დაკავშირებული, –– ყველაფერი, რაც კი მტკიცე მეცნიე- 
რფლ მონაპოვარს წარმოადგენს სხვადასხვა ენათა შესწავლისას -– 

მათ მორის, ქართველურ ენათა 'მესწავლისას –– ისტორიულ შედა- 

რებითი მეთოდის სწორად გამოყენების შედეგადაა მიღებული“; 
„ასეთი დეტალებითაა ავსებული ეს მოთხრობა, დაწყებული იმის 

აღწერიდან, თუ როგორია ნუკრის სამოსი და ღამთავრებული იმით, 

84



თუ რასა და რას შესტირის უკვე დაობლებული ნუკრი. ამის მიხედ– 

ვით, ცხადია, რომ ვაჟა-ფშაველა ფაბულის, შიშველი ამბის ტყვეო- 

ბაში კი არ არის მოქცეული, არამედ ამდიდრებს მას...“ 

ბ) ზმნათა ერთი ნაწილი თავისი პირველადი სემანტიკური მნიშ- 

ვნელობისაგან დაცლილია და მხოლოდ საერთის როლს ასრულებს: 

„ასეთი მსჯელობა ცივი გონების ნაყოფს წარმოადგენს“ (შდრ. 

ასეთი მსჯელობა ცივი გონების ნაყოფია) გ„ხსნარებიღან თეთრი 

ფერის ამორფული ნალექის გამოყოფა მოხდება“ (შდრ, ხსნარები- 

დან თეთრი ფერის ამორფული ნალექი გამოიყოფა); „სპილენძის 

· ელექტროწონითი განსაზხღვრითი ხერხი ყველაზე უფრო ზუსტ მე–- 

თოდად ითვლება“ (შდრ. სპილენძის ელექტროწონითი განსაზღვრი- 

თი ხერხი ყველაზე უფრო ზუსტი მეთოდია); 

გ) დესემანტიზაციის მოვლენა იმითაც ვლინდება, რომ სამე(- 
ნიერო მეტყველებაში გამოყენებული ზმნები ფართო, აბსტრაქტუ- 

ლი სემანტიკისაა ისინი ერთნაირად გამოიყენება მეცნიერების 
ყველა დარგში, თითქმის ერთნაირი სიხშირით, კვლევის ობიექტისა 

და მეთოდების სხვადასხვაობის მიუხედავად. ამგვარი შ%მნებია, მა–- 

გალითად: წარმოებს: დალექვა, შეხვევა, რგვა, ასახვა ურთიერთჩა- 
ნაცვლება.:. შეიმჩნევა; გამოვლინდა, იცვლება, იწყება, სრულდება, 

გრძელდება, სორციელდება, ეფუძნება, ემთხვევა, შეესაბამება, ახა- 

სიათებს, აკავშირებს, ემსახურება, მოითხოვს, გამომდინარეობს, აღ- 

ნიშნავს, მიუთითებს, იზრდება, მცირდება, იქმნება, აღწერს, აღწევს 

და სხე. . 

აღნიშნული ზმნები სამეცნიერო ლექსიკის უხშირესი ერთეულე- 

ბია, ამასთანავე უნდა ითქვას რომ” სამეცნიერო მეტყველებაში 

არააქტუალურია ზმნათა მთელი ის ჯგუფები, რომლებიც აქტიურია 

სხვა ფუნქციურ სტილებში. 

8, ევ, სახელზმენები 

3, ვ, 1. მასდარი სამეცნიერო ენაში ადვილად იკეთებს მრავლობითი 

რიცხვის ფორმას. თუ გავითვალისწინებთ იმას, რომ სალიტერატუ- 

რო ქართულში ამგვარი მოვლენა უკავშირდება მხოლოდ იმ მას, 
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“დართ, რომელთაც ზმნური ნიშნები დაუკარგავთ !, წარმოდგენილი 

ვითარება ამ ფუნქციური სტილის თავისებურებად უნდა მივიჩნიოთ, 

ვინაიდან აქ მრავლობითი ეწარმოება იმგვარ მასდართაც, რომელ- 

თა ზმნური ნიშნები ცოცხლად შეიგრძნობა. მაგ. ალგებრაში ჩვე- 

ულებრივ იხმარება –– ამოხსნები, დაფარვები, გარდასახვები: ერთ–- 

გვაროვანი განტოლების წრფივად დამოუკიდებელ ამოხსნათა რიც- 
ხვი; ყველა გარე დაფარვათა ერთობლიობა; სპექტრში სათანადოდ 

დავუმატოთ გადასახვები... ასევე შეიძლება ნიმუშების მოყვანა სხვა– 
დასხვა მეცნიერებათა ტექსტებიდან: გიურგენის მოძრაობები, სით- 

ხის შეფერვები, მაჩვენებლის შემცირებები, ბგერათჩანაცვლებანი, 
დამახასიათებელი შეჩერებები, შეგუებები, დაჩრდილეები, შუილე- 

ბი, გულის ცემები... 

3. 3. 2. ქართული სამეცნიერო მეტყველებისათვის დამახასი»- 

თებლად უნდა ჩაითვალოს მიმღეობათა სპეციალიზაცია ჩვენებითი 

ნაცვალსახელის ფუნქციითა და მათი გამოყენება გადმოცემის აზ- 
რობრივ-ლოგიკური კავშირისათვის. ამ რიგისაა მიმღეობები: აღ- 

ნიშნული, ზემოაღნიშნული, ნაჩვენები, მოცემული, მითითებული, 

ცნობილი, განხილული, შესწავლილი, გამოკვლეული, ზემოთქმული, 

გაანალიზებული, წარმოდგენილი, დასახელებული და სხვ., რომლე- 

ბიც ძალიან ხმირად გამოიყენება სამეცნიერო ტექსტებში. 

ე, 4. თანდებული 

3. 4. 1. ცალკემდგომ თანდებულებზე დაკვირვებამ გვიჩვენა, 
რომ საკუთრივ თანდებულებისა და ზმნიზედათა გარდა, თანდებუ- 
ლის ფუნქციით გამოიყენება ფორმაცვალებადი სრულმნიშვნელო- 

ვანი სიტყვებიც, რაც სამეცნიერო მეტყველების სპეციფიკური თვი- 

სება უნდა იყოს: განხილვის შემთხვევაში, გაზომვის გზით, სწავლე– 

ბის თვალსაზრისით, შემწეობით, გარკვეული სახით და სხვა., როქ- 

ლებიც დღეისათვის დამკვიდრებული კალკებია აღნიშნულ მეტყვე– 
ლებაში, რა თქმა უნდა, ზოგიერთი გამონაკლისის გარდა. 

! (11, 79) აღნიშნულია, რომ მასდარისაგან მრავლობითი ფორმა შეიძლება 

პოეზიაში შეგვხვდეს. 
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4, სამეცნიერო სტილის სინტაქსის თავისებურებანი 

1.1. სიტჟევათშეერთება 

4. 1. 1. ქართული სამეცნიერო ლიტერატურის ენისათვის ფარ- 

თოდაა დამახასიათებელი ატრიბუტული და უმეტესად მართულ- 

მსახღვრელიანი კონსტრუქციები. უხეში გამოთვლით ისინი მთელი 

ტექსტის თითქმის 50%-ს შეადგენენ. აღნიშნული ფუნქციური სტი- 
ლისათვის განსაკუთრებით ნიშანდობლივია მრავალკომპონენტიანი 

(71,3) პრეპოზიციური რიგები„ სადაც განსაზღვრების ფუნქციას 

რამდენიმე მეტყველების ნაწილი ასრულებს. 

ორკომპონენტიანი შესიტყვებები, როგორც ზემოთაც აღვნიშ- 

ნეთ (3. 1, ქ, 3. 1. 5, 2. 5. 1.), შეთანხმებულ ან მართულმსაზღვ- 

რელიანია. სინტაგმაში გაბატონებული სიტყვის მიმართ დამოკიდე- , 

ბული ყოველთვის პრეპოზიციამია, ასევეა მრავალშემადგენლიან 
კონსტრუქციებშიც, პოსტპოზიციური წყობა („წყარო საკუთარი 

ჯოეტური სიტყვისა... ასეთი გზა მიზანის მიღწევისა..#“ –– გრ. კიკნ.) 
იმდენად გამონაკლისურია და დამოკიდებულია მეცნიერების დარგ- 

სა (ლიტერატურათმცოდნეობა, რომელიც ხშირად მხატვრული მეტ- 

ყველების სტილით წარმოდგუბა) და ავტორის ინდივიდუალობაზე, 

რომ მისი განხილვა ამჯერად საჭიროდ არ მიგვაჩნია. შეიძლება 

ითქვას, რომ თანამედროვე ქართული სამეცნიერო სტილისათვის, 

განსხვავებით მხატვრული მეტყველებისაგან,! მსაზღვრელთა პოსტ- 

პოსიციური წყობა დამახასიათებელი არ არის. 

4. 1. 2. სამეცნიერო თხრობის სუბსტანტიურ ხასიათს მსაზღე- 

რელთა გრძელი რიგების სიჭარბეც განსაზღვრავს. ატრიბუტული 

! შდრ. (3,40–-62). 
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კოხსტრუქციების ჯაჭვურ შეერთებებში კომპონენტთა რიცხვი ხში- 

რად ათს აღემატება!. 
„ცნობილი წესით აღდგენილი მაღალი აქტივობის მჟგონე ნიკე–- 

ლის კატალიზატორის მომზადების პირობები“: „ექვს ატომზე მეტ 

მემცველ ორფუძიან ორგანულ .მჟავათა კალციუმის მარილების 

მშრალი გამოხდა“... მოგვყავს 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9-კომპონენტიანი რი– 

გების ნიმუშები მეცნიერებათა სხვადასხვა დარგებიდან: 

სამკომპონენტიანი შესიტყვებები: ადეკვატური ქცევის მაგალი- 

თი, საყლაპავი მილის წნული, ქვემდებარის განსაზღვოის მეთოდი, 

ნორმის დარღვევის შემთხვევა, ნაყოფის გარეგანი შეფერვა, განტო- 
ლების ინტეგრალური წირი, ნაწლავთა ილეოცეკალური მიდამო, 

ჭიპის მედიალური იოგი, კისრის განივი არტერია, მეტაფორის დი– 

დი ღირსება... | 

ოთხკომპონენტიანი შესიტყვებები: პირველადი გადავადებული 

ნაკერის გამოყენება, უნილატერალური სანერწყვე უპირობო რეფ- 

ლექსი, ფსიქოლოგიური თანმხლები მოვლენების კვლევა, ვრილო– 

ბის აქტიური ქირურგიული დამუშავება, გენეტური ერთიანობის 

მტკიცების საფუძველი, კავკასიურ ენათა 'მესწავლის დონე, სულ–- 

ფიღების კოლოიდური ხსნარების წარმოქმნა... 

ხუთკომპონენტიანი შესიტყვებები: შემოსაზღვრული სიმრუდის 

მქონე შეკრული წირი, ნერვის ყოველი სიმპლექსის წეეროების თა– 
ნაკვეთა, ქრილობის ოპერაციული მკურნალობის თანამედროვე სის- 

ტემა, პლასტიკის განვითარების დასაწყისი საფეხურის ნიმუში... 

ექვსკომპონენტიანი შესიტყვებები: ერთი დარგის ხელოსანთა 

ასეთი ორგანისაციული გამოსვლა, მისი მომჭრელის ვინაობის აღმ- 

ნიმვნელი ქართული წარწერა, წელის პირველი მილის ქეემო ნაპი- 
რის დონე, ქვეყნის ძირითადი პოლიტიკური ერთეულების გაერთია–- 

ნების ხანა, დიდი ფართობის ღრმა დამწვრობის დაჩირქების 'მედე– 

გი... . 
შვიდკომპონენტიანი შესიტყვებები. ორი მრავალწევრის უდი- 

დესი საერთო გამუჟოფის უფროსი კოეფიციენტი, ზურგის ტვინის 
პირველი წყვილი ნერეის გამოსვლის დონე... 

1 განსაზღვრება და ნათესაობითში დასმული უბრალო დამატება კვლევის ამ 

დონეზე დიფერენცირებული არ არის. 
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· რვაკომპონენტიანი შესიტყვება: შუა საუკუნეების სკულპტურის. 

განვითარების საერთო მსვლელობის გაგება... 

ცხრაკომპონენტიანი შესიტყვება: ელემენტების პერიოდული: 

სისტემის მეშვიდე ჯგუფის მთავარი ქვეჯგუფის შემადგეხელი პა- 

ლოგენები... 
როგორც ზემომოყვანილი ნიმუშების განხილვა გვიჩვენებს, და5- 

ვავებულ მსახღვრელთა რიგში განსასღერების ფუნქციას ერთდრო- 
ულად რამდენიმე მეტყველების ნაწილი ასრულებს. მსაზღვრელთა. 
რიგის ელემენტთა რიცხვის გაზრდა ორკომპონენტიანი და სამ- 

კომპონენტიანი ჯგუფების სხვადასხვა კომბინაციების ხარჯზე ხდე–- 

ბა, რასაც განსაზღვრავს ენობრივ სტრუქტურაში დაჯგუფების ბი-- 

ნარულობა, აგრეთვე, ელემენტთა დისტანტური დაწყვილების უნა-. 
რი და, რაც მთავარია, კომპონენტთა ის თვისება, რომ ერთდროულად 

მსაზღვრელის ფუნქციითაც გამოდიოდნენ და ამავე დროს საზღვ- 

რულის როლსაც თამაშობდნენ სხვა მსახღვრელთა მიმართ. 

4. 1. 3. მსაზღვრელთა სინტაგმატური ჯაჭვების სტრუქტურაზე 
დაკვირვებამ გვიჩვენა, რომ ოპტიმალური ჯგუფი, რომლის ელე- 
მენტთა რიცხვი კომბინაციათა ყველასე დიდ რაოდენობას იძლევა, 

სამკომპონენტიანია. იგი შედგება ნომინატიური ბირთვისა (არსები- 

თი სახელი, მასდარი, გასუბსტანტივებული მიმღეობა) და ორი პრე- 

პოზიციური მსაზღვრელისაგან. აქ გაირჩევა შემთხვევები: 1. ორივე 

მსაზღვრელი ცალ-ცალკე უკავშირდება სასღვრულს და ცალ-ცალკე, 
ერთმანეთისაგან დამოუკიდებლად, განსაზღვრავს მას: ა) ნეკნთაშფა 

ღრმა არტერია, ქვემო მომჭერი კუნთი, მწვარი სუნიანი აირი, უდი- 

დესი საერთო გამყოფი... ბ) ნაყოფის გარეგანი შეფერვა, განტო- 

ლების ინტეგრალური წირი, კისრის განივი არტერია... გ) სწრაფი 

ქსოვილების ნეკროზი, კლებადი სიხშირეთა სია, დისტანციური ელე- 

მენტთა დაწყვილება... დ) ქვის შრომის იარაღი, ენის წარმოთქმის 

თავისებურება, აინშტაინის ფოტოეფექტის კანონი... 2. მსაზღვ- 

რელები ერთმანეთთან სინტაგმას ქმნიან: ერთი მეორის ”შეთანხმე- 

ბული ან მართული ამხსნელი სიტყვაა: ა) წმინდა კანცელარული 

სამუშაო, აქტიური მეტალი X, ახალი პრეპარატი ამპლიგენი... ბ) 

მარილის გამხსნელი ნივთიერება, ბგერათა შემსწავლელი დისციპ– 
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ლინა, უჯრედების შემაერთებელი ქსოვილი... გ) ადეკვატური ქცე– 
ვის მაგალითი, ი-ვალენტოვან აფინორთა სივრცე, საყლაპავი მილის 

წნული... დ) ელემენტის ატომის ცენტრი, ქვემდებარის განსაზღვ- 

რის მეთოდი, ნორმის დარღვევის შემთხვევა... 

თუ M-ით აღვნიშნაეთ მესიტყვების ცენტრალურ ბირთვს (არ- 

სებითი სახელი, მასდარი...), ხოლო »X-ითა და V-ით M-ის ამხსნელ 

სიტყვებს (გენეტივიანი არსებითი, ზედსართავი, მიმღეობა, რიცხვი- 

თი სახელი), მაშინ სამკომპონენტიანი სტრუქტურის ორი სახეობა 

“თავისი ვარიანტებითურთ სქემატურად ასე შეიძლება ჩაიწეროს: 

I ბახისური სტრუქტურა X V M 

უ– 
I 

  

  

  

  

  

  

    
  

 



1I1 ბახისური სტრუქტურა X V 

ა X-– -–– VI -–- --M 

ბ) X-- – VI“. - –-M 

  

აღნიშვნები: 9 –– შეთანხმება, მ –– მართვა. 

ენის, როგორც განსაკუთრებული სტრუქტურის, კანონზომიე- 

რებანი განსაზღვრავს ენობრივი ერთეულების სინტაგმატური ღა- 
კავშირების გარკვეულ შესაძლებლობებს პირველი ბაზისური 

სტრუქტურის ვერც ერთ ვარიანტში მსაზღვრელები ვერ ქმნიან სი§ნ- 

ტაგმატურ ჯაჭვებს, მაშინ როცა, მეორე ბაზისური სტრუქტურის 

მოდელთა მიხედვით ამხსნელ სიტყვებს შორის მტკიცე სინტაქსუ- 

რი კავშირებია (მეთანხმება, მართვა). ამავე დროს პირველი ბაზისუ- 
რი სტრუქტურის მსაზღვრელი კომპონენტებიდან პირველები დის– 

ტანციურად წყვილდებიან ცენტრალურ ბირთვთან, მაშინ როცა, 

მეორეთა შესაბამისი დაჯგუფება კონტაქტურია. მეორე ბაზისური 

სტრუქტურის ბირთვი, რომელიც ნაკლებტევადია, იმ მსახღვრელ– 

თან ქმნის სინტაგმას, რომელიც მას უშუალოდ უძღვის. ამგვარად, 
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აქ დაჯგუფება მხოლოდ კონტაქტურია და მსაზღვრელთა ადგილე– 
ბის შეცვლა დაუშვებელია, ვინაიდან ეს ან აზრის შეცვლას ან სი-· 
ტყვათა უაზრო შეხამებას გამოიწვევს (ადეკვატური ქცევის მაგა-- 
ლითი –- ქცევის ადეკვატური მაგალითი; საყლაპავი მილის წნული: 
–- მილის საყლაპავი წნული...),, მაშინ როდესაც, პირველი სტრექ-- 

ტურის მოდელებში X და V ელემენტთა ადგილების შეცვლამ უკი-- 
დურეს შემთხვევაში სტილისტური მართებულობის საკითხი 'მეიძ-- 

ლება დასვას (8, 58––98; 9, 295–– 3236), 

ცხრილი M6 
  

ი –– კომპონენტიანი შესიტყეებები % - ობრიევ 

  

  

  

    

  
          

ჟესიტყვე–- 
სტილები ი=3 | 8=4 | ი=5 | ი=6 | ი>6 სიგრძე · 

| –__>–.- 

მხატვრული 75 17 4,5 2,5 1 ვ,3 

პუბლიცისტური 45 26 )4 7 8 4,1 

სამეცნიერო 51 ვვ 19 | 2 9 3,9   
  

როგორც სტატისტიკური მონაცემების (ცხ. M# 6) შედარებიდან 

ჩანს, სამეცნიერო სტილს სიტყვათშეერთების უფრო გრძელი რი- 

გი ახასიათებს, ვიდრე მხატვრულს, სადაც სამსიტყვიანი ჯაჯვები: 
მთელი მასალის სამ მეოთხედს შეადგენს, მაშინ როცა, სამეცნიერო 
ტექსტების მიხედვით, –– მხოლოდ ნახევარია; 4 და 5-კომპონენტია– 
ნი ჯგუფები სამეცნიერო მეტყველებაში 45%-ია,კ მხატგრულში- 

კი–- 22%, რასაც ობიექტური ახსნა მოეპოვება (იხ. ქვემოთ). ამავე 

ცხრილში კარგად ჩანს ქართული სალიტერატურო ენის ზოგადი· 

ტენდენციაც –– რაც უფრო მეტკომპონენტიანია შესიტყვება, მით 

უფრო ნაკლებია მისი გამოჩენის ალბათობა ტექსტში. 

I და II ბახისური სტრუქტურების მოდელთა სიხშირული განა– 
წილების მაჩვენებლებიც საკმაოდ განსხვავებულია სტილების მიხე– 

დვით. თუ სამეცნიერო მეტყველებაში ამ სტრუქტურათა მოდელები 

თითქმის თანაბრად (52/481) ნაწილდება, მხატერულში პირველი 

ყე



ცხრილი M7? 
  

  

  

  

  

  
  

  

1 ბაზისური სტრუქტურის IL ბაზისური სტრუქტურის | ბირ- 
– მოდელები % – ობრიე მოდელები 9%წ - ობრიე თეის 
'სტილე- ( მოცუ- 
ოსები ა | ბ | გ |) დ |სელ ლობ 

: | 5 6 I 7 (| 8 | 9 | 10 | 11 

მხატე-| კც9 | 17 -- 0.4 | 047 | 0,6 | § | 96 | 37 | 35,3| I,65 
რული | 

პუბლი- 433 | L | 0.29 | 32 | 22,8| 5677 1,43 
ცისტ. 

სამეც- | ი/ი 0,1 | 3. | 30,6 | 14,3| 48 | 1,52 
ზიერო 

!         
  

სტრუ1ტურის ვარიანტები მეორეზე ორჯერ მეტია, შესაბამისად 

ბირთვის სამუალო მოცულობაც სამეცნიერო სტილში ნაკლებია, 

რაც ფუნქციურ-სტილისტიკურ მახასიათებლად შეიძლება ჩაითვა- 

ლოს, მსატვრულ ტეგ4სტებში I ბასისური სტრუქტურის ა-მოდელის 

მაღალი სიხშირე ამ მეტყველების სპეციფიკას (ეპითეტთა დახვავე- 

ბის ტენდენცია) გამოხატავს. 

” როგორც ვხედავთ, ბირთვის ექსპლიკაციის განსხვავებულ შე- 

საძლებლობებს განსხვავებულად იყენებენ ფუნქციური სტილები, 

რისი მისეზიც, ერთი მხრივ, არაენობრივ სფეროს უკავშირღება. 

მეორე მხრივ კი, –– სიტყვათშეერთების კომპონენტთა სემან- 

ტიკაზსეა დამოკიდებული. 

შედარებისათვის ნიმუშები მოგეყავს სამეცნიერო და მხატერუ- 

ლი ტექსტებიდან: 
I-ამოდელი –– ტრადიციული ფორმალური ლოგიკა, ახალი 

ტოლფერდა სამკუთხედი, მარტივი გავრცობილი წინადადება, ჩირ- 

ქოვანი რეზორბაციული ცხელება, საყრდენი მამოძრავებელი აპა– 
რატი, ელემენტარული აზრითი პროცესი, თანამოსახელე ელექტ- 

რული მუხტი, სერიოზული ზოგადი მოშლილობა... 

ერთი სააგარაკო სოფელი, სამი ბოთლი ღვინო, ეს მტერიანი 

შარაგზა, ჩემი ყურებიანი ქუდი, დაგვემილი ნატანჯი ფეხები, ნაგ– 
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დები გახურებული სხეული, თხელი მოყავისფრო კოსტუმი, მორ- 
ჩილი უწყინარი გარეგნობა, სავსე ვეება ტომარა... 

Iბ მოდელი –– წინ დადების მეორეხარისხოვანი წევრი, 
ფსიქოლოგიზმის უნივერსალური პრინციპი, წინადადების ყოველი 

განსახღვრება, დაავადების მეორე პერიოდი, ორგანიზმის ძლიერი 

ინტოქსიკაცია, კანტის აპრიორული კატეგორიები, გოგირდის კო- 
ლოიდური ხსნარი... 

ასფალტის პატარა ნაგლეჯი, აეროპორტის მოსაცდელი დარბაზი, 

ქალაქის მიხვეულ-მოხვეული ქუჩები, შეხვედრის უსიამო გრძნობა, 

სახლების წითელი სახურავები, შარვლის სველი ტოტი, თათრის 
ჩუმჩუმელა სიყვარული, კარვის გამოხუნებული კედელი, ოთახის 

ჩამუქებული წყვდიადი, ღგთაების წამიერი განცდა... 
I-გ მოდელი –- სწრაფი ქსოვილების ნეკროზი, განუსაზღვ– 

რელი წარმოსახვის შესაძლებლობა, აუცილებელი აზრის დასაწყი–- 

სი, ზოგიერთი პრაქტიკის შემთხვევა, მკაფიო წარმოქმნის სურათი, 

ზოგადი ორგანიზმის რეაქცია, ეს მსჯელობის განსაზღვრება, ერთი 

ლოგიციზმის სახეობა... 

კამორელი ღამის დარაჯი, შეღებილი რკინის საწოლი, თითო 

თხილის გული, ლამახი მარჯნის საყურე, დამსხვრეული ბავშვობის 

ოცნებები, რბილი შემოდგომის საღამო... 

I-დ მოდელი ––- ქვის შრომის იარაღი, აინშტაინისს ფარდო- 

ბითობის თეორია, ენის წარმოთქმის თავისებურება, რკინის სითბოს 

გამტარიანობა, კანტის შემეცნების თეორია... 

ზოგიერთის ძაღლის ბედი, სიყვარულის ყრმობის სიმღერა, გატ– 

რუნულის საბანგადაფარებულის სუნთქვა მეზობლის ხის ურო, 

მიტოვებულის გულის სევდა, ვარსკვლავების ღამის საგუშაგო... 

II-ა მოდელი –– იურიდიული ტერმინი „სამხილი“, შორეუ- 

ლი წინაპარი არქეოპტერიქსი, უწინდელი დაძებნილი მსგავსება, 

გგიანდელი მოჭრილი მონეტა, ახალი დამყნილი რტო... 

მარტოხელა ქვრივი ქალი, ერთი პირი ძილი, ცალფა ნაქსოვი 

კაბა, ახალი გაყვანილი გზა, ახალი დაფუძნებული კერა, კარგი ნა- 

კეთები იარაღი, ერთი ბოთლი ღვინო, გუშინდელი გამომცხვარი 

პური, სადღეღამისო საგუშაგო უბანი... 

II ბმოდელი –– მარილის გამხსნელი ნივთიერება, ბგერა- 
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თა შემსწავლელი დისციპლინა, აზრის მაძიებელი ლოგიკა, შრეებას. 
შემაერთებელი ქსოვილი, მთელის შესაბამისი ნაწილები... 

პურის საჭმელი ადგილი, ქვრივ-ობლის გამლახავი თათარი, ბა– 

ტების საბანაო ღელე, წარსულის გამაცოცხლებელი სურათები, 

ჭკუის სასწავლებელი გაკვეთილი, დათას ნაცნობი კაცი... 

11-გ მოდელი –– სულიერი ძლიერების მოთხოვნა, ცალკეუ- 

ლი მწერლის ცდა, ზოგადი ქირურგიის კურსი, შეჭრილი ინფექციის 
გირულენტობა, ლიპოლიზური ფერმენტის გადიდება, გადაუგვარე- 

ბელი” მატრიცის არსებობა, დამხმარე ცნების გამოყენება... 
მეტისმეტი სიფრთხილის გამოჩენა, თეთრი ფეხსაცმლის თასმა, 

ნამდვილი სვავების ფრაშფრაში, ჩამოდენილი წყლის წვეთი, მო–- 

ხერხებული ადგილის პოვნა, გაფითრებული ქალის სახე... 

II-დ მოდელი –– ჰუსერლის დებულებათა ჭეშმარიტება, 
სისტემის დეტერმინანტის ელემენტი, ლაპლასის თეორემის გამო- 

ყენება, ნეიტროფილების პროტოპლაზმის ვაკუოლიზაცია, მუცლის 

ღრუს ორგანოები, სხივთა კონის გატარება... 

ტყის ჩიტების გუნდი, ბიჭის მოსვლის დრო, არღნის განახლების 

საკითხი, ქალის დაპყრობის სურვილი, გრძნობის გაღვიძების მო–- 

ლოდინი, ლამპიონის სინათლის თრთოლვა, აკვნის რწევის ხმა... 

4. 1. 4. როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ,, პოლიკომპონენტიანი ჯაჭ-. 

ვები ორ და სამშემადგენლიანი ჯგუფების კომბინაციას წარმოაღ- 
გენს. ამგვარ ჯაჭვებში, რომლებიც ხძირად ზმნისართებითა და თან- 
დებულიანი სახელებითაა გავრცობილი („სისხლის თხიერი ნაწილა- 

კის ზედმიწევნით დიდი რაოდენობით დაკარგვა", „ქართული ხელ- 
ნაწერის დეკორების ბერძენ ოსტატთა მიერ შექმნა...“), თავმოყრილ 
მსახღვრელთაგან რამდენიმე მაინც ნათესაობით ბრუნვაშია.! სა- 
მეცნიერო ენის შედარებამ მხატვრულთან გამოავლინა შემდეჯი: 
სამეცნიერო მეტყველებაში მრავალკომპონენტიანი ჯაჭვები იმგვარ 
სტრუქტურულ მოდელთა კომბინაციებს ირჩევენ, სადაც სუბსტან– 
ტიური მსაზღვრელები მონაწილეობს (ამაზე მიუთითებს, სხვათა 

შორის, მეშვიდე ცხრილში I-ა მოდელის რეალიზაციის სიხშირული 

განაწილებაც –– სტატისტიკური მაჩვენებელი მხატვრულ ტექსტებ– 
ში ორჯერ მეტია, ვიდრე სამეცნიეროში). 

1' დახვავებულ მსაზღვრელთა შესახებ ქართულ პრესაში იხ. (9, 3123-–228). 
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„ნათესაობითების“ გრძელი ჯაჭვების შექმნა, რაც ასე დამახა- 

სიათებელია ქართული სამეცნიერო მეტყველებისათვის, განპირო– 

ბებულია გამონათქვაის ისეთი ინფორმაციულ- შინაარსობრივი 

სტრუქტურით, რომელიც ურთიერთობის ამ სფეროსთვისაა დამა– 

ხასიათებელი, შინაარსის სტრუქტურა კი გამოხატავს სემანტიკურ 

მიმართებებს ასრობრივ ჯგუფებს შორის, რომლებიც გამონათქვა- 
მის „მინაარსობრივ ქსოვილს“ ქმნიან. სემანტიკური მიმართებანი, 

თავის მსრივ, მოწესრიგებული და გაფორმებულია მოცემული ენის 
გრამატიკის საფუძველზე. ამგვარად, აზრობრივ ჯგუფებს, ხშირაღ 

ტერმინოლოგიურ ჯგუფებს, რომლებიც "მინაარსობრივ ქსოვილს 
პეადგენენ, ჯერ კიდევ ტექსტის გარეთ აქვთ ობიექტური შინაარსი, 
რაც მათს აზრობრივ სტრუქტურასა თუ აზრობრიგ მოცულობას 

ქმნის (146, 16), სტრუქტურა იმ შინაარსისა,ა რომელსაც მსაზღე- 

რელთა ჯაჭვი გადმოგვცემს, განურჩევლად ვერ მოეკიდება ელემენ- 
ტთა ურთიერთმიმართების ხასიათსა და სტრუქტურას. 

კომუნიკაციური დატვირთვა თანაბრად არ ნაწილდება უხემსახ- 

ღვრელიან სიტყვათშეერთებათა ყველა კომპონენტზე, დაჯგუფე– 
ბის ელემენტები განსხვავდებიან კომუნიკაციური ღირებულებით. 

არსებობს ელემენტები, რომელთაც მაქსიმალური სემანტიკურ-კონ– 
ტექსტური წონა აქვთ და ისეთი ელემენტები, რომლებსაც კომუნი- 
კაციური თვალსაზრისით ნაკლები ღირებულება ენიჭება. მაგალი- 
თად, კომუნიკაციური დატვირთვის მაქსიმალური ხარისხი აქვს საზ- 
ღვრულს, რომელიც შესიტყვებათა რიგში ბოლო ადგილზეა, ე. ი. 

ნომინატიურ ბირთვს, მინიმალური კი –– მისგან მეტად დაშორე– 

ბულ კომპონენტს. ამავე დროს, იმ ჯგუფებში, რომლებიც არსებით 
სახელებს, მასდარებს შეიცავენ ამხსნელებად (გენეტიური მსაზღვ- 
"რელები), კომუნიკაციური დატვირთვის სუბმაქსიზუმები იქმნება. 

განვიხილოთ დახვავებულმსაზღვრელიანი ასეთი რიგი –– ზურ- 
გის ტვინის რუხი ნივთიერების წინა სვეტები, –– აქ კომუნიკაციუ- 
რი დატვირთვის ხარისხი იზრდება თანდათან, ბირთვთან მიახლოე- 

ბის შესაბამისად. კომპონენტი „ზურგის“ ნაკლები კომუნიკაციური 

დატვირთვისაა, ვიდრე, მაგალითად, „ნივთიერების“ და მით უფრო, 

ნაკლები, ვიდრე „სვეტები“. „სვეტების“ აზხსნელ კომპონენტთა 

თანამიმდევრობა მარჯვნიდან მარცხნივ რომ წავიკითხოთ, დავინა– 
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ზაეთ, როგორ ზუსტდება ნომინატიური ბირთვის მნიშენელობა, 

მაგრამ ამავე დროს, როგორ იკლებს კომპონენტთა კომუნიკაციური 

დატეირთვა. კომპონენტები „ტვინის“, „ნივთიერების“ განხილულ 

მიმდევრობაში სუბმაქსიმუმებს ქმნიან თუ დამოუკიდებლად გან- 

ეიხილავთ ჯაჭვის ნაწილებს –– „ზურგის ტვინი“ დღა „ზურგის ტვი- 
ნის რუხი ნივთიერება", ვნახავთ, რომ პირველში მაქსიმალური ინ- 

ფორმაციული დატვირთვა ბოლო კომპონენტზე მოდის, ხოლო მეო- 

რეში ასევე ბოლო კომპონენტზე –– „ნივთიერებაზე“. ამგვარი კო– 

მუნიკაციური დინამიზმი, რომელიც კომუნიკაციური ღირებულების 
მინიმუმიდან მაქსიმუმისაკენ მოძრაობას გამოხატავს, პოლიმსაზღვ- 

რელიანი რიგის დაჯგუფებათა შინაარსობრივ სსტრუქტურაში აისა- 

ხება. 
ცალკე უნდა აღინიზნოს სახელზმნათა მონაწილეობა მსახღვრელ- 

სასღვრულთა გრძელ რიგებში. ისინი ყოველთეის დიდი ინფორმა- 

ციულობით გამოირჩევიან: „დიდი დამწვრობის დაჩირქების შედე- 

გი“, „მონეტის მომჭრელის ვინაობის აღმნიშვნელი ქართული წარ– 

წერა", სახელზმნები ინფორმაციის აკუმულირების კარგი საშუა- 

ლებაა, ამავე დროს ისინი სიტყვათშეერთებათა გრძელ რიგებს უფ- 

რო ადვილად აღსაქმელს ხდიან. ამით უნდა აიხსნას მეტყველების 
ამ ნაწილის მაღალი სიხშირე (შედარებით მხატვრულ მეტყველე- 
ბასთან, იხ. ცხ. M# 1), რაც ზმნათა დაბალი სიხშირის ერთგვარ კომ- 

პენსაციას ეწევა. 

4. 1. 5. სამეცნიერო მეტყველებაში სიტყვათა შეხამების სპე- 

ციფიკური ნიშანია იმგვარი საპირისპირო თვისებების გაწონასწო- 

რებული ერთიანობა, როგორიცაა გამონათქვამის სიღრმეში (ვერ- 

ტიკალურად) მრავალსაფეხუროვანი დანაწევრება და ყოველ სა- 
ფეხურზე (ჰორიზონტალურად) ძირითადი რგოლების დაკავშირების 

სიმრავლე, რაც საერთოენობრივი კანონების მიხედვით ხორციელ- 
დება. სიძნელეს ქმნის სხვადასხვასაფეხურეობრივი კავშირების კომ- 
პლექსურობა, მაგრამ ამავე დროს, სწორედ ეს მრავალგანხომილე- 

ბიანობა უზრუნველყოფს გამონათქვამის ლოგიკურ-შინაარსობრივ 

ტევადობას (37, 141). ამას პირდაპირ უკავშირდება შესიტყეებათა 
მოლეკულური სახეობის (80) ფარული, იმპლიციტური პრედიკა- 

ტულობა, რაც ხშირაღ პოლივალენტურია. განვიხილოთ რამდენიმე 
მაგალითი: 
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„სუბსტანციური განსაზღვრების გარეგნული მსგავსება «”უთან- 

დებულო ნათესაობითის ფორმის უბრალო დამატებასთან“ – აქ 

რამდენიმე მოლეკულური შესიტყვება გამოიყოფა: „სუბსტანციუ- 

რი განსაზღვრება“ (შდრ. განსაზღვრება სუბსტანტივია), „გარეგნუ- 

ლი მსგავსება“ (გარეგნულად ჰგავს), „უთანდებულო ნათესაობითი“ 

(ნათესაობითი, რომელსაც თანდებული არ დაერთვის). „უთანდებუ- 

ლო ნათესაობითის ფორმის უბრალო დამატება“ (უბრალო დამატე- 

ბა, რომელსაც ისეთი ნათესაობითის ფორმა აქეს, რომელსაც თა5- 

დებული არ დაერთვის). მოლეკულური შესიტყვებების ტრანსფორ- 

მაცია ადვილად შეიძლება წინადადებებად. როცა განსაზღერება 
სუბსტანტივია, იგი გარეგნულად ჰგავს უბრალო დამატებას, რი- 

მელსაც ისეთი ნათესაობითის ფორმა აქვს, რომელსაც თანდებული 
არ დაერთვის. ე. ი. მოლეკულური შესიტყვებები, რომელთაც იმპ- 

ლიციტური პრედიკატულობა ახასიათებთ, შესაბამის წინადადება- 

თა სინტაქსურ სინონიმებს წარმოადგენენ, მაგრამ ამ წინადადებე– 

ბით მათი შეცვლა წინადადების საერთო სიგრძეს საკმაოდ %რდი:”, 

რადგანაც იმპლიციტური პრედიკაციისს “რეცვლა ექსპლიციტურით 

ენობრივი ერთეულების დამატებას მოითხოვს, რაც, მეორე მხრივ, 

ართულებს სინტაქსურ კონსტრუქციას და აძნელებს წინადადების 
აზრობრივ აღქმას. 

მართალია, მსაზღვრელ-სასღვრულთა არაბუნებრივად გრძელი 

რიგები ზოგ შემთხვევაზი ახარალებს სამეცნიერო კომუნიკაციის 

ისეთ მოთხოვნას, როგორიცაა სიცხადე, მაგრამ ამას უმეტესად კერ- 

ძო ხასიათი აქვს და დამოკიდებულია ამა თუ იმ ავტორის წერის 

უნარსა და საერთოდ, სტილის გაუმართაობაზე: „ჩვენ ვეყრდნობით 

გარე ჯგუფთა ინვარიანტობის კაპლანის დამტკიცებისას ჰურევის- 

დუგუნჯი-დაუკერის მიერ მოცემულ ტიპოლოგიურ განმარტებას 

ვიეტორისის ჯგუფებისა და ორადულ დამოკიდებულებათა მიღების 

მიზნით ჭოღოშვილის მიერ მითითებულ მეთოდს ჩაკეტილი და ღია 

სიმრავლეებით აპროქსიმაციებისას«. ეს და მსგავსი ,ფწინადადებე- 
ბი“ ელემენტარულად გაუმართავია და მათი შესწავლის საფუძველ- 

ზე მიღებულ შედეგებს ვერ განვაზოგადებთ. 
4. 1. 6. სამეცნიერო მეტყველებაში ხშირად მიმართავენ დახვა- 

ვებულმსაზღვრელიან შესიტყვებათა განტვირთვას რომელიმე კომ- 
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პონენტის რედუქციით. ჩვეულებრივია აზრის იმგვარი კონდენსა- 
ცია, როცა ფორმის შეკუმშვა შინაარსის სისრულეზე არ მოქმედებს. 

მაგ., ზურგის ტვინის (რუხი ნივთიერების) წინა სგეტები; ჰერბარტის 

(წარმოდგენათა მექანიკის მათემატიკური) კონსტრუქცია; (ნიადაგი") 

ცეოლითური დანამატები; კომპლექსურ (რიცხვითი) კოეფიციენტე- 

ბიანი მრავალწევრი... ამგვარ ხერხს ავტორები, ჩვეულებრივ, მას 

შემდეგ მიმართავენ, რაც ერთხელ გაშლილად დაასახელეს ცნებითი 
ნომინატიური რიგი. ამასთანავე, სხვადასხვა მეცნიერებაში მრავ- 

ლადაა ცნებითი მრავალკომპონენტიანი რიგების შეკუმშვის იმგვა- 
რი შემთხვევები, რომლებიც მეცნიერების ამა თუ იმ დარგში დიდი 
ხანია დაკანონდა. ტრანსფორმირებული რედუქციის სხვადასხვა 

სახეები „ტერმინოლოგიური ფრაზეოლოგიზმები" წარმოშობის 

წყაროა (81, 60). მართალია, ასეთი ფრახეოლოგიზმები არასპეცია- 

ლისტისათვის ბევრჯერ გაუგებარია, რადგან მარტო საერთოენობ- 
რივი ცოდნის საფუძველზე საქმეში ჩაუხედავი ადრესატი ვერ მიხვ- 

დება იმგეარი შესიტყვების აზრს, როგორიცაა აბელის ჯგუფი, მარ– 
კოვის ჯაჭვები, ნულოვანი ელემენტი, ავოგარდოს რიცხვი, მაგრამ 

სამეცნიერო სტილისათვის ამგვარი მოვლენა ნორმაა (37, 138). · 

4. 1. 7. ყოველივე ზემოთქმული სამუალებას გვაძლევს დავას– 

კვნათ, რომ მსაზღვრელთა დახვავებას, რაც ნიშანდობლივია ქარ- 

თული სამეცნიერო სტილისათვის ობიექტური საფუძველი აქეს, 

რადგან მასში გამოხატულებას პოულობს სამეცნიერო სტილის ხო- 

გადი ტენდენცია –- რაც შეიძლება მინიმალური ენობრივი საშუა- 
ლებებით გადმოიცეს მაქსიმალური მეცნიერული ინფორმაცია, რის- 

თვისაც გამოყენებულია ცნებითი მოლეკულური შესიტყვებები, 

რომლებიც პოლივალენტოვანი პრედიკაციით ხასიათდება. 

კ, წინადადება 

4. 2. 1. შესიტყვებათა ზემოგანხილული რიგები გრამატიკულად 

მარტივი წინადადების გავრცობის საშუალებაა. როგორც აღენიშ- 

ნეთ, ეს კონსტრუქციები კომპაქტურობითა და ლოგიკური სიცხა- 

დით ხასიათდება, ამასთანავე, მათში ნათლად ვლინდება სამეცნიე– 

რო ფუნქციური სტილის ისეთი ზოგადი ტენდენცია, როგორიცაა 
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სახელის წინ წამოწევა და ზმნის სემანტიკური როლის შესუსტება. 
':გადმოცემის სიზუსტისა და ლოგიკურობის მოთხოვნა განაბპირო- 

ბებს ერთგვარწევრებიანი კონსტრუქციებისა და ჩართული სიტე- 
ვების ფართო გამოყენებას. ამიტომ მარტივი წინადადებები (შერწ- 
ყმულთა ჩათვლით) ოდნავ მეტიც კია რაოდენობრივად, რთულ წა- 

ხადადებებთან მედარებით. ლოგიკური, წიგნური სინტაქსი, რომე- 
ლიც ურთიერთობის ამ სფეროშია გაბატონებული და რომელიც 

აზრობრივი ტევაღობითა და ლოგიკურ-ინფორმაციული დატვირ- 

თულობით ხასიათდება, თანაბრად იყენებს გავრცობილსა და რთულ 

სტრუქტურებს. ამასთანავე, წინადადების საშუალო სიგრძე რთული 

კონსტრუქციებისათვის დაახლოებით 20 ერთეულია, მარტივი გაე- 
რცობილებისათვის –– 10. თუმცა ცალკეული შემთხვევები ბევრად 

აღემატება ამ მაჩვენებლებს. რთული ქვეწყობილი წინადადების უძ- 

რავლესობა (83%) მხოლოდ ერთი დამოკიდებული წინადადებით 

გვხვდება. შერეული ტიპის კონსტრექციების, ისევე. როგორც თან- 

წყობილ წინადადებათა, გამოჩენის ალბათობა, სამეცნიერო ტექს- 

ტებზი მცირეა, რითაც აღნიშნული სტილი ბევრად განსხვავდება 
მზბატერული მეტყველებისგან. ხელშესახებია განსხვავება იმ თვალ- 

სასრისითაც, რომ სამეცნიერო მეტყველების სინტაქსი ერთგვარო– 

ვანი და მარტივია; თვით რთული წინადადების დონეც კი გარკვეუ- 

ლად შესუსტებულია სხვა ფუნქციურ სტილებთან "შედარებით. წი- 
ნადადების ეს ტიპი არც ისე მრავალრიცხოვანია და არც ისე რთუ– 
ლია არქიტექტონიკით, როგორც მოსალოდნელი იყო, თუ გავითვა- 

ლისწინებთ გადმოსაცემი შინაარსის სირთულეს (37, 153). გრამა- 
ტიკულად მარტივი წინადადება კი შედგენილობითა და სინტაქსუ- 

რი კავშირებით უფრო გართულებულია სამეცნიერო ენაში. 

მხატვრული მეტყველებისათვის სინტაქსურ კონსტრუქციათა 

ერთგვაროგნება ძნელი დასადგენია იმ გარკვეული მიზეზის გამო, 

რომ ინდივიდუალური სტილის თავისებურება ყველაზე მეტად ამ 

ენობრივ დონეზე ელინდება. წინადადებათა სიგრძე, რაც 130 ერ- 

თეულამდე აღწევს ზოგჯერ, კონსტრუქციული სირთულე და სხვ. 
სხვადასხვა ავტორებთან განსხვავებულია. სამეცნიერო მეტყველე– 

ბაზი კი გავრცელებულია არსებითად ერთნაირი ტიპის სტრუქტუ- 

რები –– სტერეოსტრუქტურები, რომლებიც მეცნიერული აზრის 
დინება-მოძრაობას კონცენტრირებულად გამოხატავენ; არგუმენტა–- 
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ცხრილი X#8 
  

წინადადებათა ტიპე- | წინადადებათა საშ. რთული წინადადება 9%-ობრივ 

  

  
  

  

  

ბი %- ობრივ სიგრძე 
ს – 
ღები რთუ- | შერ- | მარ- | რთუ-| შერ- მარრი ქვე- | თან- | ერთდაწ(ერთზე მეტ 

ლი | წყმ. | ტივი |ლი | წყმ. ტივ. (წყობ.| წყობ. |მოკიდ. |დამოკიდ- 
IL 1 2 3.4 | 5 6 718) 595 | 10 

მხატ– 

ვრუ- | 5,2 | 99,5 | 263 | I6 | 10 5 |76,9| 93,1 | 665) 33.5 
ლი 

  

პუბ- 

ლიცი-) 48,3 | 27,3 | 24.4 | 923 16 7 74,5 | 25.5 80 90 

სტური 

  

სამე- | 

ცნიე- | 547 | IC0,5 | 28,§ | 20 14 8 9) 9 83,8 16,2 

რო             
  

ცია, მოვლენათა ზორის კავშირი, მთლიანად მეტყველების ლოგ:- 

კურობა მისეს-შედეგობრივი მაქვემდებარებელი კავშირებით ხოო- 

ციელდება: გრადაციული და მარეზიუმირებელი სიტყვები (პირველ 

რიგში, ჯერ ერთი, აქედან გამომდინარე, ამგვარად, მაშასადამე...), 

რაც ასე დამახასიათებელია მეცნიერული მეტყველებისათვის, მე– 

ტი სიცხადისა და გარკვეულობის უზრუნველყოფას ემსახურება. 

სპეციფიკა მეცნიერული აზროვნებისა, რომელიც მიმართულია 

არა მარტო ურთიერთობის, არამედ შემეცნების ფუნქციის რეალი- 

ზაციისაკენ (ასრის დაწმენდა-მოწესრიგება, საბოლოო ჩამოყალიბება 

მეტყველების გაძლის პროცესში ხდება) იმგვარი ლინგვისტური 

ერთეულების, გამჭვირვალე სინტაქსური სტრუქტურების გამოყე- 

ნებით ვლინდება, რომელთაც უკეთ შეუძლიათ დაიცვან გადმოცემის 

თანამიმდევრულობა და სიცხადე, რაც რთული შინაარსის მარტივად 

წარმოჩენის ეკონომიური და ეფექტური გზაა. 
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ამგვარად, ენის სინტაქსურ დონეზე და შეიძლება ყველაზე მე- 

ტად სწორედ ამ დონეზე მჟღავნდება მეცნიერული აზროვნებისა და 

მეცნიერული ენის ერთიანობა და ურთიერთგანსაზღვრულობა. 

4. 2. 2. გრამატიკულად მარტივი წინადადებები, ერთმანეთის მი– 

ყოლებით, რთულ წინადადებებთან მონაცვლეობის გარეშე, სამეც– 
ნიერო ტექსტებში უმეტესად აღწერისას გვხვდება, სადაც მკაცრად 

არის შერჩეული საგანთა და მოვლენათა განსახღვრული ნიშნები 

და მიმართებანი, რომლებიც მინიმალურად საკმარისი უნდა იყოს 
ამა თუ იმ დასკვნის გამოსაყვანად: 

·. „მძიმე შოკის დროს აღინიშნება ზოგადი შეკავება. კანი მკრთა– 
ლია, მიწისფერი, ცივი, მწებავი ოფლით დაფარული. ტუჩები ღა 

თითის წვერები ციანოზურია, ტემპერატურა 35“-ზე დაბალი. პულსი 

ძაფისებურია, აჩქარებული, 160-მდე წუთში, პერიოდულად არ ისინ- 

ჯება, სისტოლური არტერიული წნევა ეცემა 70-50 მმ-მდე, დიას– 

ტოლური წნევა არ ისინჯება. ვენები ჩაჩუტულია. ვენური წნევა 

40 მმ-ზე დაბალია. სუნთქვა ზერელეა, აჩქარებული, წუთში –- 20- 

მდე. კანისა და მყესთა რეფლექსები არ ისინჯება. შარდის გამოყო– 
ფა შეკავებულია. სისხლში მცირდება ერითროციტები, ჰემოგლო- 

ბინი, ლეიკოციტები. პლაზმის დაკარგვას მოჰყვება ალბუმანებისა 
და გლობულინების შემცირება. სისხლის სარეზერვო ტუტიანობა 

მკვეთრად იკლებს. ოლიგურია გადადის ანურიაში. შარდში ბევრი 

ცილა, ერითროციტები და ლეიკოციტებია". 

„უფლისციხის ბაზილიკაში ორი სათავსო ემიჯნება ცენტრალურ 

აბსციდს, ჩრდილო-დასავლეთის კუთხეში შერჩენილია კიბური 

პროფილის პილასტრი. მეორე პილასტრი შერჩენილია დასავლეთის 

მხარეს. სამხრეთ-დასავლეთის სვეტის პირდაპირ კი არავითარი პი- 

ლასტრი არ ჩანს. საერთოდ ბაზილიკის დასავლეთი ნაწილი დიდ 

სიმაღლეზე საგრძნობლადაა დაზიანებული. გაცილებით უკეთაა შე- 

ნახული ბაზილიკის ჩრდილოეთი ნაწილი.“ 

გარდა აღწერისა, მარტივი წინადადება გამოყენებულია ნაშრომ–- 

თა მნიშვნელოვანი აზრის გადმოსაცემად, რაიმე დებულების ხაზ< 

გასასმელად. რთულ ქვეწყობილ წინადადებათა მიმდევრობაში შე- 
დარებით მოკლე, მარტივი წინადადება მეცნიერული კვლევის არ–- 

სებით შედეგებს გამოყოფს: 
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„უდიდეს აქტივობას მასა იჩენს აირნარევში წყალბადის სიჭარ- 

ბის შემთხვევაში“; „რეგენერაციის შემდეგ ნამუშევარი მასა იბრუ– 

ნებს თავის პირვანდელ აქტივობას“, „გამოცდილი სულფიდური 

მინერალების პოტენციალზე მნიშვნელოვან გავლენას ახდენს მი- 

ნერალის ზედაპირის დამუშავება"; „მაკეობის პროცესში ღერაცი- 

ლისღრთა რიცხვის მომატება მაკეობის ვადის მატების პროპორციუ- 
ლია“: „ოპიზის რელიეფს განსაკუთრებული მნიშვნელობა აქვს 
შუა საუკუნეების ქართული კულტურის განვითარების · საერთო 

მსვლელობის გასაგებად“; „ალაზნის ალუვიური ნალექები მხოლოდ 
ზედა მეოთხედში იწყებს განვითარებას“; „ეს თეორემა იძლეკა 

მატრიცის რანგის პრაქტიკულად გამოთვლის მეთოდს...“ 

4, 2. ქ. რთული ქვეწყობილი წინადადებები, რომლებიც გადმო–- 

ცემის ისეთ სახეებში გვხვდება, როგორიცაა თხრობა და, განსაკუთ- 

რებით, მსჯელობა, იმგვარი ლოგიკური მიმართებების გამოხატვას 

ემსახურება, როგორიცაა: ობიექტი-ნიშანთვისება, საფუძველი-–შე- 
დეგი, პირობა-მოქმედება, მოქმედება-მოქმედების ობიექტი, მოქ- 

მედება-მიზანი, მოქმედება-საშუალება, შესაბამისობა-შეუსაბამობა, 

დაქვემდებარება-თანწყობა, გაერთიანება-გაყოფა... ამიტომ შესაბა–- 
მისი სემანტიკის სიტყვათშეერთებანი და დამოკიდებულ წინადადე- 

ბათა ტიპები სამეცნიერო ენაში აქტიურია, ხოლო მათი გამოხატვის 

ფორმები (კონსტრუქციები. კავშირები, თანდებულები, დამხმარე- 

სიტყვები..) –-– წედარებით მრავალფეროვანი. ასე მაგალითად, და- 

მოკიდებული წინადადებები, რომლებიც პირობას გამოხატავენ, თით- 

ქმის 7-ჯერ მეტია სამეცნიერო მეტყველებაში, ვიდრე მხატერულ- 

ში; მიზეზის გარემოებით წინადადებათა რიცხვი დაახლოებით 5- 

ჯერ აღემატება მხატერული მეტყველების შესაბამის მაჩვენებელს. 

ასევე გააქტიურებულია დამოკიდებულ წინადადებათა ისეთი ტიპე- 
ბი, როგორიცაა შედეგობითი, ე. წ. მემდგომობითი და ე. წ. მთავ– 

რის მიმართ დამოკიდებული, რასაც ობიექტური ახსნა მოეპოვება: 

სამივე ტიპის დამოკიღებულის შემცველი რთული ქეეწყობილი წი- 
ნადადების პირველ ნაწილში მიზეზია დასახელებული, მეორეში –– 

შედეგი, რაც მიზეზ-შე დეგობრიობის ლოგიკური გადმოცემის უმოკ- 

ლესი გზაა, ამასთანავე, შემდგომობითი დამოკიდებული წინადადება 

მთავართან ერთად კარგად გადმოგეცემს მოვლენათა თანამიმდეერო- 
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ბას, ადვილად გამოხატავს უწინარესობასა და შემდგომობას, რაც, 

აგრეთვე, მეცნიერული აზროვნების არსს შეესატყვისება. ხოლო 
რაც შეეხება მთავრის მიმართ დამოკიდებულს, იგი, როგორც ვი-. 

ცით, მთქმელის დასკვნას, მეფასებასა თუ რაიმე სახის შენიმენას 

მეიცავს იმის შესახებ, რაც მთავარშია გადმოცემული (7, 392). 

ამგვარად, ზემოაღნიშნულ წინადადებათა ფუნქციები განაპირო- 

ბებს მათი გამოყენების მაღალ სიხშირეს სამეცნიერო მეტყველე–- 

ბაში, სარაც ნაწილთა მორის დამოკიდებულების ცალსახად გა- 

ფორმება, მიზეზ-შედეგობრიობის სიცხადე და არაორაზხროვნება 

აუცილებელი მოთხოვნაა. 

” 
4. 3: ბანკერძოებული სიტჟვები და გამოთქმები 

_– 

4. 3, 1, ცალკე უნდა შევეხოთ იმგვარ ენობრივ ელემენტებს, 
რომლებიც სინტაქსურად არ არიან დაკავშირებული წინადადების 
რომელიმე წევრთან ან წინადადებასთან. მათი გამოყენება სამეც- 

ნიერო სტილში, ერთი მხრივ, უკავშირდება თვისების, მოვლენის, 

პროცესის და ა. მ. დეტალიზაციას, დაზუსტებას, ხაზგასმას და, რაც 

მთაგარია, სიცხადისა და არაორაზროვნების მოთხოვნას, მეორე მხრივ, 

იმის გადმოცემას, თუ როგორ უყურებს კომუნიკატორი წინაღადე- 

ბაში გამოხატულ აზრს, თვით გამოთქმის ფორმას, აგრეთვე გა- 

მოხატავს წყაროზე მითითებას. ყოველივე ეს ძალზე სპეციფიკურია 

სამეცნიერო სფეროსათვის, ამიტომ ასეთი სიტყვები და სიტყვათა 

შეკავშირებანი ფწინაარსისა და გამოხატვის მიხედვით მრავალფე- 
როვანია ქართულ სამეცნიერო მეტყველებაში. 

როგორც ცნობილია, „ჩართული სიტყვა და გამოთქმა გამოხა- 

ტავს მოდალობას, ე. ი. იმას, თუ როგორ უცქერის მთქმელი თექმუ- 

ლის შინაარსს, როგორც ფაქტს თუ როგორც შესაძლებელ-სავარა- 

უდოს“ (7,292-4)., ჩართულის ძირითაღი ჯგუფებიდან სამეცნიერო 

მეტყველებაში გვხვდება შემდეგი: 
1) ავტორი დარწმუნებულია თქმულის უეჭველობა-უტყუარო- 

ბაში –- „რა თქმა უნდა, ასეთი შედეგი შემთხვევით არ მიგგიღია...4 

„ცხადია, მთელი რიცხვე”ისათვის არსებობს სხვა წესიც...“ „პოლე- 

მიკა, უეჭველია, ურთიერთშებასუხებას გულისხმობს.. „მწვავე 
ანემიის დროს, რასაკვირველია, წევა პროგრესულად ეცემა“: „ასე– 
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თი დაპირისპირება ორი სახის ორიენტირისა, მართლაც, კარგად ავ– 

ლენს სისტემის როლს“; „რაც უფრო დიდია იონთა რადიუსი, აშ- 

კარაა, მით უფრო ადვილია მისგან ელექტრონების მოწყეეტა“; 

„ცხოველის დამოკიდებულება სუბიექტის მიმართ, ბუნებრივია, 
სხვა ხასიათს ატარებს“; „როგორც დამტკიცებულია, ათი წუთის 

შემდეგ სრული ანესთეზია ვითარდება“; „როგორც ცნობილია, შოკის 

შემთხვევაში სისხლის დეპონირება გაძლიერდება“; „როგორც დად- 
გენილია, სხეულის ცალკეული ადგილი კანის საერთო ფართობის 

გარკვეულ ნაწილს შეადგენს“: „როგორც ნაჩვენებია ლიტერატუ- 
რაში, არაწყალსსნარებში კომპლექსწარმოქმნას მიმდინარეობს სა–- 

ფეხურობრივად...4 

2. ჩართული გამოხატავს ავტორის ვარაუდს, გამოთქმული აზრის 

საეგებიოდ თუ საეჭვოდ მიჩნევას –– „საკითხისს ამგვარად დასმა, 

ეტყობა, თავღაპირველად ვერ მოხერხდა“; „აღნიშნულ მოძღერებას, 

თითქოს, ჭეშმარიტი პოსტულატები აქვს“; „შიჰნა შესაძლებელია 

ნიშნავდეს როგორც მცველთა რაზმს, ასევე ცალკეულ პიროვნებას“; 

„სიტყვა საკარგყმო თავდაპირველად ალბათ „საკარგავად“ იკითხებო–- 

და“; „ქალაქის ხელისუფალნი, სავარაუდებელია, დამხმარე ძალის 

ძიებას ქვეყნის გარეთ დაიწყებდნენ“... 
ჩართულთა ამავე ჯგუფში შევა იმგვარი სიტყვათა შეკავშირე- 

ბანი, რომლებიც ავტორის სუბიექტური მსჯელობის შესარბილებ- 

ლად, კატეგორიულობის მოკრძალებული ტონით შეცვლას ემსახუ- 
რება, რაც დამახასიათებელია სამეცნიერო მეტყველების უსუ- 
ბიექტო-განხოგადებული სტილისათვის. ამ მიზნით გამოიყენება შე–- 

სიტყვებები: „ჩვენი აზრით“, „ჩვენი ვარაუდით“, „ჩვენი დაკვირვე– 
ბითი, „თუ არ ვცდებით“, „როგორც ვეცადეთ გვეჩვენებინა (დაგ– 
ვემტკიცებინა)“ და სხვ. 

3. „ჩართული სიტყვა და სიტყვათა შეკავშირება გეიჩვენებს, 

თუ როგორ აფასებს მთქმელი მეტყველების სტილს, აზრის გამო- 
ხატვის ფორმას“ (7,293). ეს ჯგუფი სამეცნიერო მეტყველებაში 
მრავალფეროვანია: 

„კიბერნეტიკა, უკეთ რომ ვთქვათ, ცდილობს ისე განმარტოს. 
ინფორმაცია, რომ მოხერსდეს მისი რაოდენობრივი ანალიზი..." 
„ნამდვილ სიცოცხლეს დავით კლდიაშვილი, თუ შეიძლება ასე ით- 

ქვას, ლიტერატურულ-მსატვრულ ცხოვრებაში პოვებდა“; „უზომო 

1ი§



განზოგადებას მივყავართ, თუ შეიძლება ასე გამოვთქვათ, ასროე- 

ნების სიღარიბისაკენ“: „ცოცხალ უჯრედებში განუწყვეტლივ მიმ- 
დინარეობს სიცოცხლის გენერაცია, მარტივად რომ ვთქვათ, მკედრი– 
საგან ცოცხალი მატერიის შექმნა“: „უფრო ნათლად რომ განვმარ- 

ტოთ, ერთ ასოზე 32-ასოიან ანბანში მოდის ინფორმაციის 5 ერთეუ- 

ლი“; „თანამედროვე გამომთვლელ მანქანას არა აქვს გრძნობის ორთ- 

განოები, არც მოქმედების ორგანოები, უფრო ზუსტად, იგი მოგვა- 
გონებს სხეულისაგან განცალკევებულ ტვინს“; „ენათა ნათესაობას 

არაფერი საერთო აქვს ამ ენაზე მოლაპარაკე ხალხების ანთროპო- 

ლოგიურ დახასიათებასთან, უფრო სწორად, რასა, როგორც ანთრო- 

პოლოგიის ცნება და ენა ერთმანეთს არ უკავშირდებიან“... 
4. ჩართულის საშუალებით გამოხატულია აზრთა თანამიმდეკ- 

რობა, ან რაიმე დამოკიდებულება წინ გამოთქმულ აზრთან (დასკვ- 

ნა, შედეგი, დაპირისპირება): 

„ნაჩვენებია, ჯერ ერთი, მოძრაობის რეგისტრაციის მრავალი სიძ- 
ნელე, მეორე –– მხოლოდ რეაქციის ინტენსიურობის ზრდის მაქსი- 
მუმის აღნიშვნა“ ', „ერთი სიტყვით, აღქმა მოდის ცნობიერება'მი 

ჯერ დიფუზიური, გაუნაწევრებელი მთლიანობის სახით“; ,მოკლედ, 

ენობრივ სისტემაში ფიქსირდება სოციალური გამოცდილება“; 

„მიუზედავად ამისა, სისხლის წნევა მეტწილად ნორმის ფარგლებ- 
შია“; „... სამაგიეროდ, პანარიციუმის განვითარების ხშირი მიზეზია 

მიკროტრაემა”; „პრინციპულად ლოგარითმი“ ფუძედ შეიძლება 

ავიღოთ ნებისმიერი სხვა მთელი რიცხვი, მაგალითად, 3“; „ემოცია 

ქცევის დარღვევაა, თუ პირიქით, მაორგანიზებელი რეაქცია?“ „ეს 
ქსოვილები, სხვათა შორის, აბრკოლებს რეგენერაციას“: „მწერალ- 

მა, როგორც ჩანს, თავის მოვალეობად მიიჩნია შთამომავლობისათ- 

ვის შეეხსენებინა იმ პირთა ღვაწლი, რომელნიც შმავბნელ ხანაში 

ცხოვრობდნენ“; „ეფრემ მცირის თარგმანებში მრავლად ვხვდებით, 

სახელდობრ, ზმნისართიან კომპოზიტებს“; „ჰაერის უმცირესი რაო- 

დენობა, ნაწილობრივ წყლის ამღვრევას იწვევს“; „თბილისი, რო- 

  

" მოქმედების თუ აზრის ამგვარი თანამიმდევრული ჩამოთვლისას სამეცნიე- 

რო ენაში უფრო ხშირად გამოყენებულია პუნქტობრიევი გამოყოფა აღნიშენე- 

ბით –- ა), ბ), გ)... მ), ს), თ. ·..1, 2, 3,.. IL, II, III... 
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გორც ზემოთ არაერთხელ იყო მითითებული, 1122 წლამდე არ 

ეკუთვნოდა საქართველოს მეფეებს“; „აქედან გასაგებია, ნალექის 

პეპტიზაცია წარმოებს მაშინ, როცა ერთ-ერთი იონი თამაშობს გან- 

მსაზღვრელი იონის როლს“; ,,ამრიგად, ეკვივალენტურ წერტილში 

ხსნარი უნდა შეიცავდეს მხოლოდ ნატრიუმის ქლორიდს და ბორ- 

მჟავას“, „გრამატიკა სიტყვათა ცვლილებისა და წინადადებაში 

სიტყვათა შეკავშირების წესების კრებულია, მაშასადამე, სწორედ 

გრამატიკის წყალობით ენას შესაძლებლობა ეძლევა ადამიანის ა%- 
რი ჩამოაყალიბოს მატერიალურ ენობრივ გარსში“... 

5. სამეცნიერო ტექსტებში ხშირად გამოიყენება ჩართული, 

რომელიც გამოთქმული აზრის, ფაქტის დადგენის, თეორიის ავტო- 

რის და ა. შ. წყაროზე მითითებას იძლევა: 

„ემოცია, დაახლოებით ისე, როგორც ამას ფრესი ამბობს, უშ- 

ლის ცხოველის ადაპტაციის პროცესს"; „ჯეიმსის კონცეფციის თა- 

ნახმად, უნდა არსებობდეს რაღაც რეაქტიული პატერნი“; „კიბერ- 

ნეტიკის ფუძემდებლის ნ. ვინერის აზრით, საავტომობილო ქარსა- 
ნა-ავტომატში მუშაობის თანამიმდევრობას განსაზღვრავს თანამედ- 
როეე სწრაფმთვლელი მანქანის მსგავსი მოწყობილობა“; ,„ბიულე- 

რის განმარტებით, ტეილორის ფორმულით, ენგელსის მოძღვრების 

თანახმად და მისთ“. ამავე მიზნით გამოიყენება გამოთქმები: რო- 

გორც ამბობენ, როგორც ფიქრობენ, როგორც მოხსენიებულია... 

6. ამა თუ იმ საგნის, თვისების, მოვლენის, აზრის და ა, შ. მნიძვ- 

ნელოვნების გასახასავად, მათზე ყურადღების გასამახვილებლად 

გამოყენებულია ჩართულები: აღსანიშნავია რაც მთავარია, საგუ- 

ლისზმოა, უპირველეს ყოვლისა, საინტერესოა –-- „საინტერესოა, 

რომ კასირერს მიაჩნია –– გონის შემოქმედების სიმბოლური ხასია- 

თი ყველაზე კარგაღ არის მოცემული მათემატიკურ-ფიზიკალისტურ 

შემეცნებაში.“ __ 

4.3.2. ცალკე უნდა შევეხოთ სამეცნიერო მეტყველებაში ფარ- 

თოო და სპეციფიკურად გამოყენებულ „ფრჩხილებში ჩასმას“ ისე–- 

თი იზოლირებული სიტყვებისა, ზესიტყვებებისა და მთელი წინადა– 

ღებებისა, რომლებიც გოამატიკულად დამოუკიდებელია და მრა- 

ვალგვარ მიმართებებს გამოხატავს, როგორიც, ერთი მხრიე, დასუს- 
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ტებისა და ახსნა-განმარტების და, მეორე მხრივ, ავტორის დამოკი– 

დებულების თვლსაზრისით ტექსტში მოცემული აზრისა თუ მსჯე– 

ლობისადმი. 

სამეცნიერო სტილში ფრჩხილები მხოლოდ პუნქტუაციური: 

ნიშანი როდია, მას შესაბამისად ფუნქციურ-სტილისტიკური დატ- 

ვირთვა აქვს. თავი რომ დავანებოთ ფრჩხილების იმგვარ სპეცი- 

ფიკურ ხმარებას, როგორიცაა ტექსტში მოყვანილი ადგილის წუა- 

როს ჩვენება (მითითება ავტორსა და ნაშრომის გვერდზე), რაც ყო- 

ველ ნაბიჯზე გვხვდება სამეცნიერო ლიტერატურაში, ფრჩხილებ- 

ში ჩაისმის დანართიცა და ჩართული წინადადებაც, სხვათა გამო- 
ნათქვამიც, მოარული ფრაზაც და ზოგჯერ თქმულის ასოციაციით 

გაჩენილი აზრი, ავტორის მიმართების გამომხატველი შეფასება და 
სხვ. აღნიშნული მასალა თითქოს იმიტომ არის ფრჩხილებში მო–- 
თავსებული, რომ მან ხელი არ შეუშალოს აზრს თანამიმდევრულ: 
გადმოცემა-აღქმას, არ მიჩქმალოს მთავარი და არსებითი. ამგვა- 
რად, ის, რაც ფრჩხილებშია მოთავსებული, ერთგვარად უკან იწევს, 

უკანა ხედშია, მისი ამოღებით არც აზრის დინება ირღვევა და არც 

სინტაქსური სტრუქტურის წონასწორობა. მიუხედავად ამისა, ასე– 

თი მასალა დიდი ინფორმაციულობით ხასიათდება, სწორედ ამი- 

ტომ ვერ ელევა მას მეცნიერული ნაშრომის ავტორი და გვაწვდის 
სასხვათაშორისოდ, მაგრამ გარკვეული მიზნით –- რაც შეიძლება 

სრულყოფილად იქნეს აღქმული სამეცნიერო ინფორმაცია. 

ამგვარი მოვლენა, რომელიც თავისი არსით კუპიურის საპირის- 
პიროა, არც სხვა ფუნქციური სტილებისთვისაა უცხო, მაგრამ რე- 
გულარული ხასიათი და გამოყენება, ხმარების მაღალი სიხშძირ- მას 

სწორედ სამეცნიერო ენაში აქვს: 

„პირველ რიგში წინანდებურად ექსპრესიული ფუნქცია დგას 

(„ენა, როგორც შემოქმედება“), მეორე ადგილას –– საკომუნიკაციო 

(ენა, როგორც განვითარება“); 

„ასტრონომისათვი“ „მზეები“ (მრავლობითში!) ჩვეულებრივი 

რამაა“; 

„თვით ყველაზე მცირე ერთეულიც კი, როგორიცაა ქცევა (რო- 
გორც დიალექტოლოგიური ერთეული), მაინც გარკვეულ კოლექ– 

ტივს გულისხმობს (ვთქვათ, ერთი სოფლის მოსახლეობას!)“; 
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„თვით კომპლექსური რიცხვები (და არა მათი მოდულები) არა– 
'სოღდეს არ შეიძლება შეერთებულ იქნენ უტოლობის ნიშნით“: 

„ეს მრავალწევრები იწოდებიან სიმეტრიულ მრავალწევრებად 

(ან სიმეტრიულ ფუნქციებად)“; 
„ამავე მიზნისათვის შეიძლება გამოყენებულ იქნეს ამონიუმის 

ქლორიდი (უკეთესია ფხვნილი)“; 

„ასე გაგგბული ცოცხალი ფსიქე (ე. ი. აქტუალურად მოცემუ- 
ლე ცნობიერების შინაარსი) ვერ შეითავსებდა თვითონ სუბიექტს..." 

ფრჩხილებში ჩაისმის ჩართული წინადადება (განსაკუთრებით 
მაშინ, თუ ის ვრცელია), როცა ავტორი გზადაგზა იძლევა დამატე- 

ბით ცნობას, ახსნასა თუ შენიშვნას გაკვრით, სხვათა შორის. 

–_ 

4.4. ზ%ეფრაჯული ერთიანობის გამოხატვის საშუალებები 

4.4.1. სამეცნიერო ენის ინფორმაციული დონის ძირითად სინ- 

ტაურ ერთეულად მიაჩნიათ ე. წ ჟ“ზეფრაზხული ერთიანობა 

(-ნლიჯთიმ3080C 6CIXIVCX80). ამასთანავე, სპეციალურ ლიტერატუ- 
რაჰი აღნიშნულია, რომ ამგვარი ერთეულის კომუნიკაციური 

მთლიანობის არსის გამოვლენა შესაძლებელია მხოლოდ მთელი 

კონტექსტის გათვალისწინებით, რასაც ერთი წინადადების, აბზა- 

ცისა და ზოგჯერ უფრო რთული სინტაქსური მთლიანობის ფარგ- 

ლებს გარეთ გავყავართ. ! 

მეცნიერული აზროვნებისა და, შესაბამისად, მისი ენობრივი 

გამოხატულების ლოგიკური სტრუქტურა არა მარტო სიტყვათშეერ– 

თებების, მარტივი და რთული წინადადებების კომპონენტთა მჭიდ–- 
რო ურთიერთკავშირს გულისხმობს, არამედ მთელი ენობრივი ქსო– 

ვილის გაბმულობას. შინაარსის ელემენტთა სწორედ ასეთი, ჯაჭვუ4- 
ხაზოვანი თანამიმდევრობა უზრუნველყოფს „მეცნიერული გამონათ– 

ქეამის მთლიანობას, რომელიც შეესაბამება ავტორის კომუნიკა- 

ციურ მიზანდასახულებას. კომუნიკაციის ერთ-ერთი ძირითადი წა- 

ნამძღვარი ტექსტის ნაწილებს –– მიკრობლოკებს –– შორის კავში- 

(| ზეფრაზული ერთიანობისა და ტექსტის გაბმის შესახებ (იხ. (49), (59), (75), 

ფი), (91). (143)). 
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რის განხორციელებაა. ეს და მსგავსი საკითხები ნაკლებადაა შესწავ– 

ლილი ქართულ ენათმეცნიერებაში, მით უფრო უკვლევია იგი ფუნ- 
ქციური სტილისტიკის სფეროში. 

ხეფრაზული სინტაქსური ერთიანობანი ყველა ფუნქციურ 

სტილში გვაქვს. ყველგან მოავალფეროვანია მათი შინაარსობრივ- 
სტრუქტურული გამოვლენა, მაგრამ სამეცნიერო მეტყველებაში ამ 

კატეგორიის აქტიურობა ერთ-ერთ ფუნქციურ ნორმას ქმნის. ამ 

ხორმას უკავშირდება გარკვეულად აღნიმნული სტილის ფლობის 

კულტურა. სამეცნიერო ნაწარმოების „როგორც ავტორ-მკვლევარს, 

ასევე მკითხველსაც უნდა შეეძლოს გამოყოს და გაიაზროს ზეფ- 

რაზული ერთიანობა სამეცნიერო მეტყველებაში –– ეს ხელს უწ- 
ყობს ინფორმაციის უფრო ეფექტურ გადაცემასა და მეცნიერული 

აზრის უფრო ღრმა წვდომას“ (37, 175). 

ქართულ სამეცნიერო ნაშრომებში ტექსტის გაბმის სამუალება- 

ნი შეიძლება განვიხილოთ ფუნქციურ-სემანტიკური და ფორმალუ- 

რი ასპექტებით. ფორმალური ასპექტი გულისხმობს გაბმულობის 
ისეთ ენობრივ საზუალებებს, როგორიცაა ლექსიკურ-გრამატიკუ- 

ლი, მორფოლოგიური და ფენქციურ-სინტაქსური (21, 69). 

სამეცნიერო ტექსტების ანალიზმა გვიჩვენა, რომ დამოუკიდე– 

ბელ წინადადებათა დაკავშირების საშუალებებად ქართულ სამეც- 

ნიერო ენაზი გვხვდება ისეთივე კავშირები, როგორიც ჩვეულებ- 
რივ გამოიყენება ერთი წინადადების ფარგლებში, კერძოდ, რთულ- 
მი გაერთიანებულ წინადადებათა დასაკავმირებლად (კავშირები, 
საკავშირებელი სიტყვების ფუნქციით გამოყენებული მიმართე- 
ბითი ნაცვალსახელები, ზმნიზედები, ზმნი–სს დროისა და კილოს 

ფორმები...) და აგრეთვე ლექსიკურ-გრამატიკული და მორფოლო- 

გიურ-სინტაქსური საშუალებანი. 

ლექსიკურ-გრამატიკულ საშუალებად შეიძლება ჩაითვალოს 

არსებითი სახელები და ნაცვალსახელები, რომლებიც აკავმირებე5 
დამოუკიდებელ წინადადებებს და ამასთანავე, ასრულებენ ლექსი- 
კური გამეორების როლს. ქართულ სამეცნიერო ტექსტებში შეიმ- 
ჩნევა იმ ენობრივ ერთეულთა გამეორება რომლებიც უკვე იყო 
წინამავალ წინადადებაში, რითაც ხორციელდება კავშირი წინა და 
მომდევნო წინადადებებს შორის: 
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„ბგერითი მესატყვისობების ორგვარი ტიპი გამოვყავით. ეს ტა- 

პები მიღებულია სხვადასხვა გზით“; 

„მერევა ენათა ინტეგრაციის გზით მიიღება. ინტეგრაციის ფაქ- 
ტორი ყოველთვის მოქმედებს: არ არსებობს ენა, რომელსაც სხვა 

ენის მასალა ოდესმე არ შეეთვისებინოს. ინტეგრაცია პრინციპში 

ისეთივე მაგისტრალური ხაზია ენათა განვითარებისა, როგორიც დი- 

ფერენციაცია...“ 
„მჟანგავები ადვილად გამოყოფს ჟანგბადს. ჟანგბადი გამოჟო- 

ფის მომენტში, ქიმიური მოქმედების გარდა, მექანიკურადაც წმენოს 

ჭრილობას"; „ნალექს ამრობენ საშრობ კარადაში (თერმოსტატში). 

საშრობ კარადას აქვს ტემპერატურის ავტომატური რეგულატორი. 

კარადის ზემო კედელს აქვს ორი ნახვრეტი"; 

„პლატინის პურულის ხმარებისას იყენებენ მაშას, რომელსაც. 
ბოლოებზე წამოცმული აქვს პლატისის ბუნიკები. მაშას გამოყენე– 

ბის წინ მისი ბოლოები უნდა გახურდეს. ტიგელის გადაადგილების 

'ძემთხვევაზი მაშის ხოლოებით წაავლებენ ტიგელის კიდეს. ხმარე– 

ბის შემღეგ მაშას ბოლოებით მაღლა დებენ მაგიდაზე"; 

„შირითადი თეორემის დამტკიცება დამთავრებულია. ამ დამტ- 

კიცებაში გამოყენებული მეთოდით შეიძლება ვისარგებლოთ...“ 
განსაკუთრებულად მჭიდრო კავშირი წინადადებათა შორის, რო- 

გორც ვხედავთ, მჟარდება მაშინ, როცა გამეორებულ ლექსიკურ 

ერთეულებს ჩვენებითი ნაცვალსახელი უძღვის ანაფორულ. პოზი- 
ციაში, ხოლო გადაბმის (დაკავშირების) ჯაჭვურ ხასიათს, „ჯაჭვურ 

დაძაბულობას" (136, 136) ქმნის ლექსიკური ერთეულის არაერთ- 

გხისი გამეორება. 

ზოგჯერ მეზობელ წინადადებამი მეორდება არა ლექსიკური 

ერთეული, არამედ მისი ძირი: 

„განზავებული ხსნარიდან ნალექი გამოიყოფა ნელა. დალექვა 
ფეიძლება დაჩქარდეს ხსნარის გაცივებით და შენჯღრევით“, 

„ერთ-ერთი ძირითადი ამოცანაა ჩამრეცხი სითხის შერჩევა. ზო–- 
გიერთი ნალექის ჩარეცხვა მიხანშეწონილია ელექტროლიტის გან- 

ზავებული ხსნარით..." 

„ნონპარეილი სხვა ჯიშებზე უკეთ ეგუება გარემო პირობებს. 

შეგუების უნარით მას უახლოვღება დრეიკი“; 
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„უნდა გამოჩნდეს ვენა და ცენტრალური ვენა გადაიკვანძოს. 

გადაკვანძვის შემდეგ საანესთეზიო ხსნარი წნევით შეჰყავთ პე- 
რიოდულად.“ 

გარდა ამგვარი ლექსიკური გამეორებისა, დამოუკიდებელ წი- 

ნადადებათა დასაკავშირებლად გამოყენებულია სინონიმური გამეო- 

რებანი: როცა ორი მეზობელი წინაღადებიდან მეორე იწყება იმ 

სიტყვის სინონიმით (სოგჯერ ჩვენებითი ნაცვალსახელიანი მსაზღ- 

ვრელითურთ), როზელიც პირველ წინადადებამი გვქონდა, დაკავ–- 

'შირება უზრუნველყოფილია: 

„ყველაზე მეტი პოპულარობით სარგებლობენ თხელნაჭუჭიანი 

ჯიშები. ამ ჯგუფის ნუშეიი გასაყიდად გამოდის გარჩეული სახით“; 
„კოეფიციენტის დასადგენად მეიძლება გამოყენებულ იქნას 

მჟაუნმჟავა. ხსნარი გადააქვთ ლიტრიან საზომ კოლბაში“; 

„ეექტორთა ყოველ ასეთ სისტემას ეწოდება V–– სივრცის ბაზისი. 
ეს ცნება გულისხმობს.. წრფივად დამოუკიდებელი სისტემის არ- 

სებობას“; 

„სისხლის ჯგუფობრიობის გამოკვლევის დროს შეიძლება ადგი- 
ლი პქონდეს ფსევდოაგლუტინაციას, პემოიმპილაციისასს სისხლის 

წითელი ბურთულები ინარჩუნებენ თავიანთ კონტურებს“; 
„დამაჯერებელი ზედეგები მიიღება ტესტირების ხერხით. ეს მე- 

თოდი ფართოდ გამოიყენება მცირე ჯგუფთა კვლევისას...“ 

განსაკუთრებით გავრცელებულია სამეცნიერო ტექსტებში ჩამ- 

ნაცვლებელი გამეორებანი, როცა წინამავალი წინადადების ან მისი 

ნაწილის შინაარსი სემანტიკურად ჩანაცვლებულია მომდევნო წი- 

ნადადებაში. ამ მიზნით გამოიყენება პირისა და ჩვენებითი ნაცვალ– 
სახელები, რიცხვითი სახელები და მიმღეობანი ჩვენებითი ნაცვალ– 

სახელის ფუნქციით: 

„ენათმეცნიერების წინსვლა მოითხოვს არა ისტორიზმის პრინ- 

ციპის შეზღუდვას, არამედ ამ პრინციპის უფრო სრულად და თანა- 

მიმდევრობით გამოყენებას. ამას გვასწავლის ჩვენი მეცნიერების 
ისტორია“; 

„თეთრ სტრეპტოციდს ფართოდ იყენებენ ინფიცირებული ჭრი- 

ლობისა: და ღია მოტეხილობის სამკურნალოდ. ამისათვის იხმარე– 
ბოდა იუდინის სპეციალური მისაფრქვევი4; 
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„მეორე სტადიაში სრული ანესთეზია და კუნთთა სრულყოფი- 

ლი რელაქსაციაა. ესაა სწორედ ამ გაუტკივარების ერთ-ერთი მთა- 

ვარი დადებითი მხარე“; 

„ადვილად შეიძლება ნამდვილი წრფივი სივრცეების მაგალითე– 

ბის მოყვანა. ასეთები იქნებიან ი-განხომილებიანი ნამდვილი ვექ- 

ტორული სივრცეები": 
„სქემას საილუსტრაციო მნიშვნელობა აქვს როგორც ენათა 

სტადიური კლასიფიკაციის ნიმუშს. მისი დაწვრილებითი ანალიხი 
ჩვენს ამოცანას არ შეადგენს“; 

· „ფსევდოაგლუტინაცია არსებითადაც განსხვავდება ნამდვილი აგ– 

ლუტინაციისაგან. პირველი არასპეციფიკურ და ცვალებად მოვლენას 
წარმოადგენს“; 

„საკმარისია პერმანგანატის ერთი ზედმეტი წვეთის მიმატება, 

რომ სსნარი მაშინეე შეიფეროს მოწითალო-ვარდისფრად. ეს უკა-, 

ნასკნელი ადვილი შესამჩნევია, როცა გატიტერას აწარმოებენ თეთრ 

ფონზე“: 

„ხრავალწევრს კვლავ განვიხილავთ, როგორც ფორმალურ ალ- 

გებრულ გამოსახულებას, აღნიშნული სავსებით განისახღვრება თა- 
ვისი კოეფიციენტებით.“ 

ამავე ფუნქციით გამოიყენება ზოგჯერ წზმნიზედებიც: 

„ამ მეცნიერებათა ნამდვილი წვდომა შესაძლებელია მხოლოდ 

იმ სულიერი კაგშირების გახსხის მეშვეობით, რომელთაც წარმოშ- 

ვეს ეს მეცნიერებანი. აი, აქედან იწყება დილთაისთვის გაგების ფსი–- 

ქოლოგიის დასაბუთება“; 

„ნოცემულ მიმართებათა ზოგიერთი სახის ზემოსველა ფსიქიკაჰი 
გრძნობადი გზით ხორციელდება. აქამდე ყველაფერი ნათელია...4 

4.4.26. ყველა ზემომოყვანილი ნიმუში გამონათქვამის უკუ- 
მიმართებას, ანუ უკუმიმართულ კავშირს გამოხატავს. ყველ- 
გან მეორე წინადადება გვაბრუნებს პირველისაკენ, ე. ი. მიუთითებს 

იმაზე, რაც უკვე შევიტყვეთ პირველი წინადადებიდან. 

პირდაპირმიმართული დაკავშირებისას კი ორი წინადადებიდან 

პირველი ამზადებს მეორის გამოჩენას და ამდენად გაბმის ფუნქ- 
ციურ ღატვირთვასაც ის კისრულობს, ამ მიზნით პირველ წინადა– 

დებაზი გამოიყენება აწმყოს, მყოფადისა და 11 კავშირებითის ფორ– 
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მები იმგვარი სემანტიკის ზმნებისა, როგორიცაა: განვიხილოთ, გა- 

დავიდეთ, შევამოწმოთ, გავაანალიზოთ, გავაშუქოთ, ავიღოთ, წარ- 

მოვადგინოთ.., შესაბამისი ლექსიკური მნიშვნელობის ზმნის აღნიშ- 

ნული ფორმები გამოხატავენ გამონათქვამის პირდაპირმიმაროუ- 

ლობას (59, 60-–66) და ამავე დროს მკითხველის წაქეზებასაც “ეი- 

ცავენ. მათი სამუალებით ავტორი არა მარტო ნიშანს გვაძლევს, თუ 

რომელი საკითხის განხილვას აპირებს, არამედ მკითხველსაც სთავა- 

ზობს მონაწილეობა მიიღოს ამ მოქმედებაში (59,131). 

ლექსიკურ-გრამატიკული კონსტრუქციები მოდალური ზმნებით, 

რომელთაც გარკვეული მიმართება აქვთ მომავალ დროსთან, აგრეთვე 

კარგად გამოხატავენ ფრაზათაშორის კავშირს, ამასთანავე, გამონათ- 

ქვამის პირდაპირმიმართულობა მთლიანად ზმნის ლექსიკური მნიშ- 

ვნელობით გადმოიცემა. 

ასევე ამზადებს მომდევნო, დამოუკიდებელი წინადადების გა- 
მოჩენასა და მასთან დაკავშირებას უზრუნველყოფს კითხვითი წი- 

ნადადება (ცხადია, არა რიტორიკული შეკითხვები, რომლებიც სამეც- 

ნიერო სტილის ნორმიდან გადახვევაა): 

„იქნებ ისტორიული ენათმეცნიერება სტიქიურად მივიდა ამგ- 

ვარ დებულებათა წამოჟენებამდე? არა, ამგვარი ძიების კანონზო- 
მიერება შეგნებული იყო და ძიება პრინციპულად დასაბუთებული“; 

„რა პრობლემა იყო პირველ რიგში დილთაის წინაშე? ცხადი 

ხდება, რომ მას აინტერესებდა გონითი მეცნიერებათა საჭიროება- 
ნი“; 

„რა სახით შეიძლება დიფერენციალური განტოლების შეყვანა 
მანქანაში ელექტრული ძაბვის სახით –– განტოლებაში შემავალი 

ყველა საწყისი ცვლადი მანქანაში აისახება სათანადო ძაბვით“. 

გამონათქვამის პირდაპირი და უკუმიმართულობა მონაცვლეობს 

ტექსტში, ორივე სახის დაკავშირება ერთნაირად კარგად გამოხატავს 
აზრის ლოგიკურ და თანამიმდევრულ მოძრაობას, ამასთანავე, უ5- 

რუნველყოფს ტექსტის მთლიანობას, რომელიც ცალკეული, იზო- 
ლირებული წინადადებებისაგან კი არ შედგება, არამედ ამ წიზა- 

დადებათა უწყვეტი ჯაქეია. 
ბოლოს უნდა აღვნიშნოთ, რომ ზემოგანხილული ყველა ჩარ- 

თული სიტყვა თუ გამოთქმა (4.3.1.), რომელიც ორი მეზობელი და 
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დამოუკიდებელი წინადადებიდან მეორეს იწყებს, ასევე ამ წინადა–- 

დებათა დაკავშირების თითქმის ყველახე გავრცელებული სახეა 

სამეცნიერო მეტყველებაში. 
4.4.3. როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, წინადადებაზე უფრო დიდი 

სინტაქსური ერთეულის გამოყოფის საკითხი ტექსტის გაბმულო- 
ბასთან დაკავშირებით უკანასკნელ ხანს მკვლევართა გაცხოველე- 

ბულ ინტერესს იწვევს. გარკვეულ დრომდე ენათმეცნიერულ ლი- 
ტერატურაში წინადადება განიხილებოდა როგორც ენობრივ ერ- 

თეულთა იერარქიული სტრუქტურის უმაღლესი ოდენობა. ტიპჰუ- 
რი. იყო შემდეგი მსჯელობა: წინადადების სეგმენტაცია შეგვიძლია, 
მაგრამ მისი ქცევა უფრო მაღალი დონის რაღაც ერთეულის ინტე– 
გრანტად შეუძლებელია.. წინადადება შეიძლება უსწრებდეს ან 
მოსდევდეს რაიმე წინადადებას და მათ შორის იქნება თანამიმდევ–- 
რობის, შემდგომადობის დამოკიდებულება, მაგრამ წინადადებათა 

ჯგუფი ვერ შექმნის დონის ერთეულს წინადადების დონესთან მი- 

მართებით. „ენობრივი დონე, რომელიც კატეგორემატულ დონეზე 

მაღლა დადგება, არ არსებობს" (27, 447). · 

ზოგიერთი სპეციალისტი წინადადებაზე დიდ ერთეულს აბზაცს 

უწოდებს, სხვები –– რთულ სინტაქსურ მთელს, პროზაულ სტროფს 
· ან ზეფრაზულ ერთიანობას. ყველა ამ ერთეულს აერთიანებს საერ- 
თო ნიშანი –– ისინი ტექსტის შემადგენელ ნაწილებს წარმოადგე– 

ნენ (25,74). 

ტექსტის დანაწევრების ერთეულად, ტრადიციის მიხედვით, აბ- 
ზაცი ითვლება (50); (112); (113); (114), იგი გრაფიკულად გამოხა- 

ტულია, რაც ამარტივებს დაკვირვებას. ჩვენი კვლევა სწორედ ა«=- 

ხაცით შემოიფარგლა. სამეცნიერო მეტყველებამი, რომელიც ორი- 

ენტირებულია საკუთრივ ინტელექტუალური შინაარსის გადმოცე– 

მაზე, აბზაცი მეტყველების დანაწევრების რეგულარული ერთეე- 

ლია, 

წ როგორც დამოუკიდებელ წინადადებათა “შესწავლისას ვნახეთ 

ზემოთ, უწყვეტი ტექსტის გამართვისათვის გამოიყენება მრავალგ- 

ვარი ენობრივი საშუალებანი, რომლებიც აზრის გამოხატვისა და 

“შემდეგ მისი აღქმისათვის გარკვეულ მაორგანიზებელ, წარმმართ- 
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ველ ფუნქციას ასრულებენ. ისინი ავლენენ აზროვნების ცალკეულ 
ოპერაციებსა თუ მომენტებს რითაც გამოხატავენ აზროვნების 
პროცესს, აზრის მოძრაობას (77,50), ამ მხრივ არ არის არსებითი 

განსხვავება აბზაცის შიდა კომპონენტთა დასაკავშირებელ საშუა- . 

ლებებსა და იმ საშუალებებს შორის, რომლებიც აბზაცთა გარე 
კავშირებს უზრუნველყოფენ. აქაც ფიქსირებულია სხვადასხვა მო- 

მენტები: აზრის აქტივაცია მისი ლოგიკური გამოყოფა, დაკავ- 

მირება ზემოთქმულთან, კავშირი მომდევხოსთან, გადმოცემის თა- 

ნამიმდევრულობა, ზედეგისა და განზოგადების წარმოჩენა-ხასგას- 
მა, აგრეთვე, აზრის 'მინაარსობრივი მხარის ლოგიკერი ”ეფასება, 

ეჭვის-უეჭველობის, შესაძლებლობა-შეუძლებლობის, აუცილებლო- 

ბის ან უბრალოდ ფაქტის კონსტატაციის გამოხატვა და სხსვ., რაც 

ასახავს აზროვნების მსვლელობას. ეს კი ფართო ხასიათს იძენს 

და მეტყველების იმგვარ ინტელექტუალურ ფონად იქცევა, რომე– 
ლიც მხოლოდ სამეცნიერო სტილისთვისაა დამახასიათებელი. 

აბზაცები სამეცნიერო ტექსტების ე. წ. „მიკრობლოკებია", როქ- 

ლებიც იმავე მასალითა და ისევეა შეწებებული და ერთმანეთზე გა- 
დაბზული, როგორც მათი შიდაკომპონენტები: 
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ნაწილი მეორე 

გ. საბგაზეთო-პუბლიცისტური სტილის ჯოგადი 

დასასიათება 

6.1. საბაზეთო-პუბგლიცისტური სტილის განსაზღვრება 

5.1,1. მასობრივი კომუნიკაციის საერთო კომპლექსში, სადაც შე– 

დის საჟურნალო პრესა, რადიო, ტელევიხია, კინო და მასობრავ 

აუდიტორიასთან უშუალო ურთიერთობის სხვადასხვა ზეპირი ფორ- 

მები, „გაზეთს განსაკუთრებით მნიშვნელოვანი როლი ეკისოება, 

რაც უკავშირდება გაზეთის ყოველდღიურ მისაწვდომობას, მრა–- 
ვალპროფილიანი ამორჩევის დიდ დიაპაზონს, აგრეთვე, ყოველი 

ნომრის შინაარსის მრავალპლანიანობას, გახეთის საინფორმაციო 

ოპერატიულობას, მისი მასალის ისეთი ფორმით ფიქსირებას, რო- 

მელიც გამოსაყენებლად მოსახერხებელია და ა. შზ. (38,მ). თუ იქა- 

საც გავითვალისწინებთ, რომ გაზეთი (უშუალო ზეპირი ურთიეორ- 

თობის შემდეგ) მასობრივი კომუნიკაციის სახუალებათა ყველასე 

ძველი ფორმაა, სადაც ყალიბდებოდა და "აქედან შემდეგ სხვა ფორ– 

მებშიც გადადიოდა ძირითადი სტილისტიკური საშუალებანი და 

ხერხები (155,10), ნათელი შეიქნება, რომ გაზეთი მასობრივი კო- 

მუნიკაციის იის მეტყველების სტილის ერთგვარი საფუძველია და ამავე 

დროს, მისი ყვე: ყველაზე რთული ფორმაცაა: 

5.1.2. აღნიმნულ სირთულეს ბევრი რამ განაპირობებს, „ენობ–- 
რივი ურთიერთობის სიძნელე ურთიერთობის მონაწილეთა რიცხვის 

პირდაპირპროპორციულად იხრდება და იქ, სადაც ურთიერთობის 

ერთი მხარე განუსახღვრელ სიმრავლეს წარმოადგენს, ეს სიძნელე 
მაქსიმუმს აღწევს“ (94,59). 

გაზეთის მკითხველთა სიმრავლეც განუსაზღვრელია, როგორც 

რაოდენობრივად, ისე თვისებრივად, მასობრივი მკითხველის დის- 
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პერსიულობა ინტელექტუალური დონის, ზოგადი და სპეციალური 
მომზადების, ასაკისა და ა. შ. ნიშნების მიხედვით, განსაკუთრებულ 

პირობებს უქმნის გახეთსა და მის ენას. ვ. გ. კოსტომაროვის სიტ- 

ჟვებით რომ ვთქვათ, გაზეთი ენციკლოპედიური განათლების მქონე 
აკადემიკოსისათვის მოსაწყენი არ უნდა იყოს, ხოლო მოსწავლისათ– 

ვის უნდა იყოს გასაგები და საინტერესო. 
- უსათუოდ გასათვალისწინებელია ისიც, რომ გაზეთი გამოირჩე- 
ფა ენობრივი შემოქმედების თავისებური პირობებით: იგი იქმ5ება 
უმოკლეს ვადაში, ისე სწრაფად, რომ სოგჯერ საგაზეთო მასალი"ს 

იდეალური დამუშავების საშუალებაც არ არის. ამავე დროს, მას 

ქმნის არა ერთი პიროვნება, არამედ მრავალი. კორესპონდენტები 
ერთმანეთისაგან დამოუკიდებლად ამუშავებენ თავ-თავიანთ მასალას, 
მათ შორის არიან მტატგარეშენიც –- მეტყველები–ს კულტურის 

სხვადასხვა დონის მკითხველებიც; საგახეთო ჟანრების მრავალ- 

ფეროვნება, ურთიერთობის სხვა სფეროთა მასალების (განცხადე– 

ბები, ბრძანებულებანი, კანონთა პროექტები...) პუბლიკაცია –– ყო 

ველივე ეს გარკვეულ გავლენას ახდეხს გაზეთის სტილზე. - 
5.1.ვ1. როგორც ვხედავთ,?. საგახეთო-პუბლიცისტური სტილი 

პუბლიცისტური სტილის ერთ-ერთი ყველაზე პოპულარული სასეთო- 

ბაა, რომელიც თავისი დანიშნულების, ამოცანებისა და საკომუნიკა- 

ციო პირობათა გამო საკმაოდ რთულ მოვლენას წარმოადგენს და 
მთლიანად განპირობებულია ექსტრალინგვისტურ საფუძველთა თა–- 

ვისებურებებით. > 

თვით პუბლიცისტური (სხვა ტერმინოლოგიით –– იდეოლოგიურ- 

პოლიტიკური) სტილი მეტყველების ისეთი ფუნქციური სახესხვაო- 

ბაა, რომელიც ემსახურება საზოგადოებრივი ურთიერთობის ფართი 

სფეროს: პოლიტიკურ-იდეოლოგიურს, სასოგაღდოებრივ-ეკონოში- 

კურს, კულტურულს, სპორტულსა და სსვ. იგი წიგნნურ სტილთა 

მორის ყველაზე პოპულარულია, რადგან მის გავრცელებას ხელს 
უწყობს მასობრივი ინფორმაციისა და პროპაგანდის საშუალებანი 

–- პრესა, რადიო, ტელევიზია, კინო. ეს სტილი გამოიყენება, აგ- 

რეთვე, ყრილობებზე პლენუმებზე, კრებებსას და მიტინგებLსე, 

გამომსვლელთა მეტყველებაში, პროპაგანდისტებისა და აგიტატორ- 

თა ლექციებში (129,224). უფრო სრულად "პუბლიცისტური სტილი 
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ვლინდება გაზეთებსა და პოლიტიკურ ჟურნალებში, რის გამო მას 

საგაზეთო ან საჟურნალო პუბლიცისტიკასაც უწოდებენ (ვ. ვ. ვი- 

ნოგრადოვი).“ 

საბჭოთა პრესის დანიშნულება, არსი და ფუნქციები განსაზღვ- 

რაეს ქართული საგახეთო-პუბლიცისტური სტილის სისტემურ ოთო- 

განიზაციას. 

2. 5. ბაზეთის ფუნკციები 

5.2.1. გახეთის უმთავრესი ფუნქციებია საინფორმაციო და აგიტა- 

ცია-პროპაგანდი ფუნქციები. თუ პირველი ისტორიულადაც პირ- 

გელადი იყო, მეორე -– აგიტაცია-პროპაგანდის ფუნქცია ––- თანდა- 

თან უმნიზვნელოვანესი შეიქნა საბჭოთა პრესისათვის. ლენინის დე- 
ბულებამ გაზეთის ორგანიზატორული როლის შესახებ (82,13) გან- 

საზღერა საბჭოთა გაზეთის მიმართულება. გაზეთი, როგორც პარ- 

ტიული, პროფკავშირული ან სახელმწიფო ორგანო, მიმართულია 

მკითხველის მსოფლმხედველობის ფორმირებაზე. პარტიისა და იმ 

საზოგადოებრივი ორგანიზაციების იდეოლოგიისა და პოლიტიკის 
გატარებაზე ცხოვრებაში, რომელთა სახელითაც გამოდის იგი (70, 

184). ამიტომ საგახეთო პუბლიცისტიკა ახასიათებს აშკარა და 

უშუალოდ გამოხატული ზემოქმედების ანუ ექსპრესიული ფუნქცია, 
რომელიც განპირობებულია პარტიულობის პრინციპით (41,6). 

ეს ფუნქციები ხშირად გაუნაწევრებლადაა რეალიზებული გა- 

ზეთში, რაც იმას ნიშნავს, რომ ამ სტილს მიმართავენ მაშინ, როცა 

ავტორს (ინდივიდუალურსა თუ კოლექტიურს) ამოძრავებს მიზანი, 

ადრესატს მიაწოდოს რაღაც გარკვეული ინფორმაცია რაც შეიძლე– 

ბა სწრაფად და გასაგებად და ამავე დროს მასში (მასობრივ მკითხ– 

ქეელში) გამოიწვიოს სასურველი მიმართება შეტყობინებისადმი. ამი– 

ტომ გასეთში ფაქტების უბრალო გადმოცემა კი არა გვაქვს, არა- 

მედ ფაქტებისადმი ავტორის დამოკიდებულება, რომელიც აშკარა 

ფორმითაა გამოხატული. უფრო მეტიც, ავტორი ცდილობს თავის 

სიმართლეში დაარწმუნოს ადრესატი. 

როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, ზემოქმედების ფუნქცია უკავ- 

მირლება პუბლიცისტიკის პარტიულობას, მის იდეოლოგიურ მიმარ–- 
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თულებას. ფაქტები კომენტირებულია, ისინი სახოგადოებრიე-პო- 
ლიტიკური განმარტებითა და შეფასებითაა აღჭურვილი. 

5.2.2. საინფორმაციო ფუნქცია, ისევე, როგორც ზემოქმე დების. 

ფუნქცია სხვა ფუნქციური სტილებისთვისაცაა დამახასიათებელი. 
საინფორმაციო ფუნქცია სამეცნიერო ენის ერთ-ერთი მთავარი ფუნ– 

ქციაა, მაგრამ ინფორმაციის ხასიათი და მისი მოწოდების Lერხებიე 
განსხვავებულია, ამასთანავე, სემოქმედების ფუნქციაც საგაეთო- 

პუბლიცისტურ მეტყველებაში სრულიად გამორჩეული ხასიათისაა. 

თუ სამეცნიერო მეტყველებაში ავტორი მიმართავს ადრესატის გრ- 

ნებას, ლოგიკური დასკვნებისა და სუსტი გამოთვლების მეჯვეობით 
ასაბუთებს დებულებებს, ობიექტური არგუმენტაციით ცდ“ ლობს 

ადრესატის დარწმუნებას, პუბლიცისტი ამ დარწმუნებას ემოციუ- 
რი ზემოქმედების გზითაც ეწევა, რისთვისაც აშკარად გამოსატავს 
თავის დამოკიდებულებას შეტყობინებისადმი. საყურადღებოა ისიც, 

რომ ეს დამოკიდებულება არ არის ღრმად ინდივიდუალური –- ივი 

გარკვეული სოციალური ჯგუფის, კლასის, პარტიის აზრს გაზოხა- 
ტავს, როზელიც მასებისადმია მიმართული. ასეთი რამ სამეც-იერო 
ურთიერთობის სფეროში არა გვაქვს. ავტორის ემოციური დამღკი- 

დებულების გამოვლენა სამეცნიერო სტილის ნორმიდან გადახრაა. 

ასევე სხვაგვარია ინფორმაციის ხასიათიცა და ზემოქმე::ებაც 

მხატვრულ მეტყველებაში. პუბლიცისტიკა და მხატვრული ლიტერა- 
ტურა სხვადასხვაგვარად ასახავენ და აღადგენენ სინამდვილეს. მსატ– 

ვრულ ნაწარმოებზი სინამდვილე წარმოგვიდგება არა პირდაპირ, 

არა უშუალოდ, არამედ მსატვრულ- –განზოგადებული სახით, ძა" “+. 

დეგ, რაც მხატვარი გადაადნობს მას თავის „სულიერ ქურაში“. 

ლიცისტიკა კი ცხოვრებას უმუალოდ ასახავს, მისი ინფორ. „ცაა 
ფაქტოგრაფიული და ღოკუმენტურია, თუმცა ეს იმას როდი 5იმ- 
ხავს, რომ პუბლიცისტიკისათვის უცხო იყოს ტიპიზაცია და განხო- 

გადება. მაგრამ ეს ვლინდება არა თვით ფაქტების წარმოდგე?ისას, 

არამედ უფრო ამ ფაქტების განმარტება-გაშუქებისას (25,96). 

ზემოქმედების თუნქცია არა მარტო აერთიანებს პუბლიცისტი- 

კასა და მხატვრულ ლიტერატურას, არამედ კიდევაც გამიჯნავს ჭათ, 
რამდენადაც მისი ხასიათი ამ ორ ფუნქციურ სტილში პრინციპუ- 

  
ლად განსხვავებულია. ზემოქმედების ფუნქცია, როგორც ვთქვით, 

ჯი"



მნიშვნელოვანწილად განისაზღვრება ინდივიდუალური ან კოლექ- 
ტიური ავტორის პოზიციის გამოხატვის ფორმით. ავტორი-პუბლი- 
ცისტი პოზიციას ყოველთვის პირდაპირ და ღიად გამოხატავს, მხატ– 

ვარი-ავტორის პოზიცია კი ჩვეულებრიე რთულად და არაიშვიათად 
მთელი მხატვრული ნაწარმოების მრავალპლანიანი სამეტყველო და 
კომპოზიციური სტრუქტურით ვლინდება (25) და ამიტომ ზემოქმე– 
დებას აქ მტკიცებისა და დარწმუნების ისეთი აშკარა, აგიტაციური 

ხასიათი არა აქვს, როგორც საგაზეთო-პუბლიცისტიკაში. 

5.2.3. საინფორმაციო ფუნქცია გაზეთში ხორციელდება ისეთი 

ფართო თემატიკის გადმოცემით, როგორიცაა თანამედროვეობის 
აქტუალური საკითხები (პოლიტიკური, ეკონომიკური, ზსნეობრივი, 

ფილოსოფიური, კულტურის, აღზრდის, საყოფაცხოვრებო... გა- 

ზეთის ყოველ ნომერში ქვეყნის შინაგანი ცხოვრებისა და უცხოე- 
თის ამბების უფართოესი და რეგულარული ასახვაა; გაზეთის ფურ- 

ცლებზე ხვდება პრაქტიკულად ნებისმიერი ფაქტი, მაგრამ იმ აუ- 

ცილებელი პირობის დაცვით, რომ იგი საზოგადოებრივად საინტე–- 
რესო უნდა იყოს. ამ პრინციპის გამოვლენაა საინფორმაციო მასა- 

ლის შერჩევა და განლაგება მისი სოციალური ღირებულების თვალ– 
საზრისით (უფრო მნიშვნელოვანი –– პირველ გვერდზე, სვეტში), 

რაც გარკვეულ ზეგავლენას ახდენს მკითხველის საზოგადოებრივ 
ცნობიერებაზე. ასე რომ, წმინდა ინფორმაციულობა, რომელიც ზო- 

გიერთ ჟანრში გვაქვს, ფაქტების შერჩევისა და მათი მოწოდების 
ხასიათით მაინც ემორჩილება უფრო არსებითს, კერძოდ, –- სააგი- 

ტაციო-პროპაგანდისტულ ფუნქციას. 

ამგვარად, პუბლიცისტური მასალების შინაარსი თვით მათი 

შერჩევა ორ ელემენტს შეიცავს –– ინფორმაციულსა და შემფასებ- 

ლურს: თვით ფაქტსა და მის გაახრებასს კლასობრივი, პარტიული 

პოზიციიდან, რაც ბუნებრივია საბჭოთა პრესისათვის, რომელიც 

მოწოდებულია დარწმუნების გსით შექმნას გარკვეული საზოგა- 
დოებრივი აზრი. ორგანიზაციული ფუნქცია, საზოგადოების მართ- 
ვის ფუნქცია, რაც საბჭოთა გაზეთს აკისრია მხოლოდ ამ გხი=- 

შეიძლება განხორციელდეს. 

Vგაზეთის ამოცანებში შედის მასების განათლებაც, რაც გულისხ- 

მობს მისი მთავარი ფუნქციების არსს. გახეთი ერთგვარად პოპბულა– 
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რიზატორის ფუნქციასაც ასრულებს, რადგან იგი რეგულარულაუ 

აქვეყნებს ცნობებს ახალი მეცნიერული აღმოჩენების დტექნიკის 
სიახლეების შესახებ, ბევდავს რეცენზიებს მეცნიერულ ნაშრომე6- 
ხე, წიგნებზე, სპექტაკლებზე და სხვ. რა თქმა უნდა, ასეთ მასალებ- 

ში სამეცნიერო მეტყველების სადუალებებია გამოყენებული, რომ- 

ლებიც არა მარტო იმ სტატიებში გვხვდება, მეცნიერელი ცოდნის 

პოპულარიზაციას რომ ეწევიან, არამედ იმ მასალებშიც, რომლებ– 

შიც წარმოდგენილია პოლიტიკური, სოციალურ-ეკონომიკური ღა 

სხვ. პრობლემების ანალიზი და განზოგადება (70,184). 
ამგვარად, საინფორმაციო ფუნქცია საგახეთო-პუბლიცისტური 

სტილის ისეთი საშუალებებით ხორციელდება, რომლებიც მეტყვე– 

ლების ინტელექტუალურობის გამოვლენას უკავშირდება: დოკუ- 
მენტალიზმი, რაც მჟღავნდება ობიექტურობასა და თხრობის 'შე- 
მოწმებულ, უტყუარ ფაქტოლოგიურობაში, გამონათქვამის ხაზგას–- 

მული დოკუმენტურ-ფაქტოლოგიური სიზუსტე –- ყოველივე ეს 
ცხადღება ენაში ლექსიკური და ფრაზეოლოგიური საშუალებებით 
(მეტყველების ტერმინოლოგიზაცია პროფესიონალიზმები ფარ- 
თო გამოყენება, ტერმინოლოგიურ-პროფესიული მყარი გამოთქმე– 

ბის დიდი სიხშირე, დაწესებულებათა, პიროვნებათა, გეოგრაფიული 
პუნქტების და სხვ. დასახელებანი, ციფრები, თარიღები... ინფორ- 

მაციის მნიშვნელობას გახახავს თხრობის თავშეკავებულობა, ოფი- 

ციალერობა, რასაც ასევე აქვს თავისებური ენობრივი რეალიზაცია. 

საინფორმაციო ფუნქციასთან დაკავშირებული ფაქტოგრაფიულო- 

ბისა და ანალიტიკურობის შედეგია გადმოცემის გარკვეული გახ- 

"სოგაღება-განყენება და ცნებითობა, რაც აგრეთვე სამეცნიერო 

სტილის საფუძველთან საერთო არეს ქმნის. 

5.2.4. ზემოქმედების ფუნქცია, უპირველეს ყოვლისა, აისახერა 
პუბლიცისტური სტილისათვის დამახასიათებელ განსაკუთრებულ 

ექსპრესიასა და შემფასებლურ ემოციურობაში. ამ თვისებათა შე- 

საქმნელად მონაწილეობს ენის ყველა ლექსიკური და გრამატიკუ- 

ლი ერთეული, სინტაქსური ფიგურები, ტროპები, აგრეთვე, გრა– 

ფიკული დღა სხვა არაენობრივი ელემენტები. ექსპრესიულ საშუა–- 

ლებათა გამოყენებით გაზეთის ენა უახლოვდება მხატვრულ მეტყ– 
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ველებას და შორდება –- მეცნიერულს. რაც შეეხება შემფასებ–- 
ლურ მიმართებას, აქ სპეციფიკურ-ფუნქციური ვითარებაა, რის გა- 

მოც ამ უკანასკნელზე შევჩერდებით. 

ასსროგორც აღვნიშნეთ, გახეთი უმეტესად უბრალოდ კი არ გაღ- 
მოგვცემს რაიმე ფაქტს, არამედ ძალიან მკვეთრად გამოხატავს ამ 

ფაქტისადმი საკუთარ დამოკიდებულებას, ისწრაფვის რა ადრესა- 
ტიც დაარწმუნოს თავისი დამოკიდებულების სისწორეში, რისთვი- 
საც პიმართავს ენის ისეთი რესურსების მობილიზაციას, რომელ- 

თაც უკეთ შეუძლიათ ადამიანთა გონებასა დღა გრძნობაზე ზემოქ- 

მედება. 

ვინაიდან გაზეთში განხილული საკითხები პოლიტიკური ში- 

ნაარსისა და შეფერილობისაა ამიტომ ლექსიკურ საშუალებათა 
ამორჩევაც განპირობებულია შემფასებლური თვისებებით, იმ აუ- 

ცილებელი პირობის გათვალისწინებით რომ გაცნობიერებულმა, 

კლასობრივ-პარტიული ხასიათის გამომხატველმა ენობრივმა მასა- 

ლამ ეფექტური და მიზანდასახული ზემოქმედება გამოიწვიოს მა- 

სობრივ აუდიტორიაზე (125,8)· სწორედ ენობრივ საშუალებათა 

სოციალური შემფასებლობაა საგახეთო-პუბლიცისტური სტილის 

ის ერთ-ერთი ძირითადი თავისებურება, რაც მას სხვა ფუნქციურ 

სტილებში გამოარჩეეს. 

ეს თავისებურება ყველაზე ხელშესახებად ლექსიკაში ვლინდე- 
ბა. ლექსიკა გაზეთში, განსხვავებით სამეცნიერო და ოფიციალურ- 
საქმიანი ტექსტებისაგან” მკვეთრად ემოციურ-ექსპრესიული შე- 

ფერილობისაა. ექსპრესიაც საგაზეთო მეტყველებაში ხაზგასმით სო- 

ციალური ბუნებისაა –- იგი მიზანმიმართული, ამორჩევითი და შე?- 

ფასებლურია. თვით შმემფასებლურ პრინციპსაც, როგორც ზემოთ 

აღენიშნეთ, აქ აქვს არა ინდივიდუალური, არამედ ასევე ხაზგას- 

მით სოციალური ხასიათი, რაც იმით განისაზღვრება, რომ გაზეთის 

სიტყვა მარტო ავტორს კი არ ეკუთვნის, არამედ რედაქციას, იმ 

საზოგადოებრივ ორგანიზაციას, რომლის აზრსა და პოლიტიკას გამო– 

ხატაეს იგი, როგორც კოლექტიური პროპაგანდისტი და აგიტატო- 

რი. ამ მხრივ თეალსაჩინოა განსხვავება მხატვრულ მეტყველებას- 

თან შედარებით, სადაც სიტყვის დენოტაციურ მნიშვნელობასთან 

ერთაღ არსებული კონოტაციური მნიშვნელობები, რომლებსაც 
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ქმნის ემოციურ-ექსპრესიული შემფასებლური და ფუნქციურ-სტი- 

ლური კომპონენტები, უმეტესად ავტორისეულ, ინდივიდუალერ 

დამოკიდებულებას ამჟღავნებენ. 

ყოველ ენაში არსებობს სიტყვები, რომლებიც არა მარტო ასა– 

ხელებენ საგნებს, არამედ ამავე დროს კიდეც განსჯიან, აფასებენ 

მათ, რითაც მაშინვე ავლენენ მეტყველების დადებითსა თუ უარ- 

ყოფით დამოკიდებულებას საგნისა თუ იმ სუბიექტის მიმართ, რო- 

მელიც ამ მოქმედებას ახორციელებს. ქართული ენის ლექსიკური 

ფონდი ასეთი სიტყვების საკმაო მარაგს შეიცავს. 
შეფასების ნიშნით ლექსიკის ამორჩევას უფრო ინდივიდეალუ- 

რი და ხშირად სუბიექტური ხასიათი აქვს მხატვრულ მეტყველე- 
ბაში, მამინ როდესაც, გასეთის ლექსიკა, უპირველეს ყოვლისა, 

ფაჟტების, ამბებისა და მოვლენების სოციალურ შეფასებას გამო–- 

ხატავს. სოციალური შეფასების პრინციპი იმაშიც ვლინდება, რომ 
პუბლიცისტიკის შიდასტილებრივი განვითარება ბევრ ენობრივ “ერ–- 

თეულს სოციალურ-შემფასებლურ თვისებას სძენს. გაზეთი ეხის 
ლექსიკური მარაგიდან არა მარტო ამოირჩეეს მემფასებლურ ს>– 

მუალებებს, არამედ თვითონაც წარმოქმნის მათ. ამის თვალსაჩინო 
ილუსტრაციაა თანამედროვე ქართულში შემდეგი სინონიმების დი- 
ფერენციაცია: გლეხკაცი, კოლმეურნე, მევენახე. გლეხკაცი თანა- 

მედროვე სოფლის მკვიდრის აღსანიშნავად ბევრად უფრო იშვიათად 
გვხვდება, ვიდრე კოლმეურნე და მევენახე. იგი უმეტესად იმ მასა>- 

ლაში იხმარება, სადაც ლაპარაკია ჩვენი ქვეყნის ისტორიაზე. აქ მას 

თითქმის ტეოძინის მნიშვნელობა აქვს. ამიტომ, ცხადია, სოციალურ 
ბეფასებას არ გამოხატავს. მეცხრამეტე საუკუნის ქართულ სინამ- 
დვილეში, როცა გლეხი მხოლოდ გლეხკაცი იყო, ამ სიტყვას ზემოაღ- 
ნიშნული შეფასება არ ჰქონია: 

„გლეხკაცის და ყმის ლიტონი ბედი ვერა, ვერ გაძლებს ბატო- 

ნის ხელში" –- ილია; „ნინიკა ...მოსიყვარულე გულის პატროსი 

გლეხკაცი იყო“ –– ეკ. გაბ.; „ძველთაგანვე ერთი ნაცნობი გლეხკა- 

ცი მყავღა, რომელთანაც აუცილებლად ჩამოხტებოდა ხოლმე მამა- 

ჩემი“ –- ალ. ყაზ.; მაგრამ ამ სიტყვის გამოყენების შეზღუდვის 

ტენდენციამ განსაკუთრებული ვითარება რექმნა „მისთვის. კერა '–C, 
იგი პოზიტიურ-შემთასებლურად დაიფერა C: აეე ურს აატო- 
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ანების ელფერიც მიიღო: „ქვეყნის დოვლათი, ზოგჯერ ჭირნახულს 

რომ ეძახიან, გლეხკაცის მოწეულია" – „სოფლ. ცხ.“ 

სხვა ვითარებაა „კოლმეურნისა“ და „მევენახის“ შემთხვევამი. 

მათა გამოყენების არე გაფართოვდა, ამასთანავე, კოლმეურნე იხ- 

მარიბა, როგორც სტილისტიკურად ნეიტრალური –- გ„გთავმჯდო- 

მარე კვარტალში ერთხელ მაინც აბარებს ანგარის კოლმეუ“- 

ხეებს" –- „კომ.,, ხოლო მევენახეს (ისევე, როგორც მეჩაიეს, მე- 

ცეტ“ესეს..) პოზიტიურ-შემფასებლური კომპონენტი შეემატა, რაც 

გამოიწვია ამ სიტყვების რეგულარულმა ხმარებამ გახეთის დადე–- 
სით-შემფასებლურ კონტექსტებში. ამგვარად, გაზეთი, ერთი მხროიქ, 
ეხის ლექსიკური ფონდიდან შემფასებლურ ერთეულებს ამოკ- 

-რებს, მეორე მხრიე კი, თვით ტვირთავს სოციალურ-შემფასებლური 

ელფერით სიტყვის სემანტიკასა და ამგვარად უბრუნებს ენას. 
თუ სიტყვათა შერჩევის ზემფასებლური პრინცეპი ზემოქმედე- 

ბისა ღა ღარVწმუნებისათვის გამოიყენება გაზეთის ენაში, ინფოლ- 

მაციის სიხუსტეს განსაზღვრავს ისეთ ენობრივ ერთეულთა შერ- 
ჩევა, რომლებიც მიუხედავად თემატური სიჭრელისა და დისპერ- 
სიული აუღიტორიისა, გასაგებია საზოგადოების ყოველი წევრი- 

სათვის. ამ საყოველთაობასა და გასაგებობას, თავის მხრივ. ხელს 

უწყობს საგაზეთო-პუბლიცისტური მეტყველების სოციალურ-შემფა- 

სებლური ხასიათი. 
5.2.5. გაზეთის ზემოქმედებითი გავლენა, როგორც აღვნიშნეთ, 

ვარაუდობს სოციალური “შედეგის მიღწევას, სიტყვის გადაზრდას 
საქმეზი, ამიტომ ურთიერთობის ამ სფეროს, სადაც აგიტაცია-პრო- 

პაგანღის ფუნქცია ხორციელდება, მომწოდებლური, ლოზუნგუ4- 

დეკლარაციული ხასიათი აქვს, რაც შესაბამის ფუნქციურ-სტილურ 

თვისებებს აჩენს (ზმნის დრო-კილოთა თავისებური სიხშირული გა- 

ნაწილება, ექსპრესიული სინტაქსის საშუალებათა გამოყენება და 

სხე.); სიმარტივე და. გასაგებობა რაც საგაზეთო-პუბლიცისტურ 

სტილს ახასიათებს, მიღწეულია გაურთულებელი პიპოტაქსით, რე- 

გულარულად გამოყენებული ლექსიკით, ტერმინოლოგიის კომეჩ- 

ტირებით, მეტყველების სტანდარტიზაციით, რაც ასე დამახასიათე- 

ბელია საგაზეთო-პუბლიცისტიკისათვის. 
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საგახეთო მასალის ენობრივი გამომსახველობა მიღწეულია სტი– 
ლისტიკური ეფექტების, სიახლეთა ძიების, უჩვეულო, გაუცვეთე- 
ლი სიტყვათშეერთებათა ამორჩევა-შექმნით. ამასთანავე, გამოყენე– 

ბულია ხატოვანების ის ხერხები, რაც დამახასიათებელია მხატვრუ- 

ლი ლიტერატურისათვის.“ გაზეთისათვის დამახასითებელი რეკლა- 

მურობა განსაკუთრებით იჩენს თავს სათაურებში. 

ზემოქმედების ფუნქციას უკავშირდება სასაუბრო მეტყველე– 

ბისათვის დამახასიათებელი სინტაქსური კონსტრუქციებისა თუ სხკა 

ელემენტების ჩართვა გასეთის წიგნურ ენაში. ეს მოვლენა, მხატე– 
რული მეტყველების გარდა, სხვა ფუნქციურ სტილებს არ ახასია- 

თებს. იგი შეიძლება განვიხილოთ როგორც პუბლიცისტიკური ხერ- 

ხი, გამიხნული მასობრივ აუდიტორიასთან უშუალო, გულახდილი 

კონტაქტის დასამყარებლად. 

სხვა ფუნქციები (საგანმანათლებლო, აღმზრდელობითი, ორგა- 

ნისატორული, ანალიზური, ჰედოხისტური..., რომელთა მიხედვი–- 

თაც ხშირად ახასიათებენ გაზეთის დანიშნულებას, ერთიანდება ხე– 
მოქმედებით-ინფორმაციულ ფუნქციაში, რომელიც, როგორც ვნა- 

ხეთ, საგახეთო-პუბლიცისტური სტილის ბუნებას არსებითად გან- 

მარტავს და შეესაბამება ლენინის დებულებას გაზეთის პროპაგან- 

დისტული არსის ზესახებ (70). 

§.ვ. ექსტრალინბვისტური ფაქტორები და ჟანრები 

5.3.1. საგაზეთო-პუბლიცისტური მეტყველების ზემოდასახელე- 

ბული ექსტრალინგვისტური ფაქტორებიდან (გაზეთის ფუნქციები 

და დანიშნულება, მისი შექმნის პირობები, ადრესატის მასობრიობა 

და დისპერსიულობა) ურთიერთობის მიზანი და პირობები მასობ- 

რივი კომუნიკაციის სფეროში ისეთი გარეენობრივი ფაქტორებია, 

რომლებიც აღნინნული სტილის ჟანრობრივ დიფერენციაციას იწ- 

ვევს. თვით ჟანრები თავისთავად მეორეული ექსტრალინგვისტური 

ფაქტორებია, რომლებიც მეტად მნიშვნელოვანია სტილისტიკური 

თვალსაზრისით. 

მრავალჟანრიანობა პუბლიცისტიკისათვის ნიშანდობლივია, მაგ– 
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რამ იგი მეტ-ნაკლებად სხვა ფუნქციურ სტილებსაც ახასიათებს. ! 
განსხვავება ამ მხრივ ისაა, რომ პუბლიცისტიკის ჟანრებში ზოგჯერ 

სტილებრივი დაცილება იმდენად მნიშენელოვანია, რომ სტილური 

და სტილისტიკური კატეგორიები ხშირად ეწინააღმდეგება ერთმა- 

ნეთს და ზოგჯერ ჟანრების პოლარიხაციის მოვლენა აქ არსებითი 

ხდება. საქმე ისაა, რომ ურთიერთობის აღნიშნულ სფეროში ჟან- 

რები ერთმანეთს, პირველ ყოვლისა, უპირისპირდება ავტორისეუ- 

ლი სტილის გამოხატვის ხარისხით. ინფორმაცია-ქრონიკებში, რომ- 

ლებიც უკიდურესად ობიექტურია და, ჩვეულებრივ, შაბლონის მი- 
ხედვით აიგება, ავტორის „მე“ სავსებით უგულებელყოფილია. მზა 

სტერეოტიაური ბლოკებისაგანაა შემდგარი ნაკლებად სტანდარტუ- 
ლი არაოფიციალური ინფორმაციაც. რაც შეეხება ნარკვევის ჟანრს, 

იგი ავტორის წერის ინდივიდუალურ მანერასაც წარმოაჩენს, რითაც 

ერთი ნარკვევი მეორისაგან განსხვავდება და ყველა ერთად კი უპი- 
რისპირდება საინფორმაციო ჟანრებსს თავისი „სუბიექტურობით“ 

(ყოველი სიტყვა ავტორისაგან მომდინარეობს, ყველა ენობრივი სა–- 

შუალება მის ინდივიდუალურ მანერას ასახავს და მთელი თხოობა 

ავტორის ემოციითაა შეფერილი), ამიტომ ნარ ნარკვევებსა და ფელეტო- 

ნებს მხატვრულ პუბლიცისტიკას განაკუთვნებენ, რითაც ხაზგას- 
მულია მათი სიახლოვე მხატვრულ ლიტერატურასთან. თუმცა აქვე 

უნდა აღინიშნოს, რომ საგახეთო მეტყველების სუბიექტი სოცია- 
ლურად განხოგადებული და ორიენტირებულია, რაც კიდევაც აი- 
სახება ენობრივ წყობაში. მის ინდივიდუალობას არ შეიძლება ისე- 
თი გასაქანი ჰქონდეს გაზეთში, როგორც მხატვრულ ლიტერატუ- 

რაშია; ჟურნალისტის ინდივიდუალური მანერა ერთგვარად იჩრდი- 

ლება სტილისტიკურად მრავალფეროვანი გაზეთის საერთო მასა- 

ლაში. ამასთანავე, ჟანრობრივი განსხვავებანი ტექსტში უფრო მნიშ- 

ვხელოვნად აისახება, ვიდრე ავტორის ინდივიდუალური სტილი, 

რომელიც სხვადასხვა ჟანრებშია წარმოდგენილი. 

თუ ყველა ფუნქციური სტილისათვის დამახასიათებელია ის გა- 

რემოება, რომ თითოეული ჟანრი, რომელიც აღნიმნულ სამეტყვე– 

1 სამეცნ. სტილის ჟანრების შესახებ იხ. ზემოთ (1.3.ვ); ქართული ოფიცია– 

ლურ-საქმიანი სტილის ჟანრები განხილულია (6, გვ. 86).



ლო სფეროებს ემსახუდება, მისი კუთენილებაა (მაგალითად, ყველა 

სამეცნიერო ჟანრში მოცემული მასალა მეცნიერებაა, ოღონდ წარ– 

მოდგენილი თავისებური, განსხვავებული კომპოზიციური ორგანიხა–- 

ციითა და შინაარსის დამუშავებისა და მოწოდების ხერხებით), ყვე– 
ლაფერი, რაც გაზეთმი იბეგდება, პუბლიცისტიკა არაა: ლექსი ან 
მოთხრობა, სადაც არ უნდა გამოქვეყნდეს, მხატვრულ სტილს გა- 

ნეკუთვნება, ხოლო ბრძანებულება ან დადგენილება –- ოფიცია- 
ლურ საქმეთა სტილს. ამიტომ გაზეთის ჟანრები და საგაზეთო-პუბ- 
ლიცისტიკის ჟანრები ერთმანეთს არ დაემთხვევა. ისევე, როგორც 

სამეტყველო ურთიერთობის სხვა სფეროებში, აქაც მკვეთრი საზ- 

ღვრის გავლება ჟანრებს შორის არ ხერხდება. უმთავრესი ისაა, რომ 
მიუხედავად ჟანრობრივი მრავალფეროვნებისა, მაინც შეიძლება ვი– 
ლაპარაკოთ გაზეთის ენის ფუნქციურ ერთიანობაზე, მის მთლიანო– 

ბაზე, როგორც საინფორმაციო-ზემოქმედების ფუნქციის ენობრივ 

განხორციელებაზე. 

5.3.2, საგახეთო ჟანრების ტრადიციული კლასიფიკაციისაგან 
განსხვავებულ კლასიფიკაციას გეთავაზობს ა. ნ. ვასილევა, რომელ– 
საც მიაჩნია, რომ ზემომოყვანილ ჟანრობრივ კლასიფიკაციას ჟურ- 

ნალისტურ-პროფესიული ხასიათი აქვს და იგი არ არის საკმარისი 
გასეთის ენის, როგორც სამეტყველო სტილის, გაცნობიერებისათ- 

ვის. ამახვილებს რა ყურადღებას საბჭოთა გაზეთის ისეთ ზოგადსა 
და არსებით ფუნქციაზე, როგორიცაა საზოგადოებრივი ცნობიერე- · 

ზის ფორმირება, იგი ამ ფუნქციას მისი შემადგენელი, უფრო კერ- 

ძო ფუნქციების (საინფორმაციო, ანალიზური, პროპაგანდისტული, 

ორგანიზატორული და გასართობი) ურთიერთქმედებაში განიხილავს 

და მათს საფუძველზე გამოყოფს საგაზეთო-პუბლიცისტური სტი- 

ლის ქეესტილებს. ესენია: ოფიციალურ- -საინფორმაციო, საინფორმა– 

ციო-საქმიანი, საინფორმაციო ექსპრესიული, არაოფიციალჟურ-საინს– 

ფორმაციო, საზეიმო-დეკლარაციული, საინფორმაციო- -ანალიზური, 

საგაზეთო-სამეცნიერო, განმაზოგადებელ– –-დირექტიული, ექსარესი- 

ულ-პუბლიცისტური, რეპორტაჟისა დღა ფელეტონის ქვესტილები 

(38,24-–28). საგაზეთო ტექსტების ამგვარი ლინგვოსტილისტიკური 

სისტემატიზაცია ერთგვარად ტრადიციული კლასიფიკაციის შემავსე– 
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ბელია! და საშუალებას იძლევა, ყველა ქვესტილის ცალ-ცალკე 
შესწავლის შემდეგ, აღნიშნული სტილი ფუნქციურ-სტილისტიკუ- 
რად დახასიათდეს მთლიანად და გამოვლენილ იქნეს სტილის ის ზო– 
გადენათმეცნიერული ნიშნები, რომლებიც ჩვეულებრივ იჩქმალება 
ქეესტილთა სეგმენტური განხილვისას. 

5.1. საბაზეთო-პაუბლიცისტური სთილის მაწარმოებელი ნიშნები 

5.4.1. პირველადი და მეორეული ექსტრალინგვისტური ფაქტო- 
რები, რომლებიც საფუძვლად ედება საგახეთო- -პუბლიცისტური 

სტილის სამეტყველო სისტემას, განაპირობებს ამ სტილის მაწარ- 

მოებელ ნიშნებსა და ამ ნიშნების ენობრივი განხორციელების საშუ– 
ლებებს. მართალია,7V/ გასეთის ენა, როგორც ზემოთ იყო აღნიშნუ- 

ლი, მრავალსტილებრივია, მაგრამ ამავე დროს ერთიანიც არის. ასე 

რომ არ იყოს, ენის მფლობელი ობიექტურად ვერ გაარჩევდა მას 

სხე» ღუენქციურ სტილებში, ვერ გამოყოფდა ჰას საერთოენობრივ 

ფონზე. 

გაზეთის ენის თავისებურებათა გამაერთიანებელ ფენომენად, 
რომელიც დამახასიათებელია ყველა გასეთისა და გასეთის ყველა 

ჟანრისათვის, ყველა ავტორისათვის, ვ. გ. კოსტომაროვს მიაჩნია 

ექსპრესიული და ინფორმაციულ-სტანდარტისებული ერთეულების 
კონფლიქტი, რომელიც სხვადასხვა 'მემთხვევაში სხვადასხვა ხარას- 

ხით ელისნდება, მაგრამ ვლინდება აუცილებლად, ვიდრე გაზეთის 

ენის სფეროში ვიმყოფებით (74,97). 

განსხვავებული თვალსაზრისი აქვს გ. ი. სოლგანიკს. მისი აზ- 

რით, საგახეთო-პუბლიცისტური ენის თავისებურებებს წარმოად- 

გენს პერიოდულ პრესაში გამოყენებული ენობრივი საშუალებების 

L ფღრ. ე. პ. პროხოროვის (99) კლასიფიკაციას, რომელიც პუბლიცისტიკას 

ასე წარმოადგენს პუბლიცისტიკის გეარები –- ინფორმაციული, ანალიზური, 

მხატერული; ჟანრები –– რეპორტაჟი, სჯორესპონდენცია, სტატია, ნარკვევი. ფე- 

ლეტონი, პამფლეტი და ა, შ.; სახეები –-– პოლიტიკური, ეკონომიკური, მორა- 

ლურ-ეთიკური, ანტირელიგიური ღა ანტიკლერიკალურ,ი ლიტერატურულ- 
კრიტიკული; სტილები – პოლემიკური, სააგიტაციო-ორატორული, პოზიციურ” 

პროპაგანდისტული, კრიტიკულ-ანალიზური, სატირული. 
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შემფასებლურობა (დადებითი და უარყოფითი), რაც მჭიდროდაა 

დაკავშირებული საბჭოთა პრესის სახელმძღვანელო პრინციპთან, 

კერძოდ, პარტიულობის პრინციპთან (123:121). 

სხვაგვარად ჭრის ამ საკითხს ვ. ა. ალექსეევი. მას საგახეთო-პუბ– 

ლიცისტური სტილის ზოგად ნიძნად მიაჩნია ლოგიკური და სატო- 

ვანი საწყისების ერთიანობა... „განზოგადების, ლოგიკური მსჯელო- 

ბებისა და მტკიცებათა (როგორც ეს სამეცნიერო სტილშია) გაერ– 
თიანება მხატვრულ-სატოვან კონკრეტისაციასთან (როგორც ეს 

მხატვრულ მეტყველებაშია)“ (22.11). ლოგიკური და ხატოვანი საწ- 

ყისების ერთიანობას პუბლიცისტიკაზი სხვა ავტორებიც აღნიდნ.- 

ვენ (58), (61), (130). 

საგაზეთო მეტყველების ზემომოყვანილი კონსტრუქციული პრინ. 

ციპები ერთმანეთს არ გამორიცხავს, პირიქით, ისინი გასეთის ენის 
ყოველი მხრის დეტალურ ანალიზს, მისი ყველა ასპექტის გ:Cე:- 

ლისყინებას ვარაუდობენ (111). 

54.2. ზემოთ დასახელებული +ოგადი ხიშნების გარდა, საგასე- 

თო-პუბლიცისტურ მეტყველებას აპასიათებს იმპერატიულობა და 

გაზრდილი ემოციურობა; ორიენტაცია ფართო მკითხველზე იმგვა– 

რი ენობრივი ერთეულების რერჩევას იწვევს, რომლებიც საყო- 

ველთაოდ გასაგებია, უშუალობისა და მკითხველთან” კონტაქტის 
ადვილად დამყარებისათვის გაზეთი ხძირად მიმართავს სასაუბრო 

მეტყველებისათვის დამახასიათებელ ენობრივ ელემენტებს, რაც გან– 

საკუთრებით კარგად ჩანს, როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, საგაზე- 
თო სათაურებში; გასეთის ფორმატის მშეხღუდულობა ენობრივ კცრ- 
თეულთა ეკონომიას იწვევს, მაგრამ ეს ეკონომია ინფორმაციის 
მოცულობის საზარალო არ არის: ლაკონიური ენობრივი სამუალე- 

ბებით მიღწეულია კომპრესია, შინაარსის კონდენსაცია, თუმცა ისიც 
უნდა აღინიზნოს, რომ საპირისპირო მოვლენას –-– ენობრივ ერ- 
თეულთა სიჯარბესაც –– მიმართავენ ზოგჯერ გაზეთში, რაც უკავ- 

შირდება ზემოქმედების ფუნქციის განხორციელების ამოცანებს; თუ 
სამეცნიერო მეტყველებაჭი ლექსიკური ერთეულებისა და გამოთ- 

ქმების ორაზროვნება, ერთზე მეტი მნიშვნელობით ხმარება, სემან– 

ტიკური გადატანა, ჩვეულებრივ, არ შეიმჩნევა, აქ დამახასიათებე– 

ლია, ამასთანავე, გაზეთში სხვა სტილთა ტერმინოლოგიური ლექსი- 
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კის რეინტერპრეტაციაც ხდება. მართალია, მასობრივი კომუნიკა– 

ციის ეს სფერო ლექსიკური არაერთგვარობით, სიჭრელით ხასიათ- 
დება, მაგრამ იგი კარგად ორგანიზებული სისტემაა;”, გახეთის ენას, 
როგორც აღნიშნული იყო, ახასიათებს მხატვრულ-გამომსახველო– 

ბითი ხერხების გამოყენება, კერძოდ, იგი მიმართავს სინტაქსის ისეთ 
საLუალებებს, როგორიცაა რიტორიკული შეკითხვები, შეძახილები. 

სტრუქტურული პარალელიზმი, გამეორება, ინვერსია და სხვადასაი- 

ვა სინტაესური ფი: გურები, რომლებიც ექსპრესიული სინტაქსის 

კუთვნილებაა. 

გამომსახველ საშუალებათა ფართო გამოჟენება, უპირველეს ყოე– 
ლისა, სააგიტაციო-პროპაგანდისტული ფუნქციითაა: განპირობებუ- 

ლი.ხგასეთისათვის დამახასიათებელი ორიენტაცია მასობრივ მკითხ- 

გკელ“?ე, თემატიკის მრავალფეროვნება, გამოცემის პერიოდულობა 

ღა ერთდღიურობა (25,102), მისი იდეოლოგიური პოზიციის სინათ- 

ლე თვალშისაცემ, სწრაფად აღსაქმელ ექსპრესიულ საძუალებებს 
ძოითსოვს. ეს საშუალებანი მუდმივ განახლებას საჭიროებენ. ჭაო- 

თალია, გამომსაბველ საშუალებათა შემადგენლობა განუწყვეტლიე 
«ცელება, მაგრამ გაზეთის ენის ერთ-ერთი კონსტრუქციული პრინ- 

ციპი –- ექსპრესიასა და სტანდარტსე ერთდროული ორიენტა- 

ცია –– უცვლელი რჩება. დღეს ექსპრესიული საშუალება ხვალ 
სტანდარტად იქცევა, მის ადგილს აუცილებლად დაიკავებს ახალი 

ექსპრესიული საშუალება. დინამისმი, რომელიც ამ პროცესს აზა- 

სიათებს, შემდეგ ტენდენციას გამოხატავს: გაზეთს სჭირდება ახალ- 
ახალი გამომსახველობითი საშუალებანი, მაგრამ, ამავე დროს, იგი 

უსტანდარტებოდაც ვერ ძლებს. თვითონ დაპირისპირება ექსპროე- 
სიასა და სტანდარტიზაციას შორის, რაც გაზეთში გვაქვს, განსხვა– 

ვებით სხვა სტილებისაგან,. სტანდარტის როლის ჰიპერტროფიის 

შთაბეჭდილებას ქმნის, თორემ სტანდარტიზაცია არანაკლებაა (ზოგ- 
ჯერ –– მეტადაც) დამახასიათებელი ისეთი ფუნქციური სტილები–- 
სათვის, როგორიცაა ოფიციალურ-საქმიანი და სამეცნიერო. 

6.6. ბაზეთის ენის სტანდარტიზაციის ზოგი არაენობრივი პირობა 

5.5.1. მეტყველების სტანდარტიზაცია ენის გამომსახველ სა“სუა- 
ლებათა ავტომატიზაციის, რეგულაციისა და მდგრადობის ტენდენ- 
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ფიებს ასახავს. ამ ტენდენციათა გვერდით მოქმედებს და მათთან 
მუდმივ ჭიდილშია ავტომატიზაციის დარღვევისა და მოხსნის, სა–- 

მეტყველო ფორმულათა განახლების ტენდენცია რახეც მეტყქე– 
ლებს ფაქტები, რომლებიც მრავლად მოიპოეება განვითარებულ 
სალიტერატურო ენათა ისტორიაში. ამგვარად, აღნიზნული ტე"- 
დენციები ბუსებრივი და კანონსომიერია, ამავე დროს, უნდა აღი- 
ხიმნოს, რომ ნებისმიერი ცოცხალი ენის სტანდარტიზაცია Cეზღუ- 

დულია თვით ენის ბუნებით, მისი ფართო ლექსიკური და გრამატი- 
კული პოლივალენტურობით, თითქმის ყეელა ენობრივი რესურსი- 

სათვის სინონიმთა არსებობით, სტილერი მოქნილობით, ექსპრე- 
სიულობითა და სსე. მიუხედავად ამ რეზღუდგისა, ენაში საკმაოდაა 
მზა საბეტყველო ფოოზულები, რომელთაც ხშირად შემდეგი ტერ–- 
მინებით აღნიზნაეენ: სტანდარტი, მყარი გამოთქმა, სამეტყველო 
სტერეოტიპი, კლიძე, “ტ.ამაი, Cაბლონი, ტრაფარეტი. ეს სიტყეები 

საენათმეცნიერო ლიტერატურაში სინონიმურად იხმარება, რის სა- 

ფუძეელსაც ქმნის მათი პირდაპირი, ტერმინოლოგიური მნიშენელო- 

ბები, მაგ., შტამპი განიმარტება, როგორც ლითონის ფორმა რაიმე 

დეტალების ან საგნების სერიული წარმოებისათვის “მტამპვის გსით: 
შაბლონი ნიმუშია, რომლის მიხედვით ერთნაირ ნაკეთობებს ამზა- 

ღებენ: კლიშე სურათის, ნახატის, ნახახის და მისთ. პირია, რომე- 

ლიც რელიეფურადაა გამოყვანილი ლითოსის, სის „ნ სხვა მასალის 
ფირფიტასე (იყენებენ დასაბეჭდად): სტერეოტიპს ლითონის მთლიან 

საბეჭდ ფორმას უწოდებენ, რომელიც ან აწყობის ან კლიშეს პირს 
წარმოადგეზს და გამოიყენება დიდტირაჟიასი გამოცემებისათვის. 

სტანდარტი ტიპობრივი ნიმუშია, რასაც ზომის, ხარისხისა და მისთ. 

მიხედვით უნღა შეესაბამებოდეს რაიმე ნაწარმი, იგი რისამე საზო– 

მი, ნიმუში, ნორმა, საფუძველია !. 

სტანდარტის განმარტება, რომელიც ერთგვარად გამორჩეულია 

წარმოდგენილ სინონიმურ რიგში, ნორმის გაგებასაც შეიცავს. 

როგორც ჩანს, სწორედ ამის საფუძველზე შეიქმნა ისეთი გაბოთქმა, 

როგორიცაა „სტანდარტული ენა“ ნაცვლად სალიტერატურო ენი- 

სა (19,181). ასეთი გაიგივება, რა თქმა უნდა გაუმართლებელია, რა– 

L განმარტებანი მოყეანილია „უცხო სიტყვათა ლექსიკონიდან" (შემდგ. მიხ. 

ჭაბაშვილი, თ თბ., 1964). 
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ზეც აქ არ შევჩერდებით, ვინაიდან ჩვენი კვლევის საგანს მეტყვე– 
ლების საერთო ნორმებზე დაყვანა, უნიფიკაცია კი არ წარმოადგენს, 
არამედ სტანდარტიზაცია, როგორც ენის ბუნებრივი, ობიექტური 
პროცესი, რომელიც მზა სამეტყველო ფორმულებს წარმოშობს. 

მოვიყვანთ ზოგიერთ გამონათქვამს, ლ. ვ. შჩერბა: „სალიტე- 
რატურო ენა ხშირად გვაიძულებს, რომ ჩვენი აზრები მის მიერ 
წინასწარ გამზადებულ ფორმებში ჩამოვასხათ“ (153,113); ვ. ვ, ვი– 

ნოგრადოვი: „თანამედროვე სალიტერატურო ენის სისტემაში სიტ- 

ყვები უმეტესწილად ნებისმიერად და შემთხვევით შეკავშირებული 
მეტყველების ცალკეული კომპონენტებიეით კი არ ფუნქციონირე- 
ბენ, არამედ მყარ ადგილს იკავებენ ტრადიციულ ფორმულებშე. 

ადამიანთა უმრავლესობა ლაპარაკობს და წერს მზა ფორმულების, 

კლიშეს საზუალებით“ (40,121); როგორ უნდა შეფასდეს ეს, დადე– 
ბითად თუ უარყოფითად? მოვიყვანთ კიდევ რამდენიმე გამონათ- 

ქვამს: 

„მტამპები მზა კონსტრუქციებია, არაიშვიათად მთელი მომცრო 

წინადადებები, რომლებიც ნაწილობრივ შეესაბამებიან იმას, რასაც 

გერმანელები „ფრთოსან სიტყვას“ უწოდებენ. ძალიან ხშირი ხმა- 

რების მედეგად ისინი კარგავენ ყოველგვარ გამომსახველობას, 

მაგრამ გარკვეულ შემთხვევაზი ორიგინალურ გამოთქმებადაც შეიძ- 

ლება გამოდგნენ. ასეთი კონსტრუვგციების წინასწარგანუზრახველი 
გამოყენება არცთუ მაღალი კულტურის ნიშანია. ადამიანები, რომ– 
ლებმაც იციან ამ გამოთქმათა ფასი, მხოლოდ ხუმრობით თუ იხმა- 

რენ მათ" (24,109); „კლიშე გაცვეთილი ფრაზა ან მოკლე წინადადე– 

ბაა, რომელიც გამზადებულია სასწრაფო გამოყენებისათვის, იგი 

იმდენად გახუნებულია, რომ კარგი ორატორი ან მწერალი ყოველ- 
თვის გვერდს აუქცევს, რადგან მისი ხმარება უსიამო შთაბეჭდილე- 
ბას ახდენს აუდიტორიაზე" (169,6--7); „კლიშე ბანალური გამოთ- 

ქმაა, რომელიც მუდმივმა ხმარებამ გაცვითა, უფრო სწორი იქნება, 
თუ ვიტყვით, რომ კლიშე დაბალი ხარისხის გამონათქვამია, რომელ- 

საც თავი უნდა ავარიდოთ" (175,172); „გაცვეთილმა გამონათქვამებ- 

მა დაკარგეს ექსპრესიულობა, ისინი მხოლოდ იმისათვის იხმარებია9, 

რომ თავიდან ავიცილოთ ასალ გამოთქმათა შექმნის აუცილებლო- 

ბა“ (168,27), 
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ზოგი მეცნიერი იდიომებს, ანდაზებსა და ცნობილ გამოთქმებს 
კლიშეს მიაკუთვნებს (173,399): ფრაზეოლოგიური შტამპების ვრცელ 
სიებს იძლევიან უცხოელი ავტორები. ისინი არ განასხვავებენ კლი– 

შესა და შტამპს, ორივეს ფრაზეოლოგიურ კლიშესა ან სტერეოტი– 

პულ ფრაზას უწოდებენ (160,399). (164.23), (166,165), (172,24). 

ასევე აიგივებს შტამპსა და კლიშეს რ. ა. ბუდაგოვი: „სიტყვიე– 

რი კლიშე ზოგჯერ გამოდევნის ხოლმე ყველა შესაძლო განმარტე– 

ბას, რის შედეგადაც ენა ღარიბდება, ხოლო ნაბეჭდი წიგნებისა და 

სტატიების ტექსტები „ისეთი ერთგვგარი სიტყვიერი ფორმულებით 

ივსება, რომლებიც ახშობენ ცოცხალ თხრობას,ს დროა ბრძოლა 

გამოვუცხადოთ სიტყვიერ შტამპებს!“ (31). . 

მოსკოვის სახელმწიფო უნიეერსიტეტის „მოამბის“ ფურცლებ- 
ზე გამართული დისკუსია გაზეთში შტამპების გამოყენების ?ესასე2, 

იმ დასკვნამდე მივიდა, რომ თუ შტამპები ნებისმიერ ტექსტებში 
მხოლოდ უარყოფით როლს ასრულებს, სამეტყველო სტერეოტი- 

პების (სტანდარტი, კლიშე) გამოყენება სავსებით კანონზომიერი 
ჩანს ინფორმაციულ და ანალიზურ ჟანრებში, რაც არ ითქმის, მაგა– 

ლითად, მხატევრულ-პუბლიცისტური ჟანრის შესახებ (39). ამგვარად, 

აღნიშნულ დისკუსიაზე სტანდარტისა ღა კლიშეს გამოყენების სLა- 

კითხი საგახეთო ჟანრების გათვალისწინებით გადაწყდა და ამავე 

დროს, ერთმანეთისაგან გარჩეულ იქნა შტამპი და სტანღარტი: 

„სტანდარტი ლინგვისტური მოელენაა, მტამპი –– ფსიქოლოგიუ- 
რი, –– წერდა ამ დისკუსიის მონაწილე ვ. კოსტომაროვი –- გაზეთის 

ენის ბუნებრივი სტანდარტიზაცია უეჭველად ქმნის კეთილსასურ- 

ველ ნიადაგს შტამპებისათვის, მაგრამ მიზეზი და შედეგი არ უნლა 

ავრიოთ, მით უმეტეს, რომ სტანღარტები ერთაღერთი წყარო არ 

არის შტამპებისათვის“ (73,72--73). ასეთივე აზრისაა გაზეთის ენის 

მკვლევარი გ. სოლგანიკი: „შტამპები უნდა გაირჩეს სიტყვიერი 

კლიშესაგან. სიტყვიერი კლიშე მეტყველების აუცილებელი და კა– 
ნონზომიერი კომპონენტია, შტამპი კი სტილის ნაკლოვანებაა, იგი 

წაშლილი ექსპრესიისა და გამოფიტული ლექსიკური მნიშვნელობის 

მქონე კლიშეა“ (122, 64) 

» ამგვარად, სტანღარტი, იგივე კლიშე, სამეტყველო სტერეოტი- 
პი ანუ სიტყვიერი ფორმულაა, რომლის საშუალებით აღვილდე”ა 
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კომუნიკაციის პროცესი; იგი ენის კონსტრუქციული ელემენტია, 

რომელიც უკაგშირდება ენის სემანტიკურ და სტრუქტურულ დაძა- 

ბულობას, ტევადობას, კონდენსაციას, მაგრამ ხშირი და არასწორი 

ხმარების გამო მკრთალდება მისი ემოციურ-ექსპრესიული შეთერი- 

ლობა, იშლება სემანტიკა და ყოველი სამეტყველო სტერეოტიაი 
დუნე და მჭლე შტამპად იქცევა, რის გამოც განიხილება როგორც 

უარყოფითი მოვლენა როგორც ტექსტის დესტრუქციული ერ- 

თეული. 
5.5.2. საკითხის ისტორიისათვის უნდა აღინიშნოს, რომ ჩვენში 

გაზეთის ენის დაშტამპულობის, სტანდარტიზაციის თეორია გ. ვი- 

ნოკურმა წამოაყენა. მას მიაჩნდა, რომ გაზეთი მასობრივი კომუნი- 

კაციის ფორმაა, რომლის ამოცანაა ახალი ამბების შეტყობინება, ინ- 

ფორმაციებისა და დეპეშების გამოქვეყნება. გაზეთის სხეა ფუნქ- 

ციებს მკვლევარი არ ითვალისწინებდა და ამტკიცებდა, რომ გაზე- 

თის იდეალური ენა „უპირატესად შეტყობინებაა, უკიდურესად ყა- 

პიძვლებული და აბსტრაჰირებული კომუნიკაციაა... და სწორედ 

სიტყვის ამ გაშიშვლებულ საკომუნიკაციო ფუნქციას ემყარება გა- 

სეთის ენის ესთეტიკაო“ (43,230). მეცნიერს პუბლიცისტური მეტ- 

ყველების პრობლემები დაჰყავდა ხერხების, შტამპების. ტრაფარე- 

ტების, კლიშესა და სსე. სიტყვიერი ფორმების კომბინირებაზე ისი, 

როვ არ ითვალისწინებდა თემას, შინაარსსა და ჟანრებს რითაც 

იგი ენათესავებოდა „ოპოიაზის" ცხობილ ფორმალისტურ ტენდენ- 

ციას, რომელიც ლიტერატურულ პროცესს განიხილავდა როგორც 

იმ ხერხების სქემას, რომლებიც დროთა მანძილზე ავტომატიზაციას 

განიცდიან, კარგავენ მხატვრული ზემოქმედების უნარს და ამიტომ 

დროდადრო ჩაინაცვლებიან ახლით. ახალი ხერხები „გაუცხოების” 

მეშეეობით, სიტყვახმარების ჩვეული ნოომების ნგრევით ახალ სე- 

ცოცხლეს იძენენ. აქტუალიზაციის, „ფრაზეოლოგიის გაახალგაზრ- 

დავების“ ამ პროცესს აღნიშნავდა ვინოკურიც, თუმცა უფრო ფარ- 

თ= მნიშვნელობით. მას ეს მოვლენა ენის თავდაცვით რეაქციად 

მეა-5და გამოხატვის საზუალებათა სწრაფი გაცვეთის, დაძველების 
წინაღმდეგ. 

- პეცნიერთა ერთი ნაწილი გასეთის ენის სტანდარტულობის თეო- 
რიას უსაფუძვლოდ და წინააღმდეგობრივად მიიჩნევს. ისინი აო- 

ნიყსავენ, რომ ტრაფარეტები, რომლებიც ვინოკურის აზრით, გა- 
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ზეთის ენას გამოარჩევს მეტყველების სხვა სახეებისა და ფო“მები- 

საგან, არანაკლებაა გავრცელებული ოფიციალურ-საქმიან, სამეც- 
ნიერო, სასაუბრო და სხვ. სტილებში. თვით გასეთის ფარგლისჰიც 
'შმტამპები ერთნაირად არ ნაწილდება ჟანრების მიხედვით (709), (86), 

(109), (120), (121). 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ვ. კოსტომაროვი პუბლიცისტიკის 

სტილისტიკური პრინციპის საფუძვლად მიიჩნევს ექსპრესიისა და 
სტანდარტის ერთიანობას რასაც გაზეთის ენის სპეციფიკად 

თვლის (.,გაზეთის ენა იქმნება ექსპრესიასა და სტანდარტზე ორიენ- 

ტაციათა ერთდროული მოქმედებით, რომლებიც ერთიან კონსტ- 
რუქციულ პრინციას ქმნიან“ –– 74, 57). ამ ერთიანობაში პრ-მარი 

პირველ კომპონენტს -- ექსპრესიას –– ეკუთვნის, მაგრა) ა.“ 
დარტის მნიშვნელობაც უდავოა... 

· 5.5.ქ. გახეთის ენის სტანდარტიზაციას განაპირობებს ის ექს- 

ტრალინგვისტური ფაქტორები, რომლებიც საგაზეთო-პუბლიცის- 

ტურ სტილს უდევს საფუძვლად. ამ ფაქტორებზე ლაპარაკი გვვონ- 
და ზემოთ. არის სტანდარტთა წარმოშობის სხვა მიზეზებიც: ცენ- 
ტრალური პრესის ფურცლებიდან საგასეთო მასალის ოპერატი–ლი 
გადმოთარგმნა, რაც კალკირებულ სტანდარტებთან ერთად თარგ- 
მანის მტამპებსაც ამრავლებს; თემატიკის განმეორებადობა (3ედმი- 

ვი თემები და ე. წ. სეზონური თემები, მაგ., სოფლის მეურნეობისა 
და სხვ.). საგახეთო შტამპების ერთ-ერთი პირობაა ექსპრესიულ სა- 
'მუალებათა განუწყვეტელი ძიება, თხრობის, რაც შეიძლება, თვალ- 

მისაცემი, ეფექტური, როგორც იტყვიან, მომგებიანი ფორმის მიგ- 

ნება. ასეთი ექსპრესიული საშუალებანი საგასეთო შემოქმედებ ის 
განსაკუთრებულ პირობებში სწრაფად იქცევა სტანდარტად. Lავმე 
ისაა, რომ სხვა გაზეთების მრავალრიცხოვანი კორესპონდენ#ები 

უმალ აიტაცებენ მოსდენილსა და ხატოვან გამოთქმას, რომელ იც 

ძალიან ჩქარა, მკითხველთა თვალწინ, ცვდება, იფიტება და, ცხა- 

დია, მტამპად იქცევა. 

5.5.4' სტანდარტები მრავალფეროვანია როგორც წარმომა:.თო- 

ბის, ისე კონსტრუქციის თვალსასრისით. ქვემოთ მოგვყავს ეასე- 

თის ერთი ნომრიდან ამოკრებილი სტანდარტული გამოთქმები: +დ- 

გილობრივი მეთვალყურენი, არნახული აღმავლობა, აუგად იხსე- 
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ნიებენ, აღებული ვალდებულებანი, ახალი გადიდებული სოციალის- 

ტური ვალდებულებანი, ახალი სიტყვა თქვეს გადაწყვეტილების 
გადასინჯვა, გაზრდილი დონე, გამოცდილების გაზიარება, განუხრე–- 

ლი ზრდა, გარდატეხის წელი, გმირი ქალაქები, დაკისრებული მო– 

ვალეობა, დამკვრელური ურხანი, დასახული ამოცანა, დაუცხრომელი 

სრუნეა, დონის ამაღლება, დღევანდელი სინამდვილე. ზრდის ტექჭქ- 

პები, თაოსნობის ატაცება, თავისუფალი სამყარო, კონფლიქტის მო- 

წესრიგება, ომის გამჩაღებლები, მადლიერების გრძნობით, მზარღი 
მოთხოვნები, მდგომარეობის ნორმალიზაცია, მრავალწლიანი კო5კ- 
რეტული სამოქმედო პროგრამა, მომჭირნეობით ხარჯვა, მშრომელ– 
თა ინტერესების სადარაჯოზე, მრეწველობის რეზერვები, მიღწეუ- 
ლით დაკმაყოფილება, ნათელი დადასტურება, ნათელი დემონსტრა– 

ცია, ოფიციალურ ვიზიტად, საერთამორისო დაძაბულობა, საკიო- 

ხის მომწიფება, სამოქმედო ასპარეზი, საფრთხეს უქმნის, საყრილო– 

ბო ნობათი, სიახლის გრძნობა, სწორება კომუნისტებზე, ტრადიციად 

დამკვიდრდა, უთანხმოების ნაპერწკალი, ურთიერთობის შემდგო– 
მი განმტკიცება, ღირსეული “რდეხვედრა, ყურადღების ცენტრში, 

შემდგომი გაფართოება, მეშფოთება გამოთქვა, შრომის ფეორხუ- 
ლი, ცეცხლის შეწყვეტა, ძალების მოსინჯვა და სხე. 

ხშირად შტამპის წყაროდ იქცევა ისეთი გამოთქმები, როგოო.- 
ცაა: მუსიკოსთა მარათონი, საფეხბურთო მარათონი, სასტარტო წე– 

ლი, მწვანე მუქი, ხუთწლედის გვარდიელი, შრომითი ვახტა. ბოლო 

აკორდი და სხვ. 

» გაზეთისათვის განსაკუთრებით დამახასიათებელია მეტაფორუ- 
ლი პერიფრახი, რომელიც, ჩვეულებრივ, სტანდარტის მიხედვით 

ითხზვება. სტანდარტულია იგი არა მარტო სინტაქსური სქემით, 

არამედ სიტყვათა შერჩევის” მიხედვითაც. მაგალითად. ცისფერი 

საწვავი, ცისფერი ალი, ცისფერი ბილიკები, ცისფერი ეკრანი, ცის- 

ფერი ყინული, ცისფერი ოქრო, თეთრი ოქრო, მწვანე ოქრო, ყვი- 
თელი ოქრო... 

მეტაფორული პერიფრაზის გავრცელება გაზეთში მისი ფუნქ– 

ციებით აიხსნება. გარდა პირველადი, მხატვრულ-სახოვანი ფუხქ- 

ციისა, მას აქვს სტილის საწარმოებელი, ნორმატიულ-სტილუდი ღა 

„ეკონომიის“ ფუნქციები. პირველი ფუნქცია იმაზი მდგომარეობს. 
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რომ ჰეტაფორული პერიფრაზი ისეთი კონფლიქტის შემქმნელი მა- 

სალაა, როგორიცაა სტანდარტი-ექსპრესია; ნომინაციურ აღნიშვნა- 

თა ჩანაცვლება მეტაფორული პერიფრაზით ამცირებს ერთი და იმა–- 
ვე სიტყვების ხმარების სიხშირეს: განსაკუთრებით მნიშენელოვა- 
ნია მესამე –– ეკონომიის –– ფუნქცია, რადგან ასეთი პერიფრახე- 
ბი მოავალსიტყვიან აღწერათა გარეშე საგანს ახასიათებენ მხატე– 

რულად და ამავე დროს: ქმნიან იმგვარ ენობრივ საშუალებათა ფორ- 

მირების ბაზას, რომელთა მეზვეობით აიგება ტექსტები, სადაც ემო– 

ციური, ექსპრესიული და ხატოვანი სემანტიკურად ერწყმის ინტე–- 

ლეკგტუალურ ინფორმაციას (44). 

ჯანმრთელობის გუმაგები (ექიმები), მყუდროების გუშაგები 

(რაზმელები), კოსმოსის რაინდები (კოსმონავტები), ნაყოფიერების 

ვიტამინები (სასუქები), «ავი ოქრო (ქვანახშირი), სპორტის დედო– 

ფალი (ძძლეოსნობა), ფუნჯის ოსტატი (მხატვარი), ტყავის ბურთის 

ოსტატ” (ფეხბურთელი), ომის გამჩაღებელი (აგრესორი), ცისფერი 

ექსპრესი (გემი), მაღაროელთა ქალაქი (ჭიათურა), ოქროს ბიჭები 
(ოქროს მედლების პრიზიორები) და ა. შ. ასეთი და მსგავსი გამოთ- 

ქმები განმეორების შედევად კარგავენ თავდაპირველ სახოვანებასა 

და ექსპრესიულობას და ტრაფარეტად იქცევიან. ამიტომ ისინი ვერ 
'ემუვრებიან განდევნით სტილურად ნეიტრალურ ეკვივალენტებს. 

5.5.5. სტანდარტისაციის ტენდენცია ყველაზე თვალში საცემად 

სათაურებში ჩანს. გაზეთში სათაურები უმეტესად კლიშეთა საშუა- 

ლებით ფორმდება, განსაკუთრებით პროდუქტიულია ტრაფარეტაღ 

ქცეული რამდენიმე მოდელი: სახელობით ბრუნვაში დასმულ სა- 
ხელს ახლავს ლოკალურბრუნვიანი სახელები ან ზმნისართები ·-- 

„მდგომარეობა ქურთისტანმი“, „ცხოვრება დედამიწის სურგზე“, 

„ზრძოლა ენგურის ნაპირებთან"... ელიფსური სტრუქტურები: „ჯილ- 
დო –- გვირაბგამყვანებს“, „ხუთწლედის დავალება –– ვადამდე"... 

ამგვარივე კლიშეთია ნაწარმოები ორწერტილიანი სტრუქტურე- 

ბიც -- „სპარტაკიადა: გამოცდა, წინსვლის მოწოდება“... მტამპა:-ი 

იქცა სათაურში მრავალწერტილიანი არასრული წინადადებანი, სტან– 

დარტულად ფორმდება შემაგულიანებელ-ინსტრუქციული ღა სა- 
· რეკლამო-ესთეტიკური ფუნქციის მქონე სათაურები და სხვ. (დაწერ. 

იხ. 7. 3.) 
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საგაზეთო წერილების სათაურთა დანიშნულება – შეკუმზუ- 

ლად გვაცნობოს მასალის შინაარსი დააინტერესოს მკითხველი, 

მოახდინოს მასზე გარკვეული ემოციური ზეგავლენა, გამოადგეს მას 

მეგზურად გახეთის ფურცლებზე -- ქმნის საფუძველს აღნიშნუ- 
ლი სტერეოტიპული სტრუქტურების გამოყენებისათვის. 

5.5.0. გასეთის საინფორმაციო მასალის ამორჩევის, ლიტერა- 

ტურული დამუშავებისა და სტილური გაფორმების კრიტერიუმები 

.· ფუნქციურადაა განპირობებული. როგორც ფრაზათა, ისე მათი ში–- 
ღასტოუქტურების სტანდარტულობა, სტრუქტურათა ისეთი სპე- 
ციფიკური კომპონენტების გამოყენება. როგორიცაა, მაგალითად, 

„გისიტად იმყოფება“, „როგორც... იუწყება“, „როგორც გვაცნო- 

ბეს“ ღა მისთ. ფუნქციურად მოტივირებული და ტრადიციულია. 

ოფიციალურ-საინფორმაციო ცნობების შინაარსობრივ საფუძ- 

ვეC·ს ფაქტი-მოვლენა შეადგენს, რაც ნიშავდობლივია განსაკუთრე–- 

ბითი პირველი თრაზისათვის და, რა თქმა უნდა, ერთფრაზიანი შეტ- 

ყობინებისათვის. ამ ჟანრებში მყარი, სტანდარტული სტრუქტერაა 
დამკვიდრებული, რომელსაც კონცენტრულ მიმართებამი მყოფი 
კომპონენტები აქვს. ეს კომპონენტები შეიძლება ყოველთვის სრუ- 
ღად არ იყოს წარმოდგენილი, მაგრამ კონცენტრების თითოეული 

აემაღგენელი ნაწილის გაფორმება მაბლონურად ხდება. აღნიმნუ- 
ლი ტექსტების საფუძველს მოვლენის “მინააარსობრივი სტრუქტურა 
წარმოადგენს, ისაა ბირთვული ნაწილიც, რომელიც უპასუხებს კით– 

ხეაზე –– რა მოხდა? შემდეგ მოდის 1 გარემოებითი კონცენტრი – 

როდის? სად? შემდეგ –– II გარემოებითი კონცენტრი –-- რასთან 
ღაკავმირებით? რა მიზნით? III კონცენტრი ინფორმაციის წყაროზე 

მაღთითებს. 

ცხადია, ასეთი კომპოზიციური სტანდარტები ყველა საგაზეთო 

ჟანრისათვის არ იქნება მიზანმეწონილი და შეიძლება კვალიფიცი- 

რებულ იქნეს სტილის ნაკლოვანებად, მაგრამ მოკლე საინფორმაციო 
ტევსტებმში მათი გამოყენება იმდენად მოხერხებულია, რომ კო5ნა- 

ტოუგციულ ელემენტად ითვლება და არც მკითხველს უჩნდება პრე– 
ტე”სია, რომ მსგავსი მასალა მხატვრულად და ორიგინალურად მია- 

წოღონ, საამისოდ გაზეთს სხვა ჟანრები მოეპოვება, იქნება ეს მხატ– 
ვრული ნარკვევი, მოგზაურობის შთაბეჭდილება თუ რაიმე პრობ- 

ლემური საგახეთო წერილი. 
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5.5.7. როგორც ვნახეთ, სტანდარტების სიხშირეს გაზეთის ენა-. 
ში გარკვეული საფუძველი აქვს, რომელიც მუდმივად წარმოზობს 
ახალ-ახალ სამეტყველო სტერეოტიპებს, ცხადია, მათ იმ საერთო– 

ენობრივი სტანდარტების წონა და ძალა არა აქვთ, რომლებიც საუ- 

კუნეთა მანძილზე იძერწებოდა და მოიცავდა ადამიანთა ხანგრძლივ 

მრავალფეროვან ცხოვოებას, მაგრამ დროთა განმავლობაში ყეელა– 
ზე საუკეთესონი მათ შორის საერთოენობრივი კუთვნილება გახ- 

დება, რითაც კიდევ უფრო გაიზრდება ტევადი, კომუნიკაციურადლ 
მიზანშეწონილი მზა სამეტყველო ფორმულების მარაგი, რაც არა- 

თუ ეწინააღმდეგება ენის მრავალფეროვნებას, არამედ გულისხ–- 

მობს კიდევაც მას. აღნიზნული სამეტყველო ფორმულების სიმდიდ–- 
რე სალიტერატურო ენის მოქნილობასა და განვითარებაზე მიუჟთა- 
თებს. 

5.0. საგაზეთო.პუბლიცისაური სტილის ლინგვისტური ინღივიღდჯა. 

ლობის შესახებ 

56.1 ლოგიკური და ხატოვანი საწყისების ერთიანობა, რაც ახა– 

სიათებს პუბლიცისტურ სტილს, გაზეთის ენაშიც ხელმესახებია. 

„ყოველ პუბლიცისტურ ნაწარმოებს აქვს ზოგადი იდეა, რომელიც 

მისი შინაარსის არსებითი მხარეა. ნაწარმოების ცნებით-ხატოვანი 

სტრუქტურა პუბლიცისტური იდეის შინაგანი ფორმაა და იმავე 

დოოს ნაწარმოების შინაარსის ცნებით-სახოვან მხარესაც წარმოად- 
გენს... ნაწარმოების გარეგნულ ფორმას კი შეადგენს ლიტერატუ- 

რეული გამოხატვის საშუალებანი –- ჟანრები, კომპოზიცია, ენა და 

სხვ.“ (61,60) ის, რაც ნათქვამია პუბლიცისტიკაზე, ზოგადად საჯა– 

ზეთო-პუბლიცისტურ სტილზეც ვრცელდება. თუ იმასაც გავითვა- 

ლისწინებთ, რომ ისტორიულად პუბლიცისტიკა სამეცნიერო ლი- 

ტერატურისა და მხატვრულ-ბელეტრისტული ლიტერატურის მიჯ- 
ნასე წარმოიშვა და განვითარდა, თითქოს მოულოდნელი -და ახალი 

წარმოქმნილ სფეროზი არაფერი უნდა იყოს, რადგან იგი უკვე ცხო- 

ბილი შინაგანი არსის მქონედ გვევლინება. მაგრამ როგორაა წარმო– 

დგენილი ეს „ცნობილი“, იგი აღნიშნული ორის მექანიკური გაერ– 

თიანებაა თუ თვისებრივად განსხვავებული. ახალი, მეხამი ოღენო– 
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ბა? როგორ უნდა წარმოვიდგინოთ ცნებითისა და ხატოვანის შეუღ– 

-ლება –- როგორც, შესაბამისად, ცნებითი აზროგნებისა და ხატოვა- 

ნი აზროვნების შერწყმა, თუ სხვა რამ? . 

ასგეარმა საკითხებმა წარმოშვა იდეა სინამდვილის შემეცნე- 

ბის შესამე, განსაკუთრებული (მხატვრულისა და მეცნიერულისაგან 

განსხეავებული) სახის შესახებ: „პუბლიცისტიკის ფუნქციათა, საგ- 

სის, თ-თოღის, შინაარსისა და ფორმის სპეციფიკურობის გამო 

სეაძლევბა ვილაპარაკოთ შემეცნების არაჩვეულებრივად თავისებურ 
"მასაყე ტიპსე, თუმცა, როგორი საკვირველიც არ უნდა იყოს ეს, 

მისი აპეციფიკურობა სხვა ორის –-– მეცნიერულისა და მხატერუ–- 

ლას ––- გაერთიანებაში მდგომარეობს. მაგრამ ეს არ არის მექანი- 

კერი გაერთიანება: გაერთიანება შეერთების მნიშვნელობით არა- 

სოღეს გვქონია –- ეს არის სინამდვილის შეცნობის იმ სინკრეტული 

ტიპის გაგრძელება-განეითარება, რომელიც ადამიანისათვის თავი- 

ღას იყო დამასასიათეაელი და საიდანაც შემდეგ „გამოიყო% მიც- 

52 და ხელოვნება" (98, 26). 
   

აქ თვალსაზრისის საწინააღმდეგო არგუმენტაცია ასეთია: „პუბ- 

ლიცისტიკა შემეცნების მესამე ტიპი კი არაა, რომელიც მეცნიერე– 

ბის თს ლიტერატურის შესაყარზე იმყოფება, არამედ ლიტერატუ– 

რისა და პოლიტიკის (გნებავთ, სოციოლოგიისა, თუ ამ ტერმინით 

გავაერთიანებთ საზოგადოებრივი ცხოვრების ყველა ასპექტის მე- 

სწავლას). ეს კი იმას ნიშნავს, რომ იგი მხატვრული და მეცნიერული 

ასროვნების სინთეზი კი არ არის, ლიტერატურისა და მეცნიერების 

„მეთავსებულ მეთოდს“ კი არ წარმოადგენს, არამედ ადამიანის სა- 

სოგადოებრივი ცხოვრების პრობლემათა მხატვრული გადმოცემაა“ 

(30,48). ამ განმარტებას, ალბათ, უნდა დაემატოს სოციალური შემ- 

ფასებლობის მომენტიც, რაც, როგორც ჩანს, პუბლიცისტიკისათვის 

უმნიშვნელოვანესია. 

5.6.2. რაც შეეხება პუბლიცისტური სტილის ენობრივ მხარეს, 

აქაც სოგჯერ აღნიშნავენ, რომ იგი ჰიბრიდული ხასიათისაა, რომ 

მას თითქოს არა აქეს ლინგვისტური ინდივიდუალობა, რაც გამოიწ- 

ვია ლიტერატურულ-მხატვრული და სამეცნიერო-ადმინისტრაციუ–- 
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ლი ტექსტების შეერთებამო. ამ მიზეზით ზოგიერთი მკვლევარი 

პრესის ენას ფუნქციურ სტილად არ მიიჩნევს. ! 
ცხადია, მსგავსი სტილისტიკური მოვლენების ძიებით სტილთა 

დიფერენცირება გაჭირდება (ისევე, როგორც იზოგლოსებმა შეიძ- 
ლება უარყონ დიალექტების არსებობა), მაგრამ ეს როდი ნიმნავს 

იმას, რომ სტილთა გამოყოფა და კერძოდ, პუბლიცისტური სტილი- 

სა, პრინციპულად შეუძლებელია. საგაზეთო-პუბლიცისტური სტილი 

გამოიყოფა იმ ნიშანთა ერთობლიობის საფუძველზე, რომლებიც 

პუბლიცისტიკის სპეციფიკურ ფუნქციურ დანიშნულებას შეესა- 
ბამება, კერძოდ, –– ინფორმაციულ-სემოქმედებით ფუნქციას, უფ- 

რო ზუსტად, ინფორმაციულ-შინაარსობრივი და ორგანიზაციულ-ზე- 
მოქმედებითი ფუნქციების დიალექტიკურ ერთიანობას (ვ. გ. კოს- 

ტომაროვ:). გარდა ამისა, თემატურად და ჟანოობრივად არაერთგვა- 

როვანი მასალის გაერთიანება-გაერთმნიშვნელიანებას ახდენს ისე- 

თი აზრობრივი ფაქტორები, როგორიცაა აღწერილი ამბისა თუ 

მოვლენის სოციალური ღირებულება მისი აუცილებელი შეფასე- 
ბითურთ (107,91), რაც ენობრივი გამომსახველობის გარკვეულად 

ერთგვაროვანი საშუალებების გამოყეხებას იწვევს. 

! (87,257) რუმინული ტექსტების მორფოსინტაქსური ანალიზის საფუ 

ველზე ნათქვამია, რომ სამეცნიერო ტექსტების მონაცემები მკვეთრად ემიჯნება 

ლიტერატურულ-მხატვრულის მონაცემებს, ხოლო პრესის მაჩვენებლები დამა– 

ხასიათებელია ორივესათვის, ანალოგიური რაოდენობრივი მაჩვენებლები, როჰ- 

ლებიც მიუთითებენ რუსული პუბლიცისტური სტილის ლექსიკურ-გრამატიკული 

მახასიათებლების სიახლოვეზე სამეცნიერო თუ მხატვრულ მეტყველებასთან იხ. 

(51, 124––125), (68, 71––84), (93, 108–– 116). 
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ი. საგაზეთო-პუბლიცისტური სბილის ლექსიკა 

და ფრაზეოლოგია 

0კ,. შესავალი 

6.1.1. საგასეთო-პუბლიცისტური ლექსიკის ობიექტურ გამო- 

ყოფას ბევრი სიძნელე ახლავს, რასაც გარკვეულად ისიც ჟმნის, 

რომ აღნიშნული ლექსიკა ძალზე მოძრავი და ცვალებადია; სიტყ- 

ვათა მთელ ჯგუფებს, რომლებიც სამი-ოთხი ათეული წლის წინათ 

გასეთის კუთვნილება იყო და შეიძლება განგვემარტა როგორც 

საგაზეთო-პუბლიცისტური, დღეს ასეთი მნიშვნელობა აღარა აქვს 
და შესაბამისი კვალიფიკაციაც უკვეე ისტორიულ ხასიათს ატარებს. 

საგაზეთო ლექსიკური სისტემა ღია სისტემაა, მისი ელემენტების 

შეღწევა სხვა ფუნქციურ სტილთა ლექსიკურ სისტემებში და, 
პირიქით, ამ სისტემათა ერთეულების შემოსვლა გაზეთის ლექსი- 

კამი სიტყვათა მოძრაობის ბუნებრივი პროცესის მაჩვენებელია. 

ამდენად, საგაზეთო-პუბლიცისტური ლექსიკს სტაბილურობას 

პირობითი ხასიათი აქვს. 

მეორე მხრივ, საკუთრივ საგაზეთო ლექსიკის, ე. წ. „გაზეთიზ- 

მების“ გამოყოფას ართულებს ის გარემოებაც, რომ გაზეთში 

წარმოდგენილი მასალა უაღრესად მრავალფეროვანია: აქ ასახუ- 

ლია საზოგადოებრივი ცხოვრების, ე. ი. კომუნიკაციის ყველა 

სფერო, ამიტომ ამ სფეროთათვი დამახასიათებელი ლექსიკაც 

რეგულარულად გამოიყენება გახეთის ფურცლებზე. რეგულარუ- 
ლი გამოყენება კი თავისთავად იმგვარი ფაქტორია, რაც სტილურ 

თავისებურებას უკავშირდება და განსაზღვრავს კიდევაც მას, ამი– 

ტომ მეცნიერების ხელოვნების და ა. შ. ლექსიკა გაზეთის 

კუთვნილებად იქცევა. 
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ამ სიძნელეებით უნდა აიხსნას ის ვითარება, რომ განმარტებით 
ლექსიკონებში და კერძოდ, „ქართული ენის განმარტებით ლექსი– 

კონში“, სიტყვათა გასწვრივ არ არის მოცემული ისეთი კვალიფი– 

კაციები, როგორიცაა „პუბლიცისტური“, „საგაზეთო", „საჟურნა- 

ლო“. ამგვარი მითითებების პრაქტიკა აქვს რუსული ენის ზოგი- 

ერთ ანალოგიურ ლექსიკონს, მაგრამ ვერ ვიტყვით, რომ ბოლომ- 

დე ღა თანამიმდევრულად!. 
მიუხედავად ამისა, საგახეთო ლექსიკის რეალური არსებობა 

გაცნობიერებულია არა მარტო სპეციალისტთა, არამედ მკითხველ- 

თა მიერაც. ამის გამოხატულებაა ფართოდ გავრცელებული აზრი 

იმის თაობაზე, რომ გაზეთის ენა უფერული და ღარიბია (ცხადია, 

ეს შეხედულება მხატვრული მეტყველების ფონზეა შექმნილი), 
მაგრამ თუ ამ მოსაზრებას ნეგატიურ შეფასებას ჩამოვაშორებთ, 

შეიძლება ითქვას, რომ გაზეთის ენით წერა უბრალოდ, საქმიანად 

და ეკონომიურად ––- სამეტყველო · სტანდარტებისა და კლიშეს გა–- 

მოყენებით –- წერას ნიშნავს (III, 47), რასაც აქტიურად გრძნობს 

ენის ნებისმიერი მფლობელი. 
6.1.2. როგორც აღვნიშნეთ, „ქართული ენის განმარტებით ლექ–- 

სიკონმში" გამოყოფილი არაა გაზეთის სპეციფიკური ლექსეკა, 

მაგრამ იმ საილუსტრაციო მასალის ანალიზი, რომელიც მოყვანი– 

ლია პრესის ენიდან, გარკვეულად ავლენს გაზეთის ლექსიკის სის- 
ტემურ ხასიათს. . 

ჩვენი გადათვლით ქე გლ-ში დაახლოებით 8500 (17,5%) სა- 

ლექსიკონო ერთეულისთვის დასამოწმებელი მასალა აღებულია 

' გაზეთებიდან. აქედან მხოლოდ 25%-ია დოკუმენტირებული მხატ- 
გრული მწერლობის ნიმუშებითაც, ე. ი. აღნიშნული ლექსიკის 

75%-სათვის მითითების ერთადერთი წყარო გაზეთის ტექსტია. 

  

! სსრკ მეცნიერებათა აკადემიის „თანამედროეე რუსული სალიტერატურო 

ენის ლექსიკონში4 (17 ტომად) მოცემულია მითითებები: „საჟურნალო“, „საგა- 

ზეთო“, მაგრამ ”–C ტომიდან მოკიდებული, ამგვარი კვეალიფიკაციეი ქრება, 

თუმცა შენარჩუნებულია „პოლიტიკური, რაე ახლო დგას საგაზეთო-პუბლი- 

ცისტიკურ კვალიფიკაციასთან; ს. ი. ოქეგოვის განმარტებით ლექსიკონებში 

საერთოღ არაა გამოყოფილი პუბლიცისტური ლექსიკა –– (125, 24). 
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თუ გავითვალისწინებთ ამ ლექსიკონის შემდგენელთა პრინციპს –– 

სალექსიკონო ერთეულის მნიშენელობის დამოწმებმ სიტყვის 

ხმარების არეალიც “უნდა გამოავლინოსო (ქეგლ, ტ. VIII, 05), 

შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ სიტყვათა აღნიშნული 75%-ისათვის 

ტიპობრივი კონტექსტი გაზეთის ფურცლებზე შეგვხვდება. 

შესწავლილი ლექსიკის თემატური შედგენილობა მრავალფე- 

როვანია. ამასთანავე, თითქმის ყველა ლექსიკური შრე, რომელსაც 

სხვადასხვა საფუძველზე გამოყოფენ ლექსიკოლოგიაში, შეიძლება 

შეგვხვდეს საგახეთო-პუბლიცისტური სიტყვების ჯგუფში, იქნება 

ეს სპეციალური თუ დარგობრივი, სტილურად შეფერილი თუ ნე- 

იტრალური, ახალი თუ მოძველებული და სხვ. 

საანალიზო მასალის თითქმის 11%-ს აქს კვალიფიკაციები, 

რომლებიც მიუთითებს: ა) სიტყვის თანმხლებ ემოციურ იერზე 

(უპატიგცემულობა, ირონია, ზიზღი. პატივისცემა); მაგ. პირწა- 

ვარღნილი (უპატივც.) „ამერიკის მმართველმა წრეებმა თავიანთი 

თავი გამოამჟღავნეს, როგორც პირწავარდნილმა აგრესორებმა“; 

საქმოსანი (უპატივც) –- „არის შემთხვევები, როცა არტელებში 

გზას იკაფავეინ კომბინატორები და საქმოსნები“ კალმოსანი 

(ირონ) –- „ბურჟუაზია და მისი დაქირავებული კალმოსნები დღე– 

საც ძალ-ღონეს არ იშურებენ, რათა.. აკრძალონ რევოლუციური 

პოეზიის ტიტანის მემკვიდრეობა“; დაქირავებული (გადატ. ზიზღ.) 
–- საერთაშორისო იმპერიალიზმის დაქირავებული აგენტები ახა- 

ლი მსოფლიო ომის გაჩაღებას ქადაგებენ“: 

ბ) მიუთითებს დარგზე, სადაც ეს სიტყვა იხმარება. მაგ.: პი- 

რამიდონი (ფარმაკ.ე) –-– „თავის ტკივილის ...შესამცირებლად იხმა- 

რება პირამიდონი“; პორტალი (არქიტ.) –– „დამთავრდა თბილისის 
მთავარი სამგზავრო სადგურის ცენტრალური პორტალის აგება“; 

პოპულაცია (ბიოლ.) –- „რაც უფრო მრავალფეროვანია შიდასახე– 
ობრივი პოპულაციები, მით უფრო მეტადაა უზრუნველყოფილი 

ნაირსახეობათა აყვავების შესაძლებლობა“: პუნქტუაცია (გრამ.) 

„საკონტროლო წერამ ცხადყო, რომ ქართული სკოლებისათვის 

სუსტ ადგილს წარმოადგენს პუნქტუაცია“; 

გ) უჩვენებს, რომ სიტყვა ახალია, საბპჭქოურია ან ძველია: 

ექვსდაზგოსანი (ახალ.) -- „აბრეშუმკომბინატის ბამბის საქსოვ 
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ფაბრიკაში საოქტომბრო შეჯიბრების პერიოდში საფუძველი ჩაე- 

ყარა ახალ წამოწყებას –– ექვსდაზგოსანთა მოძრაობას“; კონტრაქ- 
ტაცია (საბჭ.) –– „კოლმეურნეობებმა შეასრულეს... სავალდებულო 
ჩაბარებისა და კონტრაქტაციის გეგმები“; შემოგარენი (ძვ.) –– „ავ- 

ტობუსი სუმგაითისაკენ დაიძრა, უკან რჩება ბაქო და მისი შემო- 

გარენი“; 

დ) მიუთითებს წიგნური, სასაუბრო, კუთხურია თუ ბარბარიზმს 
წარმოადგენ ლექსიკური ერთეული. მაგ, „ტოლმნიშვნელოვანი 
(წიგნ.) „ჩვეულებრივ სიტყვახმარებამი ცნებები „ბუნებისმეტყ- 

გველება” და „ბიოლოგია: ტოლმნიშვნელოვნადაა გადაქცეული“; 

„შემოჩეჩებული (საუბ.) –- „ამის შემდგომ წელი მოვაწერე შემ“ ჩე- 

ჩებულ ოქმს“; შემსრულებლობითი (ბარბარ) –- „იზრდება საბ- 
პოთა პიანისტებისს შემსრულებლობითი ოსტატობა, სოხანე 

(იმერ.) –– „სადაცაა უნდა შეუდგეს სოხანის მოტკეპნას“; 

ე) მინიშნებები: ოფიციალური, საკანცელარიო, პოეტური, რი- 
ტორიკული სიტყვის ფუნქციურ-სტილურ ელფერს აღნიმნავს: 

ინვენტარიზაცია (ოფიც.) -- „საქიროა სერიოხული ყურადღება 
მიექცეს კოლმეურნეობის პირუტყვის ზუსტ ინვენტარიზაციას“; 

ედუდუნება (პოეტ.) –– „მტკვარი გედუდუნება“; დამთება (ძე. და 

რიტ.) –– „მშვიდობის დაცვის საქმეში დავშთები თქვენთან –– რუთ 

ბლეიერი, თავმჯდომარე“... ! 

წიგნურის შემდეგ ყველაზე დიდ ლექსიკურ ჯგუფებს ქმნიან 
სპეციალური და ტექნიკური სიტყვები. გაზეთის ლექსიკურ აქტივ-. 

ში ამ სიტყვების დამკვიდრება სამეცნიერო- ტექნიკური რევოლუ- 

ციითა და მისადმი საზოგადოების ფართო ინტერესითაა განპირო- 

ბებული. მაღალი სიხშირული მაჩვენებლები აქვთ სპორტული და 

პოლიტიკური ლექსიკის ერთეულებს. 

მიუხედავად იმისა, რომ ქეგლ-ზე ჩატარებული ანალიზის შე- 

დეგად მიღებული სტატისტიკური მონაცემებიდან ვერ დავადგენთ 

შესწავლილ სიტყვათა გამოყენების სიხშირეს საგაზეთო-პუბლი- 

_ეეუეუე-- : 

1! უკლებლივ ყველა ილუსტრაცია მოყვანილი ქეგლ-იდან, ქართული პრე- 
„სიდანაა. 
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ცისტურ სტილში, განმარტებით ლექსიკონში გამოყოფილი ეს 
„ლექსიკა მაინც შეიძლება ჩაითვალოს საერთო-საგაზეთო ლექსი–- 
კად. საქმე ისაა, რომ საგაზეთო ლექსიკას შეადგენს იმ სიტყვათა 
უდიდესი რაოდენობა, რომლებსაც მაღალი სიხშირე არა აქვთ, 
მაგრამ რომლებიც შეფერილია ამ ფუნქციური სტილისათვის და–- 

მახასიათებელი სოციალურ-შემფასებლური ელფერით. 1მაღალი. 
სიხშირის სიტყვათა ნაირგვარობა შეზღუდულია, მაგრამ თვით ეს 

სიტყვები მუდმივადაა გაზეთში. გაზეთ „კომუნისტის“ ერთი ნომ- 

რის სტატისტიკური ანალიზის შედეგად გამოიყო გაზეთის თემა- 

ტური სიტყვები, უფრო ზუსტად, უხშირესი ლექსიკური ერთეუ- 

ლები, რომლებიც მთლიანად, სიტყვათა სხვა ჯგუფებთან შედარე- 
ბით, შინაარსობრივი ინფორმაციის უდიდეს ნაწილს ტვირთულო- 

ბენ. ეს სიტყვებია: რესპუბლიკა, კომიტეტი, შრომა, საბჭოთა კავ– 

შირი, საქართველო, · საწარმო, პარტია, მრეწველობა, წელი, ქვე– 

ყანა.. („კომუნისტი“, 1, VIII, 1982). ამ სიტყვათა უმრავლესობა 

ემთხვევა რუსული გაზეთის ანალოგიური ანალიზის შედეგად გა- 

მოყოფილ სიტყვებს (#04, C1090Mმ, M801II9, C0I03, MX0/X03, 0260- 
+მ, ი00038000780, M0CM#76X..., ხოლო თითქმის ნახევარი –– რუ- 
სული გაზეთის უხშირეს სიტყვათა ხუთეულში შემავალი ერთეუ- 

ლების მნიშვნელობათა ადეკვატურია (შდრ. 95). · 

ყოველივე ეს გვაფიქრებინებს,” რომ უხმირესი სიტყვები 

(სრულმნიშვნელოვანი) ხმარების მუდმივობით გამოირჩევა და სა- 

ანალიზო მასალის გაფართოება ამ მხრივ სიტყვათა სიას მხოლოდ 

რამდენიმე ერთეულით თუ გახრდის. ეს სისა კი წარმოდგენას 

გვაძლევს იმ სიტყვებზე, რომლებიც აქტუალურია საბჭოთა პრე- 
სისათვის და მიუთითებს მის იდეურ-თემატურ მიმართულებაზე. 

როგორც აღვნიშნეთ, ამგვარი ლექსიკა რაოდენობრივად შემო- 

საზღვრულია; საგახეთო ლექსიკის უდიდეს ნაწილს კი შეადგენს 

ისეთი სიტყვები, რომელთაც ფუნქციურ-სტილური შეფერილობა 

აქვთ. ხმარების მაღალი სიხშირე და აღნიშნული შეფერილობა ის 
ორი კრიტერიუმია, რომლის მიხედვით გამოყოფილი სიტყვები 

უმნიან ქართული გაზეთის ლექსიკის ბირთვს (შდრ. 125, 27).“. 

6.1.3. გახეთის ლექსიკის სისტემური ორგანიზაციის შესწავლა 
უფრო მოხერხებული ჩანს ფუნქციათა მიხედვით. 
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საგაზეთო-პუბლიცისტური სტილის ფორმირებას, როგორც 

ზემოთ აღვნიშნეო, ერთი მხრივ, განაპირობებს პროპაგანდა და 

აგიტაცია, ხოლო მეორე მხრივ, ინფორმაცია. ეს ორი ფაქტორი 

ხშირად ერთდროულად მოქმედებს. საბჭოთა პრესის ამ ორი, ძი- 

რითადი ამოცანის შესაბამისად, გაზეთის ლექსიკის ორი დიდი 
ფენა გამოიყოფა –– შემფასებლური და არაშემფასებლური!. 

გაზეთის სააგიტაციო-პროპაგანდისტული ფუნქცია ხორციელ- 

დება როგორც ე. წ. საზოგადოებრივ-პოლიტიკური ლექსიკის მეშ- 

ვეობით, ისე შემფასებლური სიტყვების საშუალებითაც, რომლე- 

ბიც საგაზეთო ლექსიკის დიდ ჯგუფს ქმნიან. ეს ჯგუფი, როგორც 

ზემოთაც ვნახეთ, სალიტერატურო ენის სხვადასხვა ლექსიკურ 
მრეებს ეყრდნობა. მაგრამ გაერთიანებულია ფუნქციურ-სტილური 

ნიშნით. აღნიშნულ ჯგუფებში შემავალი სიტყვები შემფასებლო- 
ბის თვალსაზრისით სამგვარი შეიძლება იყოს: ა) პოზიტიურ-შემ- 

ფასებლური, ბ) ნეგატიურ-შემფასებლური, გ) მოდღალურ-შემფა- 

სებლური. 

შეფასების თვალსაზრისით ნეიტრალური ლექსიკა უკავშირ- 

დება გაზეთის საინფორმაციო ფუნქციას –– ახალი ამბების გად- 

მოცემას. აქ შემოდის სიტყვები, რომლებიც აღნიმნავენ მოქმედე- 

ბის დროსა და ადგილს –– თუ სად, როდის. რა ხდება. ამ ფუნქცი- 

ით განისაზღვრება მაღალი სიხშირე სიტყვებისა: წელი, დღე, თვე, 

დღეს, გუშინ.. და სხვ. უფრო დიდია აღნიშნულ ჯგუფში შემავა- 

ლი იმ ლექსიკური ერთეულების რაოდენობა, რომლებიც საგაზე- 

თო-პუბლიცისტური მეტყველების წყობას ქმნიან. ეს, ე. წ. სამ- 

წყობრო, სიტყვები მონაწილეობენ პუბლიცისტიკისათვის ტიპურ 

არაფრაზეოლოგიურსა და ფრაზეოლოგიურ შესიტყეებებში, რო- 

    

1 ეს თვალსაზრისი, როგორც უკეე აღვნიშნეთ, გ. სოლგანიკს ეკუთენის, 

რომელიც თვლის, რომ ცხოვრებაში დადებითისა და უარყოფითის გამიჯენა 

ასახვას პოულობს ენის ერთეულთა შესაბამის, დაყოფამი დღადებით-შემფასებ- 

ლერ და უარჭყოფით-შემფასებლურ საშუალებებად: საბჭოთა პრესის სახელ- 

მძღვანელო პრინციპბი –- პარტიულობის პრინციპი -- მქიდრო კაეშირშია ენის 

შემფასებლურ ფუნქციასთან... (121; 121). 

(ჟვ



მელთა მიზანია გაზეთის ენის ტიპიზაცა და სტანდარტიზაცია, 

რაც ნებისმიერი საგაზეთო ინფორმაცის ოპერატიული გაფორ- 

მების საშუალებას იძლევა. 

ი.ი, საზობადოებრივ-პოლიბტიკური ლეჰსიკა 

6.2.1. როგორც „ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონიდან” 
ჩანს, სახოგადოებრივ-პოლიტიკურ ლექსიკას მნიშვნელოვანი ად- 

გილი უჭირავს ქართულ სალიტერატურო ენაში, მაგრამ განსაკუთ- 

რებით დიდია მისი ხვედრითი წონა გაზეთში, სადაც მუდმივად 

შუქდება საშინაო და საერთაშორისო ცხოვრების საზოგადოებრივ- 

პოლიტიკური მოვლენები. . 

ჩვეულებრივ, როცა საზოგადოებრივ-პოლიტიკურ ლექსიკას 

გამოყოფენ. გულისხმობენ მის შინაარსობრივ (თემატურ) დახა- 

სიათებას. ამ ჯგუფში შემოდის სხვადასხვა ტერმინოლოგიური სის- 

ტემების ერთეულები, რომლებიც აღნიშნავენ საზოგადოებრივი 

ცნობიერების მრავალრიცხოვანსა და მრავალფეროვან ფორმებს. 

ღასახელებულ ლექსიკურ ფენაში თავს იყრის ნომინაციურ ერთე- 

ულთა ისეთი სისტემა, რომელიც ნაირგვარი წარმოშობისაა, იგი 

სპეციალიზირებულია ლექსიკურად (ტერმინი ლექსემები), სემანტი- 

კურად (მყარი დასახელებანი, გამოთქმები) და გამოხატავს პოლი- 
ტიკურ, ეკონომიკურ, ყოფით და ა. შ. სფეროებში სოციალურ რეა- 

ლიებს. ერთი სიტყვით, ამგვარი ლექსიკური ერთეულები ფუნქ- 

ციონირებენ საზოგადოებრივ ურთიერთობათა სტრუქტურის სფე- 

რომში (66. 118), (137, 63). 

აღნიშნული ლექსიკის სისტემურ ხასიათს თანაბრად განსაზღვ- 

რავს როგორც ექსტრა, ისე ინტრალინგვისტური ფაქტოოთები. 
ახალ მოვლენათა ნომინაცია ენის ტიპური შინაგანი პროცესია, 

თუმცა იგი მჭიდროდ უკავშირდება გარეგანი ფაქტორების მოქ- 
მედებას, რაც უფრო ინტენსიურია საზოგადოებრივი ცხოვრება, 

რაც უფრო სწრაფად ვითარდება ეკონომიკა, მრეწველობა, “ტექნი- 

კა, მეცნიერება, მით უფრო ინტენსიურია ნომინაციის პროცესი 

(92, 60). ეს ზოგადლინგვისტური ტენდენციაა და ამ მხრივ არც 
ქართული წარმოადგენს გამონაკლისს. 
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ნომინაციის აქტიური პროცესების ფონზე ვითარდება, აგრეთ- 
კე, მეტყველების ფართო ტერმინოლოგიზაცია, რაც ასევე ჩვენი 

საზოგადოებრივი ცხოვრების პრობლემებში პოულობს დასაყრ- 
დენს. მაგრამ უნდა აღინიშნოს, რომ საზოგადოებრივ-პოლიტიკუ- 
რი ლექსიკისათვის დამახასიათებელი საყოველთაო გასაგებობა 
მისი ტერმინოლოგიური სფეროს თავისებურებას” წარმოადგენს, 
რაც, როგორც ჩანს, მისი ფუნქციური ნიშანია (66, 116). 

ამ საყოველთაო გასაგებობის ერთ-ერთი პირობაა აღნიშნული 

ლექსიკის გამოყენება მასობრივი პროპაგანდისა და აგიტაციის 

ენაში, კერძოდ, საგაზეთო მეტყველებაში. მეორე მნიშენელოვანი 

თავისებურება, რომელიც აღნიშნული ლექსიკის პუბლიცისტუეუ- 

რობას განსაზღვრავს, მის სოციალურ-შემფასებლურ ბუნებაში 

ძევს (125, 30), სწორედ ეს არის საზოგადოებრივ-პოლიტიკური 

ტერმინოლოგიის სპეციფიკა, რითაც ის სხვა ტერმინოლოგიური 

სფეროებიდან გამოირჩევა. 

ქვემოთ წარმოვადგენთ საანალიზო მასალიდან ამოკრებილ სა- 

ზოგადოებრივ-პოლიტიკურ ლექსიკას: ! 

აგიტაცია („სოხუნტის აგენტები ყველას უწევენ აგიტაციას 

წავიდნენ ისრაელში“ –– „კომ“., 11, 5. 1982); აგრესია, აგრესიუ- 
ლი, აგრესორი („ისრაელის სამხედრო ხროვა მუქარიდან აშკარა 

აგრესიის აქტზე გადავიდა" -–- „თბილ.“, 24, 6, 1982); („რესპუბ- 

ლიკელთა ადმინისტრაცია აბსოლუტურად უჭერს მხარს ბრიტანე- 
თის იმპერიალიზმი აგრესიულ პოლიტიკას“ –- „კომ.,+“ 26, 6, 

1982): (Iაშშ დელეგაციამ აგრესორს მისცა შეუზღუდავი მოქმე- 

დების შესაძლებლობა“ –- „თბილ“, 24, 6, 1982): ავანგარდი („ახ. 

კომ.“, 15. 5. 1982); ავანტიურა („სისხლიანი ავანტიურა4 –– „კომ.4, 

16. 6, 1982), ავანტიურისტული („პოლონეთი.. უკვე მრავალი 

ოვეა განიცდის დასავლეთის ყველაზე ავანტიურისტული წრეების 

მრავალმხრივ ზეგავლენას“ ––- „კომ.“, 26, 6, 1982): ადმინისტ- 
რაცია („აშშ-ის ადმინისტრაცია აგრესიის ძირითადი ინიციატორი 

L ილუსტრაცია ახლავს ჩეენ მიერ გაზეთებიდან მოპოვებულ მასალას, 

ფილესტრაციო ლექსიკური ერთეულები და გამოთქმები მოყვანილია ქეგლ- 

იდა! " 
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ლა მონაწილეა" –- „თბილ.“ 24, 6, 1982), ანტისაბჭოთა, ანტისაბ- 
ბოური (,რ. რეიგაის გამოსვლა ხასიათდებოდა ანტისაბჭოური 

მისწრაფებებით" –- „თბილ.“, 24, 6, 1982); არბიტრაჟი („დაწეს- 

ღება არბიტრაჟი ორ ქვეყანას შორის კონფლიქტის მოსაწესრი- 
გებტლად” –– „კომ.“, 13, 6, 1982); აქტი („უხეში ჩარევის ვითარე- 

ბამი ხორციელდება აგრესიის ახალ-ახალი აქტები" – „კომ.“, 26, 
6, :582); აქტივისტი („აქტივისტების ინიციატივით ყველა საწარ- 

მო უბანზე გაძლიერდა მომჭირნეობის რეჟიმი“ –– „თბილ.“, 16, 6, 

1982); აქცია („დისკრიმინაციული აქცია! –- „თბილ., 23, 6, 

1982); ბანდა („ბანდა, რომელიც 60 კაცისაგან შედგებოდა, აწიო- 

კებტა ალამიკამბბის რაიონის მოსახლეობას" – „კომ.“, 11, 5, 
1980), ბატალია („ბატალიები უშეღავათო იქნება" –- „ახ. კომ.“, 

1, 5, 1982); ბირთვული ომი („ბირთვული ომის საკითხი“ –– „კომ.“, 

13, 85, 1982); ბოლშევიკი, ბოლშევიკური; „ბურჟუაზიული დემოკ- 

რატაა“ („კომ.“ 11, 5. 1982); გამალებული შეიარაღება („გამალე–- 

ბული მეიარაღება ღრმად ეწინააღმდეგება სოციალისტურ იდეო- 

ლოგიას" –- „კომ.“, 26, 6, 1982); გამოსვლები („მასობრივმა გა– 

მოსელებმა არ შეიძლება გავლენა არ მოახდინოს მთავრობებსა და 

მათს ხელმძღვანელებზე“ -–– „კომ.“, 13, 6, 1982); გამოცდილების 

გაზიარება („თბილ.“, 12, 6, 1982); განვითარებადი ქვეყნები, გან- 

ვი»არებული სოციალისტური საზოგადოება („თანამედროვეობის 

სულ უფრო მზარდ მოთხოვნათა საფუძველზე განსაზღვრა და გა- 

მოკვეთა საქ. კომ. პ ცკ-მა განვითარებული სოციალისტური საზო- 

გადოების ღირსეული და სრულუფლებიან წევრის აღზრდაში 

ოჯასის მნიშვნელობა" –- „თბილ.“, 12, 6, 1982); გარანტია („სუ- 

ექეერეზსიტეტისა და უშიშროების გარანტია“ -- „თბილ.“, 23, 6, 

1982); გაფიცვა („ავანტიურები, წაქეზება, მოწოდებანი... გაფიც- 

ვები, იატაკქვეშა საქმიანობის ცდები სჭირდება სოციალისტური 

პოლონეთის მტრებს“ –- „კომ.“, 26, 6, 1982); გეგმა, გეგმაზო- 

მიერი („მმრომელებთან მუშაობა მთლად გეგმაზომიერად და გა- 
მისხულად არ მიმდინარეობს" -- „თბილ.", 12, 6, 1982); გენო- 

ცილი („ამ დანაშაულებრივ პოლიტიკას სახელად გენოციღია 

ჰქვია" -- სკომ.“, 26, 6, 1982): დამკვრელური („რაიკომმა.. ობი- 

ექტა დამკვრელურ მშენებლობად გამოაცხადა", –- „თბილ.“, 12, 
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6, 1982); დამპყრობელი („სსრკ მთავრობამ მოითხოვა, რომ დამპყ– 

რობლები გაეცალონ ლიბანს“ -- „თბილ.“, 24, 6, 1982); დაპყრო- 

ბითი პოლიტიკა; დაძაბულობა („მთავარი დამნაშავე ახლო აღმო- 

სავლეთში დაძაბულობის გაძლიერებისა არის აშშ ადმინისტრა- 

ცია“ -- „თბილ.“, 24, 6, 1982), დეზინფორმაცია, დეზორგანიზა- 

ტორი; დეზორგანიზატორული; დეკრეტი; დემაგოგია, დემაგოგი'უ- 

რი; დემარში; დემილიტარიზებული, დემოკრატია, დემოკრატიზმი, 
დემოკრატიული, დემოკრატიულობა, დეპუტატი დეპუტატობა; 

დესპანი („ახ. კომ.“, 18, 5, 1982): დიალექტიკური მატერიალიზმი; 

დიპლომატიური; დისკრიმინაცია („ქალთა სასტიკი დისკრიმინა- 

ციის წინააღმდეგ პროტესტის ნიშნად ქ. სპრინგფილდის რვა 

მცხოვრებმა ქალმა შიმშილობა გამოაცხადა“ -- „კომ. 26, 6, 

1982) დიქტატი („ეროვნულ-განმათავისუფლებელი მოძრაობის 
დათრგუნვა და სახელმწიფოთა დამორჩილება ამერიკული დ-ქტა- 

ტისადმი“ –– „თბილ. 24, 6, 1982); დოქტრინა („დიდ საფრ- 

თხეს ქმნიან ამგვარი “ოუგნური დოქტრინები“ -- „კომ.”, 13, 6, 

1982); ემისარი („ვამინგტონელმა ემისარმა წამოაყენა მოთსოვნე- 

ბი“ -- „თბილ., 24, 6, 1982: ეროვნულ-განმათავისუფლებელი 
მოძრაობა („პალესტინის განთავისუფლების ორგანიზაციისა და 

არაბთა ეროვნულ-განმათავისუფლებელი მოძრაობის წინააღმდეგ 

ისრაელის ახალ აგრესიას ზურგს უმაგრებენ აშშ-ს იმპერიალის- 

ტური წრეები“ -- „კომ./“, 26, 6, 1982) ეროვნულ-პატრიოტული 

(„ლიბანის ეროვნულ-პატრიოტული მოძრაობა" –– „თბილ.“ 24, 6, 

1982); ეფექტიანობა (,მაღლდება წარმოების ეფექტიანობა" – 

„კომ.“ , 13, 6, 1982); ექსპანსიონისტური პოლიტიკა („გრძელდე- 

ბა ტელ-ავივის ექსპანსიონისტური პოლიტიკა“ –- „კომ.“, 13, 6, 

1982); ექსპლუატაცია; ექსტრემისტი („ტელ-ავიველი ექსტრემის- 
ტები მთელი გაბოროტებით ცდილობენ პალესტინის განთავისუფ- 

ლების ორგანიზაციის მოსპობას“ -–- „თბილ.", 24, 6, 1982): ვახ- 

ტა (შრომითი ვახტა): ვერბალური ნოტა; ვეტერანი („ვაქკაცობის 

გაკვეთილის ჩატარებაში აქტიურად მონაწილეობდნენ ვეტერანე- 

ბი“ -- „კომ.“, 13, 6, 1982); ვეტო („რეზოლუციას დელევაციამ 

ვეტო დაადო“ – „თბილ.“, 24. 6. 1982); ვიზიტი („რეიგანის ვი- 

ზიტი დასავლეთ ბერლინში“ -- „კომ., 13, 6, 1982); ვულგა- 
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რულ-სოციოლოგიური, ზემონოპოლისტური; თავდასხმა („აშშ-ის 

პრეზიდენტი... აშკარად ცდილობდა ეს ქალაქი გადაექცია ტრი- 

ბუნად სსრკ და სხვა სოციალისტურ ქვეყნებზე მტრული თავდას- 

ხმისათვის“ -–- „კომ.4, 13, 6, 1982); თანაარსებობა; თანასწორუფ- 

ლებიანობა („ქალთა თანასწორუფლებიანობა“ -–- „კომ.,, 26, 6, 

1982): თანაფარდობა; თაოსნობა („სანაოსნო გემების ეკიპაჟები 

მრავალი საყურადღებო თაოსნობის ინიციატორები არიან“ - 

„კომ.", 13, 6, 1982); თეთრი სახლი („კომ.“, 26, 6, 1982): თერ- 

მობირთვული ომი („თერმობირთვული ომის საფრთხის თავიდან 

აცილება“ –– „კომ. 13, 6, 1982; თვითგამორკვევის «უფლება 

Cკომ.", 11, 5, 1982); თვითმპყრობელური; იატაკქვეშა საქმიანობა 

(„იატაკქვვეშა საქმიანობის ცდები სჭირდებთ პოლონეთის 

მტრებს" –- „კომ.“, 26, 6, 1982) იდეოლოგია; იდეური, იდეური 

ჩამოყალიბება („არდადეგების დღეებში მთელი მუშაობა მოხმარ- 

დება მოზარდი თაობის ჰარმონიულ განვითარებას და იდეურ და 

ზნეობრივ ჩამოყალიბებას“ -–- „კომ.“, 13, 6, 1982); იდეურ-აღ- 

მზრდელობითი; იდეურ-მორალური; იდეურობა; იმპერიალიზმი, 

იმპერიალისტური („რეიგანი.. ცენტრალურ „ამერიკაში იმპერია- 
ლისტური ბატონობის შენარჩუნებისათვის მზად არის ომი გააჩა- 

ღოს ამ რეგიონში" –- „კომ.“, 11, 5, 1982); ინიციატივა, ინიცია- 

ტორი („ამშ-ის ადმინისტრაცია აგრესიის ძირითადი ინიციატორი 

და მონაწილეა“ –- „თბილ., 24, 6, 1982); ინტერნაციონალური 

(.ჩვენს რესპუბლიკაში შექმნილია კეთილსასურველი პირობები 

ახალგაზრდობის ჰეროიკულ-პატრიოტული და ინტერნაციონა- 

ლური აღზრდისათვის“ –- ,„კომ.“, 13, 6, 1982): კამპანია („ტეტ- 

ჩერმა გამოთქვა მზადყოფნა გაააქტიუროს ომის კამპანია“ –- 

„კომ.“, 13, 6, 1982); კამპანიური („სამოქმედო პროგრამა... არა 

ხანმოკლე კამპანიურ ღონისძიებებს, არამედ დღენიადაგ შეუპო- 

ვარ და გააზრებულ მუშაობას“ –- „თბილ."“, 12, 6, 1982): კაპი- 

ტალის სამყარო (,როგორია მშრომელთა ეკონომიკური და სო- 

ციალური მდგომარეობა კაპიტალის სამყაროში“ -–- „სოფლ. ცხ.“, 

1, 1, 1982); კეთილდღეობა („მშრომელთა კეთილდღეობის ამაღ- 

ლება“ –– „თბილ.“, 16, 6, 1982); კეთილი ნების ადამიანები („ყო- 
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ეელი კეთილი ნების ადამიანების გაერთიანებული მეცადინეობით 

შევძლებთ საკადრისი პასუხი გავცეთ იმპერიალიზმს“, –- „კომ.“, 

3, 7. 1982); კეთილმეზობლური ურთიერთობა („თბილ"., 221, 6, 

1982); კერა („ახლო აღმოსავლეთში ომის კერის წარმოშობა“ -- 
„თბილ“, 24, 6, 1982; „ახლო აღმოსავლეთი საერთაშორისო და- 

ძაბულობის საშიში კერა ხდება“ –- „კომ.“, 26, 6, 1982; ,შრო- 

მითი წრთობის კერა“ –- „სახ. გან.“, 5, 2, 1982; ,,კ ულტურის ეს 

კერა უცხო არ არის თბილისელი მუსიკის მოყვარულებისათვის“-–- 
„თბილ.", 12, 6, 1982); კოალიციური; კომინფორმი,; კომუნიზმის 

მშენებლობა, კომუნისტური შრომის ბრიგადა, კომუნისტური შრო- · 

მის დამკვრელი („ახ. კომ.“, 19, 5, 1982); კონვენცია; კონტრაქტი; 
კონტრრევოლუცია; კონსერვატორი („დიდი ბრიტანეთის კონსერ- 

ვატორთა მთავრობა" -–- „კომ.“, 13, 6, 1982); კონსტიტუციური 

მონაპოვარი („თავისუფალი დროის გონივრულად გატარება... კონ- 

სტიტუციური მონაპოვარია“ – „კომ.“, 13, 6, 1982); კონფლიქტი 

(არ დაუშვას რეგიონალური და უფრო დიდი სამხედრო კონფ- 
ლიქტების წარმოქმნა" –- „კომ.“, 11, 5, 1982), კონფრონტაცია 
(„ევროპის ხალხები გმობენ კონფრონტაციასა და განიარაღების 

შენელებისათვის ძირის გამომთხრელ კურსს“ –- „კომ.“ 1, 8, 

1982); კურსი („საბჭოთა კავშირის პოზიცია მკვეთრ კონტრასტს 
წარმოადგენს რეიგანის ადმინისტრაციის აგრესიულ კურსთან შე-. 

დარებით" –– „კომ.“, 11, 5, 1982); ლენინური ინტერნაციონალუ- 

რი პოლიტიკა („ლენინურმა ინტერნაციონალურმა პოლიტიკამ 

ხალხთა ურთიერთობას ახალი შინაარსი შესძინა“ –- „კომ.“, 13, 6, 

1982); ლენინური შაბათობა; ლენინური შრომის რბეიმი„: ლიდერი 

(„პარტიის ლიდერი ასე რომ ამბობს, ეს იმას ნიშნავს, რომ საზ– 
რუნავი და საფიქრალი მეტი გვაქვს“ –– „თბილ.“, 16,6, 1982); მა- 

ნევრი („ეს ფარისევლური, მსოფლიოს მოსატყუებლად განკუთვ- 

ნილი მანევრებია" –- „თბილ.“, 24, 6, 1982),კ მართლწესრიგი 

(„ხელშესახები გახდა მართლწესრიგის დაცვის პუნქტები“ – 

„თბილ.", 2, 7, 1982); მარიონეტი („ამერიკის აშშ-ის იმპერიალის- 

ტური წრეები თავიანთი ინტერესებისათვის იყენებენ მარიონეტ 

ისრაელს" –– „კომ.“, 26, 6, 1982); მარიონეტული („ტელ-ავიველი 
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ექსტრემისტები მთელი გაბოროტებით ცდილობენ პალესტინის 

გადაქცევას მარიონეტულ სახელმწიფოდ“–-,თბილ.“, 24, 6, 1982); 

მეგობრობა („ხალხთა მეგობრობის ისტორია ასე იწერება ოქროს 

ასოებით" -- „კომ.“, 13, 6, 1982); მესვეური („ისრაელმა თეთრი 

სასლის მესვეურებისგან მიიღო 11 მილიარდი დოლარის შეიარა- 
ღება" –- „თბილ.", 24, 6, 1982); მილიტარი%ზმი, მილიტარისტული 

(„მილიტარისტული პირშეკვრა“-––,„კომ.“, 26, 6, 1982); მისია (,ის– 

რაელს აშშ-მა ახლო აღმოსავლეთში ჟანდარმის მისია დააკისრა4 –– 

„კომ.“, 26,6, 1982); მიტინგი („25 ივნისს გამართული მიტინგი“ -–– 

„კომ."«, 26,6, 1982); მიუმხრობელი სახელმწიფო („მიუმხრობელ სა- 

ხელმწიფოთა ორგანიზაციი წარმომადგენლები“ –– „კომ.“, 13,6, 

1982); მოკავშირე ქვეყნები („რეიგანის ადმინისტრაციის გადაწყვე– 
ტილება ფაქტობრივად ხელყოფს აშშ-ის მოკავშირე ქვეყნების სუ–- 

ვერენიტეტს“ ––- „კომ.., 27, 6, 19821 მოლაპარაკების მაგიდა 

იკომ.-, 1, 8, 1982); მორალურ-ფსიქოლოგიური კლიმატი („მო–- 

რალურ-ფსიქოლოგიური კლიმატის გაჯანსაღება“ –- „ახ. კომ.“, 

6, 5. 1982); მოფაშისტე („მოფაშისტე ლიდერების ჩაბმა ევროპის 

საერთო პოლიტიკაში საფრთხეს უქმნის ინგლისის გავლენას ევრო- 

პაპა" –- ქეგლ): მოქალაქე, მოქალაქეობრივი მრწამსი („ეს ნ. დუმ- 

ბაძისა ღა ს. დოლიძის მოქალაქეობრივი მრწამსია“ –– „თბილ.“, 

2, 7, 1982); მოძმე ხალხი, მოძმე ერები მოძმე რესპუბლიკები, 

მოძმე ქვეყნები; მოწინავე („მოწინავეთა და ნოვატორთა გამოც- 

დილება“ –- „თბ.,“ 12, 6, 1982); მუსავატელი; მშვიდობიანი მო- 

სახლეობა („..ცინიკური გულგრილობით ხოცავენ მშეიდობიან 

მოსახლეობას" –– „თბილ., 24, 6, 1982); მშვიდობიანი გზით 

(„ყველა სადავო საკითხისს მშვიდობიან გზით, მოლაპარაკების 

მაგიდასთან გადაწყვეტა“ –– ,„კომ"., 11, 5, 1982); მშვიდობა, მშვი- 

ღოპბპიანი თანაარსებობა, მშვიდობის დაცვა, მშვიდობისმოყვარე, 

მზვიდობის მოყვარული საგარეო პოლიტიკა („კომ.“, 13, 6, 1982); 

ნაკისრი ვალდებულება („საწარმოო კოლექტივები წარმატებით 

ასრელებენ ნაკისრ ვალდებულებებს“ -–- „კომ.", 13, 6, 1982); 

ნაკლოვანება („ნაკლოვანებათა აღმოსაფხვრელად დაისახა კოზნკ- 

რეტაული ღონისძიებანი" –- „კომ.“, 13, 6, 1982); ნაციონალის- 

ტური; ნეგატიური მოვლენები („ნეგატიური მოვლენების წინა- 
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აღმდეგ ბრძოლის კომისია" –– „კომ.“, 18, 6, 1982); ნეიტრალი- 

ტეტი, ნეოკოლონიური („ლონდონის ნეოკოლონიური კურსი“ –- 
„კომ.“, 26, 6, 1982); ნოვატორი, ნოვატორული; ნორმალიზაცია 

(„სსრკ და მოძმე ქვეყნები პოლონეთს ეხმარებიან მდგომარეობის 

ნორმალიზაციაში“ –- „თბილ.", 23, 6, 19მ2ე ოკიანისგაღლმელი 

(„ყოველი ჩვენგანი აღშფოთებულია ტელ-ავივისა და მისი ოკია- 

ნისგაღმელი მფარველების დამპყრობლური პრეტენზიებით" – 

„კომ.“, 26, 6, 1982; „ბირთვული ომის შესახებ დღეს უტიფრადღ 

ლაყბობენ ოკიანისგაღმელი უსინდისო პოლიტიკოსები“ -–- „კომ.“, 

26, 6, 1982): ოკუპანტი („ისრაელი ოკუპანტი“ –- „კომ.“,, 27, 6, 

82); ოლიგარქია; ომი, ომის საფრთხე, ცივი ომი; ოპოზიცია; ოპო- 

რტეუნიზმი, ოპორტუნისტი, ოპორტუნისტული; ორგანო, ორგანოე- 

ბი (სახელმწიფო, პარტიული..ე); ოფიციალური (ცნობები, განცხა- 

დება, ვიზიტი.. ოფიციალური ვაშინგტონი –- „თბილ.“, 24, 6, 

1982): ოფიციოზური; პარლამენტი, პარლამენტარული; პარტიის 

ლენინური პოლიტიკა, („გახეთი უნდა იყოს პარტიის ლენისური 

პოლიტიკის მგზნებარე პროპაგანდისტი“ –– „კომ.“, 1, 5, 1952); 

პატაკი, შრომითი პატაკი („დედაქალაქი შრომითი პატაკებით უპა- 

სუხებს მოწოდებას“ –- „თბილ.“, 30, 6, 1982); პატრიოტი, პატ- 

რიოტული (C-წიგნის პროპაგანდის დიდი, ჭეშმარიტად პატრიოტუ–- 

ლი მუშაობა შეავსო საინტერესო ინიციატივამ“ -- „კომ.“, 13, 6, 

1982); პეტიცია („მშვიდობისმოყვარე საზოგადოებების პეტიციე- 

ბი“ „კომ.“. 13.6, 1982); პლატფორმა; პლაცდარმი („ისრაელი 

სიონისტები აფართოებენ ძალადობისა და მკვლელობის პლაც- 

ღარმს ახლო აღმოსავლეთში“ –- „კომ.“, 26, 6, 1982): პოლიტიკა, 
სსრკ თანამიმდევრული პოლიტიკა, პოლიტიკური შეგნებულობა 

(,არჩევნებპას დამაჯერებლად ნათელყო საბჭოთა ადამიაზების 

დიდი პოლიტიკური შეგნებულობა“ –- „კომ.“, 26, 6, 1982): პრო- 

გრესი, პროგრესული საზოგადოებრიობა („კომ.“, 26, 6, 1982); 

პროვოკატორი, პროვოკაცია; პროპაგანდა, პროპაგანდისტი; პრო- 

ტესტი („ისრაელის პრემიერ-მინისტტმა დაუფარავად განაცხადა: 

ჩვენ არ გვაშინებს არავითარი პროტესტი“ –- „თბილ.“, 24, 6, 

1982); ჟანდარმი („ისრაელს აშშ-მა ახლო აღმოსავლეთში ქან- 

დარმის მისია დააკისრა“ –– „კომ.,, 26. 6, 1982); #:ასო: რიობა, 
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რასიბმი; რატიფიკაცია („30 ივნისს იწურება ამერიკის კოაგრესის 

მიერ დადგენილი ქალთა თანასწორუფლებიანობის შესახებ კონს- 

ტიტუციის შესწორების რატიფიკაციის ბოლო ვადა“ –- „კომ.“, 26, 

6, 1982): რგოლი („მიკროსაბქოები მოსახლეობის ხელისუფლების 

აღგალობრივ ორგანოებთან დამაკავშირებელი რგოლია“ -–- 

„თხელ.“, 2, 7, 1982); რეაქცია, რეაქციონერი; რეაქციულ-აგრე- 

სიული; რეაქციულ-კონსერვატიული; რეაქციულ-პოლიციური; რე- 
ვანპიჯმი, რევანშისტი, რევანშისტული; რევიზია, რევიზიონიზმი, 

რევიზიონისტი; რეზერვი (მრომითი რეზერვები); რეიდი („რეიდის 

მასალებში აღნიშნული ფაქტები დადასტურდა“ -- „თბილ.”, 2, 7, 

:982); რეჟიმი; რესურსი (რესურსი სახალხო დოვლათია“ -- 

„კომ.“, 11, 5, 1982); რეფორმისტული; საარჩევნო კამპანია („სა–- 

არჩევნო კამპანია ყველგან მიმდინარეობდა ორგანიზებულად“ -- 

„კომ.", 26, 6, 1982); საბრძოლო დიდება („ახ. კომ.", 1, 5,1982); 

საბჭოური („უცხოური გაზეთები.. ცდილობენ დუმილით აუარონ 

გეერდი ყოველივე საბჭოურს – „კომ.“, 13, 6, 1982); საგარეო 

პოლიტიკა („კომ.“, 13, 6, 1982) საერთაშორისო დაძაბულობა 

(სახლო აღმოსავლეთი საერთაშორისო დაძაბულობის კერა ხდე- 

ბა" -- „კომ.“, 26, 6, 1982); საერთაშორისო სიტუაცია („პოლონე– 

თის საქმეები არ შეიძლება განვიხილოთ საერთაშორისო სიტუა- 

ციისაგან მოწყვეტით" -- „კომ.“ 26, 6. 1982); სანქცია („ყველა 

საერთამორისო ორგანიზაცია მოვალეა შეიმუშაოს და ტელ-ავივის 
წინააღმდეგ გამოიყენოს შესაბამისი ეფექტიანი სანქციები“ –-. 

„კომ.', 27, 6, 1982); საპროტესტო ნოტა; საყოველთაო განიარა- 

ღება; საშეფო („მევიოლინეს ჩატარებული აქვს მრავალი საშეფო 

კონცერტი" -- „თბილ“, 24, 6, 1982); სეპარატიზმი, სეპარატორი, 

სეპარატული ზავი; სინდიკალიზმი, სიონისტი („სიონისტები სიკე- 

დილს თესენ ბედკრული ლიბანის მიწა-წყალზე“ –- „კომ.“, 26, 6, 

1982): სიფხიზლე („ავამმაღლოთ პოლიტიკური სიფხიზლე" -- „ახ. 

კომ.“, 8, 5, 1982); სოლიდარობა („საქრთველოს მშრომელები 

გამოხატავენ სოლიდარობისა და მეგობრობის გრძნობას“ –- „კომ.“, 

26, 6, 1982: სოციალისტური თანამეგობრობა, სოციალისტური 

იდეოლოგია, სოციალისტური ქვეყნები, სოციალისტური შეჯიბრე- 
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ხა, სოციალისტური ცხოვრების წესი („ამ ათი წლის მანძილზე, 

ჩვენი ადამიანების ერთ-ერთი უდიდესი მიღწევა იყო შემობრუ- 
ნება სოციალისტური ცხოვრების წესის აღიარებული პრინციპე- 

ბისაკენ“ ––- „ახ. კომ.“, 6, 5, 1982); სოციალურ-ეკონომიური გან- 

ვითარება („ექსპერტები აღნიშნავენ სოციალურ-ეკონომიური გან- 

გითარების ტემპების დაჩქარებას“ –– „კომ.“, 13, 6, 1982); სტა- 
ბილიზაცია C,ქვეყანაში სამხედრო წესების შემოღებამ შექმნა წა- 

ნამძღვრები ვითარების სტაბილიზაციისათვის“ –- „კომ.', 26, 6, 

1982); სტადია („ირან-ერაყის ომი თავის ახალ სტადიაში შევი- 
და" –– „კომ.“, 13, 6, 1982); სტარტი („კარგად აღებულ სტარტ'ზე 

დიდადაა დამოკიდებული მომავალი წარმატება“ –– „ახ. კომ.“, 8, 

5, 1982); სტიმული („ძმობა, მეგობრობა ახალი შემართების სტი– 

მულს იძლევა“ –– „კომ.“, 3. 1. 1982); სტრატეგიული შეიარაღება 
(„თბილ.“, 2, 7, 1982); სუვერენიტეტი („ლაპარაკი ზედმეტია არ- 

გენტინის სუვერენიტეტზე“ –- „კომ.“, 26, 6, 1982); („სუვერენუ- 

ლი ლიბანი" –- „კომ.“, 26, 6, 1982); უანექსიო;: 'ულტრაიმპერია- 

ლიზმი; ულტრანაციონალისტი; უპორტფელო მინისტრი; ურთიერთ- 

გაზიარება („საზეიმო შეხვედრები აზრის ”ურთიერთგახიარება 

წარუშლელად აღიბეჭდა სტუმართა და მასპინძელთა მეხსიერება- 

ში“ -- „კომ.“, 13, 6, 1982); ურთიერთმეგობრობა; უფლებამოსი- 

ლება („ვხვდებით ისეთ ფაქტებსაც, როცა საკონტროლო-სარევი- 

ზიო სამსახურის მეშვეობით თავიანთ მაღალ უფლებამოსილებას 

იყენებენ პირადი მოგების მიზნით“ ––- „სოფლ. ცხ.“, 7, 5, 1982); 

უშიშროება („სუვერენიტეტისა და უშიშროების გარანტია“ -- 
„თბილ.“, 23, 6, 1982); ფლაგმანი; ფრაქციონერი; შანტაჟი („ეკო- 

ნომიკური შანტაჟის, უხეში ჩარევის ვითარებაში ხორციელდება 

აგრესიის ახალ-ახალი აქტები“ –- „კომ.“, 26, 6, 1982); შეგნებ'უ-. 

ლობა („აღზრდა უწყვეტი პროცესია, რომელმაც უნდა განაპირო–- 

ბოს კომუნიზმის მშენებლობის მრწამსი –– შეგნებულობა“ –– 

„თბილ.", 12, 6, 1982); შეიარაღება; შემობრუნება („კარდინალუ- 

რი შემობრუნება განიარაღებისა და მშვიდობისაკენ+ –– „თბილ.“, 

2, 7, 1982); შეფობა („შეფობა შემოქმედებითმა კავშირებმა იკის– 

რეს“ –- „კომ.“, 13, 6, 1982); შრომითი დიდება („ახ. კომ.“, 1, 5, 
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1982); შრომითი ვახტა („კომ.“, 13, 6, 1982); ჩათრევა („იმპერია- 

ლისტური ქვეყნები მიზნად ისახავენ ირან-ერაყის ომში ჩაითრიონ 

სხვა არაბული ქვეყნებიც“, –- „კომ.“, 13, 6, 1982), ჩარევა 

(სსრკ გადაჭრით გმობს ყოველგვარ ჩარევას სხვა სახელმწიფოთა 
საქმეებში“ –- „კომ.“, 11, 5, 1982); ძალადობა („ძალადობისა და 

მკვლელობის პლაცდარმი“ –- „კომ.“, 26, 6, 1982); ძმობა („ჯჭეშმა- 

რიტი ძმობისა და მეგობრობის ნათელი გამოხატულება“ –- 
„თბილ.“, 24, 6, 1982); ძმური („მეგობრობა და თანამშრომლობა“ 

„თბილ.“, 2, 7, 1982); წამოწყება („ახალი წამოწყება“ –– „თბილ.“", 

2, 7, 1982); ხარისხი, ხარისხის ნიშანი, ხარისხის ნიშნიანი („ხარის- 

ხის ნიშნიანი პროდუქცია“ ––- „თბილ.“, 16, 6, 1982); ხროვა („ის-. 

რაელის სამხედრო ხოოვა მუქარიდან აგრესიის აშკარა აქტზე გა- 

დავიდა“ –– „თბილ.“, 24, 6, 1982); ხუთწლედი, ხუთწლედის გვარ- 

დიელი („ბევრი მეომარი თადარიგში დათხოვნის” შემდეგ ავსებს 

ხუთწლედის გვარდიელთა რიგებს" –- „კომ.“, 13, 6, 1982); ჯილ- 

დო („მხურვალედ მიულოცეს ამურის კომსომოლსკის მშრომე- 

ლებს სამშობლოს ჯილდო“ -- „კომ.“, 26, 6, 1982); ჯუნგლის. 

კანონი („არ შეიძლება ჩვენს საუკუნეში ჯუნგლის კანონით მოქ- 

მედება“ –- „თბილ.,, 24, 6, 1982), პარმონიული განვითარება 

(მოზარდი თაობის ჰარმონიული განგითარება" ––- „კომ.“, 13, 6, 

1982); პორიზონტები („აღორძინების ჰორიზონტები“ -- „სოფლ. 

ცხ.“, 3, 1, 1982); 
ცხადია, ზემოთ მოყვანილი მასალა მხოლოდ ნაწილია სახოგა- 

დოებრივ-პოლიტიკური ლექსიკისა, მაგრამ ისეთი ნაწილი, რომე–- 

ლიც ფართოდ გამოიყენება ქართულ პრესაში. წარმოდგენილ სი- 

ტყვათა ერთი ჯგუფი შეფასებას ლექსიკური სიტყვაწარმოებითი 

საშუალებებით აღწევს, მეორე, უფრო მოზრდილი ჯგუფისათვის 

შეფასება მისი ელემენტების სემანტიკურ სტრუქტურაში ძევს. 

თითქმის ყოველ სიტყვასა და გამოთქმას გარკვეული იდეოლოგიუ–- 

რი წონა აქვს და მისი სემანტიკური არსი ამა თუ იმ სოციალურ 
რეალიასთან მიმართებით განისაზღვრება სოციალური ზემოქმე- 
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დება ამ ლექსიკის თემასა და განვითარებაზე ბევრად უფრო უშუ- 
ალო და ხელშესახებია, ვიდრე ენის ლექსიკური ფონდის სხვა 

ფენებზე !. 
საზოგადოებრივ-პოლიტიკური ლექსიკისათვის შემფასებლური 

ელემენტის თანხლება განსაკუთრებით დამახასიათებელია გაზეთ- 
რი. სიტყვები: კონფრონტაცია, კოლონიური სტატუსი, მილიტა- 

რიზმი, ოკუპანტი.. არა მარტო ასახელებენ ცნებებს, არა მარტო 

ლოგიკურ შინაარსს გადმოგვცემენ, არამედ მკითხველის ემოციურ 
რეაქციასაც იწვევენ. ასევეა: ნოვატორი, მშვიდობისმოყვარე, პატ- 

რიოტი და სხე. ყველა ისინი სინამდვილის ფაქტებისადმი ემოცი- 

ურ დამოკიდებულებას აღძრავენ. აღწერილი ტიპის ზოგიერთი 

სიტყვა მუდმივი საგახეთო კონტექსტის მეშვეობით უკვე ამ კონ- 

ტექსტს აღარ საჭიროებს, იმდენად შემოიმტკიცა შემფასებლური 

უნარი. 

უარყოფით და დადებით შეფასებათა შორის დაპირისპირება 

საზოგადოებრივ-პოლიტიკური ლექსიკის დამახასიათებელი თავი- 

სებურებაა, რაც ფუნქციურ-სტილისტიკურადაცაა გამოყენებული 
გაზეთზი. აღნიმნული ლექსიკა, როგორც სოციალურად აუცილე- 

ბელი ღა მნიშვნელოვანი, ენის პრაგმატისტული ფუნქციის რეა- 

ლიზაციის უმნიშვნელოვანესი საშუალებაა; მისი როლი იზრდება 

გასაკუთრებით მძაფრი სოციალური მოვლენების, რევოლუციუ- 
რი გ:რდაქმნებისას (65, 14). 

6.23. სტილისტიკური თვალსაზრისით ნეიტრალური საზხოგა- 

დოებრივ-პოლიტიკური სიტყვებიც კი გაზეთში შემფასებლურ 

ექსპრესიას იძენენ. ერთი ჯგუფი ამ სიტყვებისა აშკარად დადე- 
ბით-შემფასებლურია, რაც უკავშირდება იმ ცნებების გამოხატვას, 

რომლებიც მნიშენელოეანა ჩვენნი მსოფლმხედველობისათვის; 
მეორე ჯგუფი გამოხატავს იდეოლოგიურად მტრულ ცნებებს და 
ამიტომ უარყოფით-შემფასებლურია (125, ვვ). 

არჩევენ ექსპლიციტურსა და იმპლიციტურ შემფასებლობას. 

ექსპლიციტურ შემფასებლურია საზოგადოებრივ-პოლიტიკური სი- 

L ლექსიკის სოციალური ასპექტის შესახებ იხ. (33), (34), (45), (78), (92), 

(137), (141), (156), (157). 
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ტყვები, რომელთა შემფასებლობა მათს სემანტიკურ სტრუქტუ- 

რაში შედის და უკონტექსტოდაც ცხადია ხალო იმპლიციტურ- 

შემფასებლურია ისეთი საზოგადოებრივ-პოლიტიკური სიტყვები, 
რომლებიც მხოლოდ გარკვეულ კონტექსტში იჩენენ შემფასებლო– 

ბას. ეს ჯგუფი უფრო მრავალრიცხოვანია. · 
როგორც ჩანს, საზოგადოებრიე-პოლიტიკური ლექსიკა შეიძ- 

ლება დაიყოს: 1. იმპლიციტურად კლასობრივ, მაგრამ ექსპლიცი- 
ტურად უკლასო და 2. იმპლიციტურად და ექსპლიციტურად კლა- 

სობრივ ფენებად (138, 33). მაგალითად, პირველს განეკუთვაება 

სეტყვები: აგიტაცია, აღმინისტრაცია, არბიტრაჟი, აქტივისტი, ვე– 

ტერანი, თანამშრომლობა... მეორეს –– ბოლშევიზმი, ანტისაბჭო- 

ერი, დისკრიმინაცია, დემაგოგია, აგრესია.. მეორე ჯგუფის საზო- 

გ:ღრებრიე-პოლიტიკური სიტყვები იმ სოციალური კლასის შეფა- 

სების ელფერს იძენენ, რომლის პოზიციიდანაც ხდება საზოგადო- 

ებრივი სინამდვილის გაცნობიერება. მათს უზუსურ გამოყეხებასა 

და გაგებაში შედის კლასობრივი, სოციალური მომენტი (138, 65). 
როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, შემფასებლობა ახასიათებს არა 

მარტო საზოგადოებრივ-პოლიტიკურ ლექსიკას. არამედ გაზეთის 

ფურცლებზე წარმოდგენი– მთელს ენობრ-ვ მასალას, ამიტომ. 

სასამ უშუალოდ შემფასებლურ სიტყვებსა და გამოთქმებს გა:ვი- 

ხალაედეთ, შევეხებით საზოგადოებრივ-ბოლიტიკური ლევგსიკის 

ორ სპეციფიკურ კლასს. 

6.24. საზოგადოებრივ-პოლიტიკურ ლექსიკს განეკუთენება 

ს.ბჭოთა ეპოქასთან დაკავშირებული ისეთი ასალი სიფყე ბის 
კლასი, რომელთაც კვეცილფუძიან კომპოსიტეას, ანუ შემოკლე- 

ბულ რთულ სასელღებს ·ეწოდებენ. ისინი ფართოდ გავრცელდა 
როგორც ნიადაგსახმარ მატყველებამი, ისე საგახეთო-პუბლივის- 
ტურ სტილში. მათი ღიღი ნაწილი ქართულ სალიტერატურო ენა- 

შიც შევიდა და ზოგი მათგანი ძირითად ლექსიკურ ფონდშიც და- 

მკვიდრდა. მაგ.. კოლმეურაიეობა, კომკავშირი... ბევრმა შემოკლე- 
ბულმა სასელმა ისე მოიკიდა ფეხი ენაში. რომ მთლიანად გაუო- 

ღეენა ის შესიტყვებანი. რომელთაგანაც წარმოიშვა თვითონ. ამ- 
გვარი შემოკლებანი მეტწილად მორფემულია ღა არა ასოებრივი. 

ქეემოთ მოგვყავს ის შემოკლებანი, რომლებიც ქართული პრე–- 
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სის ფურცლებზე რეგულარულად გვხვდება. სიში შეტანილი» 
სპეციალური ლექსიკაცა და დაწესებულებათა დასახელებანიც: 

ავიაშენაერთი, ელექტრობურღი, ელექტროგადამცემი, ელექტრო– 
განათება, ელექტროგაყვანილობა, ელექტროდანადგარი, ელექტრო– 
დომკრატი, ელექტროენერგია, ელექტროექსკავატორი, ელექტრო- 
კავშირგაბმულობა, ელექტროკომბაინი, ელექტროლამპიონი, ტლექ- 

ტრომავალი, „ელექტრომაცივარი, ელექტრომექანიკური, ელექტ- 
რომოტორი, ელექტრომრეწველობა, ელექტროსაბურღი, უ:ლექტ- 
როსალეწი, ელექტროსაპარსი, ელექტროტოროაქტორი, ელექტორუ- 

რიკა, ელექტროურო, ელექტროღუმელი, ელექტროშემდულელელი, 
ველოგადარბენა, ველოდრომი, ველოკროსი, ველომარბიელ-, ვე- 

ლომარულა, ველორბოლა, ველოსპორტი, ველოსტადიონი, ვე(თო- 

ტრეკი, ველოშეჯიბრება, ზოოვეტმომსახურება, ზოოვეტაპელაო?ა- 

ლი, ზოოვეტსპეციალისტი, ზოოვეტუბანი, ზოოვეტწესები. ობო- 

ელექტროსადგურ,ი თბოელექტროცენტრალი, თბოენერგეტიკა, 
თბოენერგეტიკული, თბოენერგი,ა თბომავალიი, თბოპროცესი, 

თბოსადგური, თბოტექნიკა, თბოუნარიანობა, თბოფიკაცია. კინო- 

აპარატი, კინოაპარატურა, კინობაზა, კინოგადამღები, კინ“ გამო- 

შვება, კინოგაქირავება, კინოგრამა, კინოდანადგარი, კინოდალღბასი, 

კინოდოკუმენტი, კინოფრაზა, კინოდრამატურგი, კინოდრა'ატერ- 

გია, კინოდრამატურგიული, კინოთეატრი, კინოლაბორატოლია, კი– 

ნოლენტი, კინომაყურებელი, კინომექანიკოსი, კინომომსახულება, 

კინომრეწველობა, კინომსახიობი, კინომუშაკი, კინონარკვევი, კ 
ნონაწარმოები, კინოპავილიონი, კინოჟურნალი, კინოსეანსი, კინო–- 

სტუდია, კინოსურათი, კინოსცენარი, კინოფესტივალი, კინოფილ– 

მი, კინოქრონიკა,ა კინოქსელი, კინოწარმოება, კინოხელოენება, 

ი- 

კოლმეურნე, კოლმეურნეობა, კოლწევრი, კომინფორმი, კომკავმი- 

რი, კომკავშირული, კომპარტია, კულტინვენტარი, კულტლამქრო– 

ბა, კულტმასობრივი, კულტმაღაზია კულტმომსახურება, კუღტ- 

მუშაკს კულტსაგანმანათლებლო, კულტსბაჭო კულტს:ტლი, 
კულტფონდი, ლიტმუშაკი, ლიტფონდი, ლიტწრე, მედპერსონალი, 
მედტექნიკუმი, ორგკომიტეტი„ პარტბიურო,„ პარტორგანიზაცია, 

პარტსტაჟი, პარტჯგუფი, პარტკომი, პარტჯგუფორგი, პარტრაიკომი, 
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პედინსტიტუტი, პედკაბინეტი, პედკოლექტივი, პედსაბჭო, პედსას- 
წავლებელი, პედპრაქტიკა, პოლიტგანათლება, პოლიტგანყოფილე– 

ბა, პოლიტდარგი, პოლიტლიტერატურა, პოლიტინფორმაცია, პო- 

ლიტმასობრივი, პროფაქტივი, პროფბილეთი, პროფბიურო, პროფ- 
ბიუჯეტი, პროფკომი, პროფორგი, პროფსაბჭო, პროფჯგუფორგი, 

რაიადგილკომი, რაიკოოპერაცი,ა რაიპროკურატურსა რაიკომი, 

რაისაბჭო, საკდესი, სოფსაბჭო, სოცდაზღვევა, სპეცსასწავლებელი, 

სპეცხალათი,„ სპორტთამაშობა სპორტდარბაზი სპორტკლუბი, 
სპორტმოედანი, სპორტნაგებობა, სპორტსკოლა, სპორტსკოლელი, 

სპორტსასოგადოება, ტურბაზა, ფიზორგი, ფოტობიულეტენი, ფო- 

ტოგაზეთი, ფოტოგამოფენა, ფოტოდოკუმენტი, ფოტოილუსტრა- 

ცია ფოტომონტაჟი, ფოტონარკვევი, ფოტოკორესპონდენტი, ში–- 

ნაპროფკავშირული, ჯანდაცვა... 

ზოგიერთი რთული ფუძის პირველი შემადგენელი ნაწილი 

(ელექტრო, ველო, თბო, კულტ...) იმდენად დამკვიდრებულია სა- 
ერთო ენის ლექსიკაში, რომ ლექსიკურ-მორფოლოგიუო ელემენტ- 
თა თავისებურ ფენას ქმნის. ამ ელემენტებმა დაკარგეს მორფო- 

ლოგიური კავშირი ამოსავალ ერთეულებთან და კვეცილფუძიან 

კომპოზიტთა მთელ სერიას დამოუკიდებლად აწარმოებენ ისე, 

რომ რეალურად უკვე აღარ გააჩნიათ შესამოკლებელი შესიტყვე– 

ბები. ამგვარი კომპოზიტები ერთი მოდელით იწარმოება –– კვე- 

ცილფუძიანი ზედსართავი-Lშეუკვეცელი არსებითი სახელი ან სა- 

ხელზმნა, 

6.2.5. ზემოგანხილულ კომპოზიტთა გვერდით ფართო გავრცე– 

ლება პოვა გაზეთში ისეთმა ორშემადგენლიანმა რთულმა სახე–- 

ლებმა, რომლებიც ჩვენი საზოგადოებრივი ცხოვრების სიროუ- 

ლესა და მრავალმხრიგობას ასახავენ. მათი წარმოშობა, როგოოც 

ჩანს, განაპირობა შრომისა და შრომითი პროცესების, განვითარე- 

ბული მეცნიერების დიფერენციაციამ; ურთიერთობისათვის მოსა- 

ხერხებელი, თვისების, მოვლენის, აქტისა და მოქმედების ზუსტი 

კვალიფიკაციის აუცილებლობამ. ამგვარი კომპოზიტების ნიმუშე- 

ბია დაზგა-დანადგარები, დეკადენტურ-სიმბოლისტური,დ დოკუ- 

მენტურ-ქრონიკული დრეკად-პლასტიკური ზოოლოგიურ-სავე- 
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ტერინარო, ზღაპარ-კომედია, თათბირ-სემინარი, თეატრალურ-დე- 
კორაციული, თეორიულ-ეკონომიკური, იარაღ-მანქანები, იდეურ- 

აღმზრდელობითი, იდეურ-ესთეტიკური, იდეურ-თეორიული, 

-იდეურ-ინტელექტუალური, იდეურ-მორალური, იდეურ-მზატვრუ- 
ლი, იდეურ-პოლიტიკური, იდეურ-შემოქმედებითი, ინდუსტრიულ- 

აგრარული, ინდუსტრიულ-საკოლმეურნეო, ინჟინერ-დამპროექტე- 

ბელი, ინჟინერ-დისპეტჩერი, ინჟინერ-მეტალურგი, ინჟინერ-ტექ- 

ნიკოსი, ინჟინერ-ტექნიკური, ინჟინერ-ტექნოლოგი, ინტელექტუა- 

ლურ-ესთეტიკური, იუმორისტულ-სატირიკული, კამერულ-ინსერუ- 

"მენტული, კამვოლ-მაუდი, კლინიკურ-დიაგნოსტიკური, კომკავში- 

რულ–-ახალგაზრდული, კონტრრევოლუციურ-ჯაშუშური, კულტუ- 
რულ-მასობრივი, კულტურულ-მატერიალური, კულტურულ-პოლი- 
ტიკური კულტურულ-საგანმანნთთლებლო, კულტურულ-საყოფა- 
ცსოვრებო, ლირიკულ-გმირული, მასობრივ-აღმსრდელობითი, მა- 

ტერიალერ-საყოფაცხოვრებო, მემამულურ-კაპიტალისტური, მო- 

რალურ-საბრძოლო, ზორალურ-ფიზიკური, ორგანიზაციელ-მასობ- 

რივი, ორგანიზაციულ-პოლიტიკური, ორგანიზაციულ-პრაქტიკული, 

ორგანიზაციულ-სამეურნეორ, ორგანიზაციულ-ტექნიკური,ი პოლი- 

ტიკურ-იდეური პოლიტიკურ-მასობრივ,ი პოპულარულ-მეცვიე- 

რული, საზოგადოებრივ-ეკონომიური, საზოგადოებრივ-პოლიტიკუ–- 

რი, საზოგადოებრიე-სასარგებლო, სათბობ-ენერგეტიკული, სამე– 

ურნეო-კულტურული, სამეურსეო-პოლიტიკური, სამეურნეო-საფი- 

ნანსო, სამეცნიერო-პოპულარული, სამთო-ტექნიკურიდ სამთო-სა- 

თხილამურო, სამხედრო-საზღვაო, სამხედრო-საჰაერო, სამუეღრო- 

სტრატეგიული, საერთო-საგასმა-ათლებლო, საერთო-სახალხო, სა–- 
ერთო-სასელმწიფოებრიეი, საერთო-საქალაქო, საექსკურსიო-ტუ- 

რისტელი, საირიგაციო-საზელიორაციო, სასწავლო-სავარჯიშო, სა- 

ფაბრიკო-საქარსზო, საღამო-კონცერტი, საღამო-წარმოდგენა, სა- 

წარმო-დაწესებულება, სახალხო-დემოკრატიული, სახალხო-სამე–- 

ურნეო, სოციალურ-კულტურული, სპორტსმენ-თანრიგოსანი, სწა- 

ვლა-აღზრდა, სწავლა-განათლება, ტაქტიკურ-კომბინაციური, ტაქ- 

ტიკურ-ტექნიკური ტექნიკურ-ეკონომიკური, ტექნიკურ-სამუეო, 
ტურისტულ-ალპინისტური, უხსავ-უთესი, ფანტასტიკურ-სათავგა- 
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დასავლო, ფიზკულტურულ-სასპორტო, ღირსება-ნაკლოვანება, შე- 

მოსავალ-გასავალი, შენახვა-დაცვა, მრომა-გასწორება, შრომა-საქ–- 

მიანობა, შემხვევ-შემფუთავი... და სხვ. 

ზემოჩამოთვლილი ლექსიკა საწარმოო ურთიერთობებთანაა 

დაკავშირებული და გამოხატავს აღამიანთა საქმიანობას საზოგა- 

დოებრივი ცხოვრების ისეთ სფეროებში, როგორიცაა მატერია- 

ლური და სულიერი ფასეულობების შექმნა, მათ შორის სახალხო 
მეურნეობა, იდეოლოგია, ესთეტიკა, ზნეობა. 

ორიეე რიგის კომპოზიტები ლექსიკის მოძრავი და ინტენსი- 

ური ჯგუფია, რომელიც ყველაზე მეტად ასახავს სოციალურ ცვლი- 
ლებებს, აღნიშეულ ჯგუფთა გაფართოება შეუზღუდავია, ამ მხრივ 

განსაკუთრებით აღსანიშნავია მეორე ჯგუფი, რომელიც უშუალოდ 

უკავმირდება სამყაროს სულ უფრო ღორმა წვდომას, მისი რაც 

შეიძლება სრულყოფილი ასახვის მიზანს. რა თქმა უნდა, არაენობ- 

რივი სინამდვილე ვერ გახდება ლექსიკის, როგორც ენობრივი სის- 

ტემის, კლასიფიკაციის საფუძველი, მაგრამ სინამდვილის ასახვას- 

თან მიმართება გარკვეულად ავლენს ლექსიკის განვითარების პო- 

ტენციას. 

თუ კვეცილფუძიანი კომპოზიტები უმეტესად მხოლოდ ნომინა- 

ციური მნიშვნელობისაა და ზოგიერთი გამონაკლისის გარდა, ნე–- 

იტრალურია შეფასების თვალსაზრისით, მეორე რიგის რთულ სა- 
ხელთა სამი მეოთხედი მიმართებითი ზედსართავებია, რომელთაგან 

ბევრი იმპლიციტურ-შემფასებლურია მათი ატრიბუტული ბუწე- 

ბის გამოც. 

6.26. საზოგადოებრივ-პოლიტიკური ლექსიკის ჯგუფში შემა- 
ქალი ზედსართავები ძირითად ფუნქციასთაი” (საგნის თვისების 

გამოხატვა) ითავსებენ შეფასების ფუნქციასაც ეს განსაკუთრე- 

ბით ვრცელდება ერთშემადგენლიან მიმართებით ზედსართავებზე. 

აღნიშნულ პროცესს ფართო ხასიათი აქვს და მოიცავს, უპირეე- 

ლეს ყოვლისა, აქტუალური შინაარსის მქონე სიტყვებს. მაგ., ზედღ– 

სართავი კლასობრივი ახალ მნიშვნელობას ქმნის რომელიც ამპ 

თუ იმ კლასის იდეოლოგიურ ინტერესებს შეესაბამება; იდეური 

პოზიტიურ-შემფასებლობას იძენს, დადებითი იდეითაა განმსჭვა- 
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“ლული: სააგიტაციო აგიტაციას არა მარტო უკავშირდება, არამედ 
აგიტაციის სულისკვეთებითაცაა აღსავსე; მასობრივის ერთ-ერთი 
მნიშვნელობა ფართო მასების მონაწილეობაა; სიტყვები სოცია- 
ლისტური და კომუნისტური არა მარტო სოციალიზმთან დაკავში– 
რებული ლექსიკური ერთეულებია, არამედ სოციალიზმისა და კო- 

მუნიზმისათვის დამახასიათებელი მნიშვნელობებიც; საბჭოთა არა 
მარტო საბჭოების ხელისუფლებასა და ქმედებას გულისხმობს, 
არამედ იდეოლოგიურად მტკიცე, სოციალიზმის მშენებლობის 

ერთგული ინტერესებისა და ამოცანების გამომხატველია; პარტი- 

ული კომუნისტურ პარტიასთან მიმართებით ისეთ თვისებრივ შემ- 

ფასებლურ სემანტიკას იძენს, როგორიცაა კომუნისტური იდეო- 

ლოგიით გამსჭვალული, კომუნისტური პარტიისა და მისი პროგ- 

რამის სულისკვეთების შესაბამისი (104, 219), (125, 35). 

“ ამგვარად, საზოგადოებრივ-პოლიტიკური სიტყვები საგაზეთო 

ლექსიკის ისეთ ბირთვს წარმოადგენს, რომელსაც თვისებრივადაც 

და რაოდენობრივადაც დიდი მნიშვნელობა აქვს საგაზეთო-პუბლი- 

ცისტური ლექსიკის სისტემური ორგანიზაციისათვის. 

ხე. შემფასებლური ლექსიკა 

6.3.1. ქართულ გაზეთებში რეგულარულად და მყარად გამოყე- 

ნებული პოზიტიურ-შემფასებლური ლექსიკიდან განვიხილოთ ზო- 

გიერთი: 

ავანგარდი; ავტორიტეტი („გამორჩეული ჩანს მიკროსაბჭოების 

როლი, ხელი, ავტორიტეტი და აქტიური ცხოვრებისეული პოზი- 

ცია“ –- „თბილ.“, 2, 7, 1982); ამაღლება („მშრომელთა კეთილ– 
დღეობის ამაღლება“, „მშობლის პერსონალური პასუხისმგებლო- 
ბის შემდგომი ამაღლება“, „ფილმის რეალური პერსონაჟები ჩვენი 

დროის გმირების დანიშნულებამდე მაღლდებიან“ –- „თბილ.“, 12, 

6, 1982); ამაღლებული („მშენებლებს ამაღლებული განწყობილე– 
ბა აქვთ“ –– „კომ.“, 13, 6, 1982); ალალი („ქვეყნად არაფერი შე–- 

ედრება ალალი შრომით მონიჭებულ სიხარულს“ –- „ახ. კომ.“, 8, 

5, 1982); არნახული („უკანასკნელი ათწლეული საბჭოთა საქართ- 

ეელოს ლიტერატურისა და' ხელოვნების მართლაც რომ არნახული 
"4! 
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აღპავლობის ათწლეულია" –- „ახ. კომ.“, 6, 5, 1982); აქტივისტი 

C,აჟტივისტების ინიციატივით ყველა საწარმო უბანზე გაძლიერდა 

მომგირნეობის რეჟიმი“ –– „თბილ.“, 16, 6, 1982); აქტიური („ქარ- 

თეელი წიგნის მოყვარულები წიგნის მოყვარულთა საზოგადოების 
ერთ-ერთ აქტიურ და ქმედით რაზმს შეადგენენ“ –– „კომ.“, 1ქ, 6, 

1982); აქტიურად („მოწინავე შვიდეულს აქტიურად ეხმარება 

წუსმდები ლამარა გაგნიძე“ -- „თბილ.“, 2, 7, 1982); აქტიურობა 

(„წლევანდელი წელიწადი დიდი შრომისა და შემოქმედებითი 
აქტიურობის მაგალითებით არის აღსავსე“ ––- „კომ.“, 13, 6, 1982); 

აღმავლობა (არნახული აღმავლობა); აღმასვლა („აღმასვლის ციფ- 

რები“ –- „კომ.4, 13, 6, 1982); აღმშენებლობითი („საბჭოთა ხალ- 

ხის ცხოვრებისა და აღმშენებლობითი შრომის ამსახველი წიგნე–- 

ბი“ –- „თბილ.“, 23, 6, 1982); აღორძინება („აღორძინების ჰორი- 

ზონტები! –- „სოფლ. ცხ.“, 1, 1. 1982); აყვავება („საბჭოთა მრა- 

ვალეროვანი სახელმწიფოს აყვავება“ –- „კომ.“, 26, 6, 1982); 
აზალი (ახალი ენერგია, ახალი შემართება ახალი ინიციატივა, 
ახალი გამარჯვება, ახალი წარმატება); ახალგაზრდული („ახალგა–- 
ზრდული უნარი და შემართება“ –– „თბილ.“, 30, 6, 1982); ახლო- 

ბლური (,აქ სუფევს... ახლობლური ურთიერთობა, სრული ურთი- 

ერთგაგება! ––- „თბილ.“, 2, 7, 1982); ბარაქა („ხვავითა და ბარა- 

ქით შემოვიდა ახალი წელი“ –- „სოფლ. ცხ.“, 3, 1, 1982); ბრძო- 

ლისუნარიანი („პარტიული ორგანიზაციები როუფრო ბრძოლისუნა- 

რიანი გახდნენ" –- „კომ., 1, 6, 1982; ბრძოლისუნარიანობა 

(„პარტია, მთავრობა, მთელი ჩვენი ხალხი გამუდმებით განამტკი– 

ცებენ არმიის ძალებსა და ბრძოლისუნარიანობას“ –- „კომ.“, 

ქეგლ); ბრწყინვალე (ბრწყინვალე გამარჯვება, ბრწყინვალე გამოვ- 
ლენა, ბრწყინვალე შედეგი...) ბრწყინვალედ („ქართველმა ფეხ- 

ბურთელებმა ბრწყინვალედ იასპარეზეს ქალაქ “უელვაში“ –- 

„კომ.“. 13, 6, 1982); ბურჯი („საბჭოთა კავშირი სოციალიზმის, 

ღემოკრატიისა და მშვიდობიანობის ბურჯია“ –- „კომ. ქეგლ.); 

გააზრებული („დღენიადაგ შეუპოვარი და გააზრებული მუშაო- 

ბა/“ –– „თბილ,“, 12, 6, 1982): გადამწყვეტი („გადამწყვეტი სიტყვა 

ეკუთვნის პარტიულ ორგანიზაციებს“ –– „კომ.“, 12, 6, 1982); 
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გაზრდილი (მოთხოვნილება, ამოცანები„ დონე –– „მარქსისტულ- 
ლენინური მომზადების გაზრდილი დონე“ – „თბილ.“, 30, 6, 
1982), გაზიარება („შრომითი გამოცდილების გაზიარება! 

„თბილ... 2, 7, 1982): გამარჯვებული („გამარჯვებულთა ფორუ- 

მი“ –– „კომ.“, 27, 6, 1982): გამორჩეულად („მაღაროელი პიონე- 

რები გამორჩეულად შრომობენ" – „ახ. კომ.“, 11, 5, 1982); 

გამოცდილი (სპეციალისტი, მასწავლებელი, მუშაკი...); განაღდება, 

გაანაღდა („ორი დღის გეგმა ერთ დღემი გაანაღდეს" –- „თბ.“, 

16, 6, 1982); განვითარება („არაბთა ქვეყნების დამოუკიდებელი 

განვითარება“ –– „თბილ.“, 24, 6, 1982); გარანტია („სუვერენიტე- 

ტისა და უშიშროების გარანტია“ –- „კომ.“, 23, 6, 1982); გარიუ- 

რაჟი („მისი პირველი ნაბიჯები პოეზიაში საქართველოში საბჭოთა 

ხელისუფლების გამარჯვების გარიჟრაჟს უკავშირდება“ –- „კომ.“, 

17, 6, 1982); გეგმაზომიერი („გეგმაზომიერად მაღლდება მშრ–- 

მელთა ცხოვრების მატერიალური და კულტურული დონე" – 

„კომ.“); გვარდიელი; გიგანტი („თითოეული გამარჯვება ინდუსტ- 

რიული გიგანტებისა არის ახალი ფურცელი საბჭოთა საქართ/ე- 
ლოს დიდი ისტორიისა -–- „ლიტ. და ხელ." , ქეგლ); გიგანტ“რი 
(კომუნიზმის გიგანტური მშენებლობა); გმირი, გმირული („არაჭი 
ხალხის გმირული ბრძოლა“ –– „კომ“. 11, 5, 1982); გულახდილო- 
ბა („აღნიშნული სხდომის განმასხვავებელი ნიშანი იყო გულახდი- 

ლობა“ –– „თბილ.“, 30, 6, 1982); გულთბილი, გულთბილად (,ახა- 

ლგაზრდები გულთბილად შეხვდნენ სტუმრებს“ –- „თბილ.“, 2, 7, 

· 1982); გულმოდგინედ („ფილმის წარმატებისათვის გულმოდგინედ 
უმუშავიათ“ –- „თბილ.“, 12, 6, 1982); ბგულლია („გულღია მას- 

პინძელი გამოდგა ქალაქი ხარკოვი“ –- „ახ. კომ.“, 1, 5, 1982); 

გუშაგი („მყუდროების გუშაგები“ –- „თბილ.“, 16, 6, 1982); და- 

გვირგვინება, დააგვირგვინა („ახალგაზრდებმა წარმატებით უნდა 

დააგვირგვინონ თაობათა ღირსეული საქმეები“ –– „თბილ“. 12, 6, 

1982); დაახლოება („მეგობრობა, 'ოურთიერთგაგება და დაახლოება 

ახალი შეხვედრების საფუძველი გახდა“ – „კომ.“, 13, 6, 1982); 

დავალება (ხუთწლედის დავალება კოლექტივის დავალება. –– 
„თბილ.“, 2, 7, 1982); დამაჯერებელი („სსრკ თანამიმდევრულმა 

პოლიტიკამ დამაჯერებელი დადასტურება პოვა ლ. ი. ბრეჟნევის 

168



სიტყვაში“ ––- „კომ.“, 11, 6, 1982); დამკვრელური (მშენებლობა, 

უბანი, შრომა..ე); დამოუკიდებელი, დამოუკიდებლობა („დამოუკი- 

დებელი განვითარება“ – „თბილ.“, 24, 8, 1982; „დამოუკიდებ- 

ლობისათვის ბრძოლა“ –– „კომ.", 26, 6, 1982); ღაზცველი („:ღვ- 

ზარდოთ სოციალისტური სამშობლოს საიმედო დამცველები” –– 

„თბილ.“, 2, 7, 1982); დარაზმავს („სუბტროპიკული რაიონების 

მუშაკთა ვალია დარასმონ მასები გეგემების შესასრულებლად” –– 

„კომ.“, ქეგლ); დასაბამი („ლენინურმა ინტერნაციონალურმა პო- 

ლიტიკამ ხალხთა ურთიერთობას ახალი დასაბამი მისცა“--,კომ.“, 

13, 6, 1982); დაუცხრომლად („სკკპ ცკ და საბეროთა მთავრობა ღდა- 

უცსრომლად ზრუნავენ შეიარაღებული ძალების რიგებში სამსა–- 

ხურისათვის ახალგაზრდობის ყოველ მხრივ მოსამსადებლად” – 

„კომ.", 13, 6, 1982); დევგმირი („მფრინავი დევგმირების მთელი 

არმია“ –– „კომ.“); დევგმირული („მილიონების ერთგულებამ, 
დევგმირულმა ვაჟკაცობამ.. მოაპოვებინეის ჩვენ სამშობლოს 

უბრწყინვალესი გამარჯვება –-– „ლიტ. და ხელ.“, ქეგლ); დიადი 

(კომუნიზმის დიადი მშენებლობა, დიადი წამოწყება, დიადი გამარ–- 

ჯვება); დოვლათი; ენთუზიაზმი („მოსახლეობა ენთუზიაზმით ჩაე- 

ბა მოძრაობაში“ –– „თბილ.“, 16, 6, 1982); ენერგია, ენერგიულო- 

ბა (ახალი ენერგიით, ახალგაზრდული ენერგიით; „ლენინი მუდამ 

აფასებდა ახალგასრდობას, მის ენერგიულობას" –– „ახ. კომ.“); 

ენერგიულად („ქალაქის ფიზკულტურული ორგანიზაციები ენერ- 
გიულად ემზადებიან არჩევნებისათვის“ –– „ლელო4, ქეგლ); ერთ- 

სულოვნად („საბჭოთა ხალხმა ერთსულოვნად და მხურვალედ და- 

უჭირა მხარი პლენუმის გადაწყვეტილებას“ –- „თბილ.“ 2, 7, 

1982; ეროვნულ-განმათავისუფლებელი მოძრაობა, ესტაფეტა 

(თაობათა ესტაფეტა); ეფექტი, ეფექტიანი (ეფექტიანი მოლაპარა– 

კება, ეფექტიანი სანქციები –– „თბილ.“, 24, 6, 1982); ვალდებუ- 

ლება; ვახტა; ვეტერანი (შმრომის, ომის, სპორტის); ზნეობრივი 

(„ახალგაზრდა ადამიანს... სწორი ზნეობრივი გზა უნდა ეუჩვენოთ“-- 

„კომ.“, 11, 6, 1982), ზენიტი; თავდადება („მოწინავე მუშები 
შრომითი თავდადების ახალ-ახალ მაგალითებს იძლევიან“ –- 

„კომ.“, ქეგლ); თანაგრძნობა („ყოველი ჩვენგანის თანაგრძნობას 

იწვევს მრავალტანჯული ლიბანის მიწ”-წყალზე დატრიალებული 
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უბედურება“ –- „კომ.“, 26, 6, 1982); თანადოგმა („ყველა ახალ 

წამოწყებაში თანადგომა ხელს უწყობს მოსწავლეთა კლასიკური 
მუსიკით გატაცებას, მის პოპულარიზაციას –- „თბილ.“, 2, 7, 
1982); თანამეგობრობა; თანამშრომლობა; თაოსნობა, თაოსანი („კარ- 

გი საქმის თაოსანი“ –- „სოფლ. ცხ.“, 1, 1. 1982); თვალსაჩინო 
(თვალსაჩინო მოღვაწე, გამარჯვება, მიღწევა..) თვალსაჩინოდ 

(„თვალსაჩინოდ მოწმობს“ –– „კომ.“, 27, 6, 1982); თვითგამორკვე- 

ვა (თვითგამორკვევის უფლება––,„კომ.“, 27, 6, 1982); იდეური; ინი- 
ციატივა; ისტორიული (ისტორიული თარიღი, დღე, მოვლენა, გა- 

დაწყვეტილება, ყრილობა); კანონიერი (კანონიერი მოთხოენა, უფ- 

ლება –- „კომ.“, 11, 5, 1982); კეთილდღეობა („მშრომელთა 

კეთილდღეობის ამაღლება“ ––- „ახ. კომ.“, 16,6, 1982); კეთილი 

(კეთილი თაოსნობა, ზრახვა, საქმე..), კეთილი ნების ადამიანები 

(კეთილი ნების ადამიანებს მოუწოდეს აღიმაღლონ ხმა ისრაელის 

აგრესიის მსხვერპლთა დასაცავად“ –- „თბილ. 24, 6, 1982; 

„მხოლოდ კეთილი ნების ადამიანების გაერთიანებული მეცადი- 

ნეობით შევძლებთ პასუხი გავცეთ იმპერიალიზმს" –- „თბილ.“, 

30, 6. 1982); კეთილისმყოფელი („ამას კეთილისმყოფელი გავლე- 

ნის მოხდენა შეუძლია ახალგაზრდობაზე“ –- „ახ. კომ.4, 14, 4, 

1980: კეთილმეზობლური “ურთიერთობაა კეთილსასურველი 
(„ჩვენს რესპუბლიკაში შექმნილია კეთილსასურველი პირობები 

ახალგაზრდობი ჰპეროიკულ-პატრიოტული აღზრდისათვის" -– „ახ, 

კომ.“, 13, 6, 1982); კოლექტიური (მრომა, ხელმძღვანელობა, და- 

სვენება); კომპეტენტური; კომუნისტური; კონსტიტუციური (კონ- 

სტიტუციური უფლება, მონაპოვარი...ე; კორიფე („...მუშაობდნენ 

ქართული ხელოვნების კორიფეები“ –- „თბილ.“, 12, 6, 1982); 

კრისტალური („ფრუნზე თავისი სიცოცხლის დასასრულამდე გა- 

ნირჩეოდა მაღალი პარტიულობით, კრისტალური პატიოსნებით“ -- 

აკომ.“, ქეგლ); კუნთმაგარი („მუშათა კუნთმაგარმა ხელმა დაამსხ- 

ვრია დესპოტიზმის „უღელი“ –– „კომ.“, ქეგლ); ლაშქრობა („კომ- 

კავშშირული ლაშქრობა საბჭოთა ხალხების საბრძოლო, რევოლუ- 

სიური და შრომითი დიდების ადგილებში“ –- „ახ. კომ.4, 1, 5, 

1982), ლეგენდარული („ლეგენდარული მომღერლის ვანო სარაჯი- 
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შეილის სამშობლო კუთხეში სიღნაღში ყოველწლიურად ტარდება 

დიდი სახალხო დღესასწაული „ვანოობა“ –- „ახ. კომ.“, 1, 5, 

1982); ლეგენდარული გმირი („სამოქალაქო ომის ლეგენდარული 
გმირი ვასილ კიკვიძე“); მართალი („მართალი საქმე, გზა: თავისუფ– 

ლებისათვის მებრძოლი არაბი ხალხის მართალი საქმე“ –– „კომ.“, 

26, 6. 1282); მართლწესრიგი; მასები („მასების დიდი პოლიტიკური 
ღა შრომითი აღმავლობა" –- „კომ.“, 26, 6, 1982); მასშტაბურობა 

(,თბილ.". 12. 6. 1982); მასშტაბურად („მასშტაბურად გამოიკვე–- 

თა ოჯახის მნიშვნელობა“ -–– „თბილ.", 12, 6, 1982); მაღალი (ჯილ– 

დო, მაჩეენებლი, დონე, ხარისხიი კულტურა..); მაღალიდეური 

(საბჭოთა ლიტერატურა მსოფლიოში ყველაზე მაღალიდეური და 

მოწინავე ლიტერატურაა! – „ლიტ. და ხელ.“, ქეგლ); მაღალ- 

კვალიფიციური, მაღალკვალიფიციურობა; მაღალნაყოფიერება), მა- 

ღალნაყოფიერად,; მაღალშეგნებული („მაღალშეგნებული მოქა- 
ლაქე« –- „თბილ.“, 12, 6, 1982); მაღალხარისხოვანი მაღალხა- 

რისხოვნად; მახვილი (მახილი თვალი, პოლიტიკურად მახვილი 

ნაწარმოები...), მგზნებარე (ხალხების მგზნებარე სწრაფვა, მგზზე- 
ბარე პატრიოტი, მგზნებარე სიტყვა..), მგზნებარედ („შთაგონე- 

ბით, მგზნებარედ წარუძღვა ორკესტრს ს. კორკოტაშვილი“ -–- 

„თბილ.". 2, 7, 1982); მებაირახბტრე (კულტურის მებაირახტრე); 
ნებრძოლი, მებრძოლური (მებრძოლური პოზიცია –- „თბილ.“, 

2, 7, 1982); მეგობრობა, მეგობრული; მზარდი (მზარდი მოთხოვნა, 
დონე...); მისაბაძი; მიღწევა; მკაფიო (მკაფიო ასახვა, დადასტურე- 
ბა, გამოხატეა...); მონაპოვარი (ოქტომბრის რევოლუციის მონაპო- 

ეარი, კულტურის მონაპოვარი..); მონოლითობა (საბჭოთა ხალხე- 

ბის მო:ოლითობა); მონოლითურად (,,კომ.“, 26, 6, 1982); მოქა- 

ლაქე, მოქალაქეობა, მოქალაქეობრივი; მოწესრიგება („ვითარე- 

ბის მოწესრიგება“ –– „კომ.", 11, 5, 1982); მოწინავე; მტკიცე („სა– 

სურსათო პროგრამის ხორცშესხმის” ვზაზე პირველი მტკიცე ნაბი- 

ჯი გადაიდგა“ –- „თბილ.", 2, 7, 1982); მშვიდობა, მშვიდობიანი, 

მშეიდობისმოყვარე, მშვიდობისმოყვარეობა, მშვიდობისმოყვარუLს 

ლი; მშობლიური (მშობლიური პარტია, ქვეყანა, სოფელი, ქალაქი, 
საწარმო, სკოლა); მშრომელი; მწყობრში ჩადგოქა („მწყობრში ჩა- 

დგა რაიონული კულტურის სახლი“ –- „კომ.“, 13, 6, 1982); 
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მხურვალე, მხურვალედ („მხურვალედ მიესალმა, მხურვალედ და–- 

უჭირა მხარი" -–- „თბილ.“, 2, 7, 1982); ნაბიჯი (მტკიცე, პირველი, 

გადამწყვეტი... „ახ. კომ.“, 11, 5, 1982; „თბილ.“, 12, 6, 1982); ნა- 

თელი (ნათელი პერსპექტივა, მიზანი, პიროვნება –– „თბილ.“, 2, 7, 

1982); ნათლობა („პირველი საბრძოლო ნათლობა მან მხოლო. 

ერთი წლის შემდეგ მიიღო“ – „კომ.,, პირველი პედაგოგიური 

ნათლობა“ –- „სან. გან.“, ქეგლ); ნაჟოფიერი, ნაყოფიერად; ნაცა- 

დი (,„ნაცადმა პიანისტმა თავის რთულ და საინტერესო სამუშაოზე 

ისაუბრა! -- „თბილ.“, 24, 6, 1982); ნდობა, ნდობის გამართლება 

(„თბილ.“, 16, 6,1982); ნობათი (ხუთწლედის, საახალწლო, საოქ- 

ტომბრო... „რესპუბლიკის მშრომელები ახალ-ახალი მრომითი ნო- 

ბათებით ხელდამშვენებულნი ეგებებიან გასაფხულის დიდ დღე- 

სასწაულს“ –- „ახ. კომ.“, 1, 5, 1982); ნოვატორი, ნოვატორობა, 
ნოვატორული; ოქროს მედალი, ოქროს ასოები (,ხალხთა მეგობ- 

რობის. ისტორია ასე იწერება ოქროს ასოებით“ –- გ„კომ.“, 1ქ, 6, 

1982); ოქროს ხელები („თბილ.“, 16, 6, 1982); ოჯახი (ძმური ოჯა- 

ხი, საბჭოთა ხალხების მეგობრული ოჯახი –– „კომ.“, 27, 6, 1982); 

პატაკი („დედაქალაქი შრომითი პატაკებით უპასუხებს მოწოდე- 
ბას“ -– „კომ.“, 3, 7, 1982); პატივი („დიდი პატივი ხვდა წილად, 

საქალაქო საბჭოს დეპუტატად დაასახელეს“ –- „თბილ.“, 16, 6, 

1982); პატიოსნება, პატიოსანი; პატრიოტი, პატრიოტიზმი, პატრი- 

ოტული; პირმშო („კომკავშირი ბოლშევიკური პარტიის პირმ- 

მოა“ –- „ახ. კომ.“, ქეგლ); პირნათლად („ნაკისრი ვალდებულებე– 

ბის პირნათლად შესრულება“ –- „თბილ.“, 24, 6, 1982); პირუთვ- 

ნელი („ჩვენი წინსვლისათვის უდიდესი მნიშვნელობა აქვს არსე- 

ბული ნაკლოვანებებისა და შეცდომების პირუთვნელ კრიტიკას“-– 

„კომ:", ქეგლ); პირუთვნელად; პოტენციალი (სამრეწველო პოტენ- 
ციალი, შემოქმედებითი პოტენციალი..); პრინციპული („ხალხთა 

უშიშროების დაცვის პრინციპული კურსი“ -–- „კომ.“, 11, 5, 1982); 

ბროგრესული (პროგრესული საზოგადოებრიობა, კაცობრიობა...); 

რევოლუციური (რევოლუციური შემართება, ბრძოლა, დიდება...); 

რწმენა (კომუნიზმის ურყევი რწმენა, მომავლის რწმენა, სიკეთის 

რწმენა...); საამაყო (თბილისი ლენინის ორდენით დაჯილდოვდა, რა 
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უნდა იყოს თითოეული ჩვენთაგანისათვის ამაზე უფრო სასიხარუ- 

ლო და საამაყო“ –– „ახ. კომ.", 1, 5, 1982); საბრძოლო (საბრძოლო 

დიდება, ამოცანა, შემართება...ე); საბჭოური; საგანძური (,ხალხუ- 

რი ხელოსნობა ეროვნული შემოქმედების ფასდაუდებელი საგან- 
ძურია# -- „ახ. კომ.“, 6, 5, 1982); საგუშაგოზე დგას („ჩეენი სამ- 
შობლო მშვიდობისა და უშიშროების საგუშაგოზე დგას“ – „ახ. 

კომ.“, 1, 5, 1982); სადარაჯოზე დგას; საზეიმო (საზეიმო კრება. 

შეხვედრა, მიტინგი, განწყობილება, დღე...ე); საზეიმოდ; საიმედო 

(„აღვზარდოთ სამშობლოს საიმედო დამცველები“ --–-- „კომ.4, 13, 

6, 1982); სამართლიანი, სამართლიანობა; სამჭედლო (კადრების 

სამჭედლო); სანიმუშო, საპატიო (საპატიო ჯილდო, მისია, მოვა- 

ლეობა, უფლება, ადგილი...); სასარგებლო („საკოორდინაციო საბ- 

ჭომ უკვე წამოიწყო სასარგებლო ღონისძიებები“ –- „თბილ.“, 12, 

6, 1982); სასწაული („საბჭოთა ადამიანები ზრომითს სასწაულს 

ახდენენ ფაბრიკებსა და ქარხნებში“ –- „კომ., ქეგელ); სასი- 

ხარულო (სასესარულო ცნობა, ამბავი –– „ახ. კომ.“, 1, 5, 1982); 

საქმიანი (საქმიანი საუბარი, წინადადება, თანამშრომლობა, ადამია- 

ნა); საყრდენი; საშვილიშვილო (საშეილიშვილო საქმე); საჩვენე- 
ბელი (საჩვენებელი მაღაზია, უბანი, ფერმა სკოლა) საწინდარი 

(,„მრავალშვილიანობაა ოჯახის სიმყარის საიმედო საწინდარი“ - 

„კრმ.“, 13, 6, 1982): სიახლე; სისხლსავსე („სტუდენტის სისსი-- 

ს.ვსე ცხოვრება“ –- „ახ. კომ.%, 1. 5. 1982); სიფხიზლე; სოლიდა- 

რობა; სოციალისტური; სპეტაკი (გრძნობა, დამოკიდებულე “ა, ადა- 

მაანი.), სტისული („,სტიპულს აბლევეი ახალგასრდებს# –- 

„სოფ. ცხ.“, 1, 1, 1982),) სწორუპოვარი („გენია დაუღალავად 

ქმნიდა მხატერული სიტყვის სწორუპოვარ ძეგლებს" – „ლეტ. 
საქ.“); ტიტანი; ტრიბუნი: უანგარო, უანგაროდ “უერთგულესი 

(„სამშობლოს სიყვარული და მისი უერთგულესი სამსახური“ -- 

„თბილ.“, 12, 6, 1982); უნარიანი („პარტიული და საბჭოთა ხელ- 

გძღვანელების უნარიანი მუშაობა. – „ახ, კომ.#“, 1, 5, 1982); 

უპატაკებს („ასობით მუშამ უპატაკა სამშობლოს ნახევარი წლის 
გეგმის შესრულება“ – „კომ.“, 13, 6, 1982); ურთიერთგაგება; 

ურთიერთდახმარებაკ ურთიერთგაზიარება, ურღვევი („ურღვევია 

ქართველი და უკრაინელი ხალხის მეგობრობაი" -- „კომ.“); უძლიე- 
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რესი („საბჭოთა მოჭადრაკენი უძლიერესნი არიან მთელს მსოფლიო– 

ში“--,კომ.«); უხვმოსავლიანი, უხვმოსავლიანობა; ფასდაუდებელი, 

ფლაგმანი („საბჭოთა პრესის ფლაგმანი –– პრავდა; ქართულა ფეხ- 

ბურთის ფლაგმანი –– თბილისის დინამო“-–-,ახ. კომ.4, 15, §. 1982); 

ქარტია („სოციალიზმის გამარჯვების ამსახველი ქარტია –– ღიადი 

კონსტიტუცია“--,სახ. გან.“, ქეგლ); ქედუდრეკი, ქედუხრელი. ქედ- 
უხრელობა (დაბრკოლებათა წინაშე ქედუხრელობა); ქმედითი (ქმე– 

დითი კავშირი, ზომები, დახმარება...); ქმედითობა („პრეს: მოწო- 

დებულია აქტიურად იბრძოლოს მოწინავე გამოცდილები" შესა- 

ხებ გამოქვეყნებული მასალების ქმედითობისათვის", „კრე:ის ქმე–- 

დითობა ბევრადაა დამოკიდებული მის მომზადებაზე“ – „ახ. 
კომ.“); ქმედითუნარიანი („საჭიროა ქმედითუნარიანი ღონისძიე- 

ბები“ –- „სახ. გან.«); ღირსეული („საზოგადოების ღირსე–ლი და 
სრულუფლებიან წევრის აღზრდა! – „თბილ.", 12, 6, 1982); 

ღონისძიება (ქმედით:ი, ეფექტური, კონკრეტული...ე); ჟაირა=ია5ი, 

ყაირათიანად, ყაირათიანობა; შეგნებულობა; შედულაბება („კოლე- 

ქტივის ერთ მთლიან ძალად შედუღაბება“ –– „კომ.“); შეკავმირე- 
ბული („საბჭოთა ადამიანები მონოლითურად არიან გაერთე:ნებუ- 

ლი და შეკავშირებული კომუნისტური პარტიის გარმელო“ – 

„კომ“. 26, 6, 1982); შემართება (შემოქმედებითი, ახალგ:სრდუ- 
ლი, კომუნისტური, პატრიოტული...),, შემართებით („შემ:–ღებით 

მრომობენ" –- „თბილ.“, 2, 7, 1982); შემობრუნება; შემოქმედე- 

ბითი (შემოქმედებითი აქტიურობა, “შრომა, მიდგომა...ე),; Lეუბო- 

ჭავი („მასების შემოქმედებითი ძალები შეუბოვავია/“ –- „„კომ.“); 

შეუბღალავი („საქართველოს მოჭიდავეებს შეუბღალავადღ გაუტა- 

რებით დედა-სამმობლოს სპორტული ალამი“ – „ლ-:ლო“,; 

„მშრომელი კაცის შეუბღალავი სახელი“ –-– „სოფლ. ცხ.“): შეუ- 

პოვარი („კომუნიზმისაკენ მიმავალი გბა საბჭოეთის შეუპოვარ 

თაობათა მხრებზე გადის“ –- „ახ. კომ.“, 18, 5, 1982); შეურ4იგე- 

ბელი („წარსულის მავნე გადმონამთებთან შეურიგებელი ბრძო- 

ლა“ –– „ახ, კომ.«, 1, 5, 1982); შთამბეჭდავი („ძალზე შთანბეჭდა- 

ვი ღა მრავლისმთქმელი იყო ის დღე დელეგაციის თითოეული 

წევრისათვის 4 –- „ახ. კომ“, 8, 5, 1982); შინაარსიანი („უფრო 
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შინაარსიანი „უნდა გავხადოთ კულტურულ-საგანმანათლებლო და- 

წესებულებათა მუშაობა“ –- „კომ.ი); შინმოუსვლელი (,შინმო- 

უსვლელთა უკვდავსაყოფად“ –- „ახ. კომ.“, 29, 5, 1982); შრო- 

მითი (კოლექტივი, გამოცდილება, დიდება, ნობათი..); შრომისმო- 

ყვარე, შრომისმოყვარეობა; შუქურა („ეს დოკუმენტები მათოვის 

ბრწყინვალე მომავლის მანათობელი შუქურაა“ –- „ახ. კომ.“,); 

ჩაუქრობელი („მწერალმა დაგვიხატა აჭარლის ჩაუქრობელი სიჟ- 

ვარული დედა-საქართველოსადმი“ –- „ლიტ. და ხელ.“); ჩაუქ- 

რობლად („ჩაუქრობლად ენთო სახალხო-განმათავისუფლეპბელი 
ბრძოლის ხანძარი“ – „კომ.“); ჩქაროსანი, ჩქაროსნული („ახალ– 

გაზრდებმა ჩქაროსნული დნობა ჩაატარეს“ – „ახ. კომ"); ჩირქ- 

მოუცხობელი, ცხოველმყოფელი („პარტიის სიტყვს ცხოვვლ- 

მყოფელი ძალა“ –– „თბილ.“, 30, 6, 1982); ძმური, ძმობა; ძირე- 

ული („მშრომელთა ძირეული ინტერესები“ –- „თბილ.“, 2+, 6, 

1982); წამომწყები („კეთილი თაოსნობის წამომწყებნი“ –– „სოფლ. 

ცხ.“, 3, 1, 1982); წამოწყება („ახალი წამოწყება/“ –-„თბილ.“. 2, 
7, 1982); წარმატება, წარმატებით; წარუმლელი („კოტე მარჯანი–- 

შვილმა წარუშლელი კვალი დააჩნია თანამედროვე ქართულ 

თეატრს“); წარუშლელად; წესიერება C,ახ. კომ.“, 6, 5, 1982); 

წვლილი („საწარმოო კოლექტივებს თვალსაჩინო წვლილი შეაქვთ 

რესპუბლიკის მრეწველობის საერთო მიღწევებში“, –– „კომ“, 11, 

6, 1982); წინსვლა („ხვალაც ბევრს გააკეთებს მშობლიური საწარ–- 

მოოს წინსვლისათვის ოქროს ხელების პატრონი შალვა სეანი- 

ძე“ -- ,„თბილ."“, 16, 6, 1982); წრთობა („შრომითი წოთობა“ – 

„სოფლ. ცხ.“, 16, 1, 1982); ხარისხიანად, ხარისხიანობა, ხარისხო- 

ბრივად, ხარისხოვანი, ხარისხოვნად; ხვავი: ჯანსაღი („ჯანსაღი, 

ჩვენი ცხოვრების წესის დამახასიათებელი მიკროკლიმატი" -- 

„თბილ.“, 2, 7, 1982); ჯილდო, პარმონიული (აღზრდა, განვითა”ება, 

პიროვნება, საზოგადოება)... 

ქართული გაზეთის დადებით-შემფასებლური ლექსიკა. ცხა- 

დია, აქ ჩამოთვლილი სიტყვებით არ ამოიწურება, მაგრა“ მათი 

გამოყენება პუბლიცისტურ სტილში რეგულარული და მყარია. 
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აღნიშნული ლექსიკის დიდი ნაწილი წიგნურ ჯგუფს განეკუთვნე– 
ბა ღა განმარტებით ლექსიკონში კიდევაც აქვს სათანადო მითი–- 

თედ... 

ის ფაქტი, რომ ტრადიციულად ნეიტრალური სიტყვები საგა- 

ზეთო მეტყველებაში დადებით-შემფასებლურ ექსპრესიას იღებენ 

(მაგ. ავტორიტეტი, ახალგაზრდული, ბარაქა, დასაბამი, ვალდე– 

ბულება, ინიციატივა, რწმენა და სხვ.), იმას მოწმობს, რომ საერ–- 

თოეპობოივი ლექსიკური ფონდი ამ მხრივ დიდ შესაძლებლობებს 

მეიცავს, რისი გამოვლენაცაა ენის ისეთი ლექსიკურ-მორფოლო- 

გიური საშუალებების გამოყენება საგაზეთო მეტყველებაში, რომ- 

ლებიც უარყოფის მოღალურ ფუნქციას გამოხატავენ და მაღალი 

სისშირითაც ხასიათდებიან პრესის ენაში. მაგ.: არნახული, განუს- 

რელი, ღაუცხრომელი, თვალუწვდენელი, პირუთვნელი, სწორუპო- 
ვარი, უანგარო,ფასდაუდებელი, ქედუდრეკი, შეუბოვავი, შეუბ- 
ღალავი, შეუპოვარი, შეურიგებელი, ჩაუქრობელი, ჩირქმოუცხებე- 

ლი, წარუმზლელი... ამ სიტყვათა ღიღ ნაწილს შეაღგენს ადიექტი- 

ვირებული მიმღეობები უქონლობის სიტყვასაწარმოებელი სუ- 

ფიგსებით, ყოველი მათგანი ინფორმაციულად ტევადია და შეიძ- 

ლება განვიხილოთ როგო-ც შეკუმშული მსჯელობის ფორმა: არ- 

ნახული აღმბულობა -–- ისეთი აღმავლობა, რომელიც ჯერ არავის 

უნა%(ვს: და+ცხრომელი ზრუნვა -- ზრუნეა, რომელიც არ ცხრება: 
ფასდააღიბჟლი საგანძური –- საგანძური, რომელსაც ფასს ვერ 
ღა:ლე5: წეურიგებელი ბრძოლა –– ბრძოლა, რომელმაც შერიგება 

არ იც.ს; ჩაუქრობელი სიყვარული – სიყვარული, რომელიც არ 

ჩაქრება და სხვ. 

“არღენობრივად შედარებით მცირეა, მაგრამ შემფასებლური 
თვალსაზრისით მნიშვნელოვანია ის ლექსიკა, რომელიც ნათესაო- 

ბის ტერმინებს უკავშირდება –- ძმა, ძმური: დედა, დედობრივი, 

ღედ ,„მვილურ.; მამობრივი: მშობელი, მშობლიური; პირმშო, შვი- 

ლი, · საშვილიშვილო... აღნიშნული სიტყვვბი ქართულ საგაზეთო 

ტეგსტებში პოზიტიური შეფასების მაღალ ხარისხს იძენენ. 

საზეიმო-პათეტიკური შეფერილობით გამოირჩევია” ისეთი 
წიგნური · სიტყვები, როგორიცაა: დიადი, დიდებული, თანამებრ- 

ძოლი, თანამეგობრობა, თანამზრახველი, თანამოაზრე, თანამოკალ- 
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მე, თანამოსაქმე, თანამოსაგრე, თანასწორობა, თანასწორუფლე– 
ბისნობა, თანაქალაქელი, კეთილდღეობა, კეთილისმყოფელი, კე– 
თილმოსურნეობა,„ კეთილმოწყობა კეთილმოწყობილ, კეთილ- 

მსურველობა, კეთილმყოფელი, კეთილნაყოფიერი, კეთილსასურ- 

ეელი, კეთილხარისხოვანი, ურთიერთგაგება, შთამაგონებელი, შთა–- 

მბეჭდავი, მთანაფიქრი, შთაუნერგავს, წარგზავნილი, წარდგინება, 

წარმო:ჩენს, წარმოსახავს, წარუკვეთელი, წარუშლელი, წარუხო- 

ცელი, ხორცშესხმა და სხვ. ეს სიტყვები მუდმივად ახლავს საგა– 
სეთო მეტყველების პოზიტიურ კონტექსტებს და აძლიეოებენ მათს 

დადებით ჟღერადობას. 

6.3.2. ისევ, როგორც დადებით-შემფასებლური სიტყეები, 

უარყოფით-შემფასებლური სიტყვებიც ქართული სალიტერატურო 

ენის სხვადასხვა ლექსიკური ფენებიდანაა წარმომდგარი, მაგრამ 

მათ აერთიანებს საგაზხეთო-პუბლიცისტური სტილის მთლიანი 

ფუნქციური მიდგომა –- ისინი უარყოფით-შემფასებლურ ფუნქ- 

ცაას ასრულებენ და გამოირჩევიან ნეგატიური შემფასებლობის 

იბტენს-ობის ზარისხით აღნიშნული ლექსიკა გამოყენების სფე- 

როთა მიხედვითაც განსხვავებულია –– მასალები, რომლებიც საზო– 

გაღოებიას საშინაო საქმეებს შეეხება და საერთაშორისო თემები. 

გაზეთის ორივე ჟანრულ-თემატური სფერო მნიშენელოვანი და 
წამყვანია პუბლიცისტურ მეტყველებაში (125, 41). 

მერჩევით განვიხილოთ უარყოფით-შემფასებლური ლექსიკა, 

რომელიც ჩვენ მიერ დამუშავებულ მასალაში შეგვხვდა: 

აგრესიული (პოლიტიკა, ქვეყანა, სახელმწიფო, აქტი, აქცია, 

მოქმედება); ავანტიურისტული (წრეები ხროვა პოლიტიკა – 

„კომ“., 26, 6, 1982); ამახინჯებს („ანტისაბჭოური სულისკვეთებით 

გამსჭვალული განცხადებები უხეშად ამახინჯებსს სსრკ საგარეო 
პოლიტიკას“ –– „ახ. კომ.“, 13, 6, 1982; „ვიღაც საქმოსანი კი 

საბჭოთა ადამიანის ცხოვრების წესს ამახინჯებს“ –– „სოფლ, ცხ.", 

7, 5, 1982); ამბიცია (,ლონდონის ნეოკოლონიური კურსი და მილი– 

ტარისტული ამბიციები“ –– „კომ.“, 26, 6, 1982); ანომალია („წარ– 
სულის მავნე გადმონაშთებთან და სხვა ანომალიებთან შეურიგე- 

ბელი ბრძოლა“ –- „ახ. კომ.“, 1. 5. 1982); ანტისაბჭოური; არა- 

ნორმალური (ვითარება, მდგომარეობა, სიტუაცია –- „კომ.“, 5, 6, 
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1982); აფათურებს ხელს („დახლის ზოგიერთი მუშაკი უსინდისოდ 
აფათურებს ხელს მომხმარებლის ჯიბეში“ –-– „სოფლ. ცხ.“; 3, 1, 
1982); აქეზებს („ვამინგტონელი მფარველები ისრაელს აქეხებენ 
აგრესიის განგრძობისათვის“ –– „კომ.“, 26,6, 1982); აქცია („“ისკ- 

რიმინაციული აქცია“ ––- „კომ., 14, 6, 1982 „სადაზაერვო 

აქცია“ -- სისხლიანი აქცია: „ლიბანის ტერიტორიასაე მთე- 

ლი სისასტიკით გრძელდება დამპყრობელთა თარეში და სისხლიანი 
აქციები“ –– თბილ.“, 24, 6, 1982); ბანდა („ბანდა, რომელიც 30 

კაცისაგან შედგებოდა, აწიოკებდა ალამიკამბი” რაიონის , ?ოსახ–- 
ლეობას“ –– „კომ.“, 11, 5, 1982); ბანდიტი, ბანდიტური (,ჩ-კაგო– 

ში თავისუფლად დაპარპაშებენ შეიარაღებული ბანდიტებე“ – 

„კომ.“, „მათი ბანდიტური ზრახვები ნათელი შეიქნა“ -–- „ახ. 

კომ.“, „თბილ.“, 24, 6, 1982); ბარბაროსი („ფერფლიდან და ნანგ- 

რევებიდან აღსდგა ფაშისტი ბარბაროსების მიერ გადაბუგული 
საბჭოთა ქალაქები და სოფლები" –- „კომ.“); ბარბაროსული (და–- 

ბომბვა, მოქმედება –– „კომ.“, 26, 6, 1982); ბირთვული ომი; ბიუ- 
როკრატი; ბნელეთი („მილიონების ენერგიამ მოაპოვებინ: ჩვენს 

სამშობლოს უბრწყინვალესი გამარჯვებს ფაშისტურ ბნ-'ღეთ- 

ზე“ –- „ლიტ. და ხელ.“; ბნელეთის მოციქული, ბნელეთის 1ურუ- 
მი); ბრმა იარაღი („აშშ-ის აღმინისტრაციის ხელში ისრაელი“ _ემს- 

ტრემისტული მთავრობა ბრმა მორჩილების იარაღია“ –-– „Cთ52.5, 

24, 6, 1982); ბუნაგი („ძლევამოსილმა საბჭოთა არმიამ ოლი 
მოუღო ფაშისტ მხეცს საკუთარ ბუნაგში“ – ,კომ.“); გაბრლო- 

ტება („სსოკ მტკიცე ბრძოლა გააფთრებულ გაბოროტებას (წევს 

იმპერიალისტების ბანაკში“ –- „კომ.“); გადმონაშთი („წარ ულის 

მავნე გადმონაშთები“ ––- „თბილ.“, 30, 6, 1982); გამალეზ-ლ-ი 
შეიარაღება („გამალებული შეიარაღება ღრმად ეწინააღი::- 
სოციალისტურ იდეოლოგიას" – „კომ.“, “, 260, 6, 1982); გამ” ვავება 

(ღაძაბულობის, ვითარების –-– „კომ., 13, 6, 1982); გენოროცილი 

(„ისრაელის ხელით თეთრი სახლის მესვეურები ახორცი- –-ებეზ 
გენოციდის პოლიტიკას“ –- „თბელ.“, 24, 6, 1982); დამანგრევე- 

ლი („პროლეტარული რევოლუცია მშრომელების წინაშე : 
ამოცანად აყენებს არა დამანგრეველ, არამედ შემოქმედებიი“» მუ- 

შაობას“ –- „კომ.%?); დამპყრობელი, დამპყრობლური (ომები, %რ.ს- 
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ვები პრეტენზიები –- „კომ.“, 26, 6, 1982); დამქაში (იმპეოია- 
ლიზმის, კაპიტალიზმის..); დამღუპველი, დამღუპველობა („ხალ- 

ხის ფართო მასები რწმუნდებიან იმპერიალისტთა პოლიტიკის და- 
მღუპველობაში“ –– „კომ.“); დამყაყებულობა („უნდა ვებრძოლოთ 

ყოველივე დრომოჭმულს, უძრაობას და დამყაყებულობას” –- 
„კომ.“); დანაგვიანებული („რევოლუციამდელი თეატრების ორე- 
პერტუარი დანაგვიანებული იყო შუიდეო, მხატვრულად მდ.:რე 

პიესებით/“ –- „კომ.“); დანაშაულობა („ლიბანში ჩადენილი C:ნა- 

შაულობებისათვის პასუხისმგებლობა ეკისრება ვაშინგტონსაც“ -- 

„კომ.", 26, 6, 1982); დანამაულებრივი („ჟურნალ-გაზეთები აქ- 

ვეყნებენ ისრაელი აგრესორების დანაშაულებრივ ფაქტებს“ -–- 

„თბილ.“, 24, 6, 1982); დაპარპაშებს („...დაპარპაშებენ რევოლვე- 

რებითა და ბომბებით შეიარაღებული ბანდიტები“ –- „კლმ.“), 

დაუდევრობა („ხშირად საქმეს აფერხებს უდისციპლინობა, დაუ- 

დევრობა/“ –– „სოფლ. ცხ.", 3, 1, 1982; დაუნდობელი, დაუნ§- 

დობლად („ისრაელის ჯარები დაუნდობლად ანგრევენ ქალაქებსა 
და სოფლებს“ –- „თბილ.“, 24, 6, 1982: დაუსჯელობა („კომ.“, 

26, 6, 1982); დაქირავებული („საერთაშორისო იმპერიალი%მის 

დაქირავებული აგენტები ახალი მსოფლიო ომის გაჩაღებას გადა- 
გებენ“ –– „სახ. გან.“); დაშტამპული („სცენაზე განსახიერებული 

კოლმეურნე რევოლუციამდელი გლეხის დაშტამპული სახეა“ –- 

„კომ.“); დაძაბულობა („დაძაბულობა საერთაშორისო ურთიერ:ო- 

ბაში აიხსნება იმით. რომ ამერიკის მთავრობა დაადგა აგრ-=ი-ს 

გზას“ –– „კომ.“); დაძრწის; დახავსებულობა („მეფის რუსეთის 

ბიუროკრატიული აპარატის დახავსებულობის შედეგად დაწესებუ- 
ლებები დანაგვიანებული იყო უცხოელებით“ –- „კომ.“); დებოში 

(ამერიკის ტანკერის მთვრალმა ამერიკელმა მატროსებმა დებოში 

გამართეს“ –– „კომ.); დეზინფორმაცია („თავიანთი დანაშაუ“- ა. 

რივი დესინფორმაციით ისინი ცდილობენ აამხედრო” #-.-.-%-. 

ერთმანეთის წინააღმდეგ“ –- „კომ.“): დეზორგანი? 

ხალხო დემოკრატიული ქვეყნების პრესა კრიტიკის ცე 
თავს წარმოების დესორგანიზატორების, ბიუროკრატ;ე 

'ღეგ“ –- „კომ.4); დემაგოგია („დემაგოგ-ას და ბორო 

'მებას: წარმოადგენს იმპერიალისტების ' განცხადება“



დემაგოგიური („კაპიტალისტურ სახელმწიფოებში რასობრივ დი- 

სკრიმინაციას ცინიკურად ფარავენ დემაგოგიური ლაყბობით“ -- 

„კომ.“), დიქტატი; დრაკონული კანონები („მშვიდობის მტრები 
გამოსცემენ დრაკონულ კანონებს მშვიდობის მომხრეთა მოძრაო–- 
ბის წინააღმდეგ –– „კომ.“); დუდუკზე ცეკვავს („ამერიკის შეერთე– 

ბულ შტატებსა და იმ დელეგაციებს, რომლებიც აშშ 

დუდუკზე ცეკვავენ, არავითარი საფუძველი არა აქვთ სადავოდ 
გახადონ საბჭოთა კავშირის წინადადება“ –- „კომ.“); ებღაუჭება 

(განწირული მტერი ებღაუჭება ბრძოლის უაღრესად უკიდურეს 

და საზიხღარ საშუალებებს" -–- „კომ.ი); ეგოისტური („იმპერია- 

ლისტები მზად არიან მთელი ხალხები გასწირონ, ოღონდ თავიანთ 

ეგოისტურ მიხნებს მიაღწიონ –- „კომ.4); ემისარი („ვაშინგტო- 

ნელმა ემისარმა წამოაყენა მოთხოვნები! -–- „თბილ.“ 2, 24, 6, 
1982); ექსპანსიონისტი; ექსტრემისტი, ექსტრემისტული C,ის- 

რაელის ექსტრემისტული მთავრობა“ –- „თბილ.“, 24, 6, 1982); 

ეზვებ („თავქვე ეშვებიან მზარდი ეკონომიკური კრიზისით 

მოცული კაპიტალისტური ქვეყნები“ –- „კომ.“); ვასალი C,უმა- 

გალითო გმირობამ უზრუნველყო საბჭოთა კავშირის მსოფლიო- 
ისტორიული გამარჯვება ჰიტლერულ გერმანიაზზბე და მის ვასა- 

ლებზე“ –– „კომ.“); ვიგინდარა („საჭიროა დავუხშოთ კოლმეურ- 

ნეობის კარი ვიგინდარებს/“ – „კომ“.); ზრახვა („იმპერიალისტ–- 

აგრესორთა ზრახვები“ –- „კომ.“); თავაშვებული (თავაშვებული 

სპეკულანტები, ხულიგნები, ქორვაჭრები); თავგასულობა („თევით- 

კმაყოფილება და თავგასულობა მუშაობაში გაყინვას იწვევს“ -- 

„კომ.“); თავდასხმა; თავდაჯერება (,არ შეიძლება ვიყოყოჩოთ და 

განცხრომას მივეცეთ იქ, სადაც თვითდამშვიდება და თავდაჯერე- 
ბაა" –– „კომ.“); თავდაჯერებულობა („ბევრი პარტიული ხელმძღ- 

ვანელი იჩენს მეტისმეტ თავდაჯერებულობას! -- „კომ.“; თავხე- 
დობა („ჩვენ მოვითხოვთ აილაგმოს ამერიკელ იმპერიალისტთა 

თაეხედობა“ –– „კომ.“); თავხედური („სსრ კავშირმა მოითხოვა 

თავხედური აგრესიის შეწყვეტა“ -–- „თბილ.“, 24, 6, 1982); თავ- 

ხედურად („კაპიტალისტურ სამყაროში ჯერ კიდევ არასოდეს «უქა- 

დაგიათ ომის გამჩაღებლებს ასე თავხედურად და აშკარად" -- 
„კომ.ი); თალმუდიზმი, თალმუდისტი, თალმუდისტური„ თარეში 
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(„ლიბანის ტერიტორიაზე მთელი სისასტიკით გრძელდება დამპ– 

ყრობთა თარეში“ –- „თბილ. , 24, 6, 1982; თერმობირთვული 

ომი; თვითდამშვიდება, თვითდინება („საქმეში არავითარ შემთხ- 
ვევაში არ შეიძლება დავუშვათ თვითდინება!“ – თ„კომ.“); თვით- 

კმაჟოფილი, თვითკმაყოფილება; თითხნის („ამერიკული ჟურნალის– 

ტიკის გაქნილი საქმოსნები თითხნიან წიგნებსა და წერილებს...“ -- 
„კომ.“); იარალს აჩხარუნებს Cაშშ-ის, ინგლისისა და მათთან 

ბლოკში მყოფი სახელმწიფოების მმართველები იარაღს აჩხარუ- 
ნებენ“ ––- „კომ.4); იაფფასიანი (იაფფასიანი ეფექტი, იაფფასიანი 

ავტორიტეტი); იერიშობანა („კონფერენციამ დაგმო იერიშობანა 

და მოითხოვა რიტმული მუშაობა“ ––- „კომ.“); ითარეშებს („აგრე–- 

სია ალაგმული იქნება და იგი ვეღარ ითარეშებს“ –– „კომ.4): იმპე–- 

რიალისტური; ინსცენირება (,ფარული კენჭისყრის ინსცენირება 
პარლამენტის არჩევნებში“! ––- „კომ.“); ინსცენირებული („სასა- 

მართლო პროცესი... ინსცენირებულია თუ აგებულია დამამტკიცე– 

ბელ საბუთებზე“... –- „კომ.“ი); ინტერვენტი, ინტერვენცია, ინ- 

ტერვენციონისტი („ინტერვენციონისტთა ჯარებმა უდიდესი ზარა–- 

ლი ნახეს“ –– „კომ.“); ისტერია („ომის ისტერიის მძიმე ციებ-ცხე– 

ლება არყევს მთელს კაპიტალისტურ სამყაროს“ –- „კომ.“); ისქე- 

ლენს ჯიბეს („მაღალი ფენა დოლარებით ჯიბეს ისქელებს“ -- 
„კომ.“); იჯიბავს („მომხმარებელს ზედმეტ ფასს ახდევინებს და 

„წვრილ ფულს“ იჯიბავს“ -- „გამარჯ.4“); კაბალა, კაბალური; კალ- 

მის ავაზაკი („ომის გამჩაღებელთა ბანაკის ვერც ერთი კალმის 

ავაზაკი ვერ მოახერხებს ცილი დასწამო” ხალხთა მეგობრობის 

პოლიტიკას“ –– „კომ.4); კალმოსანი (,ბურჟუახია და მისი დაქი- 

რავებული კალმოსნები დღესაც ძალ-ღონეს არ იშურებენ; რათა 

აკრძალონ რევოლუციის პოეზიის ტიტანის მემკვიდრეობა“ -- 

„კომ,“ ილიტ. და ხელ.“); კამპანიური („პლენუმის დადგენილების 

შესრულებისაღმი სრულიად შეუწყნარებელია კამპანიური მიდ- 
გომა“ –– „კომ.4); კანიბალური („ევროპის მშრომელთა განსაკუთ– 

რებულ რისხვასა და აღშფოთებას იწვევს ახალი ომის გამჩაღე– 

ბელთა კანიბალური გამოსვლები“ –- „კომ.4); კანცელარულ-ბიუ- 

როკრატიული მეთოდები; კანცელარული („ადგილი აქვს ფორმა– 
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ლიზმს, კანცელარული ხელმძღვანელობის მაგალითებს“ –- „კომ.“); 

კაპიტალის სამყარო; კაპიტალის ბატონობა („სოფლ. ცხ.“, 3. I. 

1982); კარიერიზმი („ლენინი ამხილებდა ბურჟუაზიული ანტიხალ- 

ხური ლიტერატურის გამყიდველობას, ვაჭრულ ხასიათს, კარი- 

ერიზმს“ –– „კომ.4); კაციჭამიობა („ომის გამჩაღებელთა კაციჭა- 

მიობის გეგმები“ –- „კომ.); კაციჭამიური; კაცთმოძულე (ხალხი 

უფლებას არ მისცემს მსოფლიო ბატონობის მოტრფიალეებს თა- 

ვიანთი კაცთმოძულე გეგმები განახორციელონ“ –- „კომ.4); კაცთ- 

მოძულეობა („აგრესორთა კაცთმოძულეობას მშვიდობის მომხ- 

რენი უპირისპირებენ ხალხთა შორის მტკიცკე და ხანგრძლივი 

მშვიდობის უფართოეს პროპაგანდას“ –- „კომ.ი); კოლონიური 
(ჩაგვრა, დამონება ხელისუფლება, პოლიტიკა); კონსერვატიზმი 

(უნდა აღმოიფხვრს კონსერვატიზმის გამოვლინებანი“ –- 

„კომ.“); კონფლიქტური; კორუფცია („კაპიტალისტურ ქვეყნებში 

კორუფცია ფართოდაა გავრცელებული!“ – „კომ.ი); კოშმარი 

(„ემიგრანტთა ცხოვრება ნამდვილ კოშმარად გადაიქცა“ –- „კომ.“, 

11, 5, 1982); კრიზისი („კაპიტალისტური ქვეყნების ეკონომიკა 

შევიდა გარდაუვალი კრიზისის ხანაში“ –- „კომ.“); კრიზისული 

C,ჭიანურდება კრიზისული სიტუაციიდან დაღწევის პროცესი“ -- 

„თბილ.“, 24, 6, 1982); ლაყბობა, ლაყბობს („ბირთეული ომის 

შესახებ უტიფრად ლაყბობენ“ –- „კომ.+«, 26, 6, 1982); ლანდს- 

კნენტი („ხალხები არ დაუშვებენ” რომ ისინი გამოყენებულ 

იქნენ ამერიკის იმპერიალიზმის მორჩილ ლანდსკნეხტებად“ -- 
„კომ.“); ლაქიური („გომინდანის წარმომადგენელმა ლაქიურად სცა- 

და დაეცვა ინგლის-ამერიკის ბლოკი“ –- „კომ.“); მავნე (ტრადი- 
ცია, გადმონაშთი, ტენდენცია); მაკულატურა! („ასეთი მაკულა- 

· ტურა მკითხველთა სამართლიან გულისწყრომას იწვევს“-––„კომ.“); 

„მანევრი? („საბჭოთა მთავრობა ამხილებს ომის გამჩაღებელთა მა- 

ნევრებს“ –– „ლიტ. და ხელ.“); მანერულობა („ეს ლირიკული პა- 
თოსი ზოგჯერ მანერულობაში გადადის“ -–– „ლიტ. და ხელ-.“); მა- 

I გადატ დაბალი ღირსების ლიტერატურა. 

2 გადატ. ფანდი, ზრიკი. 
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რიოსეტი, მარიონეტული; მაქინაცია („იმპერიალისტთა აგრესიულ 

მაქინაციებს ჩვენი რიგების უფრო შემჭიდროვებით ვუპასუ- 
ხებთ“ –- „კომ.“); მეაბჯრე („მემარჯვენე სოციალისტთა ლიდერე– 

ბი დიდი ხანია იმპერიალიზმის იღეური მეაბჯრენი არიან“ –- 
»კომ.“+); მედავითნე („პარტია გადაჭრით ებრძოდა მედავითნვუბსა 

ღა თალმუდისტებს“ –- „კომ.“); მეზალიანსი („ეს კავშირი უფრო 

ხანგრძლივი, ბედნიერი და ნაყოფიერი იქნება, ვიდრე ის მეზა- 
ლიანსი, რომელიც ფილოსოფიასა და თეოლოგიას შორის არსე- 

ბობს" –- „კომ.“); მესვეური), (თეთრი სახლის მესვეურები –- 

„თბილ.“, 24, 6, 1982); მექანიკურობა („აღკვეთონ სწავლებაში 

მექანიკურობა, უაზრო ზეპირობა#“ –- „სახ-ხ გან.); მილიტარის- 

ტული: მკვლელობა; მლიქვნელობა; მოგება პირადი („საკონტრო- 
ლო-სარევისიო სამსახურის მუშაკები თავიანთ მაღალ უფლება- 

მოსილებას იყენებენ პირადი მოგების მიზნით“ –- „სოფლ. ცხ.“); 

" 010. 101--302): „თავდაპირველად ეს სიტყეა „მთაში მეთაურ მომკალ", 
სეის გამტანს“ ნიშნავდა და იმ რიგის ტერმინი იყო, როგორიცაა გუთნისდედა, 

ღამის მეხრე, მცნობარი და სხე.. შემდეგ ეს სიტყეა მეტაფორულად იქნა ნახ- 

მარი „გზის გამკვლევის, ახალი მძიმე საქმის დამწყების. აღსანიშნავად“... 

სალიტე”ატურო ენაში მესვეური –- სიტყვის ეს ახლებური ხმარება დამკვიდ- 

რდა პებლიცისტიკაში, ამიტომ პირვანდელ მნიშვნელობასთან კავშირი გაწყეი- 

ტა (კავშირის გაწყვეტას იმანაც შეუწყო ხელი, რომ პირვანდელი მნიშვნელობა 

იშეიათაღ იხმარებოდა სამწერლო ენაში), ე. ი. მეტაფორის ხასიათი დაკარგა 

ღა პატ-ეისცემის ელფერის მქონე „პიონერის, საქმის დამწყების“ მნიშენელო- 

ბიდას პემოიფარგლა „მეთაურის ხელმძღვანელის" აღნიშვნით. მაგრამ პატივის–- 

ცემის ელფერის მჭონე სიტყვები ხშირად განზრახ გამოიყენება ირონიული 

ელთერით.. ეს მოუვიდა მესვეურსაც: „კოლმეურნეობის მესვეურთა დანაშაუ- 
ლებრივი უპასუხისმგებლობა“ (პრესიდან) და სხვ.. აქედან კი ერთი ნაბიჯია 

მკვეთრად უარყოფითი ელფერისაკენ: „იმპერიალისტური ბანაკის მესვეურები“, 
იკაპიტალისტური სამყაროს მესვეურები“. „ფალანგისტები და მათი ოკეანისგაღ– 

მელი შმაკეეურები“... ამ უკანასცნნელ შემთხვევში მესვეურის თაედაპირველი 

მნიმენელობიდან აღარაფერია დარჩენილი: აქ მესეეური მხოლოდ „ბატონს" 

აღნიშნავს... ამგვარად, გარკვეულ, სახელდობრ -- უარყოფითი ელფერის მქონე 

კონტექსტებში ხშირმა ხმარებამ სიტყვს უდცეალა ემოციური იერიცა და შემ- 

დეგ საგნობრივი მნიშენელობაც.: ეს ახლებური მნიშვნელობა და იერი მას 

კონტექსტმა, ხშირად ხმარებულმა სიტყვებმა „გადასდო“, „დამართა. მას 

მეორეული, ირონიული ხმარება განუვითარდა (იქეე, 171). 

(ზვ



მოსყიდვა („ქრთამი, მოსყიდვა არჩევნების მუდმივი თანამგზავრე– 

ბი არიან ბურჟუაზიულ ქვეყნებში“ –– „კომ.4); მოსყიდული; მრავ- 

ლისაღმთქმელი (განცხადება, დაპირება); მტაცებლური (ომი, პო- 

ლიტიკა); მტრული (აქცია, თავდასხმა, მოქმედება წინადადება); 

მუხანათური, მუხანათურად („ჩვენ გულისწყრომით ვგმობთ ის- 
რაელ აგრესორებს, რომლებიც მუხანათურად დაესხნენ თავს ლი- 

ბანს“ –– „კომ.“, 26, 6, 1982); მფარველი („სასტიკად დავსაჯოთ 

დამნაშავენი და მათი მფარველნი“ –– „კომ., „ტელ-ავივისა და 
მისი ამერიკელი მფარველების ბარბაროსული მოქმედება" – 

„კომ.“, 26, 6, 1982; „ოკეანისგაღმელი მფარველები“ – „კომ.“, 

26, 6, 1982; „სოციალიზმის მტრები პოლონეთში და მათი დასავ– 

ლელი მფარველები“ –- „კომ.“, 11, 5, 1982); მხეცი (.ძლევამო- 

სილმა საბჭოთა არმიამ ბოლო მოუღო ფაშისტ მხეცს მის საკუ- 
თარ ბუნაგში“ -- „კომ.ი); მხეცური; მჯღაბნბნელი („ყოველი ჯუ- 

რის ფალსიფიკატორები, დაქირავებული მჯღაბნელები“ –- „კომ.“); 

ნაკლოვანება („ჯერ კიდევ არაერთი სერიოზული ნაკლოვანება 

შეინიშნება“ –- „თბილ. , 24, 6, 1982), ნაკლებკვალიფიციური 

(„სემინარზე პროპაგანდისტისათვის თეორიულ და მეთოდუო დახ- 

მარებას ცვლიან ნაკლებკვალიფიციური ლექციების კითხვით“ – 

„კომ.“); ნაკლებმომზადებული; ნაკლებნაყოფიერი; ნაყალბევი; წა- 

ჯახირები; ნეგატიური მოვლენები („კომ. 13, 6, 1982): ობივატე- 

ლი, ობივატელური, ობივატელობა: („ობივატელობის გამოვლენას 

ვხედავთ იქ, სადაც ღარიბია იდეური ცხოვრება“ –- „კომ.“; ეკო- 
ნომიკური სამსახურის მთელი მუშაკები ადგებიან ობივატელურ 

პოზიციას" –-- „სოფლ. ცხ.", 7, 5, 1982); ოკეანისგაღმელი პოლი- 
ტიკოსები; ომის გამჩაღებლები, ომის კერა, ომის ხანძარი, ცივი 

ომი, ძმათამკვლელი ომი; პასკვვილური („ჟურნალმა „მსოფლიო 

სპორტი და ჯანმრთელობა“ დაბეჭდა პასკვილერი სტატია" -- 
„კომ.“); პირსისხლიანი („ომის პირსისხლიანი გამჩაღებლები4 –- 

„კომ.ი); პირწავარდნილი („ამერიკის მმართველმა წრეებმა თა- 
ვიანთი თავი გამოამჟღავნეს, როგორც პირწავარდნილმა აგრესო- 
რებმა“ –– „კომ..); პრეტენზია (დამპყრობლური „ კოლონიალის- 

ტური -–– ,„კომ.“, 13, 6, 1982); პროცენტომანია („მრავალჯერ ღაგ- 

მობილი პროცენტომანიისა და ლიბერალიზმის ამ ნიშნებს, რომ- 
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ლებსაც ცალკეულ სკოლებში დღესაც ვხვდებით, სასტიკი ბრძო- 

ლა უნდა გამოეცხადოს“ –- „სახ. გან.“); ჟანდარმი, რეაქციული 
(პოლიტიკა, რეჟიმი, გაზეთი, წრეები...ე); რუტინა; სავალალო; სა- 

განგაშო (მდგომარეობა, ვითარება, სიგნალი –- „მომხმარებლის 

ეს სიგნალი საგანგაშოა“ ––- „სოფლ. ცხ.“, 7, 5, 1982); საზიზღარი 

(როლი, აქცია, მოქმედება); საზიზლრობა („მოწინავე ავტორმა აშ- 

კარა ბრძოლა გამოუცხადა მაშინდელი წეს-წყობილების ყოველ- 

გვარ საზიზღრობას“ –- „სახ. გან."); საფრთხე („ბირთვული ომის 

საფრთხე“ –– „კომ.“, 13, 6, 1982); საქმოსანი, საქმოსნური; სიკვ- 

დილს თესავს („ოკეანისგაღმელი მფარველების მხარდაჭერით შე–- 

გულიანებული სიონისტები სიკვდილს თესავენ ლიბანის მიწა- 

წყალზე“ –- „კომ.“, 26, 6, 1982); სიმხეცე („ფაშისტური Cვით- 

მფრინავები საშინელი სიმხეცით ბომბავდნენ სოფლებს“... „ლიტ. 

და ხელ.“); სიონისტი; სისაზიზღრე („მაყურებელმა შეიგრძნო ამ 

ტიპის სისაზიზღრე“ –- „სახ. გან.“); სისასტიკე, სისასტიკით („მთე- 

ლი სისასტიკით გრძელდება დამპყრობთა თარეში“ –- „თბილ.“, 

24, 6, 1982); სისინებს („ვაი-კრიტიკოსები ღვარძლიანად სისინე–- 

ბენ“ –- „კომ.); სისხლიანი (აქცია, ჯალათი,„დ ავანტიურა –- 

„თბილ.“, 24, 6, 1982; „კომ.“, 26, 6, 1982); სისხლისმსმელი, სისხ- 

ლისმღვრელი; სქემატიზმი („ავტორი ერთგვარ სქემატიზმს ვერ 

აცდა“ –- „კომ.“); სქემატურობა („სახეების გახსნა ისტორიული 

სინამდვილისაგან მოწყვეტილად რეჟისორსა და შემსრულებლებს 

მიიყვანს სქემატურობამდე“ –– „ლიტ. და ხელ.“); ტრაგიკომიკუ- 

რი („არსად მინახავს ესოდენ ტრაგიკომიკურად კმაყოფილნი თა- 

ვისი თავით“ -- „კომ.“); ტრაფარეტი (,პარტიული მუშაობა ვერ 

ითმენს ვერავითარ შაბლონს, ტრაფარეტს“ – „კომ.“); ტრაფარე- 

ტული („ბოლო უნდა მოეღოს წერილებზე ტრაფარეტული პასუ- 
ხების გაცემის ბიუროკრატიულ პრაქტიკას“ –– „კომ.“); უბადრუკი 
(„ემიგრანტები უბადრუკ ყოფაში არიან“ –– „კომ.4, 11. 5. 1982); 

უბადრუკობა („გოგოლი დასცინის მეფის მოხელეთა სულიერ 

უბადრუკობას“ –- „კომ.“); უგნური („დიდ საფრთხეს ქმნიან ამ–- 

გვარი უგნური დოქტრინები“ –- „კომ.“, 13, 6, 1982); უდისციპ- 

ლინობა („ხშირად საქმეს აფერხებს უდღდისციპლინობა, დაუდევ- 

რობა“ –- „სოფლ. ცხ."); უკანონო („ზოგჯერ თვალს ხუჭავენ უკა- 
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ნონო ოპერაციებზე“ –- „სოფლ. ლფხ.“, 7, 5, 1982); უკულტურობა 

დსააჭოთა სპორტსმენებისათვის უცხოა უხეშობისა და ყოყოჩური 
ქეღმაღლობის, უკულტურობისა და წამგლეჯაობის მავნე ჩვევე–- 
ბი“ –- „ლელო”); უმეთვალყურეოდ („ზოგან სათიბები უმეთვალ- 

ყურეოდაა მიტოვებული“ –- „კომუნ. სიტყვა"); უნიათობა („პირ- 
ველად ორგანიზაციათა მოვალეობაა ულმობელი ბრძოლა გამო- 

უცხადონ უნიათობას“ –- „კომ.4); უპასუხისმგებლობა („ასეთი 
მუშაობით კოლმეურნეობაში აღმოფხვრილია უპასუხისმგებლო- 

ბაი –- „კომ.0); უპრინციპობას “ურთიერთმაამებლობა („აუცილე- 

ბელია პარტიის საქალაქო კომიტეტმა დაუნდობლად იბრძოლოს 
"ურთიერთმმაამებლობის წინააღმდეგ“ –– „კომ.); ურთიერთდაუნ- 
დობლობა („ადამიანის მიერ ადამიანის ექსპლოატაცია ხალხებს 

შორის ურთიერთდაუნდობლობას ნერგავდა“ – „ახ კომ.“); 
უსიამო (ფაქტი, ბარიერი –– „სოფლ. ცხ."“, 12, 5, 1982); უსინდი- 

სო, უსინდისოდ („დახლის ზოგიერთი მუშაკი უსინდისოდ აფა- 
თურებს ხელს მომხმარებლის ჯიბეში“ –- „სოფლ. ცხ.“, 7, 5, 

1982; უსულგულო, უსულგულობა უსულგულოდ; უსუსური, 
“უსუსურად; უსქელებს. ჯიბეს („ამერიკის მოსახლეობიდან ამოქა- 

ჩული თანხები ჯიბეს უსქელებს ამერიკელ მაგნატებს“ –– „ლიტ. 

და ხელ.“); უუნარობა; უქნარობა („საბჭოთა საზოგადოებაში არ 

შეიძლება მოვითმინოთ უქნარობა და მუქთახორობა“ –- „კომ.“); 

უყაბრათო, უყქაირათობა, უყაირათოდ; უშედეგობა, უშრომელი 

(„საფლავების მდიდრულ მოწყობას მეტწილად ისეთი ოჯახები 

ახერხებენ რომლებსაც უშრომელი შემოსავალი აქვთ“ –- „ახ. 

კომ.", 6, 5 ,1982); უცოდინარობა, უცოდინრად; უწესივრო („ხელ- 

საწყოები ავტომატურად აჩერებენ უწესიგრო აგრეგატების მუ- 

შაობას" –- „ახ. კომ,“); უწესრიგობა („სავაჭრო ორგანიზაციებში 

უწესრიგობას დიდი ზიანი მოაქვს სახელმწიფოსათვის“ –– „კომ.4); 

“უხარისხობა, უხერხემლობა („უხერხემლო, უნიათო ადამიანები 

ხელმძღეანელ პოსტებზე არ შეიძლება გავაჩეროთ“ – „კომ.“); 

უხეშობს („ჩვენ არ გეჭირდება ისეთი სპორტსმენი რომელიც 

უხეშობს“ ––- „ლელო"); უხეშობა („პოლიციის მოქმედება ბარბა- 

როსული უხეშობით გამოირჩეოდა“ –- „კომ.“); ფალსიფიკატორი, 
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ფალსიფიკაცია, ფალსიფიცირებული („ისინი გამოვიდნენ ფალსი– 

ფიცირებული ციფრებით“ –- „კომ.4); ფარისევლობა („ეს ფარი- 

სევლობა მსოფლიოს მოსატყუებლად განკუთვნილი მანეევრია“ –- 

„თბილ.", 24, 6, 1982); ფარისევლურად; ფორმალიზმი, ფორმალის- 

ტური; ფუქსავატი, ფუქსავატური, ფუქსავატურად („ფუქსავატუ- 

რად ეკიდებიან საქმეს“ –– „კომ.“); ქედმოხრა („საბჭოთა პატრიოტე- 

ბისათვის უცხოა ყოველგვარი ქედმოხრა ბურჟუაზიული კულტე- 
რისა და იდეოლოგიის წინაშე“ –- „კომ.“); ქორვაჭარი; ყალბის- 

მქნელი; ყალთაბანდი, ყალთაბანდობა, ჟალთაბანდური, ყალთაბან- 

დობს („ვინც ურჩობს და ყალთაბანდობს, საჭიროა სასტიკად დაი- 

საჯოს“ –- „ახ. კომ.“); ყაჩაღი, ყაჩაღური, ყბადაღებული (,„ყბა- 

დაღებული მრავალეროვნული ძალები“ – „თბილ.“, 24, 6, 1982); 

"შაბლონი, შაბლონურობა; შანტაჟი („მანტაჟისა და მუქარის პო- 

ლიტიკა" –– „კომ.4); შანტაჟისტი („ყველა ჯურის შანტაჟისტე- 

ბი“ –- კ„კომ.#«); შარისთავი („ყველასათვის აშკარა ხდებოდა, რომ 

ის სავსებით უვიცი და გაუსწორებელი ჟშარისთავია“ –- ,,კომ.4); 

'მარისთავობა; შეაკოწიწებს („იმპერიალისტები ცდილობენ შეაკო- 

წიწონ თავის მოკავშირეთა ყველანაირი ბლოკები სხვა ქვეყნების 

რეაქციულ მთავრობათაგან“ –- „კომ.4); შეზღუდულობა; შეთითხ- 

ნის; შეთითხნა („იმპერიალისტებს ასეთი ნაყალბევის შეთითხნაზე 

უკეთესი საშუალება არ გააჩნიათ –-- „კომ.“); შეთხზული („გა- 

ბოროტებული მჯღაბნელებისაგან შეთხზული ჭორები“ –- „ლიტ. 

-და სელ.“); შემბოჭველი; შემთხზველი; შემომძვრალი („ჩვენს პარ–- 
ტიამი შემომძვრალი გამცემები“ ––-.,კომ.“); , შენიღბავს („ომის 

გამჩაღებლებს სურთ თავიანთი დანაშაულებრივი მოქმედება შე– 

ნიღბონ ცილისწამებით“ –- „კომ.“); შერყეული (საფუძველი, ავ–- 
ტორიტეტი) შერყვნა; შტამპი (,რეცენზიებში დამკვიდრებულია 

აუტანელი შტამპი და ტრაფარეტი“ –– „ლიტ. გაზ.“); შუასაუკუნე- 
ობრიობა („ჩვენმა ქვეყანამ სამუდამოდ ჩამოიშორა შუასაუკნეობ- 

რაობისა და ჩამორჩენილობის სახე“ –- „კომ.“); ჩაბულბულება; 

ჩათრევა, ჩაითრევს („იმპერიალისტური ქვეყნები მიზნად ისახავენ 

ირან-ერაყის ომში ჩაითრიონ სხვა არაბული ქვეყნები“ –- „კომ.“, 

13, 6, 1982); ჩარევა („სსრ კავშირი გადაჭრით გმობს ყოველგვარ 
ჩარეეას სხვა სახელმწიფოების საშინაო საქმეებში“ –– „კომ.“, 11, 
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5, 1982; უხეში ჩარევა..); ჩრდილოვანი მხარეები (,სწოი> არ 

იქნებოდა მიგვეჩქმალა ჩვენი მუშაობის ჩრდილოვანი მხარეები“ 

„კომ.“); ჩქმალავს („საბავშვო ლიტერატურა არ უნდა ჩქმალავდეს 

უარყოფით მოვლენას“ –-– „ლიტ. და ხელ.); ცილისმწა?ებელი 

(„იმპერიალისტი ცილისმწამებლები ვერ ჩაახშობენ სიმართლის 

ხმას“ –– „კომ.4); ცილისმწამებლური; ცინიკური, ცინიკურად („მტკი– 

ცედ მაქვს გადაწყვეტილი კვლავ სასტიკი ვიყო“ –- ცინიკურად 
განაცხადა ტეტჩერმა –- „კომ.“, 13, 6 1982); ძალადობა. 9ალა- 

დური; ძირგამომთხრელი; ძირგამომპალი („კონგრესის მონ.წილე- 

თა ხმა აზანზარებდა ძირგამომპალ იმპერიალისტურ სამყაროს“ –- 

„სახ. გან.4); ძმაბიჭობა („ზოგიერთი ხელმძღვანელი კადრ:ბს არ- 
ჩევს ძმაბიჭობის ნიშნით“ ––- „კომ.4); ძმაბიჭური („ძმაბიუ-უერი და- 

მოკიდებულების გამო ხშირად ჩვენი კრიტიკა უპრინციპობ.ს ი«მე- 

ღავნებს“ –– „ლიტ. და ხელ."); წაგლეჯვა; წამლავს („ცდილობენ 
ევროპის კონტინენტზე მოწამლონ ატმოსფერო“ –- „კომ.“, 20, 6, 

1982); წაქეზება („ავანტიურები, წაქეზება სჭირდება სოციალის- 

ტური პოლონეთის მტრებს“ –- „კომ.“, 26, 6, 1982); წრეგადას'უ- 

ლი (აგრესორი: წრეგადასული დროსტარება -– „კომ.“ 26, 6, 

1982), წუნი, წუნიანი („მცირედი უზუსტობაც კი საკმარისია რომ 

ნახელავი წუნიანი აღმოჩნდეს, „თბილ.“, 16, 6, 1982); ხელყოფა, 

ხელეოფს („რეიგანის ადმინისტრაცია ფაქტობრივად ხალყოფს 
აშშ-ის მოკავშირე ქვეყნების სუვერენიტეტს“ –- „თბილ.“, 23, 6, 

1982); ხოცვა-ულეტა („არ შეიძლება ჩვენს საუკუნეში ადამი:ნთა მა– 

სობრივი ხოცვა-ჟლეტის გაჩაღება“ –– „თბილ.“, 26, 6, 1982): ხრო- 

ვა („ისრაელის სამხედრო ხროვა მუქარიდან აშკარა აგრესიის ·ქტ- 

ზე გადავიდა" –- „თბილ.“, 24, 6, 1982); ჯალათი („სისხლიანი ჯა- 

ლათი ფრანკო“ – „კომ.“); ჯგუფობრიობა („პლენუმზე მხილებულ 

იქნა ჯგუფობრიობი” არსებობა“ –- „კომ.); ჯუნგლების კანონი 

(„არ შეიძლება ჩვენს საუკუნეში ჯუნგლების კანონით მოქმედება“-–- 

„თბილ.“, 24, 6, 1982); ჯური („ყოველი ჯურის ფალსიფიკატორი“-– 

„კომ“.)... 

როგორც ვხედავთ, უარყოფით-შემფასებლური ლექსიკა გა- 

ზეთში მრავალფეროვანია. აქ გამოიყოფა ჯგუფები რომლებსაც 
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ქმნიან” ან თემატურად საერთო წყაროდან მომდინარე ლექსიკუ- 

რი ერთეულები ანდა საერთო ლექსიკურ-მორფოლოგიური ნიშ- 

ნების მქონე სიტყვები. დანარჩენ ლექსიკას კი აერთიანებს საერ- 

თო ფუნქცია, რასაც ამ ჯგუფის სიტყვები საგაზეთო-პუბლიცის- 

ტურ სტილში ასრულებენ. 

I“ სემოჩამოთვლილ სიტყეებში მნიშვნელოვან ადგილს იკავებს. 

ირონი--ლი ელფერის მქონე ლექსიკა, რომელიც საგნებს, ცნებებსა 

და მოელენებს ირონიულად ასახელებს (დუდუკზე ცეკვავს, ემი- 
სარი, -ასალი, იარაღს აჩხარუნებს, იერიშობანა, ისტერია, კალმის 

ავაზაკი მორჩილი იარაღი„ მფარველი, მშვიდობისმყოფელი, 

მჯღაბნელი, ნაკოწიწები, საქმოსანი, ტრაგიკომიკური, ჯიბეს ისქე- 
ლებს, ქურუმი, ძმაბიჭური, ყბადაღებული..). ირონიული ლექსი- 

კის ერთი რიგი სიტყვებისა ინდივიდუალურ-სტილური ელფერის 

მატარეტელია, მეორე კი ხასიათდება ფუნქციურ-სტილური შეფე- 
რილონით, ე. ი. ირონიულ შეფერილობას გაზეთის ფურცლებზე 

იძენს. მაგ., ვასალი, ემისარი, მესვეური, ქურუმი და სხვ. ირონი- 

ული ღამოკიდებულების გამოსახატავად განსაკუთრებით ეფექტუ- 

რია ისეთი წიგნური სიტყვები, რომლებიც ნაკლებად იხმარება 

სასაუბრო მეტყველებაში და ე. წ. მაღალი სტილისთვისაა დამახა- 

სიათებელი (მილიტარისტების მისწრაფება; ამაოდ იღვწიან თეთ- 

რი სასლის მესვეურები, ამას ქადაგებენ სიონისტები..). ეს სიტყ- 
ვები ისეთ წყაროს ქმნიან, რასაც პრესის ენა გამუდმებით მიმარ- 

თავს. ისინი, ჩვეულებრივ, არაპუბლიცისტურ მეტყველებამი არ 

შეიცავენ ირონიას, მაგრამ საგაზეთო-პუბლიცისტურ სტილში ყო- 

გელთვის ირონიულ-შემფასებლური შეფერილობით გვხვდებიან. 

იმავე ფუნქციას ასრულებენ მოძველებული სიტყვებიც: მშეი- 

დობისმყოფელი, მხედრიონი, მაცნე, ქურუმი, მოციქული, ლანდს– 

კნესტი და სხე. ამათგან ზოგი მტკიცედაა დამკვიდრებული გაზე- 

თის ენაში, ზოგის ხმარება შედარებით იშვიათაია, მაგრამ ორივე 

შემთხეევა კარგად გამოხატავს სიტყვათა ირონიული რეინტერ- 

პრეტაციი ტენდენციას პუბლიცისტიკაში. 

უარყოფით-შემფასებლურ ლექსიკაში გამოირჩევა, აგრეთვე, 
სიტყვები, რომლებიც ცხოველთა სამყაროს უკავშირდება, ისეთები, 

189



როგორიცაა მხეცი, მხეცური, მტაცებლური, ბუნაგი, ბუდ-, სვა- 

ვი, მგლური, ჯუნგლი და სხვ. 
6.3.3. გაზეთის შემფასებლურ ლექსიკამი გარკვეულ ადგილს 

იკავებს რიგი ზმნებისა, რომლებიც გადმოცემული მოქმედების 
შეფასებას იძლევიან, მაგრამ გამოიყენებიან ნეგატიურ ცნებებ- 

თან. მაგ., ალაგმვა (აგრესიის, ბოროტების, ხულიგნობის); აღკვეთა 

(დაძაბულობის, უმსგავსოების); აღმოფხვრა (გამწვავების, 6:კლო- 

განების, მავნე ჩვეულების); მოგერიება (მტრის, აგრესიის)... ასეთ. 

სიტყვებს პოზიტიური მოდალობა აქვთ, რადგან ისინი ყოვილგე»- 

რი რეაქციული ძალების, მოქმედებების აღკვეცაზე მიუთიღებენ, 
მეორე მხრივ, შეფერხება, გათიშვა დათრგუნვა დამორჩილება 

(არაბთა ქვეყნების ერთიანობის გათიშვა; დამოუკიდებელი გახგი- 

თარების შეფერხება, ეროვნულ-განმათავისუფლებელი მოძრაობის 
დათრგუნვა, სახელმწიფოთა დამორჩილება) ნეგატიური მო”:აალო–- 

ბისაა, ვინაიდან მათი საშუალებით დასახელებული მოქმე ::ებანი 

ოველივე პროგრესულს ეწინააღმდეგება. 

სიტყვისა და კონტექსტის მჭიდრო კავშიოის შედეგია იL გა- 

რემოება, რომ სიტყვა მოდალურ-შემფასებლურ შეფერი “ობას 

იღებს, თუ ლექსიკური ერთეული რეგულარულად გამოდლკყნება 
დადებითი ხასიათის კონტექსტებმი, იგი იძენს დადებით-მემფა- 

სებლურ მიმართულებას და, პირიქით, თუ უარყოფით კონტექს- 

ტებში ხშირად გვხვდება –– თუარყოფით-შემფასებლობას შ.ბოიმ- 

ტკიცებს. ეს ზოგადი ტენდენცია შენიშნულია სპეციალურ Cიტე- 

რატურაში. 

6.3.4. ზემოაღნიშნული ტენდენცია კარგად ვლინდება ი: „ნო- 

ნიმუო ჯგუფებზე დაკვირვებისას, რომლებიც გავრცელე: ულია 
საგაზეთო მეტყველებაში. ქართულ პრესამი გვხვდება და“ იბით- 

ზემფასებლურ სინონიმთა რიგები (მაგ: პირუთვნელი, პი–.იაპი- 

რი, მიუღგომელი, გულახღილი, გულწრფელი, მოურიდე :: ლი... 
მრომა, ჯაფა, გარჯა, ღვაწლი, რუდუნება, ოფლის ღერა... დიC+, 

ეგებერთელა, უზარმაზარი, გიგანტი, გოლიათი, ბუქბერა"ი. ტი- 

  

ტანი, დღევგმირი, მასშტაბური, უდიდესი... უანგარო, უბიწო. უსა 

დო, უნაკლო, უმანკო, უმწიკვლო, კრისტალური, სპეტაკი, პ-ატირ- . 
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სანი მაღალზნეობრივი, კეთილსინდისიერი..) და ისეთი სინონი-. 

მები რომლებიც უარყოფით შეღასებასს შეიცავენ (მოძალადე, 

თავდამსხმელი, დამპყრობი, ყაჩაღი„ აგრესორი, ბანდიტი.. დამ- 

ყაყებული, დრომოჭმული, დახავსებული, ჩამორჩენილი, მოძველე- 

ბული, შუასაუკუნეობრივი.. აყალმაყალი, ჩხუბი„ უწესრიგობა, 

დებოში, ალიაქოთი.. თავაშვებული, აღვირახსნილი, გათავხედე- 

ბული, გაკადნიერებული, თავგასული... მატყუარა, თვალთპაქცი, 

ფლიდი, ყალთაბანდი„ კომბინატორი, პარაზიტი... მზაკვოოაა, 

ხრიკები, ვერაგობა, ფანდები, ძირის გამოთხრა,„ ინტრიგა, მ:%ა–- 
ნათობა, მაქინაცია...),. ამათ გვერდით არსებობს სინონიმთა ნე-ტ- 
რალურ-შემფასებლური რიგებიც (ვიზიტი, წვევა, ნახვა, მონ::უ- 

ლება, სტუმრობა.. დავალება, ვალდებულება, პირობა, დაპირება, 
მოვალეობა, პასუხისმგებლობა... სფერო, უბანი, წრე, არენა, +>პა- 
რეზი, ორბიტა, ფრონტი, ველი, სარბიელი, მიდამო, მონაკველი, 

არე.. ვითარება, მდგომარეობა, ატმოსფერო, პირობები, კლილატი, 
სიტუაცია.. მოდგმა, ჯიში. ჯური.. მოთავე, წამომწყები, ინ-ეც-ა- 
ტორი, მეთაური, წინამძღოლი, ხელმძღვანელი, უფროსი, მე“ვეუ- 

რი, თაეკაცი, ლიდერი, თაოსანი.. გააფთრებული, გამძვინვაოებუ- 

ლი, გაშმაგებული, გაცხარებული, სასტიკი, შეუპოვარი, დაუ:Cდო- 

ბელი, უმოწყალო, უკომპრომისო...). . 

სინონიმთა უარყოფით-შემფასებლური რიგიდან ვერც „;ღ=5თ 

სიტყვას ვერ ამოვარჩევთ დადებითი კონტევგსტისათვის, ასევ. ღა- 

დებით-შემფასებლური ჯგუფიდანაც არც ერთი სინონიმი არ ::1ო- 
დგება უარყოფითი შეფასებისათვის, თუ მხედველობაში არ 8 

ღებთ ერთ სტილისტიკუორ ხერხს, რასაც · გაზეთმი სმშირად : 

თავენ –– სიტყვის ბრუყალებში ჩასმას –– ასე, „მრომობდა“ 2 

ღა უსაქმური... მალე გამომჟღავნდა, როგორი „უანგარო“ და „პე 
ტაკი“ იყო.. ადამიანის უფლებათა ასეთი „ღამცველები“ C. - ვ. 

რაც შეეხება ნეიტრალუორ-შემფასებლურ სინონიმებს, მა: ---გ 

ში ზოგი დადებითი შეფასებით გამოიყენება, ზოგი კი –- ფაოეი- 

   

   
   

ფითი. მაგ., გასეთში გვხვდება კომუნისტთა მოდგმა, ჯიდი, 

არასოდეს –- ჯური (შღრ. ყოველი ჯურის ბოროტმოჟმედ“? : 

'რესორი შეიძლება იყოს სასტიკი, დაუნდობელი, უომოწყალი:, .1- 

სამ არასოდეს –– შეუპოვარი და უკომპრომისო; ცუდი საგ'-. წო-



თავე, წამომწყები, ინიციატორი შეგვხვდება გაზეთის სტრიქონზე, 

მაგრამ თავკაცი –– არა. საილუსტრაციოდ გამოდგება სიტყვა მეს- 

ვეურის მნიშვნელობის ცვლის ანალიზი (იხ. 6. 3. 2., გვ. 184). 

აკ. /სა სპეციალურ ტერმინთა საროვანი რეინბერპრეტაცია 

64.1. როგორც აღნიშნული იყო, სხვადასხვა ხასიათის ტერმი- 
ნები დიდი რაოდენობით გვხვდება გაზეთის ენაში. ტერმინოლოგი- 

ზაციის ეს პროცესი საგახეთო მეტყველების ერთგვარ სტილებრივ 

ელფერსაც ქმნის. 

უსდა აღინიშნოს, რომ სპეციალური ტერმინები გაზეთის ენა- 

ში, განსხვავებით სამეცნიერო სტილისაგან, ორი ასპექტით გამო–- 

იყენება: პირდაპირი და გადატანითი მნიშვნელობით. თუ ტერმინ– 
თა ხმარება პირდაპირი მნიშვნელობით უცხო არ არის გაზეთისთ- 

ვის, გადატანითი მნიშვნელობით მათი გამოყენება საგაზეთო-პუბ- 

ლიცისტური სტილისათვის დამახასიათებელი მოვლენა,ა რითაც 
იგი უპირისპირდება სამეცნიერო სტილს, სადაც ტერმინოლოგიუ- 

რი სისტემა ცალსახობითა და სიზუსტით ხასიათდება, 1 

როგორც ცნობილია, მნიშენელობის გაფართოება და განზო- 

გადება სიტყვის განვითარების ერთ-ერთი გზაა, რაც გაზეთში 

მასობრივი ხასიათისაა, იგი, ამასთანავე, ნაყოფიერ ნიადაგს ქმნის 

სიტყვაში შემფასებლური კომპონენტის გაჩენისათვის. სიტყვის 
მნიშვნელობის ისეთი ცვლილება, როგორიცაა დეტერმინოლოგია, 

ახალ სემანტიკურ სტილურ მიმართებებს წარმოქმნის, როგორც 

საერთო ლექსიკასთან, ისე დეტერმინოლოგიზირებულ ტერმინებ- 

თან (80, 209); 

ლექსიკის გადატანითი ხმარება, როგორც ვიცით, მეტაფორი- 

ზაციის ისეთი სახეა, რომელიც დამახასიათებელია საერთო-სალი- 

ტერატურო ენისათვის, მაგრამ ტერმინოლოგიური ლექსიკის გადა– 

ტანითი ხმარებისას გაზეთში ხდება საგაზეთო-პუბლიცისტური 

სპეციალიზაცია –- სიტყვა იძენს გარკვეულ შემფასებლურ ელ- 

ფერს, ხშირად ისეთს, რაც მას სალიტერატურო ენაში არ ჰქონია. 

ასეთი ტერმინოლოგიური ერთეულები, რომლებმაც დეტერმინო- 
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ლოგის;ცაა განიცადეს, დადებითი ან უარყოფითი ექსპრესიით წარ- 

მოდგები-ნ, ანდა ორსავე –- პოზიტიურ და ნეგატიურ კონტექს- 

ტებში ხმარების უნარს ამჟღავნებენ (125, 76). 

ი.4.2. როგორც აღნიშნულია ლიტერატურაში, მეტაფორიზა- 

ციას, უპ-რველეს ყოელისა, განიცღიან ამა თუ იმ პერიოდში სა- 

სროგაღოებრივად მნიშენელოვანი და აქტუალური სამეცნიერო 

ტერმინები (108, 172-––-173), (107, 117). 

გვართელ საგასეთო პუბლიცისტ“კაში მეტაფორიზაციის წყა- 

როა ხელოვნების, ლიტერატერის, სპორტის მედიცინის ღა სხვ. 

ტ:რმინოლოგია, განვიხილოთ ზოგიერთი მათგანი: 

ღორა, დოზირება („კოლმეურნეობა დაწესებული დოზით 

შეიტანა ნიადაგში მინერალერი სასუქი“ –“- „კომ.%; „წარმატების 

ან,ულებ-ს საქმეში თვალსაჩინ– როლს ასრულებს საშინაო დავა- 

ლების დოზირების საკითხი“ –- „სახ. გან.“), ისტერია („ომის ის- 

ტერიის მ2იმე ციებ-ცხელება არყეეს მთელ კაპიტალისტურ სამ- 

ყაროს“ –- „კომ.“); პალიატივი (სეს ღონისძიება მაინც პალიატი- 

საღ უნდა ჩაითვალოს“ –- „კომ.“); პარაზიტი, პარაზიტი%მი, პარა- Cა
 

C 
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 ეტღლი („კაბიტალეს გატანა წარმოაღვენს გაორკეცებულ პარა- 

ზიტიზმს“ ––- „კომ.)2, პარალიზება („გაფიცვამ გამოიწვია მთავრო- 

ბის ძალთა პარალის ბა“ – „კომ.2); პროფილაქტიკა („მასტებში 

აქაა იმის სამუ:ლება. რომ მეტი ყურადღება მიაქციოს სამა"ტო- 
სალა.ნუაგრი მეურნეობის პროფილაქტიკას –- „კომ.4); ქრო5ი- 

კული („იმპერიალიზმის ეპოქაში უმუშეერობაზ%? ქრონიკული ხა- 

სითი მიიღო" – „კომ.4): ფ:რთოდ გამოიყენებს თანამედროვე 

პრეს. ში აგონია, ალერგია, არიტმია, ეპიდემია, მეტასთაზი, ნევრო- 

ზი ღა სხვ. ამ ტერმინთა უმრავლესობა არაპირდაპირი მნწიშვნე- 

ლოცით სმარებისას უარყოფით-შემფასებლურია. 

1 ლიტერატურისა და ხელოვნების ტერმინთა მეტაფორიზაციის 

მ.გალითებია: აკორლი („ოლიმპიადის ბოლო აკორდი...#); ამპ- 
ლოუს (ცნკოფამისტების ახალი ამპლუა“...); არენა (მსოფლიო არე- 

ნ); დირიჟორი (მატჩის დირიჟორი, გაფიცვას დირივორობენ...; 

დისონანსი (დისონანსი შეაქვთ დისონანსი გამოიწვია... დრამა 
(სისხლიანი დრამა); | დუეტი; ინსცენირება („ფარული კენჭისყრის 

ინსცენირება ბურჟუაზიული ქვეყ5ების პარლამენტის არჩევნებში"); 
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კვარტეტი; ლაურეატი; მარიონეტი, მარიონეტული; პაროდია (,„კა- 

პიტალისტურ სამყაროში ადამიანთა უფლებათა დაცვი: პარო- 

დია3); პროლოგი; რეპეტიცია; სპექტაკლი; ტრაგედია... 

% სამხედრო საქმესთან დაკავშირებული ლექსიკა, რომელი, გა- 

დატანითი მნიშვნელობით იხმარება გაზეთში, მკვეთრად “შემფა- 
სებლურია. დადებითი შეფასებისაა: ავანგარდი, არმია (მშოომელ- 

თა, ვეტერანთა); გენერალური, გვარდია, გვარდიელი, დარდჟმა 
(,ბიუროკრატიზმის დაძლევა ერთი დარტყმით არ შეიძლ.::4“ 

„კომ..); დარაზმვა (მშრომელთა დარაზმვა, ახალგასრდობი” და- 

რაზმვა...); დისლოკაცია; ვახტა, ლაშქრობა (ლაშქრობა უხვი დო 
სავლისათვის); მებრძოლი (მშვიდობის საქმისათვის მეპოითოლი, 
კომუნისტური იდეებისათვის მებოძოლი, სამართლიანოდეLათვის 
მებრძოლი.. 2:1 მწყობრში ჩადგომა; პატაკი, უპატაკებს; რიგეხის 
შემჭიდროება; ფლაგმანი, ფორპოსტი, ფრონტი... უარყოლიო-მემ- 

ფასებლურია: დივერსია, შენიღბვა, მანევრი... 

სპორტული ტერმინოლოგიიდან მაღალი სიხშირე აქვთ სატყ- 
ვებს: ბარიერი, სტარტი, სასტარტო, ფინიში („ამან მოლიან:დ 

მეთერთმეტე ხუთწლედის სასტარტო წლის წარმატებული ფი:აში 

განაპირობა“ –– „თბილ.“, 14, 6, 1982? რეკორდი, რეკორდული 
(საწარმოო რეკორდული მაჩვენებლები); მარათონი, ფანღდები, 
ტრამპლინი და სხვ. 

დეტერმინოლოგიზაციას განიცდიან აგრეთვე მათემატიკისა, შე- 
ქანიკის, ფიზიკის, ქიმიის, ასრრონომიისა და სხვ. მეცნიერ „რიე ბარა 

ლექსიკური ფენები: ბარომეტრი, ზენიტი („მაწინ როცა იე:ძაებო 
და მარქსის დიადი ნაშრომი, კაპიტალიზმი ჯერ კიდევ 9 

იყო“ –- „კომ.“); კომპასი, კონდენსატორი (,თბილისი, როგო ე გი- 

განტური კონდენსატორი, გაბმულია უხილავი ძაფებით რესაუბ- 

ლიკის ყველა კუთხისაკენ“ –- „კომ.); კონტაქტი, კულმინაცია, 

მასშტაბი, მასშტაბური; პოტენციალი („უფრო მეტად გავგ:იდორ 

ჩვენი სამხედრო პოტენციალი“ –- „კომ."); რეზონანსი („ქართე- 

ლი საბჭოთა თეატრის რეზონანსი გასცდა საქართველოს C2:რC8- 

ლებს“ –- „ლიტ. და ხელ.“); „სამჭედლო, შედულაბება, წრთობა ღა 
სხვ. = 
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ასევე შეიძლება გამოიყოს სამართალმცოდნეობის ტერმინო- 
ლოგია (ვექილი, მემკვიდრე, პატენტიანი, მეურვე, მეურვეობა..), 

სავაჭრო-ფინანსური ლექსიკა (ბალანსი, კაპიტალი, მონოპოლია...), 

აგრეთვე, სხვადასხვა თემატური ჯგუფის სიტყვები, რომელთა მე- 
ტაფორიზაცია ჩვეულებრივი მოვლენაა საგახეთო მეტყველებაში 

(მაგ., აპოგეა, ორბიტა, ეკვატორი... 
სპეციალურ ტერმინთა მნიშვნელობების მხატვრული რე”:ტერ- 

პრეტაცია ერთნაირი ტიპის გადატანის საფუძველზე ხდება. ს«იტყ- 

ვებმა –– ბარომეტრი, კომპასი, კონდენსატორი, დირიჟორი და სხვ. 

მეტაფორულობა ფუნქცბათა მსგავსების ნიადაგზე შეიძინე+. 

#როგორც ვხედავთ, ტერმინოლოგიური ლექსიკის მეტაფოლღაიზა- 

ციისას სიტყვა გაზეთში ხატოვანებასთან ერთად, გარკვეულ შემ- 
ფასებლურ ელფერსაც იძენს ხშირად ისეთს, როგორი: არ 
ჰქონია მას სალიტერატურო ენაში (მაგ., ნევროზი, ამპლუა, გვარ- 
დია, სამჯედლო...). 

საზოგადოებრივ-პოლიტიკური ლექსიკის ტერმინოლოგინარე- 

ბული და დეტერმინოლოგიზირებული ერთეულები, რომლებიც 
ქართული გაზეთის ლექსიკურ სტრუქტურას ქმნიან, არა მარტო 
აღნიშნავენ იდეოლოგიურ ცნებებს, არამედ განმარტავენ და :ფა- 
სებენ მათ კლ ასობრივი თვალსაზრისითაც. I – 

მ / ფრაყეოლოგიური დიპის გამოთქმები 

6.5:1. ლექსიკაზე არანაკლებ სპეციფიკურია საგაზეთო-:.ებლი- 

ცისტური სტილისათვის ფრასეოლოგიასდ რომელსაც აღაიმნულ 

სფეროში ფუნქციური შეფერილობა აქვს. ყველაზე მეტად ეზის 

რესურსების ამ ორ მხარეს უკავშირდება პუბლიცისტური სტ-ლის 
წარმოქმნა-განვითარება. მათ გარეშე მეტყველების პუბლეცის- 

ტურ ხასიათზე ლაპარაკი წარმოუდგებელიც კია.) 
1მყარი გამოთქმები გაზეთის ენაში ნაირგვარია, როგორც სამ სმა 

ტიკური და სტრუქტურული, ისე ფუნქციური თვალსაზრისითაც. 
მეორე მხრივ, აღნიმნულ გამოთქმებჯსჯედაც ვრცელდება ის, რაც 
ითქვა საგაზეთო ლექსიკის მიმართ –– ისინი განსხვავდებიან სო–- 

ციალური შეფასების მიხედვით და ამავე დროს, მათ ახასიარღეათ 
გადატანითი მნიშვნელობით გამოყენება – მეტაფორისზაცია. : 
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საერთო-სალიტერატურო ენისაგან განსხვავებით ქართულ- 

ენოვან პრესაში შეიმჩნევა ზოგი ისეთი მოვლენა, რომელიც გაპირო– 

ბებულია პუბლიცისტური სტილის ექსტრალინგვისტური ფაქტო- 

რებით, კერძოდ ისეთით, როგორიცაა, ერთი მხრივ, სათქმელის 

ექსპრესიულ-ემოციური გადმოცემა, ხოლო, მეორე მხრივ, გამო– 

თემათა სტანდარტიზაცია. ეს ორი, ურთიერთსაწინააღმდეგო ტენ- 

დენცია, რომელიც თანაბრად განსახლვრავს ერთიან საგახეთო-პუ- 
ბლიცისტურ სტილს, მის ფუნქციურ ხასიათს, წარმოშობს გარკვე- 
ული ტიპის შესიტყვებებს. ამ ტენდენციებით არაზომიერი გატა- 
ცება ხშირად იწვევს ხელოვნური, ყალბი ექსპრესემების შექმნას 
და მეორე მხრივ, ექსპრესიისაგან სრულიად დაცლილი შმაბლო- 

ნური გამოთქმების არასასურველ გამრავლებას გაზეთის ენაში, 

რაც მეტყველების კულტურის თვალსაზრისით უარყოფითადაა შე- 

ფასებული I. 

6.5.2. გახეთის ფურცლებზე ხშირად ვხედებით ისეთ სიტყვათ- 

შეერთებებს, რომელთაც ტერმინოლოგიური დანიშნულება აქვთ. 

ამგვარი შესიტყვებები მეცნიერებათა იმ დარგებიდან შემოდის, 

რომელთა საკითხები ფართოდ შუქდება გაზეთში. ამდენად მათი 

გამოყენება თემითაა განპირობებული და მას სამეცნიერო ეჭზისა- 

გან რაიმე განსსვავებული ნიშანი არ ახლავს. იგივე ითქმის ტექ- 
ნიკის, ხელოვნების, სოფლის მეურნეობისა ღა სხვ. დარგობრივი 

ფრაზეოლოგიური ტერმინოლოგიის შესახებ. ისინი, ჩევულებრივ, 

პირდაპირი მნიშვნელობით იხმარება და მხოლოდ სასელდების 

დანიშნულება აქვთ (მაგ. ეკონომიური კრიზისი, საქონლის მიმო– 

ქცევა, დოკუმენტური ფილმი. ნაკადური მეთოდი, დედობის მედა– 

ლი, დიპლომატიური პასპორტი, პირველაღი ორგანიზაცია, თემთა 

პალატა, კომენალური მშენებლობა, საჰაერო საზღვრები, სეპარა- 

ტული ზავი და სხვ.). 

ასევე, სახელდების ფუნქცია აქვთ, მაგრამ ამკარა „გასეთიზ- 

მებს“ განეკუთვნება გამოთქმები: აღებული ვალდებულება, ადგი– 

ლობრივი მეთვალყურე, გადაწყვეტილების გადასინჯვა, გულთბი- 

! იხ, (11). 
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ლი შეხვედრა, გულითადი საუბარი, გულწრფელი თანაგრქსობა, 
გმირული სული, გმირული საქმე, გმირული ეპოპეა, გახრდილი 
დონე, განუხრელი ზრდა, დაკისრებული მოვალეობა, დასახული 
ამოცანა, დამკვრელური უბანი, დიდი სურვილი, დამარცხება განი–- 

ცადა, დაცვა: წესის, ადათის, დისციპლინის, სისუფთავის, ჩვეუ+ 
ლების, მონაპოვრის, საზოგადოებრივი საკუთრების, დაუღალავად 
იღვწიან, ვრცელი კომენტარი, იმედი გამოთქვა, კონფლიქტის მო– , 
წესრიგება, მზარდი მოთხოვნ,ა მსოფლიო საზოგადოებრიობა, 

მშრომელთა ინტერესები, ნაცადი ფორმა, ნაკლოვანებათა აღმო- 

ფხვრა, ნათელი დადასტურება, ნათლად მიუთითებს, ოფიციალური 
ვიზიტი, პირნათლად ასრულებს, საერთაშორისო დაძაბულოზა, სა- 
მოქმედო ასპარეზი, სამსახურში ჩადგა, ურთიერთობის გაუმჯო- 

ბესება ფართო აღიარება ფართო გამოხმაურება, ფართო ასპა- 

რეზი, ღირსეული შეხვედრა, ღირსეულად ასრულებს, შემდგომი 
გაფართოება, შეშფოთებას გამოთქვამს, შეჯიბრებაში ჩაბმა, ხმის 

უფლება, ხმას უერთებს და მრავალი სხვა. 
6.5.3. გადატანითი მნიშვნელობის მქონე ფრაზეოლოგიური 

გამოთქმები, რომელთაც სალიტერატურო ქართულში მკვიდრი 
ადგილი აქვთ (მაგ: ერთ ადგილს ტკეპნისს, ერთი დაოტყმით, 

რელსებზე გადადის, პირველ ნაბიჯს დგამს, ანკესზე წამოაგებს, კარ– 
გი პირი უჩანს, ფეხს იდგამს, ფეხქვეშ თელავს, გზას უკაფავს, 
თავს არ იტკიებს, ჩიხმი ემწყვდევა, ნაყოფს გამოიღებს, საკითხის 

მომწიფება, უთანხმოების ნაპერწკალი ღა სხვ.), ის მასალაა, რო–- 

მელსაც ხშირად მიმართავენ გაზეთის ფურცლებზე. მაგრამ სწო- 

რედ იმიტომ, რომ ამგვარი გამოთქმები ხშირი ხმარების გამო ნაკ– 

ლებექსპრესიულია, ხოლო პუბლიცისტური მეტყველება ყოველ- 
თვის მიისწრაფვის ენობრივი ქსოვილის იმგვარი „გაფორმებისა- 

კენ“, რომელიც თვალშისაცემიც უნდა იყოს და ამავე დროს სიახ–- 
ლის სურნელსაც უნდა იკრავდეს, სიტყვათშემოქმედება ამ სფე- 

როში შეუზღუდავია და არცთუ იშვიათად საერთოენობრივი ნორ- 

მის დარღვევის გზით მიდის', რაზეც აქ არ შევჩერდებით, აღვნიშნავთ 

1 ამის შესახებ იხ. (1I)-ში თ. ღვინაძის, თ. ზურაბაშვილისა და (0. კალა- 
ძის, ას. პაპიძის, ლ. ლეჟავასა და ვ. კალანდაძის წერილები. 
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მხოლოდ ერთ მოვლენას, რომელიც სამეცნიერო სტილის მიმართაც 

შევნიშნეთ. საქმე ეხება გამოთქმათა ისეთ სახელურ-ზმნურ წარ- 

მოებას, სადაც ზმნა დესემანტიზირებულია და მხოლოდ დამხმარე 

სიტყვის როლს ასრულებს, მნიშვნელობის გადმოცემის ფუნქციას 
კი მთლიანად ტვირთულობს მასდარი -–– ეწყობა: გამოცხობა, თეს- 
ვა, მკა, კრეფა, შრობა... მიმდინარეობს: სასუქების შეტანა, შემო- 

ბარეა, ტეხა-ნემსვა.. წარმოებს: გამოკვება, მეთვალყურეობა, რე– 

მონტი, გამოთოხნა.. ხდება: გაწმენდა-გასუფთავება, შემოწმება, 
გაცნობა, წესრიგში მოყვანა.. ხორციელდება: მოვლა, შეკეთე- 
ბა, შენახვა, დადგმა, შესრულება... 

როგორც შენიშნულია, აღწერითი სახის წარმოება –- მასდარის 

დაკავშირება მთლიანად თუ ნაწილობრივ მნიშვნელობისაგან და- 
ფცლილ ზმნასთან –– ენისათვის” უჩვეულო არაა, უფრო მეტიც, 

არაიშვიათად სახელურ-ზმნური გამონათქვამი ახალ აზრობრივ 

ნიუანსსა და სტილისტიკურ შეფერილობას იძენს. როგორც ჩანს, 
ეს უკანასკნელი მომენტიც და არა მარტო კალკირება არის იმის მი– 

ზეზი, რომ აღნიშნულმა მოვლენამ ფეხი მოიკიდა ქართული პრე- 
სის ენაში. 

მეტაფორული პერიფრაზის შესახებ ზემოთ გვქონდა საუბარი. 
აქ მხოლოდ იმის აღნიშვნით დავკმაყოფილდებით, რომ ისინი სხვა 

მეტაფორულ გამოთქმებთან ერთად ქმნიან გაზეთის ენის პუბლი- 

ცისტურ ხასიათს. 
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7. საბაზეთო-პუბლიცისტური სტილის 

მორვოლოგიურ-სინტაქსური თავისებურებანი 

7.1. მორფოლოგია 

2.1.1. იმგვარი მორფოლოგიური კატეგორიის გამოყოფა, რო- 

მელსაც საგაზეთო-პუბლიცისტური სტილის სპეციფიკური შეფე- 

რილობა აქვს, ძნელია. მორფოლოგიაში ყველაზე ნაკლებად ვლინ- 
ღება აღნიშნული სტილის თავისებურებანი. თუკი შესაძლებელია 
რაღაც დამახასიათებელ ნიშნებზე ლაპარაკი ამ სფეროში, ალბათ 

მაინც სტატისტიკურ კანონზომიერებათა თვალსაზრისით ჩვენ 

ვგულისხმობთ იმ ფორმათა გარკვეულ სიხშირეს, რომლებიც უპი- 

რატესაღ გამოიყენება ქართულ საგაზეთო-პუბლიცისტურ მეტყვეე- 

ლებაშ. 

ამ მამართებით ყველაზე თვალში საცემია ნათესაობითი ბრუნ–- 

ეის ' ფორმათა ხმარება, რაც სამეცნიერო სტილის მონაცემებს 

აპარბებს თითქმის ოცი პროცენტით (ცხ. #2). აღნიშნული ფორ- 

მის „სეთი სიხშირე განპირობებულია იმავე საფუძვლით, რაც სა- 

მეცნიერო ნაშრომთა ენაში გვაქვს (მიმართების გამოხატვა, უბ- 

რალო ობიექტის მნიშვნელობის გადმოცემა), ოღონდ ამას ისიც 

"ემატება, რომ ტერმინოლოგიურ და საზოგადოებრივ-პოლიტიკური 

სფეროსათვის დამახასიათებელ შესიტყვებასთა გრძელი რიგები 

ჩეეულებრივი მოვლენაა გახეთში. ქართული გაზეთის ნებისმიერ 
ნომერში შევხვდებით ქვემომოყვანილის ანალოგიურ ტექსტებს: 

„საქართველოს კომპარტიის ცენტრალურმა კომიტეტმა“ მოის- 

მინა რესპუბლიკის სახმშენის თავმჯდომარის ამხ. გ. ზ. მირიანაშვი– 

ლის ღა საქართველოს სსრ მშენებლობის სამინისტროს გაერთია– 
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ნება „თბილმშენის“ უფროსის ამხ. გ. კ. კვიჭიძის ინთორმაცია 
იმის თაობაზე, თუ როგორ სრულდება საქართველოს კომპარტიის 

ცენტრალური კომიტეტისა და რესპუბლიკის მინისტრC: საბუოს 
დადგენილება „საქართველოს სსრ მშენებლობის სან“ნ:სტროს 

მიერ მშენებარე საბინო მშენებლობის ობიექტების Lარის:ის 

გაუმჯობესების უზრუნველყოფის კომპლექსურ ღონე”ქიებათა 
შესახებ“. 

7.1.2. ყურადღებას იქცევს გარდამავალ და გარდაუვა“ ჩხმნათა 
სიხშირული განაწილება (იხ. ცხ. #3). მოქმედებითი გვარის 

ზმნათა ფორმები რაოდენობრივად აღემატება არა მარტო სამეც- 

ნიერო სტილის მონაცემებს, არამედ მხატვრულისასაც, <:ც უექჭ- 
ველად განპირობებულია გაზეთის დანიშნულებითა და (-ზნებით. 
პრესაში მოთავსებული ის მასალა, რომელსაც საორგან”ზაციო- 

მარეგულირებელი და დირექტიული ხასიათი აქვს, აგო“თვე, ან- 
გარიშები, ნარკვევები ამა თუ იმ სახელოვანი ადამიანების ”ესახებ, 

სადაც აღწერილია მათი საქმიანობა-მოქმედება ჩვეულებრივ, 

უფრო მეტად შეიცავს აქტიურ ზმნებს რაც, ამ ზმნათა სყმანტი- 
კითაა განსაზღვრული. 

უნდა აღინიშნოს ისიც, რომ პრესის ფურცლებზე გახეთის 

ერთი ნომრის ფარგლებშიც კი ხშირად მეორდება შემდეგი მოქმე- 

დებითი გვარის ზმნები: აღნიშნა, განიხილა, ითვალისწინე:ს, იკის- 

რებს, - მოისმინეს, დაადგინეს, მოიწონეს, გაამახვილეს (ყურადღე- 

ბა), გაზარდეს (ნაყოფიერება), გამოუშვეს (პროდუქცია), სრულ- 

ყოფენ (მუშაობას), მხარს უჭერენ, ნერგავენ, წარმართავენ, და- 

ამთავრეს, აქციეს, გვიჩვენეს, განასახიერეს, უპატაკეს, შეასრუ- 

ლეს, წარმოაჩინეს, გვახარებს, გამოააშკარავეს, ავამაღლოთ, შეა- 

ჯამეს, დაისახეს და სხვ. სიტყვათა ეს ჯგუფი, მართალია, გარკვე- 

ულად შემოსაზღვრულია, მაგრამ გამოყენების მაღალი სიხშირით 

ხასიათდება, რაც ცხადია, ზრდის მოქმედებითი გვარის ზმნების 

რაოდენობას გაზეთის სტრიქონზე. 

აღნიშნულ სტილში შესაბამისად ნაკლებია ვნებითის ფორმები, 

უფრო ნაკლებიც კი, ვიდრე მხატვრული ლიტერატურის ენაში. 
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ფუნქციურ-სპეციფიკური თვალსაზრისითაც რაიმე თავისებურე–- 
ბა არ შეინიშნება 1. 

7.1.3. ზმნის დროთა ფორმების თვალსაზრისით საინტერესო 

სურათს გვაძლევს მხატვრულ, სამეცნიერო და პუბლიცისტურ 
სტილთა შედარება (იხ. ცხრილები #4 და #5). ახლანდელი და 
წარსული დროების ფორმათა მიხედვით საგაზეთო-პუბლიცისტური 

მეტყველების მონაცემებს შუალედური ადგილი უჭირავს სამეც- 
ნიეროსა და მხატვრული ლიტერატურის მონაცემებს შორის, კერ–- 
ძოდღ, ახლანდელი დროის ფორმები გაზეთში ორჯერ აღემატება 

შესაბამი“ ფორმებს მხატერულ მეტყველებაში და ოცი პროცენ- 
ტით · ჩამორჩება სამეცნიეროში; წარსულის ფორმების მონაცემე- 

ბის მიხედვით კი აღემატება სამეცნიეროსა და ჩამორჩება მხატვ- 

რულს, რაც შეეხება მომავალი დროის ფორმებს, გაზეთში ისინი 

ბევრად უფრო ხშირად იხმარება, ვიდრე აღნიმნულ სხვა სტი- 
ლებში. დროის ფორმათა ამგვარი შეფარდებანი ბუნებრივია, თუ 

გავითვალისწინებთ მეტყველების ყოველი სფეროსათვის არსებით 
ექსტრალინგვისტურ ფაქტორებს. გაზეთი, სადაც რეალიზებულია 

ზემოქმედების ფუნქცია და მეტყველება დირექტიულ-მარეგული- 
რებელი ხასიათისაა, შესასრულებელ მოქმედებათა და იმპერა- 

ტივის გამოხატვის საჭიროებაც ჩნდება. საგაზეთო მასალაში ხში- 

რად არსებული ვითარების კონსტატაციასთან ერთად მომავლის პერ- 

! შდრ.: „ზმნის ვნებითი გვარის ფორმათა გამოყენება თანამედროეე ქარ- 

“ფული პრესის ენაში თაეისებურ სურათს გეიჩვენებს. თანამედროვე ქართული 

პრესის ენის ერთ-ერთ სტილობრივ-ენობრიე თავისებურებად შეიძლება გა- 

მოიყოს ვნებითურ კონსტრუქციათა მოჭარბებულად და სალიტერატურო ენის 

მოხმარებს სხვა სფეროებისაგნ განსხვავებულად, ვთქვათ, მხატვრული 

ლიტერატურის ან სამეცნიერო ლიტერატურის ენისაგან განსხვავებულად, გა- 

მოყენება. პრესის ენაში დამკვიდრდა და ჩვეულებრივ ფორმებად იქცა ზმნათა 

ამგვარი ფორმები: აშენდა, ჩაბარდა, მოასფალტდა, დაჯილდოვდა, მოიკრიფა, 
აიგო, გაიგზავნა, დაიბეჭდა, გამოიცა, დაინერგა, მიეყიდა, გადაეცა, გამოეცხადა, 
მიენიჭა« (11, 241). 

უნდა ითქვას რომ ზემოაღნიშნული ფორმები საკმაოდ ბუნებრვი და 

დამკეიდრებულია სამეცნიერო მეტყეელებაშიც (იხ. 2. 2. 1.); აღწერილობითი 

ვნებითიც უფრო ხშირად გამოიყენება სამეცნიერო ლიტერატურაში, ეიდრე 

გაზეთის ენაში (შდრ. IL, 258). 
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სპექტივაცაა გამუქებული, ყოველივე ეს ზრდის ისეთი მწკრივების 
გამოყენების სიხშირეს, როგორიცაა: აწმყოს კავშირებითი, IL კავ–- 
შირებითი, მყოფადი და მყოფადის კავშირებითი. სამეცნიერო და 
მხატვრულ სტილებთან შედარებით თანაბარი შეფარდება ახლან- 

დელი და წარსული დროის ფორმებისა, აგრეთვე, ისეთი კანონ- 
ზომიერებაა, რომელიც დამახასიათებელია თანამედროვე ქართული 
პრესისათვის და რომლის ახსნა ამ პრესის შინაარსში ძევს –– რაც 

მოხდა, იმის გვერდით აისახოს ასევე ის, რაც ხდება ახლა და 
ამავე დროს საერთოდ, ზოგადად, ამას კი, ჩვეულებრიე, აწმყოს 
ფორმები გამოხატავს. 

7.1.4. პირის ნაცვალსახელთა მიმართ შეიძლება აღვნიშნოთ, 

რომ ჟანრების მიხედვით მათი გამოყენება განსხვავებულ სურათს 

იძლევა. თუ სამეცნიერო მეტყველებაში ნაცვალსახელი „მე“ თი- 

თქმის არ გვხვდება, გაზეთის იმ ჟანრებში, სადაც შედის მოგო- 
ნებანი. მოგზაურობათა შთაბეჭდილებები, ნარკვევი, ამ ნაცვალ- 

სახელის სხვადასხვა ბრუნვის ფორმები დასტურდება („მე სიხა- 
რულით შევყურებდი დედა-შვილს“... „ამან დიდი გავლენა იქონია 

ჩემზე“...). 

ამავე ნაცვალსახელის მრავლობითის ფორმა, რომელიც სამეც- 

ნიერო მეტყველებაში სხვადასხვა სემანტიკურ კომპონენტებს შე- 

იცავს, გაზეთში უმეტესად ექსკლუზიური მნიშვნელობით გამო- 

იყენება, რასაც გარკვეული საფუძველი აქვს: გახეთი კოლექტიუ- 
რი შემოქმედებაა, მას ე. წ. „კოლექტიური ავტორი“ ჰყავს და 

მეორეც, გაზეთში შუქდება კოლექტიგთა (საწარმო, ფაბრიკა- ქარ- 

ხნები, სხვადასხვა ორგანიზაციები...) საქმიანობა, რაც, ცხადია, 

შესაფერის ენობრივ გამოხატულებას მოითხოვს. თუ ექსკლუზიუ- 

რი „ჩვენ“ მხოლოდ იმგვარ სამეცნიერო ტექსტებში გვხვდება, 

რომლებიც ავტორთა ჯგუფს ეკუთვნის, გაზეთის ფურცლებზე იგი 

ჩვეულებრივი მოვლენაა. ხოლო რაც შეეხება ინკლუზიურსა და 

ავტორისეულ „ჩვენს“, რაც უფრო სამეცნიერო მეტყველებისათ- 

ვისაა დამახასიათებელი, გაზეთში მათი რაოდენობრივი მაჩვენებ- 

ლები ბევრად ჩამორჩება ექსკლუზიურის მაჩვენებლებს. 
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7.9. სინტაქსური თავისებურებანი 

72.1. საგაზეთო-პუბლიცისტური სტილის სინტაქსი ძირითა- 

დად წიკნურია, რაც ვლინდება განკერძოებულ გამოთქმათა, გავრ- 

ცობილ ერთგვაროვან წევრთა სიხშირესა და აქტივიზაციაში; მაგ- 

რამ მას წიგნური სინტაქსისაგან განსხვავებული ნიშნებიც აქვს. 

განსაკუთრებით იმ ჟანრებში, სადაც გამონათქვამის ინფორმა- 

ციულობას ექცევა უფრო მეტი ყურადღება, ვიდრე მის ექსპრე– 
სიულობას, დამახასიათებელია სხვადასხვა გრამატიკული ფორმე- 
ბის შემცველი დახვავებულ მსაზღვრელთა რიგები ისეთივე 

სტრუქტურული კომპონენტებით, როგორითაც ხასიათდება სიტყ- 

ვათშეერთებათა ჯაჭვები სამეცნიერო მეტყველებაში; აქაც მაღალ–- 

პროდუქტიულია II-გ და I-ბ მოდელები; სპეციფიკური ჩანს IL-დ 

მოდელის („ცოდნის ათვისების შემოწმება“) გამოყენების სიხში- 

რე, რაც 1,56-ჯერ აღემატება სამეცნიერო სტილის მონაცემს, 

ხოლო თითქმის შვიდჯერ –– მხატვრული მეტყველების შესაბამის 

მაჩვენებელს. 

ყველაზე თვალში საცემი მაინც შესიტყვებათა გაბმული რიგის 

თეით სიგრძეა (მაგ. „საქართველოს სსრ მშენებლობის სამინისტ- 

როს მიერ მშენებარე საბინაო მშენებლობის ხარისხის გაუმჯობე- 
სების უზრუნველყოფის კომპლექსური ღონისძიებები“), რომელიც 

აღემატება როგორც მხატვრული, ისე სამეცნიერო სტილის მონა- 

ცემებს (ცხ. #6). ამგვარ მიმდევრობათა სიხშირეც აღნიშნულ 
სტილშე ბევრად მაღალია დანარჩენებთან შედარებით. ხუთ და 

ხუთ"სე' პეტკომპონენტიანი რიგები საგახეთო-პუბლიცისტურ სტილ- 

ში სხვა დანარჩენის 29%-ს შეადგენს (ცხ. # 7), ე. ი. თი- 

თქმის მესამედს, მაშინ როცა, სამეცნიეროსა და მხატვრულ მეტყ- 
ეელებაში ანალოგიური მახასიათებლები შესაბამისად 16%-ისა და 

8%-ის ტოლია. 

რაც შეიძლება მეტი ინფორმაციის გადაცემისაკენ მისწრაფება 

იწვევს ერთგვაროვანი წევრების სიჭარბეს გაზეთში. ეს მოვლენა 

ფართოდაა დამახასიათებელი პრესის ენისათვის და იგი, თავის 

მხრივ, სხვა სინტაქსურ თავისებურებებსაკც აჩენს მაგალითად; 

"ა, წინადადების სიგრძეზე დაკვირვება) გეიჩვენა, რომ ყველაზე 

გრძელია, რთული და შერწყმული წინადადებები სწორედ ამ სტილ- 
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მია (ყველაზე მეტკომპონენტიანი მარტივი სამეცნიეროშია –- ცხ. 

#8); ბ) შერწყმულ წინადადებათა რაოდენობრივი მაჩვენებელი 
ყველაზე მაღალი საგახეთო მეტყველებაშია (ცხ. #8). 

ერთგვარწევრებიას წინადადებათაგან .მოვიყვანთ რამდენიმეს, 

რომლებიც ტიპობრივია ქართული პრესისათვის: 
„პარტიული, საბჭოთა ·და სამეურნეო ორგანოების ხელმძღვა- 

ნელებმა უნდა იზრუნონ წარმოების ეფექტიანობის შემდგომი გა- 

დიდებისათვის, ყოველმხრივ დაიცვან მომჭირნეობის რეჟიმი, გა- 
აუმჯობესონ მუშაობის ხარისხი და მიაღწიონ მაღალ Lაბოლოო 

შედეგებს“. 
„ცერემონიას დაესწრნენ: ესპანეთის სახელმწიფო სანჭოს თავ- 

მჯდომარე ანტონიო ერნანდეს ხილი, კომუნისტური პარტიის გენე- 

რალური მდივანი იგნასიო გალილეგო, დემოკრატიული პროფ- 

გაერთიანების –– მუშათა კომისიების გენერალური მდივანი მარ- 

სელინო კამაჩო, სენატორები, დეპუტატები, ესპანეთის საგარეო 

საქმეთა სამინისტროს, საქმიანი წრეების წარმომადგენლები, მეც- 
ნიერებისა და კულტურის მოღვაწენი. „ესპანეთი-სსრ კავშირის“ 

ასოციაციის ხელმძღვანელები, ჟურნალისტები“, 

„საბჭოთა ადამიანებმა თავდადებით უნდა იბრძოლონ წარმოე- 

ბის ინტენსიფიკაციისათვის, მეცნიერულ-ტექნიკური პროგრესის 

დაჩქარებისათვის, მატერიალური რესურსების მომჭირნეობისათ- 

ვის, ყოველ სამუშაო ადგილზე მაღალი ნაყოფიერებისათვის.“ 

„ავტორი წარმოგვიდგენს რუსი და ქართველი მეტალურგების 

მეგობრობას, მათს სახეებს, ვოლგის ციტადელისა და საქართვე- 
ლოს ულამაზეს პანორამებს... პოემა ბრძოლას უცხადებს გულგრი- 
ლობას, უსულგულობას, ცილისწამებას“. 

წინადადების სიგრძეს ასევე ზრდის განკერძოებული წევრები, 
რომელთა გამოყენებას ხშირად მიმართავენ გაზეთში. 

7.22. თუ სამეცნიერო და მხატვრულ ფუნქციურ სტილებში 

რთული და არართული წინადადებების რაოდენობრივი შეფარდება 

რთულის სასარგებლოდ წყდება, ამასვე ვერ ეიტყვით გახეთის 

ენის შესახებ: აქ შერწყმულთა რაოდენობრივი მაჩვენებელი 
რთული და მარტივი კონსტრუქციების შემცირების ხარჯზეა გახზ- 

რდილი. თვით რთულ წინადადებებში ქვეწყობა თითქმის სამჯერ 
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აღემატება თანწყობას. მაგრამ ეს მაჩვენებელი უფრო მაღალი აქვს 

მხატვრულსა და, განსაკუთრებით, სამეცნიერო სტილს, რაცკ ამ 

უკანასკნელის თავისებურებაა. 

რაც შეეხება რთულ ქვეწყობილ წინადადებათა გარკვეული 
ტეპების განაწილებას, უნდა შევნიშნოთ, რომ ერთდამოკიდებუ- 

ლიანი სტრუქტურები ბევრად ხშირია ერთზე მეტდამოკიდებულიან 

სტრუქტურებზე (80% :20%). ამ მაჩვენებლით პუბლიცისტური 
მატყველება უახლოვდება სამეცნიეროსა და შორდება მსატე- 
რულს, რთული სუბორდინაციული ჰიპოტაქსის კომპენსაცია გა- 

ზეთის ენაში სტილისტიკურად დიფერენცირებული და ექსპრე- 

სიული შმესაჯპლებლობების მიხედეით მრავალფეროვანი სინტაქსუ- 
რი ფიგურებით ხდება, რაზეც ქვემოთ შევჩერდებით. 

7.23. პუბლიცისტური მეტყველების სინტაქს ბევოი ისეთი 

ს'ეციფიკური ნიშანი აქვს, რაც განასხვავებს მას სხვა ფუნქციუ- 

რი სტილებისაგან. კერძოდ, აქ გამოიყენება ისეთი კონსტრუქცი- 

ები, რომლებიც არ არის დამახასიათებელი სამეცნიერო და ოფი- 
ციალურ-საქმიანი მეტყველებისათვის. 

რთული წინადადების, გამონათქვამის სტილისტიკური და 

ექსპრესიული ხასიათი დამოკიდებულია იმაზე, რამდენადა”ს ამ 
ნაშნების მარეალიზებელი ერთეულები „მიმაგრებული“ ტექსტთან, 
რომელივ სამეტყველო ურთიერთობის ამა თუ იმ სფეროს ემსა- 

ხორება. სწორედ ეს განსახღვრავს საბოლოოდ ფუნქციურ სტ-- 
ლებს ღა მათ შორის პუბლიცისტურ მეტყველებასაც. ენობრივ” 

ერთეულის ექსპრესიულ-სტილისტიკურ ეფექტს ქმნის, აგრეთვე, 
ა? ერთეულის აგებულება, მისი ფორმა, ამასთანავე ისიც, წერით. 

სა თუ ზეპირ მეტყეელებაშია იგი გამოყენებული. ამიტომ გახარ- 
ჩავენ სასაუბრო-ზეპირ და წერით-წიგსურ საშუალებებს (142, 

153). 

შემჩნეულია, რომ გაზეთში სასაუბრო მეტყველების სი5ტაქ- 

სრ ელემენტაკბს იყენებენ (151), რაც უნდა აიხსნას იმით, რომ 

სასაუბრო მეტყველება, როგორც ურთიერთობის იარაღი, ევის 

უფრო მასობრივი ფორმაა, წიგნურთან შეპირისპირებით, იგი არა- 
ოფიციალური, უშუალო კონტაქტის დამამყარებელი საშუალებაა. 

ამ.ეე დროს, ერთგვარად აწონასწორებს გაზეთის წიგნურ მეტყვე- 
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ლებას და ამასთანავე, მას ახასიათებს ლაკონიურობა, მოქვილობა 

და სისხარტე ერთად თავმოყრილი ეს ფაქტორები შეკუმშულ 

ფორმებსა და ფრაზის შინაარსობრივ ტევადობას ქმნის. რითაც 

გახეთი ახორციელებს ინფორმაციისა და პროპაგანდის ლოზუნგს ––- 

დროის ერთეულში –- ინფორმაციის მაქსიმუმი (110, 45) მეორე 

მხრივ კი, სასაუბრო ელემენტები პუბლიცისტური მეტ»: 

ექსპრესიულობას აძლიერებენ: „დიახ, ელექტროგადამცემ ხახის 
მშენებლები უვერტმფრენებოდ ფონს ვერ გავლენ“. „ააპ:, დააკ- 
ვირდით, როგორი შთაგონებითაა გაცოცხლებული ღამ: .ლახნის 

პირას!“ „განა პარადოქსი არ არის: მეშახტეს თვითონ ბინ:ში გათ- 

ბობა არ ჰქონდეს?“ „კი მაგრამ სასწავლებელს ხომ ჰყავს ზელმძღ- 
ვანელობა?“ „უნდოდათ კომპლექსური სადღილი? აი, 2ატიონო, 
ინებონ!“ 

შეიძლება რთული წინადადების მხოლოდ ერთ ნაწილშ: უვქონ- 

დეს სასაუბრო ელემენტი, მაგრამ მთლიანად გამონათქვამ- იძენ- 
დეს სასაუბრო ელფერს: „ჩვენი კორესპონდენტის ქოია:ვ:სი არ 
იყოს, პატიოსან, გულისხმიერ მკურნალებთან ერთად, საა:ვ:დმყო- 
ფოში აღმოჩნდნენ ისეთი ექიმებიც, რომლებიც უანგარო:. არა- 

ფერს აკეთებდნენ“. „პალატებსა და დერეფნებს არ ანიავე”ენ, Lნ 
რანაირად შეიძლება ეს?“ „მაშ, რაღა საჭირო იყო იმის გ.მოცხა- 

დება, რომ „ჟენევის შეხვედრის მიუხედავად, შეერთებული შტა- 

ტები გაგზავნის საიდუმლო სამხედრო ტვირთიან ხომალუ: კოს- 

მოსში?“ „აი, რატომ გაეხარდა ყველას, ახალგაზრდამ თ“: შემო- 
აბიჯა სამმართველოში“; „ცვლის უფროსმა მომცრო კაც. 2::ხედა, 

ვითომ რაო?“ 

  

მე: ის 

  

გრამატიკული მნიშვნელობის მქონე ფორმალურ საშუაღებათა 
მინიმალურობა ზოგჯერ სასაუბრო კონსტრუქციის ნიმ.ნია– 

უკავშირო რთული წინადადებები ავტორისეულ ნეიტ “ალურ 
თხრობაში ტექსტს უშუალობას, სიმსუბუქეს, სასაუბრ- მეტყ- 
ველებისათვის დამახასიათებელ თავისუფლებას სძენს: „-რო;ახსე- 

ნებთ: გსისა და სკოლის მშესებლობა არცთუ იოლია მატერიალუ- 

რი და ტექნიკური რესურსების გარეშე..“ „ცნობილია: მარტო 

ენთუზიაზმი საქმეს არ შველის...“ „მეიცხადეს: ჩვენი "”შვილი 
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ამას არ იზამდაო...“ „გადაწყვიტა: იქვე # 43-ში მცხოვოებ კ. ნ.- 

სთან მისულიყო...“ 
უკავშირო წინადადებებს გარკვეული ექსპრესიული ფენქცია 

აქვთ. დინამიკურობა და ელიფსურობა, რაც მათ ახასიათებს, ქმნის 

რიტმის გაძლიერების, თხრობის დაძაბულობის შთაბეჭდილებას: 

„მოცლილს, დოინჯშემოყრილს ვერავის ნახავთ, (რადგან) ყვე–- 
ლა ჩქარობს: ვინ მორჩებს ეზიდება, ვინ აგურს, მოზრდილ ქეებს, 

აშენებენ, აჭედებენ, რანდავენ, წნავენ, ხურავენ აქ ქართული 

ეთნოგრაფიული შენობები უნდა დამკვიდრდეს". 
ამ ფრაგმენტიდან კარგად ჩანს, რომ უკავშირო წინადადებათა 

ფუნქციონირებას ორი მხარე აქვს: ისინი გადმოგვცემენ მოვლე- 

ნათა განვითარებას, მოძრაობას, აწეულ რიტმს, რითაც ერთგვა- 

რად ტექსტის დამატებით სემანტიკურ დატვირთვას კისრულობენ 

და მეორე მხრივ, მაკავშირებელი სიტყვის გამოტოვება ხშირად 
სტრუქტურის ნაწილის ელიფსირებას იწვევს, რაც კონსტრუქციას 

სასაუბრო მეტყველების შეფერილობას აძლევს. ამგვარი ექსპოე- 
სია განსაკუთრებით თვალში საცემია საგაზეთო სათაურებში. 

7.2.4. არცთუ იშვიათად საგაზეთო მასალებში გვხვდება ისეთი 

მონაკვეთები, სადაც მოკლე-მოკლე, გაწყვეტილი წინადადებათა 

საშუალებით იქმნება სურათი –- „1982 წლის 15 თებერვალი... 

თბილისის ფილარმონიის დიდი დარბაზი.. ხუტა ბერულავას პლე- 

ზიის საღამო.. კათედრასთან დგას პოეტი და კითსულობს ლექ- 

სებს..“ „ომი დაიწყო.. გულმა ფრონტისკენ გაუწია... “უ-რი 

უთხრეს. ჩეკისტები საჭირო იყვნენ აქაც...“ „ექვსი წელი.. თ:თ- 
ქოს გუშინ იყო.. გსას ულოცავდნენ.. სასწავლებლის დამთავრე- 

ბისთანავე ჩინებულად ფლობდა პროფესიას... მალე მომჭმიჯნავე 

ოპერაციებიც აითვისა. კარგი გამოდგა საფუძველი...“ 

ზემომოყვანილი წინადადებები მარტივი და რთული კონსტოექ- 
ციების „აჭრით“, „აკუწვითაა“ მიღებული. მაგალითად, მერე 
ფრაგმენტის ანალოგი ასეთი შეიძლება იყოს: როცა ომი და-წყო, 

გულმა ფრონტისკენ გაუწია, მაგრამ უარი უთხრეს, რადგან ჩეკის- 
ტები საჭირო იყვნენ აქაც. პირველი ვარიანტი უფრო ექსპრესიუ- 

ლია, თუმცა ისიც უნდა აღინიშნოს რომ ამგვარი ექსპრესიის 

ხშირი გამოყენება ერთგვარ ტრაფარეტულობას ქმნის და აღ5-შ- 
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ნული ხერხის პირველადღი დანიზნულება –- გამომსაბველობა იკარ- 

გება. » 
ექსპრესიული სინტაქსის “ისეთი საშუალება, როგორიცაა სა- 

ხელდებითი წინადადება, ხშირად გვხვდება გაზეთის ფურცლებზე: 

„თბილისი.. თბილისობა... რამდენი გული მიიწევს ამ დროს 

დედაქალაქისკენ!% 
„ხაგრძლივი ტაში. ყვავილები და აღელვებული შეძახილები... 

შემდეგ საგრიმიორო. ვიღაც მოკრძალებული ჭაბუკი და პატარა 
გოგონა“, 

უეცარი, სწრაფად ცვალებადი მოვლენის შესაფასებლად თუ 

აღტაცების გადმოსაცემად გამოყენებული სახელდებითი წინადა- 

დებები უმეტესად ძახილის ინტონაციით გვხვდება: 

„აგერ ხასმატიც!“ „აი, შედეგიც! „გამარჯვება. სრული გა- 
მარჯეება!“ 

ასეთი კონსტრუვციები, იმის გაე, რითიმე წია:ადაღებისათვის 

აეC ცილებელი სტრუქტურული ელემე§, ატი სმეა-მემასმენელი _ 

აკლია, საყრდენალ მეზობელ წინადადებას საგიროებენ, რაც კო- 

მუნიკაციურ პერსპექტივას აძლევს მათ: ისისი ყოველთვის ვარაუ- 
დობენ მომდევ5ო წინადადებას (90, 322). ეს ვარაუდი მკით:ველის 

მოლოდინს, ინტერესს აღძრას და სტილისტიკურ-ექსპრესიული 

ეფექტიც ესაა. 
ოღტირც ეზელავთ ლაკონიზმი, რომელიც ზემოგავხილულ 

სტრუქტურებს ახასიათებს, მათი ერთადერთი თვისება არაა -- 

პრესაზი აზგვარი სტრუქტურების შერჩევას მათი ექსპრესიული 

შესაძლებლობები განაპირობებს. 

აქვე უნდა აღვნიშვოთ ძახილის წინადადღებანი („ამ სიახლესაც 

ჩაეყარა აქ საფუძველი!“ „ვინ მოთვლის, რამღენი მიღწევა ჰქონდა 

საწარმოს!“ „ჩამოსულებს ღია ცის ქვეშ, წვიმაში ხომ არ ამყო- 

ფებღნენ!“), რიტორიკული შეკითხვები („განა იცოდა ც. ნ.-მ, სად 
მიიყვანდა ეს გზა?“ „ვის არ უნატრია ბავშვობაში?“), კიჯავები, 

რაც ფართოდაა დამახასიათებელი გაზეთის მეტყველების სინტაქ- 

სისათვის. 

208



მკითხველთან დიალოგის დამყარების სურვილი, მეტყველების 

გაცოცხლება-გახალისება არის შეკითხვების ფუნქცია საგაზეთო 

მეტყველებაში, რაც სამეცნიერო ენის სპეციფიკური შემთხვევების 

მიმართაც აღინიშნა ზემოთ. მკითხველის აღქმისა და ცნობიერების 
გააქტიურებას ხელს უწყობს წამოჭრილი შეკითხვები, რომელთაც 

თვათონ ავტორი უპასუხებს: 

„დარბაზი პირთამდე იყო სავსე. მაინც რამ მიიზიდა აგრერი- 
გად მაყურებელი? იქნებ უფროსი თაობის ხარკოველებს ის ლა- 

მასი დრო მოაგონდათ სინანულით, როცა ქართული თეატრი სა- 

გასტროლოდ ჩამოვიდა ჩვენს ქალაქში ან იქნებ მხიარული და 

ყველასათვის საყვარელი ფილმი „ქეთო და კოტე?“ არა. ისინი ანა 
ანმატოვასა და მარინა ცვეტაევას პოეზიის მუსიკამ მოიხმო, მედეა 

ჯაფარიძის მიერ მოხდენილად წაკითხულმა ლექსებმა“ -–– („თბილ.“ 

20, L2, 1964). 
7.25. როგორც მხატვრულ ლიტერატურაში, ისე პუბლიცისტი- 

კის სოგიერთ ჟანრში, ფეხი მოიკიდა ე. წ. მიერთებულმა კონსტ- 
რუქციებმა რომელთაც დიდი კომუნიკაციური, სტილისტიკური 
დღა მოდალური შესაძლებლობები აქვთ: მათი საშუალებით ხან 
გამონათქვამის ინფორმაციულობა ძლიერდება, ხან კი ექსპრესია, 

ზანაც თხრობას ემოციურ-შემფასებლური ხასიათი ეძლევა (106, 

44): „სამუშაო კი მართლაც ბევრია. პასუხსაგები". „სწორედ ახლა 

იწყება ყველაზე მნიშვნელოვანი და დაძაბული ეტაპი. ხუდონის 

ჰიდროელექტროსადგურის ძირითად ნაგებობათა მშენებლობა“, 

„თავმჯდომარე ერთობ დაუდეგარი კაცია. ვერცხლის წყალივითაა". 

„ამას ბევრი რამ დაემატა შრომა კოლმეურნეობის დაგეგმარე–- 

ბისათვის, მეცნიერებისა და მოწინავეთა გამოცდილების დანერ- 
გეისათვის სოფლის სოციალ-ეკონომიური განვითარებისათვის. კი- 

დევ? ყოველი შილდელის მოქმედებისათვის ნერვების წყვეტა რო- 

გორია?“ 

განსაკუთრებული გამომსახველობა ახასიათებს გაზეთში თანა–- 
მედროვე . ფუნქციურ-სტილისტიკური სინტაქსის ისეთ მოვლენას, 

როგორიცაა პარცელაცია,ს რომელიც მიერთებისაგან იმით გან–- 

  

" აარცელაციის შესახებ იხ. (64); (142); (149); (150); (152). 
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სხვავდება, რომ პარცელირებული ნაწილები მთავარი წინადადების 

გარეთაა, მას მოსდევს, მაშინ როცა, მიერთებითი კონსტრუქციები 

მთავარი წინადადების ფარგლებშიც შეიძლება იყოს და მის გა- 
რეთაც. 

ადვილად ნაწევრდება რთული ქვეწყობილი ორშემად;-: ლიანი 
წინადადებები, რომლებიც პრესის ენაში აბსსბოლუტურ უმრავლე- 

სობას შეადგენს: 

„მისი განყოფილება წელიწადში ორ-სამჯერ გამოდის საპრიზო 

ადგილზე გაშლილ სოცშეჯიბრებაში. სადაც უმეტესად გ:მარჯვე– 

ბული რჩება“. 

ი». ყველაფერს როდი აკეთებს კვალიფიცირებული კონ. ტრუქ- 

ტორების დასამაგრებლად. თუმცა ამ საქმეში სჭირდება დირექ- 

ციისა და პარტორგანიზაციის კონკრეტული დახმარება“. 

„სიმღერები და ცეკვები, საორკესტრო პიესები, პაროდიები –– 

ყოველივე ამას დედაქალაქელი მაყურებელი ერთნაირად გულთბი- 

ლად შეხვდა. იმიტომ რომ ქართული ხელოვნების საუკეთესო წარ- 

მომადგენელთა გამოსვლები ნამდვილი შემოქმედებით იყო ჟშთა- 

გონებული“. , 

ზოგჯერ საგაზეთო ტექსტი იმგვარადაა აგებული, რომ დამო–- 

კიდებულ წინადადებას ემატება ერთგვაროვანი წევრები ან ასევე 

დამოკიდებული წინადადებები: 

„იქნებ ჩვენ, უფროსებმა მეტად უნდა ვიფიქროთ იმაზე, რო–- 

გორ ავაცილოთ ჩვენი შვილები დასავლეთის უსულგულო მუსიკას. 

როგორ მოვექცეთ საეჭვო გემოვნების ჩვენს საესტრადო ქმნილე– 

ბებსაც“. 

„სავალალო ისაა, რომ მის მიმართ არც ტკბილმა სიტყვამ გაჭ- 

რა. არც სიკეთემ და ადამიანობამ“. 

მიერთებული და პარცელირებული კონსტრუქციები გამოყო- 

ფენ, ხაზს უსვამენ პარცელატის აზრობრივ მნიშვნელობას; პარცე– 

ლირებული ნაწილების ჯაჭვი უფრო გამომსახველი და ინტონა– 
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ციურ-ლოგიკურად გამოყოფილია, ვიდრე დაუნაწევრებელი და- 
ქვემდებარებული სტრუქტურები. 

ყჯ; 

?.ვ. საგაზეთო სათაურთა სტრუქტურა და სემანტიკა. 

7.3.1. საგაზეთო სათაური კარგად ასახავს ბევრ ისეთ სტრუქ- 

ტურულსა და სემანტიკურ მოვლენას, რომელიც დამახასიათებელია 

თანამედროვე ქართული პრესის მეტყველებისათვის. ამიტომ ამ' 

საკითხზე შეჩერება მიზანშეწონილად მიგვაჩნია. 

საგაზეთო სათაურთა ფუნქციები ზოგადად ასე შეიძლება ჩამო- 

ვაყალიბოთ: ერთი მასალის გამოცალკევება მეორისაგან; ამა თუ 

იმ მასალაზე ყურადღების გამახვილება, მასალის შინაარსის · 'მესა– 

“ხებ შეკუმშული ცნობის მოწოდება; მკითხველის დაინტერესება, 

მასზე ემოციური ზეგავლენის მოხდენა (132). 

ერთი მასალის მეორისაგან განცალკევება გრაფიკულადაც ხორ- 

ციელდება (ვარსკვლავები, რგოლები, სამკუთხედები და ა. 8.), 

უფრო მნიშვნელოვანის წინ წამოწევა, გახაზვაც ასევე ხერხდება 

პოლიგრაფიული საშუალებებით (მრიფტის შეფერილობა, <დომა, 

ფორმა, სვეტებში მასალის განლაგება), მაგრამ დანარჩენი ა:ძოცა- 

ნების გადაჭრა, რომლებიც სათაურს ეკისრება, მხოლოდ სტილის– 

ტიკურ-ენობრივი ერთეულებით თუ შეიძლება ამიტომ მოექცა 

ეს საკითხი ენათმეცნიერთა ყურადღების სფეროში. '! 

ქართული გაზეთების სათაურებზე დაკვირვებამ დაგვარწმუნა,. 

რომ სათაურთა მრავალფეროვანი სტრუქტურების დაყვანა ერთ 

'ს ლიტერატურის ანალიზის საფუძველზე შეიძლება ითქვას, რომ სათაუ- 

რის არსისა ღა ხასიათის შესახებ სამი თეალსაზრისია. პირველი სათაურს 

მიიჩნევს ნომინაციურ, სახელდებით წინადადებად (ა. მ. პე'შკოვსკი, ა. გ. რუდღ- 

ნევი, ა. მ, ფინკელი, მ. ნ. ბაჟენოვი..), მეორე თვალსაზრისის მიხედვით, იგი. 

განიხილება როგორც შუალედური სიტყვასა და წინადადებას შორის (ა. ი. სმირ– 

ნიცკი), ხოლო შესამე თვალსაზრისით სათაური წინადადება არაა (55); (26). 
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ტიპზე ხელოვნურად თუ შეიძლება !, რაც დაამახინჯებს რეალურ 
სურათს. სათაურთა ის ტიპები, რომლებიც კვლევის შედეგად გა-. 
ოიყო, გარკვეულად სტერეოტიპულია პუბლიცისტური სტილი- 

სათვის. ყრი 

სათაურთა დიდ ჯგუფს შეადგენს ნომინანტები რომლებსაც 

განეკუთვნება ისეთი სათაურები, სადაც გრამატიკული თვალსაზ- 
რისით· ცენტრალური არსებითი სახელი (ან მასდარი) გამოხატუ- 
ლია სახელობითი ბრუნვის ფორმით. ასეთი სათაურები ბევრი და 

მრავალფეროვანია. დადგინდა რამდენიმე ქვეტიპი: 

ა) ერთწევრა ნომინანტები 

„არჩევანი“, „აღიარება“, „ახალმოსახლეობა", „ბირთვი“, „ბრი- 
„გადირი“,, „გამოცდა“, „განახლება“, „გულითადობა“, „დასაწყისი“, 

· „დაჯილდოება“, „ერთიანობა“, „ვაჟაობა“, „თავდადება“, „იმედი“, 

„კეთილდღეობა“, „კოლხობა", „კომკავშირელი“, „მექანიზატორი“, 

„მოწონება“, „რწმენა“, „სახელი“, „სინატიფე, „სპეკულანტი“, 
'”უკუგეზა", „შუქჩრდილები“, „ჭაობი“, „ჭერი“... 

ამავე "ჯგუფში შევა გასუბსტანტივებული – „გვირაბმშენებე-' 
-ლი“, „ფუშემდებელი“, „უძლიერესნი“ და სხვ. 

ერთსიტყვიანი ნომინანტები ახლა იშვიათია, რადგან ისინი 

ნაკლუებინფორმაციულია. 

ბ) თანწყობილი ნომინანტები 

„ბიოსფერო და კლიმატი“, „გაზეთები და დღევანდელობა", 

„დამრიგებელი. და მრჩეველი“, „დარბაზი და მაყურებელი”, 

ს მკვლევართა ერთ ნაწილს : სათაურთა მრავალფეროვანი სტრუქტურები 

დაჰყავს, წინადადებაზე, რომელსაც სახელდების განსაკუთრებული ფუნქცია 

აკისრია (ა. მ. პეშკოვსკი, ა. ს. აბაკუმოვი, ვ. ი. ბეზრუკოვი, ე. მ. გალკინა– 

ფედორჩუჭი,' ვ. მ. რონგინსკი...), სხვანი (დ. ნ. ოვსიანიკო-კულიკოვსკი, ა. ნ. 

'გვეოზდევი,'შ(: გ ზოლოტოვა,: ა. ს. პოპოვი, 6. ე, ბოხარევი “და სხვ.). ფიქრობენ, 

ტომ“ სათაურთა სტრუქტურები. სხვადასხვა სინტაქსურ, დონეზე სხეადასხზუ»” 

კონკრეტფლი.”-შემთხვევების. მიხედვით- · უნდა. განიზილებოდეს –<-(154); '(4M/” 

9)I”“,



„სრუნვა და ყურადღება", „ინფორმაცია და მსოფლიო“,. „მეცნიე– 

რება და ცხოვრება“, „მოგონება და სინამდვილე“, „ნიჭი .და.ოსტა– 

ტობა“, „პროფესიონალიზმი და კომპეტენტურობა", „რიტმი .. .და 
ხარისხი“, „სტუმრები და სასტუმრო“, „სტუდენტი და სპორტი“, 

«შემოდგომა და მიწათმოქმედი“, „ძერჟინსკი და ბავშვები“,. „წიგ– 

ნი და ახალგაზრდობა“.... : 
გვხვდება უკავშირო და კავშირიანი ორ ღა სამწევრა ,ნომინან– 

ტებიც: „რაოდენობაც, ხარისხიც, „თანადგომა, სიყვარული“, 
„მრომაც, დასვენებაც“, „ბრიგადირი დამრიგებელი“, ),მეცხვა–- 

რეც, მსახიობიც", „შედეგები, პერსპექტივები“, „წარმატება, .თვა– 

ლისახვევა“, „სწავლება, ძიება, შემოქმედება“, „ფიზიკა, „ულტრა- 
„ბგერა და ხარისხი“... 

მრავალრიცხოვანია იმ ნომინანტთა ჯგუფი, რომლებიც ჯგავრ– 

ცობილია, .ერთი მხრივ, შეთანხმებული ან მართული მსახდვრე– 

ლით, ხოლო მეორე .. მხრივ, გარემოებისა და დამატების გამომხატ- 

ველი სიტყვებით. 
განსაზღვრებიან ნომინანტთაგან ყველაზე მეტი მართულსიტუ– 

ვიანები აღმოჩნდა: 

გ) მართულმსაზღვრელიანი ნომინანტები 

„აგვისტოს პედსაბჭო“, „აგიტატორის სიტყვა“, „ავადმყოფო– 

ბის ისტორია“, „აფხაზეთის 'სიჭაბუკე“, „აღმშენებლობის გეგმესი“, 

„ბავშვი“ ავტორიტეტი", „ბორჯომის ნაკრძალი“, „ბრინჯაოს: .ბი-. 

ჭები“, „გამოცდილების გაზიარება“, „დიეტის დედოფალი“, „ევ-- 

როპის ტურნირი", „ექიმის გული“, „ზარბაზნების 'პრლიტიკა“, 

„ხოტელების სამდურავი", „თარბების კერა“, „ირანს „ამბები“, 

„მეურვეობის საზღვრები“, „მშვიდობის მედროშე“, . სქრიხისის 

საბაბი“, „მხატვრის სამყარო“, „ნაქალაქევის საიდუმლო“, |დნდო–- 
ბის გამართლება“, „ოპტიმიზმის საზომები“, „„ოქროს · „ბარაქა“,. 

„პირუტყვის ქურდები“, „პლანეტის სიჭაბუკე“, „სალვადორის „ამ– 

ბეზი“, „სვანეთის პრობლემები“, „სოფლის პატარძლები" 'ტ 

-დენტთა დემონსტრაცია4 „ტერორისტთა გამოხდომა“რ'“'' 
ფრონტი“, „ხულიგანის გზა“... –_ –__ 

   



როცა მსასღვრელი მრავლობით რიცხვშია, უპირატესობა ნარ- 
“თაზასს ფორმას ენიჭება, როგორც უმოკლესს: „ავტომობილმშენე– 

ბელთა; წარმატება“, „ბომბარდირთა სია", „დიზაინერთა წინადა- 

დება“, , „დუბლიორთა ფრე“, „ინიციატორთა სიტყვა“, „კალათ- 

ბურთელთა წარმატება“, „ლიდერთა ჯგუფი“, „მეავეჯეთა წვლი- 
ლეი“, „მეგობართა ხელოვნება“, „მოსკოველთა მადლობა“, „ფერ- 

თა „ზეიმი“ ; „ქულათა მაქსიმუმი“, „შხივანელთა სატკივარი", „ქუ- 

თაისელთა გამარჯვება“... 

„მაეე ჯგუფში შევა რამდენიმე მართულმსაზღვრელიანი სათაუ- 

რებიც. ისინი სტრუქტურულად ერთგვაროვანი არ არის: „თეირა- 
ნის რადიოს ცნობა“, ,„მესინის მერის სურვილი“, „სენატის კომი- 

სიის მოხსენება“, „უშიშროების საბჭოს მოწოდება, „შირაქის 

ზვინების ბარაქა", „ჩუკოტკის ზამთრის ავტოტრასები“; „ბზისა და 

ბროლის „მესაიდუმლე“, „მეცნიერებისა და პრაქტიკის კავშირი“, 

„მოზარდთა შრომის კანონმდებლობა“, „წესრიგის გუშაგთა დღე- 

სასწაული“, „მშვიდობის მომხრეთა ხმა“, „სახელისა და ღირსე- 

ბის. საქმე“, „სპორტისა და ეკრანის ვარსკვლავები“; „სიმართლის, 

მშვაღობის ხელოვნება“, „შრომის, კოლექტივიზმის სკოლა“... 

დ) შეთანხმებულმსაზღვრელიანი ნომინანტები 

„არამი ლუკმა“, „ახალგაზრდული ხმები“, „ახალი ლიდერი“, 

„ბედნიერი იმნალიევები“, „გაქცეული მამები“, „გაცოცხლებული 
სტეპები“, „გორული კონსერვები“, „გულითადი მილოცვა“, „გულ- 

ჟვა ადამიანები“, „დაუვიწყარი დღეები, „დიდი ფილოლოგი“, 

„დიდებული ნაგებობა“, „დიდმნიშვნელოვანი ნაბიჯი/, „ელექტ- 

რონული მასწავლებელი“, „თბილისური საოცრება“, „თეატრალუ- 

რი ვერნისაჟი“, „კარგი გაკვეთილი“, „ლიტერატურული საღამო“, 

„მასობრივი მანიფესტაცია“, „მეტყველი სტრიქონები“, „ოცდამე- 

თოთხმეტე ტური“, „პოლონელი სტუმრები,“ „პროვოკაციული 

მოქმედება", „უპირველესი საზრუნავი", „ფრთაგამლილი ძმობა“, 

იფართო ასპარეზი“, „ფასდაუდებელი წიგნი", „წარუშლელი კვა- 
4, „საქმიანი შეხვედრები“... : 

·



იშეი:თად გვხვდება სამკომპონენტიანი სათაურები შემდეგი ტი- 

პისა: „ახალი დიდი მიღწევა“, „პირველი გაბედული ნაბიჯი“... 

ე) შერეული ტიპის მსაზღვრელიანი ნომინანტები 

სადღაც უმეტესად რეალიზებულია სამკომპონენტიანი ბაზისური 

სტრუქუტურების (იხ. 4. 1. 3.) შემდეგი მოდელები: 

L-ბ ჰოდელი –- „მთების დიდი რეზერვი“, „ილიჩის ძვირფასი 

სახე“, „სახალხო სიყვარულის გამოხატულება“, „პეკინის ამაო 

ცდები“. „ბოლივიის ახალი პრეზიდენტი“, „რეჟისორის აქტიური 

პოზიცია. ა, „ნავსადგურელთა შრომითი წარმატება“; 

(L-გ მოდელი –– „დიპლომატიური ურთიერთობის ნორმალიზა- 

ცია“, „ბედნიერი ბავშვობის ქვეყანა“, „აჭარელ ბაზიერთა წარმა- 

ტება“, „ჩვენი მიწის მშვენება", „ახალი ჭერის სიხარული“, „ქარ- 

თული ხელოვნების დღესასწაული"... 

ხშირია შერეული ტიპის სამზე მეტკომპონენტიანი სათაურებიც: 

„მშრომელი კაცის ალალი გულისთქმა, „მშვიდობის საბჭოს 

ეროვნული ყრილობა", „სოფლის აღმავლობის გრანდიოზული 

პროგრამა", „უზბეკეთის მებამბეთსა შესანიშნავი გამარჯვება“, 

„შრომითი ოსტატობის ფართო ჰორიზონტები“, „საბჭოთა კოსმო- 

ავტიკის · ახალი შესანიშნავი მიღწევა,, „ქართველი მეცნიერის 

დიდი ღვაწლის აღიარება“... 

სათაურ-ნომინანტთა განსაკუთრებულ ჯგუფს შეადგენენ ისეთი 

სათაურები, სადაც სახელობით ბრუნვაში დასმულ სახელთან 
გეაქვს უბრალო დამატება ან გარემოება ანუ გავრცობილი ნომი- 
ნაჩტები. 

მვ) გავრცობილი ნომინანტები 

1. გარემოებით გავრცობილნი –– „მდგომარეობა ქურთისტანში“. 

„ნაკადელი“ ქუთაისში“, „ჩეხოსლოვაკური გამოფენა თბილისში“, 

„მანქანა ასანთის კოლოფში“, „ვითარება ირანში, „მოსკოვის 
დღეები პრაღაში“, „ოქრო აჭარის ლაჟვარდში", „ამერიკული რა–- 
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კეტები ევროპაში“, „საერთაშორისო ცხოვრება დედამიწის ზურგ- 
ზე“, „ქართველი მთამსვლელები პირველ ადგილზე", „ბრძოლა 
ენგურის ნაპირებთან", „ოქროს ქალიშვილი აფხაზეთიდან", „ბი- 
ლეთი ბაიკალამდე“, „სწრაფვა სიმაღლისაკენ“... „თბილისი ზეიმის 
წინ“, „ცვლის ნორმა ექვს საათში“, „შემოღამება სიჭაბუკისას", 

„სიმართლით ცხოვრება"... 

“11, უბრალო დამატებით გავრცობილნი -–– „ნაბიჯი ხვალისკენ“, 

„მეხვედრა ამაგდართან“, „ფიქრები წარმოების პრობლემებზე“, 
„ყველასათვის საშური საქმე“, „გაკვეთილი ჭაბუკებისათვის“, 
„საუბარი აუტუალურ საკითხებზე“, „შეხვედრა გამარჯვებულ კო- 

ლექტივთან“... 
ცალკე უნდა აღინიშნოს ისეთი სათაურები, რომლებიც შედგება 

სახელობითისა და მიცემითის ფორმებისაგან: 

„მეღავათები ვეტერანებს“, „ნობათი სამშობლოს“, „საჩუქარი 

ბავშვებს“, „მადლობა ვეტერანს“... · 

უფრო ხშირია გავრცობილი სტრუქტურები: „ხალხის მაღლო- 

ბა პოეტს“, „ოთხი პრიზი ერთ ფილმს“, ამგვარი სათაურები უმე- 
ტესად ტირეთი გვხვდება: „საბჭოთა საქართველო -- ოქჟტომბრის 

დღესასწაულს“, „წითელი დროშა -- მაღაროელებს,, „მშენებ- 

ლებს –– დამკვრელური ტემპი, „თასი –– შრომით რეზერვებს“, 
„წლის ფინიშს -– „დამკვრელური ტემპი“, „დიდმნიშვნელოვან ამო– 

ცანებს –– იდეოლოგიური უზრუნველყოფა“, „მოზარდებს –– ყე- 
რადღების მაქსიმუმი“, „ბავშვებს –- მშვიდობიანი ზეცა", „მაღალ- 

მთიანეთს –“ ფართო ჰორიზონტები“, „საკვების დამზადებას –- 

ახალგაზრდული ზრუნვა“... | 
იმის მიხედვით, თუ რომელი ფორმაა (სახელობითი თუ მიცე– 

მითი) პირველ ადგილზე, გადაწყდება. ალბათ, ნომინატიური» თუ 

დატიური ეს ელიფსური სტრუქტურები, რადგან ლოგიკური მახ- 

ვილი პირველ პოზიციაზე მოდის და ამდენად, ამ პოზიციაში მყო- 
ფი სახელი უნდა ჩავთვალოთ სათაურის მთავარ წეერად. 

· 7.3.2. სათაურთა სხვა დიდ ჯგუფს შეადგენენ სათაური-სი- 
ტუანტები, ისეთი პირველადი ერთეულები, რომლებიც გამოიყოფა 

სიტყვის კატეგორიულ-ლექსიკური მნიშვნელობისა და მისი' მორ– 

ფოლოგური ფორმის. (თანდებულიანი) საფუძველზე. მათი“ სინ- 
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ტაქსური ფუნქციის ნიშნებია შესიტყვების, წინადადების სტრუქ- 

ტურაში შესვლის უნარი ან ამ უნარის უქონლობა და შესიტყვე- 

ბისა და წინადადების გარეშე დამოუკიდებელ ოდენობად ყოფნა 

(62, 60). 

გამოიყო: ა) სიტუანტები, რომლებიც მოვლენის ადგილზე მი– 

უთითებენ და გამოხატული არიან არსებითი სახელის მიც., მოქმ. 

და ვით. ბრუნვების თანდებულიანი ფორმებით. ისინი შეესაბამე–- 

ბიან წინადადების ისეთ წევრებს, როგორიცაა დამატება და გა- 
რემოება: „ლიუბლიანაში თბილისის დღეებზე“, „შორეულ იაპბო- 

ნიაში“, „ზვრებზე, სათიბებში“, „შესვენებისას პლანტაციებში“, 

„კონკურსზე ბრიუსელში“, „დიდი თეატრის სცენაზე“, „ფეხბურ- 

თის მოედანზე“, „კამაზის მშენებლობაზე“, „ზღვის ბილიკებზე“, 

„საერთაშორისო ტურნირებზე, „კალათბურთი კარებთან", 

„ცირკის სალაროებთან", „სმოლენსკის ოლქიდან იმიერპოლონე- 

' თამდე“, „მოსკოვში მეგობრებთან“, „ჩემს ხალხთან ერთად“... 

ბ) სიტუანტები, რომლებიც გამოხატულია არსებითი სახელის 

ან მასდარის ნათესაობითი ბრუნვის თანდებულიანი ფორმებით და 

მიუთითებს სათაურში დაუსახელებელი მოქმედების მიზანხ ან 

ობიექტზე (უბრალო დამატება): „გულისხმიერებისათვის“. „ქვეყ- 

ნად მშვიდობისათვის“, „მემარცხენე ძალთა შეკრებისათვის“, „ადა–- 

მიანთა თავისუფლებისათვის, „სამართლიანი გადაჭრისათვის“, 

„პროდუქციის ხარისხის გაუმჯობესებისათვი“, „კაცობრიობის 

მშვიდობიანი მომავლისათვის“, „შთაგონებული, გმირული შმრო- 

მისათვის“, „საქართველოში სწავლისათვის“, „ლენინიზმის შემო1- 

მედებითი შესწავლისათვის“, „კომუნისტური ხვალისათვისი, „ქარ- 

თული ყურძნის უხვი მოსავლისათვის“, „ზამთრის სეზონისათვის“... 

„ახალი მიღწევებისკენ“, „ცოდნის მწვერვალებისკენ“, „დელეგაცი– 
ის „ვიზიტის შედეგების შესახებ“, „ამერიკა-ირანის ურთიერთობის 

გამო“, „კულტურულ ღირებულებათა დაცვის შესახებ“, „მართლ– 

წესრიგის დასაცავად და სამართალდარღვევათა წინააღმდეგ ბრძო– 

ლის მიმდინარე მუშაობის გაუმჯობესების შესახებ“... 
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გ) სიტუანტები, რომლებიც სახელის ან მასდარის მოქმედები–- 

თი ბრუნვის ფორმებით გადმოიცემა და გამოხატავს სათაურში 

დაუსახელებელი მოქმედების ვითარებას ან უბრალო დამატებას: 
„უტყუარი კურსით“, „ხარისხის ნიშნით“, „გრაფიკის გასწრებით“, 

„კანონის სახელით", „მოსწავლეთა ხელით“, „მადლიანი მარჯვე- 
ნით“, „განახლებული შემადგენლობით“, „გამარჯვების სურვილით“, 

„მდიდარი ნადავლით“, „საკუთარი ძალების რწმენით", „სოცია- 

ლისტური შეჯიბრების დროშით", „ტექნოლოგიის სრულყოფით“, 

„გარიგების გზით“... 

დ) სიტუანტები, რომლებიც მიმღეობის ან ზედსართავი სახე– 

'ლის ვითარებითი ბრუნვითაა გამოხატული და გადმოგვცემს სათა- 

ურში დაუსახელებელი მოქმედების მიზანს ან ვითარებას: „ქვეყნად 
მშვიდობის დასამკვიდრებლად“, „დიდი ოქტომბრის შესახვედ- 

რად“, „მამულიშვილის პატივსაცემად“, „ქვეყანაში სამოგზაუროდ“, 
„დიდი მეცნიერის საიუბილეოდ“, „მშრომელთა საკეთილდღეოდ", 

„ახალ მწვერვალთა დასაპყრობად“, „აბონენტთა საყურადღებოდ“, 

„კვლავ დაუსჯელად“, „ყველა ბავშვის საკეთილდღეოდ“... 

ის სიტუანტები, რომლებიც მოვლენის, მოქმედების ადგილს 
გამოხატავენ, გავრცობილ ნომინანტებს ემსგავსებიან, მაგრამ მათ–- 

გან მკვიდრად განსხვავდებიან სიტუანტები, რომლებიც პროცეს- 

ზე, მოვლენის დინამიკაზე მიუთითებენ. აქ პრედიკაცია ფარულია, 

თუმცა ამგვარი სათაურები საკმაოდ ინფორმაციულია ). 

7.3.3. ქართული გაზეთისათვის დამახასიათებელია სათაურად 
მარტივი გაუვრცობელი და მარტივი გავრცობილი წინადადებების 

გამოყენება. ისინი შეიძლება იყოს ორ, სამ და ოთხშემადგენ- 

ლიანი. 

ა) მარტივი გაუვრცობელი ორშემადგენლიანი სტრუქტურები: 
„ადგილები განაწილდა“, „ადორინი პრეტენდენტია“, „არჩევნები 

გადაიდო“, „ბრძოლა მწვავდება“ „გადატრიალება ჩაიშალა“, 

„გაიმართა პლენუმი“, „გეგმა კანონია“, „გმირები არ კვდებიან“, 

„დებიუტანტები იმარჯვებენ“, „ეს ტაგანკაა“, „ზეიმობს სილამაზე“, 

  

1 შდრ. ლანტანური ტიპის წინადადება –- (4, 206--207), (144, 14). 
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„ისრღება ინტერესი“, „ისტორია განმეორდა", „ლიდერობს მიქა- 
ძე", „ჰებადურები დაიკარგნენ“, „მეტოქეები წყვილდებიან“, „ყვა- 

ვიას ტიტები“, „ფინიში მოახლოვდა4... 

ბ) პარტივი გავრცობილი ორშემადგენლიანი სტრუქტურები: 

„აეტოკვარხანაში ახალი წელია“, „აუზში წყალი ადუღდა", „აღმას- 

კომში წერილი მოვიდა“, „ბევრი რამ გაკეთდა“, „ბრძოლა 14 საათს 

გაგრძელდა“, „გადადგა იაპონიის მთავრობა“, „გვალვა უკან იხევს“, 

„დრო პრიზიორის მხარესაა", „ზეიმობს ორდენოსანი ჭიათურა“, 

„იშრაალებს კაკლის ხეები“, „ამერიკის შეერთებული შტატების 

საელჩო სტუდენტთა ხელშია“, „ლენინიზმი ჩვენი ეპოქის რევო- 
ლუცავრი დროშაა", „ქვეყანაში ღირსეული (ვლა იზრდება“, 

„საუკეთესო ფეხბურთელად დასახელებულია დ. ყიფიანი“, „ყუ- 
რადღებ ეს ცენტრშია შედუღების პრობლემები“... 

ორშემადგენლიაი სტრუქტურები უფრო ინფორმაციულია, 

ვიდრე ზემოგანხილული სხვა სათაურები, მაგრამ მათ შორისაც 

განსხვავებაა, რასაც «ოუმეტესად სტრუქტურის თავისებურება ან სა- 

თაურის სიგრძე კი არ ქმნის, არამედ, კომპონენტთა სემანტიკა, 

გამონათქვამის მნიშვნელობა. მაგალითად, „ყვავიან ტიტები“ ბევ- 

რად ჩაკლებინფორმაციულია, ვიდრე „ბრძოლა 14 საათს გაგრ– 

ძელდა”, „აუზში წყალი ადუღდა“, „ოთხეულის პარპაში დამთავრ- 

და“ დ. სხვ. ეს სათაურები დამაინტერესებელია, მაგრამ თვით ინ- 

ფორმაციას ისინიც მცირე დოზით შეიცავენ, მაშინ როცა „ნანა 

უდანაკარგებოდ იბრძვის“, „წინ არის მაია“ და განსაკუთრებით, 

„საუკეთესო ფეხბურთელად დასახელებულია დ. ყიფიანი“ იმდე- 

ნად ინფორმაციულია, რომ შეიძლება იმ წერილთა ანოტაციად 

ჩაითვალოს, რომელთა სათაურებსაც წარმოადგენენ. 

7.3.4. ხშირია გახეთმი სამშემადგენლიაი სტრუქტურებიც, 

თუმცა რაოდენობრივად ორშემადგენლიან სტრუქტურებს ჩამორ- 

ჩება. “ამგვარ სათაურებში ზოგჯერ რომელიმე ობიექტი ლექსიკუ- 

რად არაა გამოხატული და ამიტომ ისინი ნაკლებ ინფორმაციას 

შეაცავენ, ვიდრე ის წინადადება-სათაურები, სადაც ყველა შემად- 

გესელი გამოხატულია: 
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„გეორგიუმ ყველას აჯობა“, „გემსახურებთ წარჩინებული 
მძღოლი”, „გიწვევთ „სპორტის დედოფალი“, „დროშა რკინიგზე– 

ლებმა მოიპოვეს“, „ველით ლამაზ ფეხბურთს“, „ლექსებს კითხუ- 

ლობენ გენერლები“, „მხვნელ-მთესველებმა ვალდებულება შეას- 
რულეს“, „ნორჩმა ფალავნებმა თავი გამოიჩინეს“, „პასუხისმგებ- 

ლობა პენტაგონს ეკისრება“, „ტონს იძლევიან მოწინავენი“, „მე- 

დეგებს სიხარული მოაქვს“, „ძმადნაფიცები ხვდებიან ერთმანეთს“, 

„მეფებმა მოვალეობა დაივიწყეს“... 

სათაურად გამოყენებული ოთხშემადგენლიანი სტრუქტურები 

შედარებით მცირეა გაზეთში. მოვიყვანთ ზოგიერთს: 

„აფხაზეთის თეატრი გვპირდება", „პოლონური ჟურნალი აც- 

ნობს“, „მათ ტაშს უკრავენ სტადიონები“, „ულოცავენ კოლეგები“ 

7.3.5. ცალკე ჯგუფად უნდა გამოიყოს ისეთი ორ და სამშემად- 

გენლიანი სტრუქტურები, სადაც ქვემდებარე არ ჩანს. ამ სტრუქ- 
ტურათა შორის ე. წ. უქვემდებარო წინადადება -- „დაგვიზამთრ- 

და“ –- შეგვხვდა როგორც გამონაკლისი. აგრეთვე, ცოტაა მათში 

განუსაზღვრელ და განზოგადებულპირიანი წინადადებებიც. "ამ ·სა– 

თაურთა უმრავლესობას ისეთი კონსტრუქციები შეადგენს, სადაც 
ქვემდებარე გაუჩინარებულია, მაგრამ გაუჩინარებულია არა · იმი- 
ტომ, რომ მოქმედად მაინც იგულისხმება ისეთი პირი, რომლის 

ვინაობის განსაზღვრის საჭიროება არ არის, ვინაიდან ყურადღება 

გადატანილია თვით მოქმედებაზე, არამედ –– სწორედ მოქმედების 
ვინაობაა მთავარი და მისი გაუჩინარებით განსაკუთრებული ინტე- 

რესი აღი”:რის მის დასადგენად: 

„ანაწილებენ სურსათს“, „აუმჯობესებენ ხარისხს“, „აძლიერე- 
ბენ შეიარაღებას“. „აწუხებთ მშვიდობის ბედი“, „აწყდებიან ფი- 
ნანსურ სიძნელეებს“, „გაიგზავნა ზაგრების ბაზრობაზე“, „გაკე- 

თებულია პატარა ქალაქში“, „გამოიცა პერუში“, „ებრძვიან განგ- 
სტერებს“, „საქმისაკენ მიუხარია“, „უმაღლეს ლიგაში ითამაშებენ“, 

„შეემატა საქართველოს სანაოსნოს“, „ცეცხლი დაიმორჩილეს“... 

„გახეთის ფურცლებზე გეხვდება ისეთი სათაურები, სადაც ორი 
შემადგენელია გაუჩინარებული. ეს სათაურები მაინცდამაინც, ,ზო– 
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ხერხებულად ვერ ჩაითვლება, რადგან იმისათვის, რომ ინფორმა- 
ცია სრულყოფილად იქნეს აღქმული, ამ ინფორმაციის შემცველ 
შეტყობინებაში უნდა გვქონდეს „ნაცნობისა“ და „უცნობის“ გარ- 

კვეული შეფარდება, აქ კი ეს შეფარდება (ოპტიმალური) დარღ- 

ვეულია და ამიტომ ინფორმაცია მინიმუმზეა დაყვანილი: 

„ასე აფასებენ“, „აქტიურად ცდილობს", „კვლავ ამწვავებენ"”, 

„პირველობას არ უთმობს“, „სასტიკად გააკრიტიკა“, „მხარი დაუ- 

ჟირა“, „გული ატკინა“... ვერ ვიტყვით, რომ ამ ტიპის სათაურები 
უურო აგულიანებენ მკითხველს წერილის წასაკითხად, ვიდრე 

ერთწევრგაუჩინარებული კონსტრუქციები ანდა რაიმე გარკვეულ 
გესს აძლევენ მას, რაც უსათუოდ შედის სათაურის ფუნქციებში. 

7.3.6. საგაზეთო სათაურებად გვხვდება რთული თანწყობილი 

ღა რთული ქვეწყობილი წინადადებებიც –- „სემინარი დამთავრდა, 

ძიება გრძელდება“, „ვისწავლოთ, რომ ვმართოთ“, „გაცხარებული 

ფექრები იმაზე, რაც ისევ გვაწუხებს“... მაგრამ უნდა აღინიშნოს, 

ორი რთული კონსტრუქციები უმეტესად თავიანთი ნაწილებითაა 

· წარმოდგენილი და არა სრულად, რაც არა მარტო სტრუქტურული 

მინიმალურობის, ეკონომიის ტენდენცია,ა არამედ ტექსტისადმი 

ისევ. ინტერესის აღძვრის ერთ-ერთი საშუალება. მოვიყვანთ რამ- 

ღესიმე ნიმუშს: 

ა) რთული ქვეწყობილი წინადადების ნაწილი სათაურად 

„როცა ღიმილით გეგებებიან“, „ვინც დედამიწას ალამაზებს", 

„ჯანსაღი აზრი, გზას რომ მოიკვლევს“, „საფრთხე რომ ავიცდი- 

ნოთ“, „როცა კოლექტივში ერთმანეთს არ უსმენენ“, „როცა ფრე 

არ ითვლება“, „შვილმა თუ' გაწყენინათ", „თუ საქმეს სიყეარუ- 

ლით აკეთებ", „ცოდნა, რომელიც რწმენად იქცევა", „თუმცა წე- 

რილი არ' დაბეჭდილა“, „როცა პრეტენზია სამართლიანია“, „გუ- 

ლიი». რომ მოუხაროდეთ", „როცა თანატოლთა რჩეული ხარ“, 

„სადაც საქმის სიყვარულია“, „კვალი რომ ამეტყველდეს, „თუ 

თბილისელი გქვია- სახელად“... 
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ბ) რთული თანწყობილი (ან შერწყმული) წინადადების ნაწილი 

სათაურად 

„საშვი გასინჯა.. მაგრამ“, „მგზავრობის მსურველი ბეერია, 

მაგრამ“, „აფეთქდა ატმები და...“ „ხან ავტობუსს უჩივიან, ხან...4 

„გოჩა მაჩაიძე, მაგრამ სხვა...“ 

7.3.7. საგახეთო სათაურთა შორის განსაკუთრებულ ·:+გილს 
იკავებს ელიფსური სტრუქტურები, რომლებიც პუბლიცისტური 
მეტყველებისათვის სპეციფიკურია ასეთ სტრუქტურათV ერთი 
ნაწილი განხილული იყო ნომინანტ სათაურებთან (7. 3. 1.). მეორე 

ნაწილი მრავალფეროვანია: „არც ერთი დარღვევა -––- ურეაგირე- 

ბოდ“, „არც ერთი მუქთახორა –- ჩვენ გვერდით“, „ბანზე –– 
გრაფიკის გასწრებით", „გეგმა –– კომპლექსური“, „გურია“ -- შე- 

სამე ადგილზე“, „დახლის მუშაკი –- წუნმდებელი“, „დიდ” ქი- 

მია –- ჩვენით“, „თბილისი –- ფესტივალის დედაქალაქი“, „კად- 

რებთან მუშაობა –- თანამედროვე ამოცანების დონეზე“, „კოსმო- 
სის გავლით –- პრესაში“, „კურსი –- ინტენსიფიკაცია“, „ლენინის 
ქალაქი –– დიდი ოქტომბრის აკვანი, „მთავარი –- სივ:ბუკის, 
მეგობრობის ზეიმი“, „მთაში –-– ბედაურებით“, „მოსავალი 79 – 

საყოველთაო საზრუნავი, „მსოფლიოში –- მესამე ადგილხე“. 

„ოჯახური პროფესია –- მძღოლი“, „რიტმი –– დაძაბული“, „რწმე–- 

ნა-- მტკიცე საძირკვლად“, „საბჭოთა გუნდები ფინალში“, 

„საფუძველი –– მეცნიერული“, „სიყვარული –– საზღაურად“, „სი- 

ჭაბუკის დევიზი –- მეგობრობა“, „ტრადიცია –- მუდამ გამ:რჯვე– 

ბა, „უტაქტობისთვის -- სასჯელი, „ყურძენი –-- მარნებში“, 

„ჩვენი ძალა ––- ერთობა“, „ძალისა –– დაკარგული ქალაქი“, „წიგ- 

ნი –– მოსწავლის საუნჯე“, „ჰემინგუეისთან –- რომანამდე „.მშვი- 
დობით, იარაღო“... 

როგორც ვხედავთ, ზემომოყვანილ სათაურებში ელიფსირებუ- 
ლია შემასმენელი ან "შემასმენლის, როცა ის შედგენილია. ზმნუ- 

რი ნაწილი, მაგრამ გამოტოვებული კომპონენტი ყოველთვის 
„არის“, „იყო“, „ყოფილა“ ფორმებით არ აღდგება მაგალითად, 

„ბამზე –– გრაფიკის გასწრებით“, „კოსმოსის გავლით –- პრესაში“, 

„მთაში –– ბედაურებით“ და სხე. აქვეა ისეთი სათაურებიც. სადაც 

პერიფრაზია და ტირის მარცხნივ და მარჯვნივ მდებარე ნაწილები 
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ერთმანეთის მიმართ დანართია: „ლენინის ქალაქი –- რევოლუ–- 
ციის აკვანი“, „ძალისა –– დაკარგული ქალაქი“, „წიგნი –– მოსწავ– 
ლის საუნჯე“. 

ელიფსური სათაურები უფრო ექსპრესიულია, ვიდრე მათი 

არაელიფსური ადეკვატები. ეს კარგად ჩანს მათი შედარებისას –– 

„მეცნიერული საფუძველი“ და „საფუძველი –– მეცნიერული“; „და– 
ძაბული რიტმი“ და „რიტმი –– დაძაბული". აზრობრივი ინფორ- 

მაციის თვალსაზრისით თითქოს ეს წყვილები იდენტური ოდენობე– 
ბისაგან შედგება, მაგრამ ელიფსური სათაურები აშკარად უფრო 

ექსპრესიულია, რასაც ზრდის, აგრეთვე, ინვერსიაც, რომელიც აქ 

აუცილებელი ხდება. 
აქვე უნდა აღვნიშნოთ ორწერტილიანი სტრუქტურები, რომ- 

ლებიც უმეტესად ელიფსურია, ტირეს ნაცვლად კი ორწერტილია 
გამოყენებული -–– „ნატო: ამერიკის დიქტატი და ევროპელთა ინ- 

ტერესები“, „ოპერატიული ცნობა: ბოსტნეულის დამზადება“, 

„კადრები: სწავლება, კომპეტენცია“, „ბამი: მშენებლობა და წიგ- 

ნი“, „დევიზი: „წესრიგის განმტკიცება“, „სპარტაკიადა: გამოცდა, 

წინსვლის მოწოდება“, „ვალდებულება: 16 ათასი ჭაბურღილი", 

„ირანი: რთული პრობლემები“... 

სათაურში ორწერტილი ზოგჯერ პირდაპირი ნათქვამის გადმო– 

ცემას უკავშირდება –– „ლ. იაშინი: წინ, დინამო –– გამარჯვების- 

თვის!“ 

7.3.8. გაზეთის სათაურებში გვხვდება მრავალწერტილი, რომე– 

ლიც სამივე პოზიციაში (თავში, შუაში და ბოლოში) შეიძლება 

იყოს: 

ა) მრავალწერტილით დაწყებული სათაურები: 

„.. და მატარებელიც გაქვავდა“, „..ეს მწვანე მიწა“, „... მხო– 

ლოდ ჩვენ აღარ ვმეორდებით“, „...სხვაგვარად ჟღერდეს სიტყვა 

ნალიმა?“, „..როცა თანატოლთა რჩეული ხარი... 

თ 
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ბ) მრავალწერტილით გაწყვეტილი სათაურები: 

„ დაკარგეს... ექსკავატორი“, „ფრე... სტუმართა სასარგებლოდ“, 

„მკურნალია.. ძილი“, „მანქანა.. ასანთის კოლოფში“, „ელექტ- 

რონული.. მასწავლებელი“, „ფხვნილი... ლითონი“, „ფეხით... 

მოსკოვამდე“, „კლუბი... დაკეტილია", „აქტიურობიდან.. ბიურო- 

კრატობამდე“, „დახლზე „სძინავთ“... დაწუნებულებს, „საშვი 

გასინჯა... მაგრამ“, „გაყიდული ბილეთი თუ... სინდისი?“ 

გ) მრავაულწერტილით დამთავრებული სათაურები: 

„სამი ტურიც და...“, „თითქმის ერთი მესამედით...“, „ამჯერად 

გაიმარჯვეს...“, „ალიკანტეს საზონათაშორისო..., „50 გრამმა გა- 

დაწყვიტა...”, „ფერმები ემზადებიან.."“, „მზრუნველი ხელი...“, 

„ეს მიკროინფარქტი იყო...“, „გახაფხულიც მალე მოვა....“, „კად- 

რები კი მიდიან..“, „წყაროსავით მოედინება..“, „ხუთჯერ მე- 

ტი...“, „ასე შრომობენ, ასე ცხოვრობენ...“, „წერილმა ამხილა...4, 

„წუთშესვენებაზე...“, „ბიჭები დაბრუნდნენ...“ 

მრავალწერტილიანი სათაურებიდან თითოეული იმეორებს ზე- 
მოშესწავლილ სტრუქტურათაგან რომელიმეს -– იქნება ეს ნომი- 

ნანტები თავისი ქვეტიპებით, სიტუანტები, მარტივი თუ რთული 

კონსტრუქციები. მრავალწერტილს სათაურებში უპირატესად სტი- 
ლისტიკური ფუნქცია აკისრია –– სათქმელის შეწყვეტა, დაუმთაე–- 
რებლობა, მოულოდნელი გადას.·ლა ერთი საგნიდან მეორეზე 

(დაკარგეს... ექსკავატორი“, „მანქანა.. ასანთის კოლოფში“...), 

რაც საკითხისადმი, ამბისა და მოვლენისადმი ავტორის ემოციურ 

და ზოგჯერ, თუ შეიძლება ითქვას, ლირიკულ დამოკიდებულებას 

გამოხატაეს, მკათხველის შესაბამის რეაქციასა და მასალისადმი 

განსაკუთრებული ინტერესის აღძვრას იწვევს. შენიშნულია, რომ 

ამგვარ სათაურთა რიცხვი პრესაში იზრდება (115, 118––121), 

7.3.9- სტილისტიკურ-ექსპრესიული ფუნქცია აქვს სათაურში 

კომპონენტთა ინვერნიას. მსაზღვრელ-საზღვრულის ინვერსიული 

წყობა გაძლიერებულ ექსპრესიულ ეფექტს იძლევა: 
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„წრთობა სულისა“, „ჟამი სიხარულისა“, „თხუთმეტი წამი დი- 

დებისა“, „გზა შორეული, გზა სასახელო“, „სიმაღლე შენი ხარა- 

ჩოების“, „ხსოვნა გულისა“, „ზეიმი ძმათა ძმობისა“, „ნიშნად გა- 

ნუყრელი ერთობისა“, „გვირგეინი დღეისა, ბალავარი ხვალისა“... 
ასეთი სათაურები ამაღლებულ, პათეტიკურ მიმართებას გამო- 

ხატავენ. 

7.3.10. საგახეთო სათაურთა ის ფუნქციები, რომელთა რეა- 
ლიხაცია ენობრივი საშუალებებით ხდება, სემანტიკის დონეზე ასე 

შეიძლება გამოვხატოთ: 1. სახელდებით-საინფორმაციო, 2. შემა- 

გულიანებელ-საინსტრუქციო, 3. სარეკლამო-ესთეტიკური. 

სახელდებით-საინფორმაციო ფუნქცია აქეთ ისეთ სათაურებს, 

რომლებიც საგანს განსაზღვრავენ კონტექსტში პირდაპირი მნიშვ- 
ნელობის საშუალებით. მათი კავშირი ტექსტთან ექსპლიციტურია. 

ამგვარი სათაურები ბევრია ყველა ზემოგანხილული ტიპის სტრუ- 
ქტურებში. ისინი ზუსტად იძლევიან ცნობას იმის შესახებ, თუ 

რას ეძღვნება საგაზეთო წერილი – 7„უთანხმოებანი „საერთო 
ბაზარში“, „შირაქის ზვრების ბარაქა“, „ახალი დოკუმენტი ვ. ი. 
ლენინის შესახებ“, „გადადგა იაპონიის მთავრობა“, „სუთწლედის 
დავ»ლება –– ვადამდე“... 

სათაურები, რომელთა მთავარი დანიშნულებაა შემაგულიანე- 

ბელ-საინსტრუქციო ფუნქციის შესრულება, სემანტიკურ-შინაარ- 

სობრივად მრავალფეროვანია. აქ შეიძლება გამოიყოს სამი ასეთი 

ჯგუფი: ა) მომწოდებლურ-შემაგულიანებელი, ბ) აპელაციურ-შე- 

მაგელიანებელი და გ) საპოლემიკო-შემაგულიანებელი: 

ა) „ავამაღლოთ მშენებლობის ეფექტიანობა“, „მეტი ყურად- 
ღება დავუთმოთ კომბინირებულ საკვებს“, „წარმატებით დავამ–- 
თავროთ ხუთწლედის მეოთხე წელი", „ვუერთგულოთ სახელოვან 

ტრადიციებს“, „შეიკარით ღვედები, „მიბაეთ მოწინავეებს“, 

„ღროულად ავამოქმედოთ სოფლის ობიექტი“, „თავი ვისახელოთ 

დამკვრელური შრომით“, „ვიმუშაოთ ლენინურად“, „აღვზარდოთ 

წარმოების ადამიანი“, „მომქირნეობით ვხარჯოთ საწვავი“, „ვა- 

დამდე!“, „შრომით ვადიდოთ სამშობლო“, „გიყვარდეს ბუნება“, 

„ტემპი, საკვებმომპოვებლებო!“, „დინამო, მხნედ!,, „გავუფრთ- 
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ხილდეთ ცისფერ ექსპრესებს!“, „მივხედოთ ნონისს“, „სრელ- 

ვყოთ სამეურნეო მექანიზმი სოფლად“, „ვისწავლოთ მარქსიხმ- 
ლენინიზმი“, „იზარდე, სიჭაბუკის ქალაქო!ი, „სრულვყოთ კ“მკავ- 
შირული ორგანიზაციის მუშაობა“, „ცოდნით უნდა დაიპურო“, 

„იქცეს ჩვენი მეგობრობის სადღეგრძელოდ!“, „უფრო მ-:ღლა 
ავწიოთ მეგობრობის დროშა!“, „მოდით, აღვნიშნოთ ერთად!'“, „აღ- 

ვზარდოთ მტკიცე ლენინელები"“... 

ბ) „მსოფლიოს მომავალზე ჩვენ ვაგებთ პასუხს!“, „შე; :7ყდეს 
გამალებული შეიარაღება!“, „პასუხი ვაგებინოთ საზოგადო ებრივი 

საკუთრების დატაცებისათვის“, „არც ერთი დარღვევა –– უფ” -აე   იი 
რებოდ!“, „გთხოვთ შეახსენოთ", „კი არ ვიყიდოთ, მივყიდ: ათ“, 

„პატივი ეცი სიბერეს –– ის შენი ხვალინდელი დღეა“, „კ“ ტიკა 

სწორია? ––- მიიღე ზომები!“ 

გ) „როდემდე იყოს დამუნჯებული?“, „მუზარადებით -იმი- 

ნოთ?“, „როდემდის?“, „როგორ ზრუნავენ ახალბედებზე?“. „ქხად 

არიან თუ არა საწარმოები ზამთრისათვის?“, „რას გვაძლევL 'უწყ- 
ვეტი დაგეგმვა?“, „რომელია სწორი?“, „რატომ შეცვალე. ქ: 
რიგი?“, „ვინ არის დამნაშავე, მანქანა თუ ადამიანი?“, „მომ: 

ბელი კმაყოფილია?“ „სად ვეძიოთ აპარატი?“, „წყალი დღა 5 კალ- 

წყალა?“, „თბილა თუ არა თქვენს ბინებში?“, „ოჰ, ეს ტელელო- 

ნი-ავტომატები!“, „თავმოყვარე კაცი არ ჩაიცვამს, „განა მარტო 

მომარაგება?“, „რა დააშავა ჩაიმ?“, „არავინ ჩქარობს, სექტენარის 

გარდა“, „მიღების გეგმა არის, შენობა -–- არა“, „კიდევ რა :ოის 

საჭქირო?“, „თქვენ როგორ მოემზადეთ კრებისათვის?“, „რა ქუთ- 

   

ხრათ შვილებს?“, „რა გამოამჟღავნა კენქისყრამ?!, „რა იყო რო- 

მამდე?“... 

სათაურის ამავე ჯგუფში შედის აღტაცება-აღფრთოვანებიL შე- 
ძახილები, დალოცვა-სურვილები, მადლობა, დაპირებები, მიწვევა- 

მიპატიჟება და სხვ. 

·აღტაცებაა გამოხატული სათაურებში: „ბარაქალა თქვენL მარ- 

ჯვენას!“, „ვაშა, თქვენ!“, „მეტოქეც ამას ჰქვია!“, „შენთვის პა:რ- 

ტიავ, შენთვის სამშობლოვ!“, „თბილისი, ჩვენი თბილისი!“, „შენ- 

თვის, ჩემო რესპუბლიკავ!“, „ყოჩაღ, ქეთევან, „თქვენა ხართ 
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ქვეყნის იმედი!“, „თავი არ შეგვირცხვენია!“, „დიდება ვაზის ოს- 

ტატებს!“, „დამკვრელური შრომა გამარჯვებს საფუძველია!“, 
„ჩემი ძმა ყამირზეა!“, „ეს ტაგანკაა!“... 

დალოცვას შეიცავს სათაურები: „და, “უღრუბლო ზეცა 
გფარავდეთ!",,კეთილი იყოს თქვენი მობრძანება!, „შემართება 

არასოდეს მოგვკლებოდეს!“, „წარმატებას გისურვებთ, მომავალო 

სტუდენტებო!“, „ცოცხლობდეს ძეგლად!“, „ცხვარი გიმრავლოთ, 

მწყემსებო!“, „გზა მშვიდობისა!“, „არც მოკლებოდეს მკითხველ– 
თა სიყვარული!", „სართვლო, საგაზეთო ანუ წლის მოსავალს გაუ- 

მარჯოს!“, „გზა დაგელოცოთ, ოლიმპიელებო!”.., 

მისალმება, მადლობა, მიპატიჟებაა შემდეგი სათაურები: „გა- 

მარჯობა, ახალგარდებო!“, „ნახვამდის, მენხიკო!, „ნახვამდის, 

სპარტაკიადავ!4, „გამარჯობა ცოდნის დღესასწაულო!“, „გმად- 

ლობთ, დინამო!“, „მადლობელი ვარ!“, „მადლობა შენ, გულითა- 
დო მეგობარო!“, „მობრძანდით მუსკომედიაში!“, „შეფებო, კვლავ 

ჩამოდით, „გეპატიჟებთ განახლებული უბანი, „გვიწვეეს 

„ოლიმპიადა--80“, „კიდევ გელი", რუსთაველებო!“... 

სათაურის სარეკლამო-ესთეტიკური ფუნქცია ყველაზე განსხ- 
ვავებული ენობრივ-სტილისტიკური საშუალებებით ხორციელდე- 
ბა –– ტროპები, პარაფრაზი, რიტორიკული შეკითხვა ელიფსი, 

ინვერსია მრავალწერტილი. ხშირად გამოიყენება სათაურად ან- 

დაზა, აფორიზმი, მოარული თქმა, ბიბლიური გამოთქმა, ან მისი 

სტილური ვარიანტი; გვხვდება სალექსო ტაეპიც, და ლიტერა- 

ტურული რემინისცენციებიც. ასე მაგალითად: 

„ბევრი შვილი ბევრი სიხარულიაო“, „მოყვარეს პირში უპრა- 

ხე!“, „სტუმარი მასპინძლის ლხინია“, „რასაც დათესავ...4, „სწავლა 

სინათლეა“, „სძლიე სიხარბესა შენსა“, „ძმაო, ძმითა ხარ ძლიერი“, 

„რასაცა გასცემ...#, „რაღაა იგი სინათლე..., „მცხეთას ხომ არ 

მიბრძანდებით?“, „რა ხელმა ააგო!“, „ვაშა შენებას!“, „ეს ძეგლი 

დიადი წინსვლის და შენების", „ყველას რაიმე აქვს სახსოვარი“, 

„სულ სიკეთედ, სულ მაისად ანთებული ჩირაღდანი, „მარადღ- 
ჟამს მზიანია კავშირი გულთა შორის“... ეი 
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რემინისცენციები: „სიკვდილის კარის ჩასარაზავად“, „შესვით, 

გაამოთ!“, „ნაშთი ძველი სიტურფისა“, „მეგობრობა უპირველეს 

ყოვლისა“, „გზანიმცა აყვავდებიან,, „მეც ტყავის ბურთიდან 

გარ“... 

იშვიათად გვხვდება ისეთი სათაურებიც, რომლებიც შეიძლება 
ემოციურად კი იყოს შეფერილი, მაგრამ სტილისტიკურად -–– არა. 

ამ ტიპისაა: „ჭაობი“, „ფრთები“, „აღიარება“, „შეცდომა“, „მეკვ- 

ლე", „დაბრუნება“, „სიხარული“, „წარმატება“, „თვალისახვევა“, 

„სულთაგვისა“, „სულწასული“.. ასეთი სათაურები საგრძნობლად 

ცოტაა, სამაგიეროდ, საკუთრივ პუბლიცისტური სტილისათვისაა 

ნიშანდობლივი ფრაზეოლოგიზმები: „ოქროს რთველი“, „ოქროს 

ბარაქა", „მწვანე ოქრო“, „თბილისის ცისფერი გზები“, „ცისფე- 

რი ალი ბოლნისში“, „ხუთი ოქრო“, „ბრინჯაოს ბიჭები“, „მწვანე 

სიმდიდრე“ და სხვ., რომლებიც სათაურად გვხვდება გასეთებში. 

7.3.11. მთელი რიგი საგაზეთო სათაურები სასაუბრო სინტაქ- 
სის რეფლექსებს წარმოადგენ” (ელიფსური, ორწერტილიანი 

რთული გაწყვეტილი სტრუქტურები) სასაუბრო ელემენტების 
ფართო გამოყენება თანამედროვე პრესაში აღნიშნულია ლიტერა- 
ტურაში (102, 242). ამ მიმართებით შეინიშნება: ა) სიტყვათა და 

ფრაზეოლოგიურ ერთეულთა გამოყენება რომელთაც მკვეთრად 

გამოსახული სასაუბრო კილო აქვთ; ბ) სასაუბრო ხასიათის თვალ- 

ში საცემი ექსპრესიული სათაურების შექმნისკენ მისწრაფება; 

გ) ელიფსურ წინადადებათა სიმრავლე; დ) კითხვითი სათაურების 

სასაუბრო კონსტრუქციები და ე) ფამილარული მიმართვები: „მარ- 

ჯეედ, დინამო!“, „ბიტებო, სწორდით!“, „შენთან გვიგულე, ვიეტ- 

ნამო!“ „ძმაო ახალგაზრდა კომუნისტო!" 

7.3.12. დასათაურებულ ტეესტთან მისი სათაურის კავშირი 

შევისწავლეთ მთელი საგახეთო სვეტის, მთელი ტექსტის კონ- 

ტექსტში, აგრეთვე, საგახეთო წერილის თემატიკასთან დაკავში- 

რებით. 

დაკვირვებამ გვიჩვენა, რომ სათაურისა და ტექსტის კავშირი 

შეიძლება გამოიხატოს შემდეგი ქვეტიპებით„ აშკარა ექსპლიცი- 

ტური, ნაწილობრივ ექსპლიციტური, აშკარა იმპლიციტური, ნაწი- 

ლობრივ იმპლიციტური. პირველ ქვეტიპს განეკუთვნება სათაუ- 
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რები, რომელთა მიხედვით შეიძლება განისახღვროს ძირითადი 

ინფორმაცია, მისი თემატიკა, დაკონკრეტდეს იდეა!. მაგალითად, 

„ვეფხისტყაოსანი“ არაბულ ენახე“, „რუსთაველის ძეგლი გულ- 

რიფშში“, „საუკეთესო ფეხბურთელად დასახელებულია დ. ყი- 
ფიანი“.. ნაწილობრივ ექსპლიციტურია „კონკურსზე ბრიუსელ- 

ში“, „ამერიკა-ირანის ურთიერთობის გამო“, „შეემატა საქართვე– 

ლოს სანაოსნოს“... ნაწილობრიგ იმპლიციტურია „შემოდგომას 

სიხარული მოაქვს“, „სხვაგვარად ჟღერდეს სიტყვა ნალიმა“, „რო- 

ცა თანატოლთა რჩეული ხარ“... აშკარა იმპლიციტურია „მცხეთას 
ხომ არ მიბრძანდებით?“, „ყველას რაიმე აქვს სახსოვარი“, „ცხვა- 

რი ქურქს იხდის“... 

ექსპლიციტური სათაურები, როგორც აღნიშნული იყო, 'მინა- 

არსობრივ ინფორმაციას უფრო მეტად შეიცავენ, არაიშვიათად მათ 
ანოტაციის ხასიათი აქვთ, რითაც მკითხველს ეხმარებიან მისთვის 

საინტერესო მასალის მიგნებაში ან სულაც საკითხისადმი ინტერე–- 

სის აღძვრაში. იმპლიციტური სათაურები ცნობისმოყვარეობას 

აღვიძებენ და რაც უფრო ეფექტურია ასეთი სათაურები, მით 

უფრო იზიდავენ ისინი მკითხველს (54, 7). 
7.3.13. საგანგებოდ უნდა შევეხოთ სათაურთა გრაფიკულ და- 

ნიშაულებას, რითაც ხშირად ნაკარნახევია მათი თვით სტრუქტუ- 

რა (ელიფსი, ორწერტილი, მრავალწერტილი..), საგაზეთო სათაური 

მხედველობით აღქმასაკც ითვალისწინებს იგი თვალისთვისაცაა 

განკუთვნილი, რადგან მან მკითხველს მეგზურობა უნდა გაუწიოს 

გაზეთის ფურცლებზე, რათა მისთვის საყურადღებო მასალა არ 

გამორჩეს, ხოლო ნაკლებმნიშვნელოვანხე დრო არ დაკარგოს. 

შრიფტის ზომის, ფორმისა და შეფერილობის გარდა, გარკვეულ 

როლს თამაშობს სათაურის სიგრძეც, რაც დამოკიდებულია ისეთი 

მისწრაფების განხორციელებაზე როგორიცა მაქსიმალურად 

შეკუმშულად და თვალში საცემად გადმოიცკისს პუბლიცისტური 

მასალის ძირითადი შინაარსი. სათაური სიგრძეზე დაკვირვების 

შედეგებიც, მოცემული ცხრილში (M# 9), ამის მაჩვენებელია. ..· 

! შდრ. „რეცეპტორული პრინციპი“ –– (4, 219), 
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7.4. სინტაქსის ექსპრესიული საშუალებანი გაზეთის ენაში 

<.4.1. ქართულ საგაზეთო-პუბლიცისტურ მეტყველებაში გა- 

მუღმებით გამოიყენება ზოგიერთი სინტაქსური ფიგურა, რომე- 

ლიც სტილისტიკური ზეაწეულობითა და ექსპრესიულობით ხა- 
სიათღება. ეს ფიგურები ემყარება ერთგვაროვნების, გამეორებისა 

და სტრუქტურული პარალელიზმის მოვლენებს. 

მრავალკომპონენტიინი რთული წინადადებები რომლებიც 

ორზე მეტ პრედიკატულ ნაწილს შეიცავენ, დამატებით უნარს იძე- 

ნენ ექსპრესიის შესაქმნელად, რომელიც ემყარება კომპონენტთა 
ჰარმონიული წყობის შესაძლებლობებსა და წინადადების საგან- 

გებოდ მოწესრიგებულ რიტმულობა-მელოდიურობას. პოტენციუ- 

რი ექსპრესიულობა დაკავშირებულია იმასთანაც, რომ მნიშვნე- 

ლოვანი სიგრძის ტექსტის სეგმენტები შეიძლება დახასიათდეს 

არა მარტო სინტაქსურ ერთეულთა სტილისტიკის მხრივ პარადიგ- 
მატიკულად, არამედ თანამიმდევრობათა სტილისტიკის ?“ მხრივაც 

სინტაგმატიკურად, რაზეც ქვემოთ შევჩერდებით. 
წინადადების ნაწილებში სხვადასხვა ლექსიკური და სტრუქ- 

ტურული ელემენტების გამეორება წინადადების შევსების საკუთ- 

რივ სტრუქტურული ან ლექსიკური მაჩვენებელი კი აღარ არის, 

არამედ წინადადების აგებულების სინტაქსური მოწესრიგების 
ელემენტი ხდება (142, 188). სწორედ ამ ელემენტთა ურთიერთ- 
განლაგებასა და ურთიერთმიმართებას აქკს არსებითი მნიშვნე- 
ლობა ექსპრესიული სინტაქსური ფიგურის აგებისას. 

რთულ წინადადებაში შეიძლება ისე განლაგდეს პრედიკატუ- 

ლი ერთეულები, რომ მათ გარკვეული სიმეტრია შექმნან, რაც 

კითხვის დროს თვალითაც აღიქმება: 
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„ბაა, დავუფიქრდეთ, მართლაც, ვინ უნდა იზრუნოს პარტიის 

წესდებით გათვალისწინებულ მოვალეობათს “შესრულებისათვის, 

ვი უნდა შეუწყოს ხელი შრომითს კოლექტივში ჯანსაღი კრიტი- 
კისა და თვითკრიტიკის ჭეშმარიტ განვითარებას, ვინ უნდა ადევნოს 

თეალყური პარტიული დისციპლინის განმტკიცებას, ვინ უნდა 

გავრმახოს მორალურ-ფსიქოლოგიური კლიმატის გაჯანსაღების 

ეფექტიანი საშუალება?“ 

„მეხვედრის დროს ხაზგასმით აღინიშნა იმის დაბეჯითებითი 

აუცილებლობა, რომ უფრო გაბედულად ვებრძოლოთ ნაკლოვანე- 

ბებს თვით სახალხო კონტროლის ორგანოების მუშაობაში, გავა- 

აკვიუროთ ყველა ჯგუფისა და საგუშაგოს საქმიანობა, ავამაღლოთ 

იგი საღისსობრივად ახალ, მაღალ დონეზე“. 

რთული წინადადების ერთგვაროვანი ნაწილების საერთო მი- 

ჭზანღასახულება, ერთნაირი მოდალობისა და ზმნის დრო-კილოთა 
ფორმების გამეორება გარკვეულ ექსპრესიას, ქმნის აღნიშნული 

გამეოღოებანი თავის მხრივ ლექსიკურ გამეორებებსაც იწვევენ. მარ– 
თალია. გამეორება ეკონომიის საწინააღმდეგო მოვლენაა, მაგრამ 

იგი, როგორც არაერთხელ აღუნიშნავთ, ექსპრესიულ ინფორმა- 

ციას წარმოშობს, რომელიც ავტორის ემოციური მდგომარეობის 

სიგნს=ს შეიცავს, რაც შმეძლებისდაგვარად ადეკვატურად ადრე- 

სატს.ც გადაეცემა (142, 197). 

ხაLგასმის ექსპრესიული ფუნქცია აქვს მაკავშირებელი სიტყვე- 

ბის გაპეორებას: 

„განუხრელად მატულობს ეკონომიკისაღმი პარტიული ხელმ- 

ძღე„ხელობის დონე, რასაც განსაკუთრებით დამაჯერებლად ავლენს 
რესპუბლიკაში მიმდინარე ექსპერიმენტებისა და სიახლეების ხა- 

სისთა, რასაც გვიჩვენებს მართვის ეფექტიანი ფორმებისა და მე– 
თოღების სისტემური ძიება, რასაც ადასტურებს სამეურნეო მექა- 

ნიზმის შემდეგი სრულყოფაი.C 

„შრომისმოყვარე კოლექტივის დიდი გარჯის შედეგია, რომ ორ 

წელიწადში მთლიანად შეიცვალა ჩარხების ნომენკლატურა, რომ 

ამაღლდა მათი ტექნიკური დონე და ხარისხი, რომ გაუმჯობესდა 

მუშათა შრომის პირობები“. 
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მოყვანილ ნიმუშებში მაკავშირებელი სიტყვების გამეორების 

აუცილებლობა არ არის, მათ გარეშე ტექსტი აზრობრივად ბუნ- 

დოვანი არ იქნება, ამიტომ აქ მათ მხოლოდ სტილისტიკურ-ექს- 
პრესიული ფუნქცია აკისრია. ასევე მეორდება ლექსიკური ერთე- 

ული რთულ წინადადებაში და ამგვარი გამეორებაც წინადადების 
წევრთა თავისებურ განლაგებას იწვევს: „.. გულთბილი ღიმელი 

მარტო მომხმარებელს როდი ახალისებს, ღიმილი გამყიდეელსაც 

სჭირდება და კარგია, როცა იგი ამ ღიმილს სწორედ მომხმარებ- 

ლისგან იღებს კეთილი მომსახურების პასუხად“. 

გამეორება გაზეთის ენამი მრავალგვარია: იგი შეიძლება 
სტრუქტურათა გამეორებამ მოგვცეს ანდა სინტაქსურ ფიგურებ- 

ში განხორციელდეს. ყველა შემთხვევაში სტილისტიკურ თანა?-მ- 

დევრობასთან გვაქვს საქმე, რაც გარკვეული ექსპრეს”ითაა აღ- 

უჯურვილი. 

რთული წინადადებები, რომელთაც სტრუქტურული პარალე- 
ლიზმი ახასიათებთ, აLევე გავრცელებულია საგაზეთო-პუბლიცის- 

ტურ მეტყველებაში: 
„მოკლედ მოვიხილოთ, რაც გვიკეთებია ღა მოკლედვ; ვთქვათ, 

რას გავაკეთებთ“; 

„არაფერი გაახარებს მშრომელ კაცს ისე, როგორც თავისი 

შრომის ნაყოფი, არაფერი დააღონებს მშრომელ კაცს «სე, რო- 

გორც თავისი შრომის ნაყოფის იავარქმნა“.., 

სტრუქტურული პარალელიზმის შექმნა შეუძლია შენასმენელ–- 

თა მორფოლოგიური გამოხატვის ერთგვაროგნებას: 

„სიამაყით შეგვიძლია ვთქვათ, რომ დამკვრელური კომკავში- 

რული ობიექტები გვიშენებია, ფაბრიკები და ქარხნები წამოგვი- 

მართავს, საბავშვო ბაგა–ბაღები აგვიგია, გხები გაგვიყვანია“... 

I თურმეობითის ფორმების გამეორებახეა აგებული მოყვანილი 

სინტაქსური ფიგურა. 

წინადადების აქტუალიზებული წევრების ერთნაირი განლაჯე- 

ბით შექმნილია პარალელიზმი შემდეგ ნიმუშებში: 

„იგრძნობოდა ჩვეული დაძაბული რიტმი, დაფუსფუსებდა ხალ- 

ხი ბაქანზე, ჩქარობდა, ხმაურობდა და შემოდიოდნენ ერთმანეთის 

232



მიყოლებით მატარებლები, ჩქარობდნენ ისინიც, ხმაურობდნენ და 
ასევე ხმაურით გადიოდნენ“. 

„გაუმჯობესდა კადრებთან მუშაობა, დამყარდა სანიმუშო წეს- 
რიგიც დღა შემცირდა დარღვევა-დამახინჯებანიც“. 

„ორმოები ახალგაზრდებმა გაამზადეს, ნერგები შეფებმა ჩამო- 

იტანეს“. 

ისეთი სინტაქსური ფიგურა, როგორიცაა პერიოდი, რომლის 
კონსტრუქციული ნიშნებია მისი ნაწილების ერთგვაროვნება, მრა- 

ვალგვარი განმეორებანი და სტრუქტურული პარალელიზმი, ფარ- 

თოდ გამოიყენება ქართულ პრესაში. უფრო ტიპობრივია პერიო- 

დის იმგვარი აგება, დამოკიდებულ წინადაღებათა პრეპოზიციას 
რომ გულისხმობს: 

„როცა უბრალო მეყალიბე, ჩამომსხმელი მმშობლიუო სახლად 

თვლის ქარხანას, როცა იგი გადაიქცევა მის მოამაგედ, გახდება 

მისი ნამდვილი მეურნე, მაშინ იგი თავისი საწარმოს პატრიოტია“. 

„იქ, სადაც იგი პირველად ჩავიდა, სადაც თავისიანად მიიღეს 

და შეიყვარეს, სადაც გამოცადა საკუთარი თავი და შესაძლებლო- 

ბები, მას სწორედ იქ უნდოდა ახლა დაბრუნება, იქ მიუწევდა 

გული“; 
ზემომოყვანილ წინადადებათა პირველი ნაწილები ერთგვა- 

როვნადაა აგებული: პირველში დროის გარემოებითი დამოკიდე–- 

ბული მეორდება, მეორეში –– ადგილისა, ამ უკანასკნელის მთა– 

ვარიც ერთგვაროვანი სტრუქტურებისაგან შედგება. ჩამოთვლის 

ინტონაცია ერთნაირადაა მიმართული, ერთგვარია ინტონაციური 

წყობა, ჩამოთვლით ტონი თანდათან ძლიერდება სინტაგმებში, 

რომლებიც პერიოდის შემადგენელი ნაწილებია ყოველი ჩამო- 

თვლის მომდევნო ელემენტი უფრო ძლიერია წინამორბედზე. პე- 

რიოდის ნაწილების ამგვარი გადაბმა ამზადებს განმუხტვის მო- 

მენტს, რომელიც პერიოდის მეორე ნაწილში ხდება, ინტონაციუ- 

რი და აზრობრივი დაძაბულობა ერთდროულად სუსტდება (124, 

138). სწორედ სტრუქტურული და რიტმულ-მელოდიკური თავი- 
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სებურებანი განაპირობებს პერიოდის ფუნქციონირებას, პუბლი- 
ციატურ მეტყველებაში როგორც ექსპრესიულ-სტილისტიკური 
ფიგვრა, იგი თითქმის ყველაზე პოპულარულია, 

1.4.2. პარალელიზმი დამახასიათებელია საგახეთო ტექსტების 
ზეფრასული ერთიანობებისთვისაც დამოუკიდებელ წინადადება- 

თა მიმდევრობა გაბმულ ჯაჭვს ქმნის პარალელური დაკავშირების 

გზით: კონსტრუქციათა გამეორება-ერთგვაროვნება, ერთნაირი ლე- 

ქსიკჯური შემადგენლობა, ანაფორული პარალელიზმები ტექსტის 

გარკეეული მონაკეთის ფარგლებში რიტმულ და აზრობრივ 

მთ-აანობას ქმნის. 

სმირად პარალელიზმი ხორციელდება წინადადებათა სინტაქსუ- 

რე სტრუქტურების პარალელიზმით, რასაც შეიძლება ქმნიდეს 

წიპაღადების წევრთა ერთნაირი რიგი, მაგ.: 

„სპექტაკლის ყველა მონაკვეთში იგრძნობა განსაკუთრებული 

ზოჰპეერება. სპექტაკლში ზუსტადაა დაცული მხატვრული განზო- 

გალებას პერიმეტრები. უაღრესად ფაქიზადაა მისადაგებული ხში- 

რაღ განსხვავებული თეატრალური ინტონაციები. მკაცრად გეგმა- 

ზომიერი და ამავე დროს ოუაღრესად ინტენსიურია სპექტაკლის 

ტემპი. ანუ შექმნილია ურთულესი რეჟისორული პარტიტურა“. 

მთავარი წევრების ამგვარი რიგი -–- შემასმენელი-ქვემდებარე, 

მეორდება მოყვანილი აბზაცის შემადგენელ ყველა წინადადებაში. 

სტრექტურული პარალელიზმი უფრო თვალში საცემია, როცა 

მას ლექსიკური გამეორებაც ახლავს. ამგვარი ანაფორული სტრო- 

ფები მრავალფეროვანია გაზეთში იმის მიხედვით, თუ წინადადე– 

ბის რომელი წევრია გამეორებული. გვხვდება ანაფორული ქვემ- 

დებარე, შემასმენელი, პირდაპირი ღა ირიბი დამატება და წინადა– 

დების მეორეხარისხოვანი წევრებიც. ექსპრესიის ამ საშუალებას 

გაზეთის იმ ჟანრებში მიმართავენ უმეტესად, სადაც მთავარია 

ემოციურ-ესთეტიკური ზემოქმედების დანიშნულების განხორციე- 

ლება. 
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ამგაარად, დამოუკიდებელ წინადადებათა გადაბმასთან ერთად, 

გვნედება სინტაქსური წყობის პარალელიზმიც, რაც მსჯელობათა 

პარალელურ დაკავშირებას ასახავს. მისი ფუნქცია, ისევე როგორც 

რთულ წინადადებამი, მის გარეთაც –- სტროფში, აბზაცში, ზე- 

ფრასულ ერთიანობაში –- ექსპრესიულ-სტილისტიკური ეფექტის 

შექმნაა.



ცხრილების განმარტება და სტატისტიკურ 

მაჩვენებელთა ინტერპრეტაცია 

ფუნქციურ სტილთა შესწავლა, წარმოდგენილი წიგ59ი, ერთი 

მხრივ, სტატისტიკურ კვლევასაც ემყარებოდა. ენის ალბათურ- 

სტატისტიკური გამოკვლევის მრავალრიცხოვანმა ცდებმა, როგორც 

ჩვენში, ისე სახღვარგარეთ, ცხადყო ის ვითარება რომ დროა 

სტილთა „თვისებრივი“ ჰიპოთესიდან თვისებრივ-რაო დენობრივ 

ჰიპოთეზაზე გადავიდეთ (52, გვ. 265). ის, რომ ესა თე «ს სტილი 

ინტუიციურად შეიცნობა ენის მფლობელის მიერ, უკვე ადასტუ- 

რებს ამ სტილის არსებობას და აქედან გამომდინარე, სალეტერატუ- 
რო ენის ფუნქციურ დიფერენციაციასაც. ამოცნობის აა «უნარს, 

ცხადია, ობიექტური საფუძველი აქვს –– გარკვეული ჟნობრივი 

საშუალებანი ერთ სტილში მეტად გამოიყენება, მეორვმი კი 
ნაკლებად. ეს „მეტად“ და „ნაკლებად“ „უბრალოდ რაოლღენობრივი 

მახასიათებლები კი არაა, არამედ –– რაოდენობრივ-თვესებრიეი. 

„თვისებრივი ნიშნებისაგა დაცლილი რაოდენობა ენას არ გააჩხ- 

ნია“ (52, გვ. 268). 

მართლაც, ერთ ფუნქციურ სტილში ზმნები უფრო :ქტიურია, 

ვიდრე მეორეში; ასევე, ზმნისა თუ სახელის გარკვეული ფორმე- 
ბი ერთგან უფრო ხშირად იხმარება, ვიდრე მეორეგან; თანწყო- 
ბილი წინადადებები, მაგალითად სამეცნიერო სტილში უფრო ნაკ- 
ლებია, ვიდრე პუბლიცისტურსა დღა მხატვრულში, ხოლო შერწყ- 

მული წინადადებები გაზეთში უფრო გავრცელებული: ვიდრე 

სხვაგან და სხვ. სწორედ ეს თვისებები, მათი ერთობლიობა და სიხ– 

შირული განაწილება განასხვავებს სტილებს გამოარჩეკსს მათ 

ერთმანეთისგან. ამგვარად, რაოდენობრიობა აქ თვისებრიობას 

გამოხატავ, და უფრო მეტიც, ქმნის კიდეც მას. 
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სანამ ცხრილების განმარტებას შევუდგებოდეთ, წარმოვადგენთ 

5 ახალ ცხრილს, რომლებიც #M# 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 ცხრილებ- 

ში მოცემული მაჩვენებლების საფუძველზეა შექმნილი “უფრო 

სწორად, მეათე ცხრილი გამომდინარეობს უშუალოდ წინა ცხრი- 

ლებიდან, ხოლო მისი მომდევნოები (M#MM# 11, 12, 13, 14) –– მის- 

გან. ახალე ცხრილები, რომელთა ახსნა-განსჯას ქვემოთ, სათანადო 

აღგალზე ვიძლევით, ჩვენ მიერ პირველად შემუშავებული მეთო- 

დიკითაა აგებული. მათი მიზანია სტატისტიკური მონაცემების 

საფუძველზე დადგინდეს, შესწავლილი სამი სტილიდან რომელი 

ორი დგას ერთმანეთთან უფრო ახლოს და რომელ მათგანს უჭი- 

რავს შუალედური მდგომარეობა დანარჩენ ორს შორის !. 

სტატისტიკური მონაცემები, რომლებიც დროდადრო წარმოდ- 

გენილი იყო ცხრილებში, მიღებულია სამეცნიერო, საგაზეთო და 

მხატვრული ტექსტების ახალიზის საფუძველზე. 

სამეცნიერო ლიტერატურა წარმოდგენილია შემდეგი დარგებით: 

ბიოქიმია, ბოტანიკა, გეოგრაფია, დრეკადობის თეორია, ენათმეც- 

ნიერება, ენტომოლოგია, ექსპერიმენტული მედიცინა, ზოგადი ქი– 

რურგია, ზოოლოგია, ისტორია, კიბერნეტიკა, კლინიკური მედი- 

ცინა, ლიტერატურის თეორია და ისტორია, მათემატიკა, მემცენა- 

რეობა, პალეონტოლოგია, პარაზიტოლოგია, ფიზიოლოგია, ფსი- 

ქოლოგია, ქიმია, ქიმიური ტექნოლოგია, ხელოვნების ისტორია, 

ჰიდრომექანიკა, მხატვრული ლიტერატურიდან შესწავლილია თა- 

ნამედროვე ექვსი პროზაიკოსი. ჟანრთა და ავტორთა მიხედვით 

მრაეალფეროვანია პრესის მასალაც. განსხვავება დარგების, ავტო- 

რებისა და ჟანრების მიხედვით თითოეულ ცხრილში მოხსნილია 

საშუალო სიხშირული, და შესაბამისად, პროცენტული მაჩვენებ- 

ლის გამოყვანით. 

L სხვა სახის კორელაციური ანალიზი სტილოსტატისტიკაშე მიღებული მე- 

თოღდღიკის მოდიფიკაციით იხ. (5, გე. 81--97). 
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ცხრილი M# 1 (გვ. 64) მეტჟველების ნაწილთა დისტრიბუცია: 

ყოველი სტილისათვის გაბმული ტექსტებიდან შედგა 500-სიტყვი- 

ანი 10-10 ამონაკრები. ე. ი. ყოველი სტილისათვის საკვლევი ტექ– 

სტის სიგრძე იყო 5000 სიტყვა. 

ცხრილის განხილვა გვიჩვენებს, რომ არსებითი სახელები და 

ზეღსართავი სახელები, განსაკუთრებით, ნაკლებაქტიურია მხატვ- 

რულ მეტყველებაში, ვიდრე სამეცნიეროსა და პუბლიცისტურში; 

ხოლო ნაცვალსახელები და განსაკუთრებით, ზმნები, პირიქით, მე–- 

ტაღ აქტიურია მხატვრულში სხვა ორ სტილთან შედარებით; თან- 

დებული ნაკლებ აქტიურია პუბლიცისტურ სტილში, ვიდრე მხატვ- 

რელში და მით უფრო, ვიდრე –- სამეცნიეროში; კავშირები აქტი- 

ურია მხატვრულსა და პუბლიცისტურში სამეცნიეროსთან შედა- 
რ-პით. რიცხვითი სახელი ხშირია სამეცნიეროში„ სახელზმნები 

ბევრად უფრო აქტიურია პუბლიცისტურსა და სამეცნიერო სტი- 

ლებში, რაც ზმნათა ერთგვარ კომპენსაციას ახდენს (მხატვრულ მე– 

ტყეელებაში ზმნათა სიხშირული მაჩვენებელი ბევრად აღემატება 

დანარჩენ სტილებში შესაბამის მონაცემს). 

ამგვარად, მეტყველების ნაწილთა სიხშირული განაწილება. 

ერთგვარად ავლენს თანამედროვე ქართული სალიტერატურო ენის 

ფენქციურ-სტილურ დიფერენციაციას. 

ცბრილი » 5 (გვ. 72) ბრუნვათა სიხშირული განაწილება: საკე– 

ლევად გამოყენებულია იგივე მასალა, რაც #1! ცხრილში. 
ამ ცხრილის მონაცემების მიხედვით შეიძლება ვთქვათ, რომ არა 

თა მეტყველების ნაწილთა, არამედ მათი ფორმებისა ღა კატეგო- 

რების რაოდენობრივი შეფარდებებიც დიფერენცირებულია 

სტილთა მიხედვით. საკმარსია ამ მხრივ ყურადღება მივაქციოთ 

თუნდაც იმას, რამდენად განსხვავებულია სახელობითი და ზსათე- 

საობითი ბრუნვების შეფარდება მხატვრულსა და პუბლიცისტურ 

მეტყველებაში, სადაც შესიტყვება –– არსებით სახელს+ არსები- 
თი სახელი –- მეტად აქტიურია, რაც საგაზეთო შტამპების შექმ– 

ნის ერთ-ერთ სტრუქტურულ მიზეზადაც მიაჩნიათ (51, 125). 
იმავე, ნათესაობითი, ბრუნვის აქტიურობის ფუნქციური ახსნა 
სამეცნიერო მეტყველებაში მოცემულია ზემოთ (გე. 71-72). ის, 

რომ მოთხრობითი ბრუნვის მაჩვენებელი სამეცნიერო სტილში 
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ნაკლებია, ხოლო წოდებითი საერთოდ არ გვხვდება, თა თქმა 
უნდა, ასევე ფუნქციურ-სტილურადაა განპირობებული, მოქმედე- 

ბითი ბრუნვის მაღალი მაჩვენებელი სამეცნიერო ტექსტე+ში ობი– 

ექტურად გამოხატავს ამ ბრუნვის, როგორც ინსტრუმენტალისის 

გაზრდილ საჭიროება შესაბამისი “ურთიერთობის სფეროში, 

სადაც ექსპერიმენტის აღწერა, შედეგების განსჯა და სხვა სპე(ი- 

ფიკური სიტუაციებია მუღმივად წარმოდგენილი. მიცემითის მაღალი 

მაჩვენებელი მხატვრულში ამ სტილში ზმნათა მნიშვნელ“ ვან აქ- 

ტიურობას უკავშირდება, რაც, თავის მხრივ, ფუნქციუოად.ა გან- 

საზღვრული (პუბლიცისტური და განსაკუთრებით სა::)ნიერო 

მეტყველება უფრო ნომინატიურია). 

ცხრილი M 8 (გვ. 7?) გარდამავალ და გარდაუვალ ზმზაCა ლრაო- 

დნობრივი შეფარდება: ამონაკრებებში შედიოდა მხოლოდ ბ%მწები, 

ამოღებული გაბმული ტექსტებიდან. ყოველი სტილისათვი. 'მედგა 

250-ერთეუელიანი ათ-ათი ამონაკრები. 

გარდაუვალი და გარდამავალი ზმნების სტატისტიკუ”. მონა- 
ცემების ”მშედარება გვიჩვენებს, რომ სამეცნერო მეტყევე“ ,იებ:ში 
გარდაუვალი ზმნების დიდი პროცენტია, რაც გამოწვეულ“. პასი- 

ური კონსტრუქციების მაღალი სიხშირით, ეს კი, თავის «ხრივ, 

განპირობებულია განზოგადებისა და განყენების, სუბიექტი. გაჟ- 

პიროვნების ექსტრალინგვისტური ფაქტორით, რომელიც )ც- 
ნიერო მეტყველებაში ერთ-ერთი არსებითი სტილის საწ.“ მოებე- 

ლი ნიშანია. 

უფრო მიზანშეწონილი ჩანს ზმნათა ფორმების სტატი.ტიკური 

კვლევა მოჟმედებითი, ვნებითი და საშუალი გვარის მიხედ-(თ. სა- 

ერთო მაჩვენებლებში ვნებითი და საზუალი გაუდიფერენეცელრებე- 

ლი დარჩა, რაც წარმოდგენილი დაკვირვების ხარვეზად იიგეაჩ- 

ნია. 

   

ცხრილი X# + (გვ. 78) მწკრივთა ფორმების დისტრიბუცია: გა- 

მოყენებლია იგივე მასალა, რაც დამუშავდა #3 ცხრილისთვის. 

დრო-კილოთა ფორმების სიხშირული მაჩვენებლების »ნალი- 

ზის საფუძველზე დაბეჯითებით შეიძლება ითქვას, რომ აწმყოს 

მწკრივის ღიღი სიხშირე სამეცნიერო მეტყველებაში +წორედ 

242



ფუნქციურადაა პირობადებული, რის შესახებაც ზემოთ (გვ 78-– 

85) გექონდა მსჯელობა. იქვეა ახსნილი და სტილისტიკულად. 

ინტერპრეტირებული წყვეტილის მწკრივის მონაცემები სამივე 

სტილის მიხედვით. 
ცბრილი M# 5 (გვ. 81) %მნის დროთა ფორმების განაწილება: ამ 

ცხრილის მონაცემები მიღებულია #4 გცხრილის მაჩვენებელთა 

გაერთიანებით დროთა მიხედვით აღნიშნულ ცხრილთან IX 5 

ცხრილს ის უპირატესობა აქვს, რომ იგი უფრო თვალსაჩინოდ 

წარმოგვიდგენს ახლანდელი, წარსული და მომავალი დროების 
ფორმათა ფუნქციურ-სტილურად დიფერენცირებულ გამოყენებას. 

ცხრილი M# 6 (გვ. ი95) წარმოგვიდგენს ი==38, +, 5, 6 და 6-%ე 

მეტკომპონენტიან შესიტყვებათა სიხმირულ განაწილებას და შე- 

სიტყვების საშუალო სიგრძეს ყოველ ფუნქციურ სტილში, ყოვე- 

ლი ამონაკრები შედგებოდა 300 შესიტყვებისაგა,”ი რომლებიც 

გაბმულ ტექსტებში შეგვხვდა. თითოეული სტილისათვის გაკეთდა 
10-10 ასეთი ამონაკრები. შესიტყვებები, რომლებიც ექვსზე მეტ 

კომპონენტს შეიცავს, მცირეა, ამიტომ ყველა ისინი გაეროიანდა 

M>>6 გრაფაში. 

როგორც ცხრილიდან ჩანს, სამივე სტილისათვის თვალსაჩინოა 

შემღეგი ზოგადი ტენდენცია რაც უფრო მოკლეა შესიტუევება, 

მით უფრო მეტია მისი გამოჩენის ალბათობა ტექსტში. მაგრან ამა. 

თუ იმ სიგრძის შესიტყვებათა სიხშირული განაწილება განსხვავე- 

ბულია ფუნქციური სტილების მიხედვით. სამკომპონენტიანი შე- 

სიტყვება ყველაზე დამახასიათებელია მხატვრული მეტყველებისა- 

თვის (ორკომპონენტიანთა განაწილება არ შეგვისწავლია), მაწინ 

როდესაც, ოთხკომპონენტიანი რიგები სამეცნიერო მეტყველებ:ში 

ორჯერ აღემატება მხატვრული სტილის მონაცემებს, ხოლო 1Lუთ- 

კომპონენტიანი სიტყვათშეერთებები სამეცნიეროში თითქმის სამ- 

ჯერ მეტია, ვიდრე მხატვრულში. თვალში საცემია ექვსკომპონენ– 

ტიანი და უფრო გრძელი სიტყვათშეერთებების მაღალი მაჩვენე- 

ბელი პუბლიცისტურ სტილში, რაც ფუნქციურადაა განპირობებუ- 

ლი(იხ. ზევით, გე.: 91, 203). .. 
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ცსრილი M ? (გვ. 93) სამკომპონენტიან შესიტყვებათა ბაზისუ- 

რი სრრუქტურების მოდელთა სისშირული განაწილება: გამოყენე– 

ბულია იგივე ენობრივი მასალა, რაც შერჩეული იყო #6 ცხრი- 
ლისათვის. 

ზემოაღნიშნულ მოდელთა სიხშირული მაჩვენებლებიც საკმაოდ 

განსხვავებულია სტილთა მიხედვით ცხრილში წარმოდგენილ 

სტატისტიკურ მონაცემთა ლინგვოსტილისტიკური ინტერპრეტაცია 
იხ. გვ. 91--92. 

ცხრილი M# 8 (გვ. 101) წარმოგვიდგენს სსეადღასხვა ნიშანთა 

სტატისტიკურ მაჩვენებლებს, კერძოდ, აქ მოცემულია წინადადე– 

ბათა ტიპების სიხშირული განაწილება თითოეული მათგანის 
საშუალო სიგრძე და ის სტატისტიკური მაჩვენებლები, რომლე– 

ბიც რთულ წინადადებათა მორის გამოყოფენ ქვეწყობილსა და 
თანწყობილს, ხოლო ქვეწყობილ წინადადებაში რაოდენობრივად 
არჩევენ ერთდამოკიდებულიანი და ერთზე მეტდამოკიდებულიანი 

წინადადებების გამოყენების სიხშირეს. 

ყოველი ამონაკრები შედგა 100 დამოუკიდებელი წინადადები- 

საგან რომლებიც გაბმული ტექსტებიდან ამოიკრიბა. ასეთი ამო- 

, ნაკრები ყოველი სტილისათვის 10--10 შედგა. 

ცხრილში მოყვანილი სტატისტიკური მონაცემები განსხვავე–- 
“ბულ ვითარებას გვიჩვენებს სხვადასხა სტილმი რთულ და 

' შერწყმულ წინადადებათა საშუალო სიგრძე ყველაზე მეტია პუბ- 
·ლიცისტურ მეტყველებაში რომელიც განსაკუთრებით გამოირ- 

ჩევა ერთგვაროვანი წევრების უხვი გამოყენებით (იხ. გე. 203 –– 

205); ერთზე მეტი დამოკიდებული წინადადების მქონე რთული 

ქვეწყობილები უფრო ფართოდ მხატვრულ მეტყველებაში გამო- 
იყენება; ბევრად დაბალია თანწყობილ წინადადებათა რიცხვი სა- 

მეცნიერო სტილში სხვა სტილებთან შედარებით და სხე. 

ცხრილი #9 (გვ. 930) საგაზეთო სათაურთა სიგრძის სიხშირუ- 

ლი განაწილება: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 და 7-ზე მეტსიტყვიან სათაურ- 

თა პროცენტული მაჩვენებლები დადგენილია 1500 ერთმანეთის 

მიყოლებით გახეთებიდან ამოწერილი, სათაურის გაანალიზებით. 

სათაურის სიგრძეზე დაკვირვების შედეგები განხილულია წიგნის 

230-ე გვერდზე. 

244



ცხრილი # 10 (გვ. 938), როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, შედგე- 

ნილია წინა ცხრილების მონაცემთა საფუძველზე. ცხრილთა ნომ- 

რები მოცემულია პირველ სვეტში, სტატისტიკურ მაჩვენებელთა 

რიგითი ნომრები სათანადო ცხრილების მიხედვით წარმოდგენილია 
მეორე სვეტში ყოველი სტილის მორფოლოგიურ-სინტაქსური 

ნიშნების სტატისტიკურ მაჩვენებელთა სიახლოვე სხვა ორ სტილ–- 

თან აღინიშნება პლუსით, ხოლო დაშორება –– მინუსით. ასე მაგა- 

ლითაღ, #1 ცხრილის პირველი მაჩვენებელი არსებითი სახელის 
პროცენტული რაოდენობაა მხატვრულ, პუბლიცისტურსა და სა- 

მეცლიერო მეტყველებაში. შესაბამისად იგი უდრის რიცხვებს –- 

30,6; 37,7; 39. თუ საგახეთო პუბლიცისტურ სტილს ვსწავლობთ 

სხვა ორთან მიმართებით, მაშინ მესამე სვეტში (.სამეცნ.“) იწე- 
რება პლუსი, ხოლო მეოთხეში (,მხატვრ.“) –– მინუსი, რადგან 37,7 

უფრო ახლოა 39-თან, ვიდრე 30,6. მეხუთე სვეტში პლუსით აღი– 
ნიშაება ის შემთხვევა, როცა საგახეთო-პუბლიცისტური სტილის 

მონაცემი სხვა ორი სტილის მაჩეენებლებსს შორისაა სიდიდით. 

ჩვენს შემთხეევაში 30,6<37,7<39. როდესაც სტატისტიკური მაჩ- 

გენებელი სხვა ორ მაჩვენებელს შორის ვერ თავსდება. იწერება 

მინუსი. მაგალთიად, იმავე ცხრილის (M#M 1) მიხედვით მასდარის 

რიცბეითი მაჩეენებლებია მხატვრული სტილისათვის 2.6, საგა- 

ზეთო-პუბლიცისტურისთვის –– 4 და. სამეცნიერო სტილისათ- 

ვის –– 3,7. პუბლიცისტური სტილის მაჩვენებელს არ უჭირავს შუა 

მდგომარეობა სხვა ორ მაჩვენებელს შორის, ამიტომ მეათე ცხრი- 

ლის მეხუთე სვეტში მასდარის რიგითი ნომრის (5) გადაკვეთასთან 

დაწერილია მინუსი. 

გაუქმებული უჯრები მიუთითებს იმაზე, რომ სტილთა რაოდე- 

ნობრივი მაჩვენებლები დაემთხვა და ამიტომ ეერ განისაზღერა 
ვერც სიახლოვე და ვერც შუა მდგომარეობა. 

ცხრილი M II გამომდინარეობს მეათე ცხრილიდან და მისი 

მონაცემების შეჯამებას წარმოადგენს. კერძოდ, სამეცნიერო სტილს 
33 პლუსი აქვს პუბლიცისტურთან და 23 -- მხატვრულთან; პუბ- 

ლიცისტურს 38 პლუსი აქვს სამეცნიეროსთან და 21 -- მხატვ- 

რულთან, მხატვრულ სტილს 27 პლუსი აქვს სამეცნიეროსთან ღა 

23 -– პუბლიცისტურთან. 
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ცხრილი გვიჩვენებს, რომ პუბლიცისტურს, ერთი მხრივ, მეტ- 
საერთო აქვს სამეცნიეროსთან, მეორე მხრივ კი, სამეცნიეროსაც 

მეტი აქვს საერთო პუბლიცისტურთან, რაც ტავტოლოგიური გამო- 

ნათქვაბ არ არის, ვინაიდან ყველგან, ორი სტილის საერთო ნიშ- 
სებზე როცაა ლაპარაკი, სიახლოვე მესამე სტილთან მიმართებით 

ისახღერება. ამიტომ შესაძლებელია ერთ სტილს მეორესთან მეტი 
საერთო ჰქონდეს, მაგრამ ამ მეორეს ასეთი საერთო ჰქონდეს არა 

პირეელთან, არამედ მეორესთან. მაგალითად, მხატვრულს საერთო 

ნიშნები პუბლიცისტურთან იმდენივე აქვს, რამდენიც სამეცნიეროს, 
მაგრამ პუბლიცისტურის საერთო ნიშნების მაჩვენებელი მხატე- 

რულთან #11 ცხრილში ყველაზე დაბალია. ამიტომ, როცა საერ- 
თო ნიშნების მაღალი მაჩვენებლები ორმხრივია, მაშინ ადეილად 

შეიჰლება იმის მტკიცება, რომ ეს ორი სტილი (მაგ.. სამეცნიერო 

ღა პუბლიცსტური) უფრო მჭიდროდაა ერთმანეთთა:ვ დაკავშირე–- 
ბული. ვიდრე თითოეული მხატერულთან. 

ცხრილები X 12 და X 1ე (გე. 949), აგრეთვე მეათე ცხრილი- 

ღა გამომდინარეობენ. ისინი ისევეა აგებული, როგორც ცარილი 

#::, ოღონდ აქ ცალ-ცალკეა წარმოდგენილი მორფოლოგიური 

(M. :2) და სინტაქსური (% 13) საერთო ნიშნების რაოდენობები. 

პორფოლოგიური ნიშნების მიხედვით, პუბლიცისტურს მეტი 

საერთო აქვს სამეცნიეროსთან, მეორე მხრივ, სამეცნიეროსაც მე- 

ტი აქეს საერთო პუბლიცისტურთან, რაც იმას ნიშნავს, რომ ეს 

ორა სტილი მორფოლოგიური ნიშნებით უფრო ახლოს დგას ერთ- 

მანეთთან, ვიდრე თითოეული მათგანი მხატვრულთან. თავის მხრივ, 

მხეტერული სტილი მეტი მორფოლოგიური ნიშნით უახლოვდება 

პუბლიცისტურს. 

სინტაქსური ნიშნების მიხედვით, პუბლიცისტური მეტყველება 

მეტად უახლოვდება სამეცნიეროს და ასევე, სამეცნიერო –– პუბ- 

ლიცისტურს. მხატვრული სინტაქსური ნიშნებით უახლოვდება 

სამეცნიეროს, მაგრამ ეს დაახლოება ნაკლებრელევანტურია, ვინაი 

დან მხოლოდ სამი ერთეულით აღემატება ეს მონაცემი იმას, 

'"როპელიც განსაზღვრავს მხატვრული მეტყველების სიახლოვეს 

პუბლიცისტურთან სინტაქსური ნიშნების მიხედვით (15-–12=3). 
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გაჩრხილულ ცხრილებში მიღებული შედეგები “შეიძლება ასე 

შევაჯამო ლ: 

სამეცნიერო+ | პუბლიცისტური-- სამეცნიერო–– 

პუბლიცესტური-+ მხატვრული-L ქხატვრული–– 

წყეილებთ»ან დაწერილი ნიშნები მათ ურთიერთდამოკიდებულებას 

ავლენენ, კერძოდ, სამეცნიერო და პუბლიცისტური სტილები 

ურთიერთკავმირში არიან და ერთმანეთის გვერდიგვერდ დაიკა- 

ქებენ „ღგილს, სამეცნიერო ღა მხატვრული უარყოფით ნიშნებს 
ორმხრივ ავლენენ და ამიტომ გვერდიგეერდ ვერ მოხვდებიან, რაც 
შეეხება პუბლიცისტურსა და მხატერულს, აქ ცალმხრივი ურთი- 

ეროთობ.: და მხატვრული იჩენს საერთოს პუბლიცისტურთან, ამი- 

ტომ ს:·უულში შემავალი წევრების ·ურთიერთდამოკიდებულება 

სპემატუზად „ასე დეიძლება გამოიხატოს 

სმა: ცაბეირო <-> პუბლიცისტური< --მხატერული 

რაც იმ. ნიშნავს, რომ სამეცნიეროსა და მხატვრულს შორის 
გარლამ-კალს წარმოადგენს პუბლიცისტუოი სტილი. ასე, სტატის- 

ტიკურ პონაცემებხე დაყრდნობით, დამტკიცდა ლიტერატურაში 

გამოთეპული ვარაუდი იმის თაობაზე, რომ პუბლიცისტური სტი- 

ლა შე.ილედურია სამეცნიეროსა და მხატვრულს შორის. 

(კსრილი M 1+ (გვ. 940) გამომდინარეობს მეათე ცხრილიდან და 

წარმოსდ:ენს რაოდენობრივ მაჩვენებლებს, რომელთა მიხედვით 
შეიძლა“ ს განისაზღვროს, რამდენ შეთხვევაში ეკავა შუა მდგო- 
მარეოC . რორი სტილის მაჩვენებლებს შორის მესამე სტილის მაჩ– 

ქეენებელს. თუ ზემოთ ვადგენდით ორი სტილის ურთიერთდამო- 

კილებელებას მესამესთან მიმართებით, აქ ვაკვირდებით ყოველი 
სტილის მიმართებას სხვა ორისადმი. ე. ი. ფაქტობრივად, უკვე 
სხე) მეთოდით ვამოწმებთ იმავე ჰიპოთეზას რომელიც ზემოთ 

ბა|: ამ ქ. თ, 

დ “ცხრილის განხილვა გვიჩვენებს, რომ ყველაზე ხშირრდ შუა 

მდგომარეობას იკავებს სამეცნიერო სტილი, ყველაზე იშვიათად 

კი –– მხატვრული. თუ ცალ-ცალკე განვიხილავთ მორფოლოგიურ- 
სა და სინტაქსურ ნიშნებს, დავინახავთ, რომ მორფოლოგიური ნიშ- 

ნების სტატისტიკურ მაჩვენებელთა მიხედვით პუბლიცისტური 

სტილი აკავებს შუა მდგომარეობას, ხოლო სინტაქსური ნიშნების 
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მიხედვით –– სამეცნიერო. უნდა გავითვალისწინოთ ის გარემოებაც 

რომ # 10 ცხრილში გაუქმებული ოთხი უჯრიდან” რომლებიც 
„მუა მდგ.“-ის სვეტშია, პუბლიცისტურ მეტყველებას სამში ჰქონ–- 

და რეალური შანსი, მიეღო პლუსი, მაშინ როცა, სამეცნიერო“ 

ასეთი შანსი შეიძლება მსოლოდ ერთ შემთხვევაში ჰქონოდა, და–- 

ნარჩენ სამ შემთხვევაში ვერაფრით ვერ შეექმნებოდა ხელსაყ- 

რელი პირობა, რადგან ორი მაჩვენებელი ნული აქეს, ხოლო ზე- 

სამე – 1 ანუ უმცირესი –– მხატვრულ და პუბლიცისტურ მონა- 

ცემებთან შედარებით (ეს მონაცემები 4-4-ია, რის გამოც გაუქმდა 

უჯრა). ასე რომ, თუ თეორიულ შესაძლებლობებსაც გავითვალის- 

წინებთ, რომლებიც დაიკარგა :რა პუბლიცისტური სტილის 1:=- 

ნაცემთა მიზეზით, განსხვავება სამეცნიეროსა და პუბლიცისტურის 
მაჩვენებლებს შორის # 14 ცხრილში ორი ერთეულით შემცირდება. 

ვთქვათ, ეს სხვაობა არ შევამცირეთ და დავეყრდენით 13:ო- 

ლოდ რეალურ მონაცემებს მაშინაც შეგვიძლია ვთქვათ, რომ 

გრამატიკულ ნიშანთა ერთი რიგით (მორფოლოგიური ნიშნებით) 

პუბლიცისტური სხვა ორ სტილს შორის დგება, ხოლო მეორე რი- 

გით (სინტაქსური ნიშნებით) ამ ადგილს სამეცნიერო იკავებს, რაც 
ერთხელ კიდევ ამტკიცებს სამეცნიერო და პუბლიცისტური სტი- 
ლების მჭიდრო ურთიერთკავშირს, მაგრამ რაც ვერ ადგენს თითო- 

ეულის მიმართებას მხატვრულთან. აქ უნდა მოვიშველიოთ ისეთი, 
ასე ვთქვათ, არაგრამატიკული საშუალებების არსებობა, როგორი- 
ცაა: სასაუბრო ელემენტები, ექსპრესიული ფიგურები. მეტაფო- 

რიზაცია და საერთოდ, გამოსახვის მრავალფეროვანი მხატვრული 

ხერხები, რომლებიც სტატისტიკური დაკვირვების ობიექტი არ 
ყოფილა, მაგრამ რომლებიც გამოკვეთილად ახასიათებს როგორც 

მხატვრულ, ისე პუბლიცისტურ მეტყველებას. ამ მხრივ სამეც5იე– 

რო და მხატვრული სტილები უკიდურეს პოლუსებს ქმნიან, ხოლო 
პუბლიცისტიკა დაიკავებს ადგილს მათ შორის. 

ამგვარად, თუ #14 ცხრილის მონაცემებს შევავსებთ ზემობ-ა- 

მოთვლილი არაგრამატიკული ნიშნების სტატისტიკური მაჩვენებ– 

ლებით, ცხადი შეიქნება, რომ პუბლიცისტური სტილი ერთგეარ 

შუალედურ რგოლს წარმოადგეს მხატვრულ და სამეცნიერო 

სტილებს შორის. 
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დასკვნები 

1. ყოველი პოლივალენტოვანი ენის ფუნქციონირების მრავალ– 
ფეროვანი სფეროები მისი მრავალფეროვნებისას და სიმდიდრის 
გამოვლენის ფართო ასპარეზს იძლევა. 

თანამედროვე ქართული ენის სამეცნიერო და პუბლიცისტური 
სტილების სპეციფიკათა ზოგადი დახასიათება, მათი ლექსიკური 
სისტემების შესწავლა, მორფოლოგიურ-სინტაქსური აგებულების 

თავისებურებათა გამოვლენა, კვლევის შედეგად მიღებული თვი- 

სებრივი და თვისებრივ-რაოდენობრივი მაჩვენებლების შედარება 

გვიჩვენებს, რომ აღნიშნულ სტილებს ჩამოყალიბებული სახე 

აქვს, რაც ზემოგამოთქმული ზოგადი დებულების დამადასტურე- 

ბელი კიდევ ერთი საბუთია. 

2. შემოწმდა და დამტკიცდა სპეციალურ ლიტერატურაში გა- 

მოთქმული ვარაუდი იმის თაობახე, რომ საერთო ექსტრალინ- 

გვისტური საფუძვლების გამო სხვადასხვა ენის ანალოგიურ ფუნ- 

ქციურ სტილებს საერთო სტილის მაწარმოებელი ნიშნები აქვთ. 

ამავე დროს, გამოვლინდა, რომ ამ უნივერსალური ნიშნების გან- 

ხორციელება ყოველ ეროვნულ ენაში ამ ენის სემანტიკური და 

გრამატიკული სტრუქტურების შესაბამისი სამუალებებით ხდება. 
3. შესწავლილი სამეცნიერო და პუბლიცისტური სტილები 

ინტერპერსონალური და მასობრივი კომუნიკაციებს” შედეგია. 
ორივე კომუნიკაცია წიგნური და წერილობითია (კვლევის სფე- 

როდან გამორიცხული იყო მეცნიერული მოხსენება ღა დისპუტი, 

აგრეთეე, პუბლიცისტიკის ისეთი ფორმები, რომლებიც წარმოდ- 

გენილია საორატორო მეტყველებაში, რადიოში, ტელეხედვასა და 
დოკუმენტურ კინოში), ამიტომ აღნიშნული სამეტყველო ურთი- 
ერთობები ხორციელდება დაუსწრებელი, წარმოსახვითი ადრესა- 
ტის მონაწილეობით. მაგრამ ეს ადრესატი განსხვავებულია კომუ- 
ნიკაციის ყოველ სახეში: სამეცნიერო ნაშრომის ადრესატი, ისევე 

როგორც კომუნიკატორი, მეცნიერია და ამდენად, სამეცნიერო 

ურთიერთობა იმ ადამიანთა შორის მიმდინარეობს რომელთაც 

ცოდნის საერთო სფერო და შეხედულებები აქვთ. ამ ურთიერთო- 

ბის ეფექტურობა დამოკიდებულია საერთო დენოტაციურ ცოდ- 
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ნასა და შესაბამისი სამეტყველო სტილის ფლობის ხარისხზე. 
მასობრივი კომუნიკაციის ადრესატი აუპირეელეს ყოვლისა, 

მასობრიგია, ამასთანვე, იგი დისპერსიულიცაა: გაზეთის მკითხ- 

ველთა აუდიტორია მრავალფეროვანი და რთულია სოციალური 

შედგენილობით; იგი არ არის ერთგვაროვანი მცირე ჯგუფი, რომ- 

ლის დაყვანა პირობით შეიძლება ერთ ადრესატზე,დ როგორც ეს 
სამეცვიერო კომუნიკაციისას ხდება. 

ურთიერთობის ორივე სფეროში ადრესატის ხასიათის გათვა- 

ლისწინება, მასსე ორიენტაცია კომუნიკატის სტილურ-ფუნქციურ 

თავისებურებებს წარმოშობს, 

4. სამეცნიერო მეტყველების მეშვეობით ხორციელდება ენის 

ინტელექტუალურ-საკომუნიკაციო ფუნქცია. ამ სფეროში “ურთი- 

ერთობის მიზანია სამეცნიერო ინფორმაციის ლოგიკური ორგანი- 

ზება და მისი გადაცემა-გაცვლა. საგაზეთო-პუბლიცისტური სტი- 

ლის ფენქციურ თავისებურებებსს განსაზღვრავს ზემოქმედება- 
დარწმუნების (აგიტაცია-პროპაგანდის) ფუნქცია და ახალი ინფორ- 

მაციის გავრცელება, რომელიც თემატურად ძალიან მრავალფე–- 
როვაზაა, ამასთანავე, მისთვის, როგორც მასობრივი კომუნიკაციის 

უმნიშენელოვანესი ტიჰესათვის, არსებითია სოციალურ-შემფასებ- 

ლური ორიენტაცია, რაც სრულებით არ ახასიათებს სამეცნიერო 

კომუნიკაციას, სადაც ზემოქმედება ადრესატზე განსხვავებული 

ბუნებისაა თვით ადრესატიც, როგორც აღვნიშნეთ, აქ განსხვავე–- 
ბულია. ამიტომ ვიწროსპეციალურ სტატიებში ორიენტაცია მასზე 

მინიმუმამდეა დაყვანილი, მაშინ როდესაც, მასობრივი კომუნიკა- 

ციის ·დრესატი –- მკითხეელთა ფართო აუდიტორია –- ორიენტა- 

ციის მაქსიმუმს მოითხოვს. 

5. სამეცნიერო მეტყველების სადა, ცხადი და ლაკონიური 
სტილი არგუმენტაციას ემყარება: დასაბუთებანი ღა განსჯანი 

ლოგიკურ წანამძღვართა დანასკვია; მსჯელობა ყოველთვის თანა- 
მიმდევრული და ექსპლიციტურია. საგაზეთო-პუბლიცისტური მე- 

ტყველება კი შეიძლება არ იყოს არგუმენტირებული, მაგრამ დამა– 

ჯერებლობა არ აკლდეს იმის გამო, რომ შეიცავს აპელაციას ისეთი 

გრძნობებისადმი, როგორიცაა სიამაყე, ღირსება, სირცხვილი, სი- 

ნანული და მისთ. ცხადია, ასეთი რამ არ გვექნება სამეცნიერო 
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ურთიერ“ თობისას, რომლის მიხანს არ წარმოადგენს მოქმედებისა- 

კეს, იღ12ს განხორციელებისაკენ მოწოდება, არც ადრესატის ზნე- 

ობრივ: გაკეთილშობილება., 

ამგე:–ად, მეტყველების დამაჯერებლობა სხვადასხვაგვარად 

მიიღწეკ: აღნიმნულ კომუნიკაციებში ლოგიკურ-რაციონალური, 
აკუ როგორც ოწოდებენ, ინფორმაციული მოტივაცია, რომელიც 
გოსებისადმია მიმართული და მეორე –– ფსიქოლოგიურ-ემოციუ- 

რეა მოტივაცია ერთდროულად მოქმედებენ ადრესატის რეაქციაზე. 

მაგრა) პეორე სახის მოტივაციას ჩვეულებრივ, არ მიმართავენ 
სამეცნ ა; ჯრო მეტყველებაში, სადაც ემოციებისადმი აპელაცია შეუ- 

ფერე:ლაღ ითვლება. 

6. სამეცნიერო მეტყველების უკიდურესი სიმკაცრე და ობი- 

ექტურობა გამორიცხავს შეფასები სოციალურად დიფერდენცი- 

რებულ მიშნებს. ენობრივი სამუალებანი ამ სფეროში ერთმნიშე- 

ნელოვა:ა, სემანტიკურად არაორაზროვანი და გამჭვირვალეა, რაც 

არ არას აუცილებელი პუბლიცისტური მეტყველებისათვის, სადაც 
ტერმი5-ც კი, ჩვეულებრიე, კლასობრივი ხასიათისაა, რომ არა- 

ფერი „თქვათ საერთოდ ტერმინთა მეტაფორიზაციაზე. გამოკვე- 

თილი „ოციალურ-იდეოლოგიური მიმართულება რომელიც გა- 

ჭეთს :კვს, ფუნქციურ-სტილურ თავისებურებებს განაპირობებს, 

განსხე,ეებით სამეცნიერო სტილისაგან, პუბლიცისტური სტილი 

ფართოდ იყენებს რამდენადმე სუბიექტურსა და ემოციურ ელე- 

მასტებს, სტილურად შეფერილ ლექსიკასა და გამოსახვის მსატე- 

რულ არხებს. 

7. ორივე შესწავლილ სტილს მეტყველების სტანდარტიზაცია 

მეტა: ცხასიათებს, ვიდრე მხატვრული ლიტერატურის ენას. ორი- 

ეეგან, ერთი მხრივ, ჟანრების კომპოზიციური სტანდარტიზაცია და, 

მეორე მხრივ, გადმოცემის ეკონომიურობის პრინციპი სტანდარ- 

ტების წყარო ხდება. გადმოცემის ეკონომიურობა აქ უნდა გავი- 

გოთ როგორც ფორმატის შეზღუდულობით გამოწვეული ფაქტო- 

რი, რომელიც გარკვეულ ფუნქციურ-ენობრივ თავისებურებებს 

იწყევს. -მ მხრივ გავხჩე-ვება, მბატერულ მეტყველებასთან შედა- 

რებით, საკმაოდ მნიშვნელოვანია თუ ლიტერატურული ნაწარ- 
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მოების მოცულობა, ჩვეულებრივ, არ იფარგლება და ავტორ. 

მეტყველების გაშლის ფართო შესაძლებლობები აქვს, საგაზეთო 

წერილისა და სამეცნიერო სტატიის ტექსტი რაოდენობრიე.დ 
წინასწარაა შემოსახღვრული, რაც, როგორც აღვნიშნეთ, განაპი- 

რობებს მთელ რიგ სტილურ თავისებურებებს, მათ შორის მზა სა- 

მეტყველო ფორმულების, შტამპებისა და მაბლონების გამოჟე- 

ნებას. 

ბევრი შტამპი სამეცნიერო სტილსა და პუბლიცისტურ მეტყ- 

ველებაში ავტორისა და მკითხველის დიალოგის ერთგვარ რედუე- 
ცირებულ ფორმას წარმოადგენს; მათი ნორმატიული სასიათი, თა- 

ეის მსრივ, დამატებითი პირობაა ინფორმაციის ადეკვატური აღ1- 

მისათვის. 

ამგვარად, სტანდარტიზაცია ახასიათებს როგორც სამეცნიერო 
სტილს, ისე საგაზეთო-პუბლიცისტურსაც მაგრამ ამის შედე- 

გად გახეთში წარმოქმნილი შტამპები უარყოფითად ფასდება), 
ვინაიდან მკითხველი გაზეთს მხატვრული თვალსაზრისით უღრო 

მაღალ მოთხოვნებს უყენებს (მხატვრულ ლიტერატურას ადარებს. 

ჩვეულებრივ), მაშინ როცა, სამეცნიერო მეტყველებისადმი პრი–- 

ტენზია საპირისპიროა: იგი არამხატვრული უნდა იყოს, ოათა არ 
შეიცავდეს მეტაფორებ,ს რომლებიტც ამოცნობას საჭიროებენ. 

ამიტომ ექსპრესიისაგან დაცლილი სიტყვიერი ფორმულები უკეთ 
ესადაგება სამეცნიერო ურთიერთობის ამოცანებს. 

8. ფუნქციურ-სტილურ თავისებურებაზე ლაპარაკი მხოლოდ 

მაშინაა ღამაჯერებელი, თუ ვიცით, მართლაც, რამღენად თავისე- 

ბურია ესა თუ ის მოვლენა. ის, რაც ყველა სტილს თანაბრად ახა- 

სიათებს, ცხადია, არც ერთის თავისებურებად არ ჩაითვლება. 

„დამახასიათებლის“ ცნება კი მაშინ იძენს დამაჯერებლობას, როცა 

სტატისტიკურადაა შესწავლილი ფენომენი, რომლის მიმართაც ეს 

ცნება გამოიყენება. სიტყვები: „ხშირად“, „იშვიათად“, „მეტად“, 

„ნაკლებად“ მეცნიერული მსჯელობისას რარდენობრივ მაჩვენებ- 

ლებს უნდა ემყარებოდეს, თორემ ობიექტური დაკვირვების შე- 

დეგთა განზოგადების ნაცვლად, გვექნება მხოლოდ ინტუიციუ“ი 
მიხვეღრა, რაც დამაკმაყოფილებლად ვეღარ ჩაითვლება სტილის- 
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ტაკის, როგორც მეცნიეოული დისციპლინის, განვითარების თანა- 

მედროვე ეტაპზე. 
ჩვეულებრივ, არა მაინცდამაინც სტილურად შეფერილ (ასე- 

თი ენაში ძალიან ცოტაა) ენობრივ საშუალებათა გარკვეული ერ- 
თობლიობა და სიხშირული განაწილება განასხვავებს სტილებს, 

გამოარჩევს მათ ერთმანეთისაგა. ამგვარადდ რაოდენობრიობა 

ფუნქციური სტილის გარკვეულ თვისებრიობას ქმნის. 

სტატისტიკური მონაცემების ანალიზის შედეგად დადგინდა: 

ა) ის ეხობრივი საშუალებანი რომლებიც სტატისტიკური 
კვლევის სფეროში მოხვდა, სიხშირული განაწილებითა და რაო- 

დენობრივი შეფარდებებით განსხვავებულია სტილთა მიხედვით, 

რაც თანამედროვე ქართული სალიტერატურო ენის ფუნქციუორ- 

სტილურ დიფერენციაციას ავლენს; 

ბ) მორფოლოგიურ-სინტაქსური ნიშნების მიხედვით, სამეცნიე– 

რო და პუბლიცისტური სტილები უფრო მჭიდროდაა ერთმანეთ- 

თან დაკავშირებული, ვიდრე თითოეული მათგანი მხატვრულთან. 

სამეცნიერო და მხატვრული სტილების „ანტიპათია“ ორმხრივია, 

მაშინ როდესაც, მხატვრული საერთო მაჩვენებლებს ავლენს 

პუბლიცისტურთან; 

გ) სამეცნიერო და მხატვრულ სტილებს შორის გარდამავალს, 

ერთგვარ შუალედურ რგოლს წარმოადგენს პუბლიცისტური სტი- 

ლი, რაც ლიტერატურაში გამოთქმულ ჰიპოთეზას სტატისტიკურ 

მონაცემებზე დაყრდნობით ადასტურებს. 

9. სხვადასხვა ფუნქციურ სტილთა თავისებურებების შესწაელა 

ახალი კუთბით აყეხებს სალიტერატურო ენის ნორმათა საკითხს. 

კერძოდ, ამ ნორმათა დადგენა-გატარებისს მხედველობაში უნდა 
იქჩეს მიღებული აღნიშნული თავისებურებან. მიზანშეწონილია 

სალიტერატურო ენის ნორმათა კორექტირება ფუნქციურ-სტი- 

ლისტიკური ნორმების შესაბამისად. ეს დებულება ეთანხმება სა- 

ყოველთაოდ მიღებულ აზრს, რომ „ცვალებდ სალიტერატურო 

ენას ვერ ექნება უცვლელი ნორმა“(78, 14). 

სამეცნიერო და საგაზეთო-პუბლიცისტური სტილები, სალიტე–- 

რატურო ენის ფუნქციონირების ტიპები, მისი სტრუქტურულ- 

ფუნქციური ვარიანტებია, რომლებიც საზოგადოებრივი ურთიერ- 
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თობის სხვადასხვა სფეროს ემსახურებიან. აქ წარმოქმნილი ენობ- 

რივი თავისებურება, რომელიც სალიტერატურო ენის მოქმედ 

ნორმას არ შეესაბამება (მაგ.: მასდართა, აბსტრაქტულ დ: ნივთი- 

ერებათა სახელების მრავლობითი რიცხვის ფორმები, ვეებითურ 
კონსტრუქციათა გამოყენების არის გაფართოება დახს-.ვებულ 
მსაზღვრელთა გრძელი რიგები და სხვ.) არ შეიძლება გაუროლითეს 

ლექსიკურსა და გრამატიკულ დიალექტიზმებსა და არქ:იზმებს, 

რომელთა გამოყენება სალიტერატურო ენის ნორმათა მ.ხედვით 
მიუღებელია. აღნიშნული თ–ვისებურებანი მეცნიერული “რშმემეც- 

ნების გარკვეულ საფეხურზე წარმოიშვა და მათი უგულებელყო- 

ფა მხოლოდ იმ მოტივით, რომ განვითარების წინა საღ-.Lუ“” . 
ამგვარი რამ არ გვქონდა, მართებულად არ მიგვაჩნია. 

ფუნქციურ სტილთა შესწავლა საშუალებას იძლევა, -,,ვალრ- 
მავოთ მეტყველების კულტურის გარკვეული მხარეები, “ამოე- 

კვეთოთ სალიტერატურო ენის ის უბნები, რომლებიც ენ:თმეცნი–- 

ერთა ყურადღებასა და პრაგტიკულ რეკომენდაციებს მოითხოვს. 

10. ენის განვითარების პროცესს, რომელიც საზოგა: ოების 

განვითარებასთან მჭიდრო კავშირშია ხელს 'ოუწყობს ფუაქციურ 

სტილთა წარმოქმნა-განვითარება. მაგრამ ეს პროცესი ისე :– უნდა 
გავიგოთ, როგორც მხოლოდ ყოველგვარი ცვლილების პროცესი, 

იგი წარსული მდგომარეობის განმტკიცების პროცესიცაა. აქ ბეე“ 
ულებრივ, ახალი ძველს ემყარება, ამდიდრებს რა მას, C:, ენის 

სრულყოფის განუმეორებელი თავისებურებაა. 

ფუნქციური სტილები საზოგადოებრივი ცხოვრების მოთხოვ- 

ნილებებმა წარმოშვა. პოლივალენტოვან ქართულ სალიტერატურო 

ენას, რომლის როლს უჩვეულოდ ზრდის საქართველოს საზოგადიებ- 

რივ-კულტურული ცხოვრების მნიშვნელოვანი აღმავლობა. ფIინ- 

ქციურ სტილთა ჩამოყალიბებული სისტემა აქვს. მისი შემ- 

დგომი განვითარება და დახვეწა სახოგადოებისა და ცაCკეული 

ადამიანის მეტყველების კულტურის ამოცანაცაა და მწვერვალიც. 

რადგან ყოველი მაღალკულტურული საზოგადოება თავისი ენის 

მაღალ კულტურაზე ზრუნავს როგორც მისი თვითგამოხატვის 

მძლავრ საშუალებაზე. 

254



დ9MIIIIIIM/0IIMსIIნხII#9 CI MIIMIICI IM 8 
(I –7VM3VMILCM0L0 93ხIM#V 

003)10M0 

80»ხILLI0ლ 3M2M0IIIIC #79 მIMIIIცI3მLIIII M# VI80)2I10LMIVCVI 24I(3- 
II0CI0006L0C01V (IV 3IIICსიწე MI10ს0IV0I0I0 #3ხIL2 IIMC+I ლ”0 
დVIIMIIII0”MგMხIIხIლ CIIIMII, #010ი0ხIC 0 CIIX M0ი IC M818ე0ხ სია- 
0M0X0M 0ლიCIIIმ/IსII0:0 M3VMCIIII9. 

Cიი0ილ07X08MI0/ხI0 II0Cუ0108მ Iს» #»მVI VIIIIIIII0IIმ.161ხLX 
ლIIICM #36IM2 IIიI IMV9X+C000000M8/MხI0ს M M2C0080!! I0MXIVIIII- 
Mმ1III9IX, გIIმ0MM93 L2V9ყM0L0 II (0მ30III0-იV6MVIIILICIIIყCC:0-0 CXII.10!1 
Mმ Vი00ხI)9X XMCMCIILI, M000)040LIIII IL CIII+2MCIICმ, Cნმ8IICIIII2 
#მყლლ8CIIხIX სხ L#C0XMII90ლ078ლ09VI6LX Xმ02I00იIICVIIL I0380100L 
9CII6CC II )6M0”-მ8Iს) 06X6MXII8MV0 #20”  00VIIIILLII0IIმ.16I0- 
ლთყხულვის I/IთთლილსIმIIII C000MCIII0I0C L0MVM821CI11:0-0 IIმ- 
II0II2MხII0L0 #3ხIMმ. 

1. თVIIIIIIM0II II ხ6IIM9 CMCICM# II MVMII0I0 CIIIIIMI 

1.1. #IIღC#CMVC0-დ0მ300#M0LIIVICCLLIIს C0C+მ 8 L0ნV3IIIICII0L0 L2VVII0- 
10 ლწყIი8ი ,0MI1090 I0 XიMI წიVI0I 6): 1) Cი0მმ II Mს)იე2:4:CIIII2I, 
V0I0Iი06MCMსIC ცხ MIIIIXII0II 0CVII 8 06IC#3ს1M080V 3IIეMCIIIIIL, 
2) ლM0383 M# 8LI0მX4III9, II 3MCIIII8IIIIIC CCMმIIXIMIMV II II)C0ი0211(9- 
IIIICC# ც IC0MIIIხ (Lმწი.: გეზი ყლ», «II მ0ი028უCIIIC», ქცევა 
#C0Vმ2 «800CII», შებრუნებული აპის.სიხხსს «06იმ+XIILIII>, 
სიბრტყე §5!ს-I00 4«0400L00„ხ», მარილი IიმIII «C00ხ», ქერქი 
X0ILIMI «M0იმ»..): 3)ლილII2»ხIხ> იCIX03=12 ჯ”» CX08000Mლ7129)!!LILL, 
VI0”ი06MM0CMსI0 70M#0M0 8 IIმVMII0MI 00VII, 1. 0. IC0MIIII0უ0XIIV. 

LIIლCICიMIII0I0IIIსC0Mმ9 XM01M:C IM2 8 II2VMII0M ლწIი6 XმგიმI:10- 
სი 1V2ICII ICI ნIM იეCM I102:.31,01:0ც8: მ) IხIC0Iმ9 ყეC10)1:090:ს Cა 

V00”ი0ნიCIMV%#, ლ8მყM3მIIIმ2M C XმიმM+ლიIხIM # 069321061 ნ6IM 
უი9M IმVMყI0Iი M00I0/100მ!IM”V ლ0603IIმ90IIM06M 1I0I(9XIII, ძთ2L%10:), 
88M0II9V, 6) 8ლ7IC0MMII0M“0IIIVCლL02 CX080 8 MმVV9I0M ილყI! M0- 
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X0L IC IIM0+ხ X000/MIII170M0ხI0:0 CMLხIC080:0 0+1CIIMმ, 80 #3 
იმ3IIVI9IX. 3I109CIII9 91010 CM0ცმ 010 ი00IIMV0I0CCX8CIIM0 VII0I- 
ხლნუ9ი0109 8 10M 0/IIICI80IVIV0M, #010000 001M0 8C+00Vსმ001CM 8 
უიV”IIX რთVIIIIII0CIMI2/I6IIX CI9I%X (I3 უ8VX 3MმყლIIს CXI080 
თმMI – 1. «/I0ICX8M7ლ0»ხIM06 ლ006ხIIVC, #8ლMIIლ» II 2. «18 MVII 
IIმ29 I8IIM0C1I1ნ6, Mმ70ი მი ოი 8080M8 II (00780ი2+006IIIL C00- 
6ი2Xლ0 IV9M9%» –- 10#6M0 810006 გ2გIIIII8M0 8 LIV3LMIIICM0!: LმVMII0II 
009) ც) ლილIIთIIL2 I0II70MCI18 MIიIIIმლ0L C00ILდI9ლლ(ი> 3Iმ- 
VყCIIIIC Cუ10ყ0V »II000+V0I0I0C #3ხIMმ, 9ყI0 060-L2ILI20ლ0X 06I0 I080M 
00MმIIIIIVCCM0I! 0M08CM0"I, (010088 III0LIმ 120X IIC 3მ(ს!IIILCII00- 
ხმIმ ც CM088300; L) ყმლ07ს M0MCIILII I001C0”128XM9CI C080ჩMIICVIII0 
M0C80C C0/00X8მIIIIC; M) #3 06ხIყყნხIჯ: CIIII0IIIIMIMMLCCIIIX 0MII08 8 
#მVIIII0I ილყII, 8 0I1MMVყIM6 0L უ0ი0VI”IX CIIIMCI, Vი00Xი006.LM901C5 
უწს ლ0წიმII!.ყლIIIმ# #MიVიიმ CIIII0IIIM08 (I3 MII0109IICMCIIII0CIL 
IიVიიLხI CIIM0IIIIM08, 0603M2Vმ0)0IILIIIX 8ხI0მXCIIVC MMICVII, 8 LიV- 
3IIIICL0I IIმV9II0M 00ყV M#00049#63VI0IC§ თქმა LVი1მ «I0800M+1ხ», 
გადმოცემა დმეძი10ლლ01I 82 «I3უმმ1ხ», დაძენა ძმ72იიმ «I0II008.)- 
#VIო9IIს», 10”1მ M20M 8 VIIIლC0მ1VI0II0C-M #3ხIMC II0CMIII0I8620+02 
60უხისი C1გ IIX M0MCIIყCCMIIX II რიმგელლულIIMლ0CLIIX CMII0IIMM0ს). 

12MIIM 000230M, )I010):MIIII0აM0IIIყC00C09 ულილხI2 8 I1:მV4- 
9M0M ლI”I0 XმიმIMI0C0!!3VCICM/ ლ700IIIICსIIVCCIIIIM  VII0I00C6/MVCIIIICM. 
Cულუჯლ 0IMლ+IIIIს +XმMXC M0II00CVII0 ICICII900VX ლო 8 
12IIV01| Cდიი0. 

L(I00MIIIIსI II 1+00XMIIII0VI0”II90CLIIC ხ:1027MCIIIII #6ცX9IIC1C9 00C- 
#M02!:01MII M0MVI0:0M10MM IIმVVII0CI XICIXCIIMII. IIX  VIICIსხII6II 8ლა 
8 ლIMCIIC 0080CMლIII0-0 ILიV3IIIICM0(0 »IIC02IVიII00 93LIM2 
ე08055:0 3ხ00L. 0 6იე308მIMIIC II08ხIX V II)C0ნ6იმ308მIIMC VXMC> 
CVIIL- 64 სVI0IIIIIX X00MIII0უ0LIII00MIX CVCICM CსავმIხ! C LIIIV. 
8 1 ია ვII04(0) II0VMII0II 100MVIICM0I”IIV LIIII10#0 01I)87(CIIსL II0- 
ლულალ სი, სსI38მეIIIხIC III I0”ი0მ11I0M II0მVIC II CიCIIIICCVIMICM C08- 

ილMCI:/0-0 II0VMII0I0 II03:(81:02. 832009000 %908ლVII0 იმ3MM9- 

IIსIX 0”იმ0M0I IIმVIII #მუი90+C% I0IIVII0I 838IMM00ი00CIIIIMXM0ც2- 

IIIII -00MIIII0უ0უIICლCLIIX. CIICICM. (#92790000 1სI V0C1045- 

IIX  II0VI 964907609, IIმII0MM0ი, 100MVIნ 1000II  C8913; 

შეტყობინება ბCიეხIილხე «0006IICIIII0», ინფორმაცია 1იი00-V18- 

018 4IIIIდ00MმIIII9>», სიჭარბე აჯმLს0 «9M300I10M0I001ხ», კოდი- 

რება-ღეკოდირება L001/0სმ-ძისიძსმ «M0I1M008მIIIIC-MCV00M700- 

88IIMC, 8 X0IX6 კომპრესია აი)ილამ 4«M0M000CCV#X, დინამიკა 

ძკიგოთ! მ «9MMII2MIMმ», ალბათობა მ1)ხმ10ხმ «8000M1M0C+ნ» M 

#ი.). 
+



3ყმ9II0Iნხ9MVმ9 VყმC0Xს Vი9X3IIICI0I  IIმVMII0I( 200 MIIII010LIMIL 
სმპიმ601მI2 I2 6მ3ლ 06LICაIMI0იმIV0M0:0 93ხIVმ, MმM0IIM0ე, 
002CVXLCIIIIხIXII 00CV0C2MII L0XV3IIICL0-0 93ხIMLმ C03/მIIსI: „#I0MIV- 
ყლიVI#9 (00MM99MV ცნება ლიცსგ «ი0M9XMC», დი3I(00LIIV0CMVIM 70I)- 
MI აღგზნება მჯწი7ილხგ «8036VXMMCIIIIღC», M2710X2მ+XIIMCCMIIVI 

განტოლება წ90MI0ICხმ «Vი08MCIIIIC», IICIIX090”V9M90CVIII –– განწყო- 

ბა ყმილძიხმ «VCV2IMI08M2», აღქმა 87M01მ8 «00Cი009M9XII0», მ 72მILMX> 
1C0MIIხ: წნევა Cი6Vმ «188ეუCMICლ0», დენი ძლი! «+0M», სადენი 

§მძლი! «იი0807», ძრავა 768Vმ «:8:I-81C0Mხ», სინჯარა §|იუმმ 
«იელნIიILმ», ხსნარი X5I)მLI «0მლ180ი», წნეხი Cინ6X «II000ლ0ლ2, 
წი:აღობა აიე/0ს2 «060001 8CIIIლC», ხრახნი X”მჯი! «მMII»»... 
MIII0IIმ იუი II02IIMლწI0სმIIIII I08ხლხლCლ II001M0Xმ Iს 0II9ICV% 
1107:8.19)07C9 IC3086 29080, #მნი., საექონელმცოდნეობა §521M(0110L- 
ჯი ლიიძილლხე «I/05მი0სლუელა» სუ 8 მხიIსი0ეI0V0C+C% IL20ILM00- 
IIII6VXს 9 06სII06 IX2I, Iმ90., ხარისხი ჯეწაXI «M8მ900180, CI70IICII05» 
(Iს, 1. 

"წლი MIII090”IIM0CM06 30IIMC-ც0ემIII0, IIIიიხი ციმლი000ლ1იმ- 
IICIIL00 80 800X ხმ38M7XნIX 930IL2X, 1IM0ლX M000 IM 8 L0X3I1IC- 
1CIL II0VV9II0II 06MყI, ე6 3II8MIII25უხIIმ9 9მ01ხ #0იVIIII0უ0I"IIII 1IIL- 
1Cსნეიყეშნხიიბ, მ 10 VI20, VII01ილნულIლ IIIICლC0IეIIC: 92 
X0Cც6 3I9CCხ 000X8010I8V0I 0030ლ0MCIII6IMV 1CLI1CIIIIILLM. L1ICX 
128004090! C1მI98ი0+I38IIMII L2V9II0:0 #30MILმ, X0I#9 II098ულIILC ი 
(იVვIIIICII0L IIIII0C0მXVIXII0II 1)0VM III1C0IმVII0II0XII3X406 IICXI0ჩIL- 
ყ0CXII Cჩყვმ!!ი C #ილი!ICIIIIIIXII 10 I(CIIICVCIIIIMIL M0I70LIL0MIL LV - 
ველესი #35: C I8გILMIIM #30II:0M IC0IX VI)090CIIIII –- «ცსლუიელ;:ა!- 
83I:: I9IIIC2სII0C0 |! IIIIICIICIIII8000 I0II1მ0IIმ C (00900ILIIM 8 LიV- 
3:00%0M §3LI-C უმ0I0 VXIC 900ჩ8IIICს MII0”IIC წელყლლMIIC CიM0- 
ზე, 0000 მ1)18IIICCV II037:0, II0Cლ90 იმვ8IIIIV. IL I08C0Mლ00”(ა“0 
სმაინიძიმCIII9 ემე II01 IIIIსI9I35გIVVIII, ცს. IIII700IეIIII0II9.I:3- 
ML.» (10, 363). II05X0MV MII0IIIC (ილელIIC C4080, #იუ'0IILII0ს0# 
ლილიას II0III2 102000100 IIIIIC0II0IIII0I10.IსII0I MICIICIILII, II07X- 
ჩე)უნის 3 წი0V3III0L0M §3სIM:0, IM0-/(0 წიVვIIIICIIIII II000/L CIIIC IIC 
იიIმულწ! IIლII0Cლ001C”ეCIII0 C 7/0VIIIMII ლC6/)0:(011CXILMII II0/)0/(0- 
MI: 

ცს ი”იიილMCIIIIII Lი0V3IIIICIIII. II0VMIIIIII 9:0IIM«  3I(მVIIII0უნხ0% 

ყეCლ+ჩ IIII00IმICII0I(070110IX 0X08 II00IIIIII2CI, C 0)III0I C:000IILI, 
ყლილვ იVCCMIII წ#3ს(LI, მC /I)VI0II ლ+000I0, 3ეIIMCI6X)XCIXC# IIC- 
IსსსლიC1სიIIC I3 (00მ.IIსCI:0'0, L0MCLL0:0, იIIIIIIIC§0L), 
#+XმI6IIIICL0L0 93ხIL08. 
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CილუV0I 0XM0+XIIქს XმI0 V00I+006»ლIIIC #ლ0MVILI08-2:)110I1#- 
M08, 709IICC #V60109, M0100ხIC 8CლX0092)01069 8 10%C1მX :19)) M0- 
იყლინიI!0, IIMV 000მიII0. ა/IM232IIM9ხLC MV6MCIნ M0IVX 801509 21%- 
ლ9 იგმიმუულუს8ხ0 8 70VIM2X 019070 I 70”-ი X#6 მ8-0იე (4I)იM 
გIგ3ი06)!0! IIIIსლ(სწს მMიXIმIწ”იი იი0I380MVIლCი იიუდ- 
40 –- 20 M0CIII0II 890C10311ICII IIXII II01 IIმიIML030M, იI0C. CL. 
ლლ0ყლIIი M0M09II0C0III იმIმ2 06738 1ლხI0 409XIმ2 0C123ს27ა5- 
C8 0IMი0-6IICII»). 

8 #იV3IIIICM0I II2VMII0II 0ლMII 0IM0920109% VII0CI0CC6:102M906 13- 
MIIX წმ 0)IხIX CIII0IIIIM08, M0100სC ნ6ჰმი00M209 M6VLC 00VIX #II98- 
ჩ9)0X MმXIIVIIC იმ3)1IსIX C0MმIMXIIV0CCMIIX #0M100IICLII08, იი ე: ჯე ი- 
ჩიI0IIIIIX 0XIII II I0I XC ი00I000, M98XCIV6, 00II3IIმ#M II 1. 9. #2192 
ლუცმ იმ3VIIV2გI0IIICMVC9 მCII0LIV (XIICIთლილIII2IIMI-III8ლი:აიI42, 
VIII0”0მ1LIII9-M0LM80იLICIIIIVVI). L1II0006IIმ9 CIII0IIIIMII9 IC Mი=უიტXლ02 
M36ხI1099M0C1სI0 #3M0MIM00ს1X ლუIIIIII. C0Xი0მ2III9 8 I00M0I:2X დლ- 
I0800ლ 06ILC6 3IIმ9ლIMIIC, 082 9I0Mყლ0LI82ლI 0140»ხMVMნI> ი0-09- 
IIIIIII6IC იმ3IIVII9. I 31IIM 010600780 Lიმემს ი XM0::900%7X 
CMIICM08. 

8 ლმი9M3I C 1ICნ0MIIII0LI0LIIV0CCIIIMII CIIII0IIIIM 0 MIL ლ10ე7/0X 01- 
M0IIIIნ 090I6 0ILV 00060II001ს IIმV9IM0M 009 –- VI01სდიოლი )0 
IC 3ს(M08ხIX, CIIM804MII90CILIIX (0იVIIII08. V09M6ხIIსIII 80C =727)))'I- 
IხIX 3II2I:08, 30MCIIIმ10IIIIX C08ც2, 0603LLმ8ყ8მI0IIIIIC LI01(91::C. 12 3- 
MI9ყCI 8 იმ3IIII9IIსIX 070309X IIმVIIL (I8I0., 8 XIMIMIIII 19,900: 
C I მ0I1სIMII MV6XCX1მMII, 1000 0”8გ8ჰCII M 1I)ლ1IIII CIILI0IIMX – 
CMM80/IVMMყ00MIII #00MIIII: #ილსიII29 M020IIმ9 00ხ –- Lგეშაევ- 
IIIმIIII –– 7/MVI)ILI2(CM)ე1) . 

Xო9M6 3C0ლ0X 06Xმ2C1CLL IIმიVIIII XმიმM70იIIხI 100 MIIII010LII90C#MI)C 
04#030009ყ0+2VM9, M#0100LI0 00 IL050900X8V IმM9M0:0 M00800X00M1 
X00MIIMხI-CI08მ. CI ი0გ83XIIVIხI 00 C0C0X2ც”» # C0300067350ჩი- 
MII0. CI IM0IMM +0M/ხM0 ლი00IIIთII900MM6C IX C80MC18მ: 1419 M-C- 
040:VCM0”0 CIIIIII 10მM00სMIMII 96უ701CM ”60MIII010LIIIICCI::) (სიმ- 
300IM0LVMV3MხI, 001007LმIIIC 0060X80II> IMMლIმ8 – მუწიიMIM 
58MIMV90გ, V9II80ილმხი “I ი0V6ლIIM0I0, M070» )IX2Iლ7/II150... II 
12%XIC C.109800090+8IMV9, 0ჯXIIIL I3 M0Mი0ICIM103 M0700სIV ჩილე- 
ლ”მსცM90X C060M CIM80X –- ი-M00I00ლ 80M«I00I00 I000102)C7%ა, 

ხიმIყიბ ი06ამMIII CI08მ80# Cს2>, ”XიXVXII0ო0020130იIIM29 C07#/1 
IMიმ # ს. 

1.2 8 »იV3MMCM0/ II2მVVყხ0) 009) XMIIICIICM8I0C #ი0010#2)0+ 
M00II00Cხ CIM-080060813088IIM9, #0100MI2 M2X009M» 010მ#0M9M6 8 
2MI9I8I32IIVV I6M0100%IX „06M!!88LIII0CIIMIხ6IX მ0:დMM0C0ც M# დლიილ»0- 
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+ICIIIIხIX #0ჩIICII, გ M2ხ0:-40 8 00იმ30ჩ8მIIIIL CIII.IIICIIIVICCIII ეი” 

მ9ხIIხIX CM0XIILხნIX 0CIM08. 
XმიმII00M0ლ0 19 I2VV0:0 0I+II9 070ლ0MX6CIIIIC L 0606LIIC::1110 

V 0წ”მილყლII00”) 80I0მXმ001C0M 98 »CVCIMC 060მ308მ0მLIICM მგრ- 

ლ”ამIICIხIX MMC. სCუსI 8 06II093ხIM0980წ M0VCIILC CVთCდILIVC -:ბა 
06023VCI 26070გMIMხIC 00IM9XIIIMIMსIC IMCIV2 0X IIM0II CVIIICCX8(|!- 
7ლ/)ნIსIX #6 I0II92CIIMIV 10IMC18II710#სM0-0 3მუ0”მ, მ CVთთდIXC -ება, 
ც 0”VIIMIIC 01 1I0”0, –– 0I IMIM6V ინხIომ”მ1ლ0I6IVIX, 0M2IVMII8210LIILI1+X- 
ლ9 II2 -იერ, #0 8 I2Vყ9M0M 00ყI) I 70L # #0VC0CM, 26C0+0მLIIVV9 
IM0ყ0C180, ჰ06მსნუშIიი1იი ” MM6სმM C უტმ3)IსIMM CVCCIIIMCმ:.1)1 
(ურ (-ულ) –-ოვან, -იან, –ედ, -ივ, -ით, -ად, –ებრ...): (იმპულსურობა 

«IMCVIMსCII0II0C„ს» გავრცელებულობა ყფ8მ8VIC61ცხსIიხ2 «ყიმC- 
ი0001ჩ68IICIIMI0CCIხ», ტუტიანობა (VIIმიიხგ «IIIღ0ღI09V0C0I++3. რიცხო- 
ვნობა IICჯიVი0ხმ «9VIICIMCღIIს0CIხ», ოთხკუთხედობა 0IXLVIX06ძიხმ 
«ყ6IხI00XVI0MსII0C1ხ», შეფარდებითობა ბლ0იმ”ძლინ)(იხე «”იიI- 
I1I0CM70490II001ს», შრეებრივობა ალლმხII0ხე «0ლ0)MX00070CXხ», ნ:ვე- 
სებურობა M2გVI50ნხს+იხ2 «9001ML006023LM0CXხ», ნაყოფიერება ჯე00- 
00-ლხგ «II)/)0/08)I100XL%»... 

ნ00CV6XCMXI80-0606MICIV0C უ0800”7808მ8VI06 8 #M2VVI0I ილVC 
V2C10 06იმII2ლ+1ლ09 M II00100M04CIII6IM Cთ00MმM წიმიმიგ, »„აV- 
MCC Mმ2CლMმ0მM, 00060MV0 Cი01IIIICIMVIIხIMI 00009 #0700L)X 01291! 
38 ი0ლოილMIIილ ზილM9 C000MLI, 060მ30ჩწმIIIIხIC C M0M0IIხ0 უჯII- 
00CIMVIICIIIV IL0V3MICM00 CVთთIIIC2ნ2 I VII093სI9M0, 0C003L: 
ლეგალიზება |6ყმII7ლსმ «M0-მXII3I008მ+ხ», ინკუბირება I0MIM(სხ1§0- 
ხგ «IMIIIVC6II060882+ხ» იმუნიზირება IIIIIIIII7IIისმ «IIMMVIIII3:1))0- 
887Xს»... 

#ტყI8ცI39M0XVI0109% CVთCდIIMCII: -ად, -ივ, -ით.., M0700სIC იიII- 
210 C9M0ILICII90CMVI0 CXIIIIIICXII90CMVI0 0M0მCMV CMV088M: გრძნო- 
ბადი ლთI2ილხმძ! «ყV80X8CIIIICII>, ფარდობითი ცწე”ძიხ! «01M0- 
CIIIC/IსII6IM», განუწყვეტლივი ყმიVC0V0IIIე «II00000ს8L6LII1>», 
ასაკობრივი მ5მL0ხIIVI «8030მCXM0II». 

I138ლ0XI0, M70 060მ3088IIIM6C VMCIIსIIIIIICIIნII6IX MM0CL IC დელ- 
M000102M0)0 ს XIIIღ0202XV06I0CM Lი0V3IIICML0M #3ხMIIM0C, 60M0C 1000, 
იი/06Iს> თ00MLხI 8 0CII08II0M VIC0IIIILI, 90 #I#9 060310 V0C))#M9 
Mმ»0MსMIX 00MM07108 8 #3M0IIC IM2VMყ # 1CXIIMIMIC  I0IIსთუ00ხ 
2MII8M30ი08811ს CVდდIIMC -იკ # Iნ.: აგურაკი მყსLგVI, ლილვაკი 
11IVმ2MI ბალთაკი ხმILმV1, ბურთაკი ხსLLმMI, უღელაკი IVCI2II, 
ძელაკი XC12LI, კბილაკი Mხ11მLI, ნაწილაკი ი2CII2LI, ბაგირაკი 
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ხვსხმ1), წონაკი ი0იმLI, კბილანა Iს1Iგიმ, ბუშტუკი ხსაLILI, 
ბუშტულა ხსა(ს18. 

ნოიგიიმი9Mი I 2VVI0MX” #3სIMV #000/7IMVIIIII0II6IM 0C”მა”  7/მ81IXლ 
20დIიC -ედ: განედი ყგილძ. «სIM0ნ018»,„ პწკარედი /XCL0I60ძ! 

„909407009 9ML%X, წოედე C”6ძ! „ბს“, სამკუთხედი §მ0MVIIX6ძ! 
„100V (07 0IIIIM " 

ვაელლხ XC 6109MVCI 0MM0+IIნხ I #8MI0 ლაXVV2M, M0LILმ CXV)- 
დიVCმ/MხIIსIღC C5008006ჩ0830ც88IIII IIMCI0I 600C-CVდი)IIMCმ/სIსIC CII- 
M0IIMMხI! C 10IM XC 000ხ0II. LIმV9VნIL 0XIIMს 0+94მ0+ იილიი0907პ- 
IIIC 1I0))86IM IM3 IIIIX, IIმIIნ.: ჟანგეული––ჟანგი, ცილეული-– ცილა, 

მეოთხეული-–მეოთსე, წყვილეული-––წყვილი, ცალეული--ცალი... 
0ყ089IVI0, 3000ს I0098უ900Xლ0# 71CIIICIMILI9 #IIIIII6IICXIIV9CCI:0!1 

III თლიCIIIIმILIII 00სI108სIX I II0VMII6IX II0II9XIII, MM0 – II0.10X# 
9ცM990109 Xმი0მ0170))სIM. 09. 1I0V9I0M 00LVI (ც I2VMII0CM-  CIIIIIC 
VII0I0ი06#0010: საკუთრივი ახLV:”IVI გ IC საკუთარი ამჯსIმLI 
ნათესარი 11მ105გLI, მ IIC ნათესი იმ1051, ასროვანი მ70Vმი! მ IIბ 
ასრიანი მ7IIმი1, მგრძნობიერი მ IIC მგრძნობიარე II თ”2I0ხ1მL2, 
მჟავა #ი7მV2 მ IIლ სიმჟავე 51)078.6 ... 

10MII00+6 0IIV00MII9 IICC00VCM000 067>0LMXმ, 30C 60M00C VIV- 
6006 #I00IIMMI0სCIII6 8 6-0 CVIII0CIნს M 106608მMM6 1IICყ6ლნისL- 
ხეI0II0C0 მIM21I30 CII0000C0X8VI0I 05003088გIIII0C M V2CX0MV VII0- 
+სლნთოლ!II0 ლ0M07LIIსIX 1IMCII. (0608308მIIIIსIC II3CIICX VII06IIსIC ILM0- 
"MII03I1სI 90010 II3 CIIლIIIIმ0.1ჩ9C0CI 40I:0IIIV იაიIIMM2)0X ს 06IV6- 
MI 500VVV0IIIIსIII §36ხIM. 

CI0XMIIხIC IIMCI0, იCX0ლ9მI00IICCი 8 I2VMIIსLX 10M0+2X, MIIი- 
სიინსმ3I ს II0 C070ჩ0XმIIII0 # რ000Mლ: სამეცნიერო-კვლევითი 
5მი)ლლი!0#-0-XVICVIს, ელექტრონ-იონური 01CLILI0ი-I0ის»), ხსნა“- 
ნ:ლექი X5IIმL-იმ10XI, თეთრნაყოფა 101I2იიე2, ფრთართულ-ბა- 
ტისებრ-ძარღვიანი -X-LმILILII-ს8115CსL-2მ ოჯVIმ ი1... 

CXCXCაIIIC 00000410100X 34010MII 93სIM08ცMIX ლ/IIIIIIIL 0CV- 
II2C078MV7260» II0I)10)0გLII0 MCICM9M, X 10MV MC 0!0 0Iლ0ი82V0VII0C 
CM0ს00ეიმვ0იიმ!9, მ C0მMM M0M003M+ს –– C0MმIIIII9CCILIV II003- 
იგV9IILL I უ0IILM0 80CII0IIIIIMელMLI, II0570MV C07X(4ლIIIC 32IIMM8ლ+ 

3II09MIXლC/სII0C M0C10 8 CIX020180/0M00180 II0VIIII0II ილ0ყV. 

1.3. 8 Mიიდთ0»0LVII 06LIMI0 MლIIიIIC 9)0M0XMV9I0C”XCM9 00000CIL- 

MV0CXM CIIII9, M0 მIIმIII9 Vმ010XIIხIX I0M803810MX0M V0I07006XM0CIVM% 

0იილელილ!IIხIX თ000იM VMXM23ს1801ლX #Mმ 10, M10 0I!IM 2#89907CI C071- 

078MCM IIმM99ყII IIC0#0700LIX 06IIIMX ოიI3I2M08, 06ი083XVI0IILLX 
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VმV9MხII CIMII6, # I0510MV 39029IMMსხL #მ# XმIML%I6, 010 X202V16- 
ნ0M3VI0IIII/6,. 

I2070”I9ხ06 იმ0იი0ი6M60MMC ც2076M 006VMM 8 I8VM9IIხIX #CMCIმ2X 
M0%#23ხI8მ016I, 9ყI0 IXმ28M08 M0C010 01I80IIIIC9 #MM6CIVM CVIIICCI8IIL- 
16IXVსხM0MV, C00180XCX89VICIIIII 00%83010Mხ V068MIIIმ26+ I0M%03976C- 
MM Lმ301I0-0V6/IIILMCIMV6CM#0L0 IM XVIM0CXCCI806MIL0:0 CXIMICV, V10 
ი6VCM08M69M0 თVIMMIIM0I0IხI0: 607სII29 ,(0XX«# IMM6I CVIIICCI8ცM- 
10ლუხIIსX, 98XI9I0IIIIMIXC98 CV601I8MXI8M008მIIIMს ILIმV0/0!6LMI( 
დ00M8მMV 8 IIმV9M0M 069IM # X6MCI9V90CXV C001801CI8V10ILIIX III2- 
L0IV, M# X0MV X6 06I2X20L 60XC6 ლ0606IIICIIIხM 3908M0MI10M. 
060M MMCII CVII6CCI8MI6/ხIMIხIX 8030810X7206X M 38 C90X #MMCL IIიI- 
ჩწმიმ0/ხM9MნხIX IM IX0M0მCIMM, 8ხI08მXმ10IIIIX 080MCX80, M010006 8 
L2VMI0M 069M 26C10მLM0V0IC9§ 60X%IICM M207XM0M10 C I0M01I6I0 CიC- 
0IMCთII9V06CMIX CVთდთCთ9M#ლ08, 06083VI0IIIIX IIMისგ იCVIICCI8III6Mხ- 
MI. 

LII2X992% ი006ყხ IIM0C0I 0190XIIMM80 8ხI0მXCIMნI# 1I0MIIV2XVი- 
ხხIIL X2გ0მM16ნ. LCI9 იიM9MM9M9MII6ნ 80 8IIIIMმIIIC +მM#MXXC, MI0 M2C/მი 
დVIIMIIII0Iგ»„სმი 0ლ000X780XCI18V6I” IIM06II იCVII0CX8MI06MVVნხII0MX, )L 
06X0XMMMII6 MX 018IIICIII90CMI6C 00L%23810VII, I0 310+ 06IIVL ILI0- 
M#Mმ3818Mხ 6V10X 8 90XIX06 # 60M0ლ იმვ1 II0080CX0/II7ნ II მ:0ჩწ7ი- 
89ხIC I00I06IIXIMხI6 XმMII6I6, CM #მVVIმ# 06Vხ 003M0 01XIV20X7C02 
0I 06MM XVI0X0CX80L110M. 

8 08938 C MM6CII0M CVIII02CI8VI6IსMხIM C)CIMV0+ 0XM0XIIIნ 00- 
0000901IIVIL 0006CLII0C1ხ I0I0CI0იIს VMIICმ, ი0IICVIIIVI0X 0L 8 
8მV9900M ი00VIM: V00X006/M0LIC CXIIICI80IL0:0 VICIმ 8 10M CIIV- 
ყ20, #0LIIგ 0L0 M0108მ3VM08ც2გ0X II0XI6III LIგ06C 0001M0X08 MM XC 
#MM6ლ» 006I(0210ML61I06, 0606II8მ10IICც 3II096M9IVC. 9510 #8/XMIIIIC 
წ9VიII9890 8 II02VMII0CM CIII0, 70LX2გ Lმ2M# 8 IIII602XV0II0CM L90V3IVLC- 
#0M 0II0 –- II0MII0სCIIII0. 

IX.2X #38080190, 8 L9V3IIIMICM0M #3L%IILIC IIMლIIმ CVIII2CCI89VICXIხMCI6C, 
0ნ603IმყმI0IIIC 26CI10მMIMსIC I10IIMXII MI 80ლII0ლ»8სმ,„ რდილიMხI 
MXM0:M#00X78CIII0L0 MC 28 M6 060823VI0X, X0მMXCC IIC VI0I0C6/V0X0#ი 
8 დ0ი0M6 MIM0X0CX8CIII0C0 9MCI2 MმCI20VMI 32 IICIIIII0MICIIICM ”7მ- 
MVX, #0700ხC /0MI0C0X6)0 VI00XIIM Iიგი0”ხIს ოი093Iმ2MV. წხ 
II700მIVიბ 30M09CIM0, 9X0 MმCIმ20 80 MII0X40CX8CIIICM VMIICIC 
M0X0X 8CI009გ8+ს0Cლ0M 8 0033IIV, მ X2MXC6C 260108მMXII6IC IMCIIმ 80 
MV0X00+180IMV0M V9CM6 VI0>066M9)0109 MMსIხ 8 %93ხICC 0033LILVM 
# I2VIM, 01M8M#0 II0M 370M IMMCI0 IC L0800MIC# 06 MMCMმX, 
0603ყმყეI0IIVIX 860I00X88. 

CაბMVლ» 0IM0XIIIნ, 970 MმM 86I)C6V0I0M9XVI0ხI> IMMC6IMმ CV- 
ILI0CCX8MIX0CIხMხI6, (02 M# MმC/20 X0IM0 06083VI0I თ00MLხI MII0X4C- 
0X8CII900L0 MMC/მ, 00M 310M: მ) 86C10მM#MXIM00C MM% VII0I066/I96CX6C4% 
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80 MIM0X#60X809V90M 9IICIXI0, 6CXM 0II0 0იIIIVM20+ #0MM0C6CI906 3Mგ- 
ყ69MC: ტაძრის გარემოხაზულობანი ჯმ7,ს ყმIL6ი10Xმ7VI10ხმ8მ1M! 
«0900+2MM9 C0600მ», მემკვიდრეობითობანი II001MVIძL60ნ1(0ხმი1 
რხმლულელ»ლM9001M», თანაბგერადობანი Lმგ8ხნიი-გძიხმი! «ლი- 
38VყM9», დამწვრობანი ძმი)CVI0ხგი) «0X0LV».. 6) #MC6CIMმ CV- 
II0CCIცIMII6)Mს8MI0, 0603LMმყ82ICIIIხC 8CIICღCCI8მ, V0I0I006M9I01ლ09 80 
M90740C0X8CIIM0CM VIICVIC, 06CI# ლ0IM 0603M29მ20+ იმვსაბ 8M)XLხI 
0შყ0C0 8ლIICC71882: ჰიდროარომატული ნახშირწყალბადები ჩ1ძL0- 
გჯიიიმ!ს!ს მX5IICფმ1ხმძეე) «წ9ხუი0მ800M2XMყ0CMVC V”VM680)/M0- 
იი)MI, აფშერონის თიხები და ქვიშები გ-:0I0ი1§ 11:0ხ1 ძგ IXVI56ხ! 
<«გII0I600MCM#6 IIMMIნI # IXICღCCMV>, ნავთობები თ მVL0ხ6ხ! «IMI6თდ1M>, 
ზეთები 2010ხI| «Mმ6Mმ».. 8) 80 MI0X0ლ0730VM0M VყIლCXC 8CXიC- 
V2I01C9 10MXC M#MM0Mმ2 CVIIICCI0IIICXII0IIხI6, MM6CI0სII 3I89CIVC 
ბაMI9I07882 IMIM C06M90210Mხ90CIM: ალგებრები მ1ლღლხIლხ! «მ»IL06- 
სხ, კონგლომერატები IL06ით10ი0L-მ16ხ1 «M0IC0M0ჩ მ+LMI2, 
მრავალნაირობები IიLმVმ1081I0ხლხ! –-– ვუბის «MII0-006083II1ც 
იVეIIIII>... 

II0106I0C 0CMმ26X0MVC M#2X70-00MM ყMCIმ ც I2გVყM0ს ლ069M 
00MVCI 061ს9CIIMXხ +06M, 910 V6M IIV6XC II00IMM26X IIმVMმ 8 
32M0IIხI 00M00X0I, I16M 0XI96III#30ც 8MხICIVII20+ IIMCდCთ00CIIIIII8მ III 
8ხM008 98 იიM39MმM08 86II(0C”8. 6CIM XI9V IV0CC0161II#მVIICLმ VII680- 
0000M, M60:ნს, Mმ0I0 –– II0106IMVMVMMILIც II0IIVIIIII, 10 2XIMMIM 3Iმ26L 
ი23ML6 VII680X000IVM, #M6თIXM, MმCMმ. 1182 000600MC9V9M0M CXIV- 
00I1M# II2V9II0L0C II031MI8IIMIL 3200/VVVIMMCს #12M#M6 1I0I27XIM9, #0X00LIX 

IC 6LI/0 000XIMC # 900370MV თ00MხI MIVI0X0018ლIყიი "%MC»8მ 

ი603VყმVმI0IIVIX MX I#MMCI (2XIIL0C60XLI, CIMIM...) #MM 0II6 IC II0#- 

8MIMCხ 8 I9VI60მX7V0I0CM 93XMI«6 #MI# 301-80L Mმ2MMI20X 00%9ი- 

I90ხ0ი. 
IIC VI0I066/MM9/6CM0CIV #MM6IV II06MI27210/6IIX CIმ1IICIV90CCMVMC 

10Mმ3870XV 82Vყ8ც000 0IMI9 I09I#M 8MX80ც იი0080CX0#M9X II0M2320- 

ჩ0MM XVI0XCCI786M9M0M 006VყM, 910 06სMCV0901CM, C 01II0M C7000- 

M9I, V92CIMCM MMლIV #ი0MXმიმ/70/ხIხX» ს #60MIIII0XICIM90CM#X 
C#080009პ018MM9M9VX (CM0XVI02 II00XIIC0XCCVMC, ICMIი0მIნხMხIV 80,1- 

MხII ი201800, II020C%Xმ89 8MX2CXხ, XM0VV0CIIM90CCM2# იილიმIM9...), მ 

C #იVC0# C1000Mხ! ––- #066088M#M06M 1იყყის X8მ02M#M1I1060MCIMMXIL 

ი6X0CMI08 # 9810IV# 8 16X 06M2CI9X MმVMV9, I216 1IM00M0 IIნ6II- 

60CგI0I # 00MCმ81IM10. 760MMM0M0X0ILV90C0#VM დVMIIIII0– 8ხI00XIL9I01+ 

იიმMმმ70/ICMLხIC 8 CIV9მ%X, #0”I2 0ILMI XICMIIII0I C0100X8II1M8 

ი9I9XM#9, VM830188% #2 0-0 0203MV9MIVM6 ინყვიმსL ძ200 #23882- 
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IMIC 180108 8 ჩ02C1CIIM0C8016180, MIIIC0მ/I0VIIV, XIIM)IIM # ე. 
ჩსევუIM9M2I070# MII0I006ი83!!ხI6 017CIIMXII 0CII08II6IX Lც0CI08 (IIმიი.: 
000M#0M 9III00I000 Iც0+2გ, 090X#000308ხIM V2MCIIს, 30.)0XIIC% IM 
ლ+00I10M0M%, IL0III2I(0887 IIIIIMCIIIმIII9...) 

32000ნ XC C9M0MVლCI 0+M01IIIნ CIII0CIIIMIIVII0CC>ხ 0XII0CI1704/11 (XX 
IIMCII III მIმ+0.MI6)ხIX I CVII0CCX8II10#ხIVს0IX 8 ნიინ წიუს.0M II2- 
80X0, MMC)0II9MX 0XIVII # 710X XC6C I006CIIხნ –- სებ I0M001%), 
II0)II0)0,III00; 9L1110C4IIII IMIIICVIIIIII0, IIIIIICVIII6III; XXCM0C38 ომIIIილ4- 
ლმ, IIმIIMილმ0082%I; VIIIIII9 მ0IIII:V 19IIIIII, მ)ე1IIILVI9IIIII0IIII2... LI1- 
VყI8იე6 ჩიყხ 01#მ001 ი0021009710100 IIM0CIM2M 8 ICIIIIXII8ლ, «მL #0M# 
0IIV 8ს(00X0I10+ 3I:0M9CIIIIღC ი09:2407110C1II X0MII00, ICM CIIIICIIII- 
MIMMI70სლ0. III II0I2 IნIწეე10ესIსI0, 00ქ:0701:8IIIC 06MIMIIC I 
მიც C 'იი00::0 IMCMII0I(21: 0, §0100LC 1I)CII9I ICI 6MIVI იC- 
მVII3მIIIIII 4))C008ეLIIII მ1(01:59+110CXI). 

M1ელდ6:LMCIII::L 8 I:0VVIICII ილა 12:60 X20მI700903VI0209 
#050))51MI) 0C00იLIIII0CIIIMII. 8 #Cი8ცVI00 0ყლი0ეხ 30 Mმ0მლ7ა9 
(00ეMსL M::01(C0+40C0:1I(0:0 ყCიმ იCლ000L0 MIIIმ. C6IIსII360CX119, 
ყ10 04080 ჩვენ CV6) «MსI 060უგემი, IსნVM#% 3))9Mლ1II17M1): 
MIIIIMIMII03I18|(0IM. IL 51:CMVI031I8)1IM. LI92097V” C 9XIIMIV 3::0:1CIII12 XIII 
8 ხმV9II09M ილ) 10804ს1:0 980 IICII0Mს3VაწCს 10106 I. IL 
<838100CM0C MსI2>, I0I000ლ I0უII00+ს0 C0ცIმ7/მლL 00 2II0V9C1111LM 
I)Cისცა:ი0 IIIIმ C;LIIICIც0)1(:0(0 MIICMმ II ლცისსყიია M0X:0L 690 

ვმMსIლ)0 M0010I(MCIIIICM მე ი1C <9», IIღ0C Xმ0მICI0ჩIILIC /.19. ,Iმ1I-' 
M0I0 CLIIIII 6000” 6%0I:II0C0”ს II00C0180ცმ8IIII# "I 51)(ICI (0M00XI- 
II001ს) 00VCI0სუI00)0+ 10MIVII0IIIIICC15 სენIIმIIIმ «#2. IL 90CMC 
7000, :00101:MCIIIIC «MII» ი II0VVII0II იერ! 00/00XIX II I 0)V7IIIC 
00M2IIMIIVCCIIIC IL0MII!0IICII»ნხI, IმIი., მ) 1IIIIMI03II8I(00 «MხI> 11C- 
(10 02VCIC9I II VII03მIIM9 II2 VII01ლუი (2 IIC II0 მს870 ემ I ყII- 
ჯი70»9). ც 7მMIIX CMVVყმX /090III0CC MC010IIM0IIIლC ულუიალ0 M0XI:0 
ვმM0)II1ს M0010!MCIIIICM ი1000:0 წმ –- თქვენ 1IL:Vლი «980+2 
(«ML 8I:LIIM, VI0 00906I0Cლ0 VIIიი0IIICIIIIC CIICICMLს IIC IIII0IIი- 
ჩლიყიჯ 1006088I1:MMM...». 80! 8IუII70C, MI0 II0/06)I0CC VIII)0IIICI::1C 
0I0+0MჩIL IIC I00II80ილ MI» #ილნი8ცმIIIIIM..) “მM20V CMCხICI00ი0# 
ემM0ლხე 003M0XIე 0C00CCIIII0C III IMMI00მ+M8II6LX 0000M2X (/10- 
IIVCI9MM,. იი00/(0128IIM, I00/I0074IIM, 6VI CM ლIIომ+ ი... 13 იი- 
106IIხIX  C/MVMმMX #10IIIIMმIIIIC იხ08ც0:0 VIII (5MCIIIIIILIIII0 0II2 
III0I MMIIIIIIIIIIII0), 0I)I0MII210ლXCM # 90CIIIIMმIIIIი ჩჯიიილ0 »Iმ 
I II0)10MIII0C» #სCIIIIC, «010006 IIიIIIIVII0 IIმ3ხIცმ“ს ”«X0IMM00- 
0#IM MსI»; 6) «MხI» IIII0”/მ I0ლ00C128ცM9ლC+ 00601) 0606LIICIII)L)1! 
CV60CMX #/CIICI8II% IMII C0C70XVXII9, 10IIIMლCMIIII CV6-ხCM»I 0602II- 
V6III0I0 IM390X(CIII%#: «CIMII MსI IIM0CCM ვმიმC ცსლIIლლ»8მ, M#07)- 
ი0C იხლმLII)XVC» 85I107CIIICM 100Iმ, 10 V IმC 8 იVVხეX IMMM001C/ 
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ლიიელუელულისს 3გ00C 3ხლი”III» (Cი. 3მიმC 800ICC188, ი02ILIიVI0- 
IIალი ზხ!ე0»ჩლ!!0ლM ლიმ, სინი; 0I00Mლა)ლIIსM 3208200M 

5ყახიIII): «,00VC>IIM, MხL IIM0ლM X0IL06 3IIმ9CIIIIC X...» (C0ხ. #I0- 

წსაMIIM, CVII0CCI8VCI X2M00 3MმV9CIIIIC X...). 
L8M 3II1MM, თVIIIIIIIII M0C70MM6MII%L «MსI» 8 1ILმVMIICII 009)! 

02:62L 0690LIII8გ III M060002MIV II2VM9IM0CM VIICთC00MმILVII, M00CMC 
400, 20” ს03M0XI0018 #99 008M00CIILI00 V9მCIMX 28100მ I! 

ყყიმ 7049, I(0-0(მ მ000Cმ+V II001001298XXV0IC# 0068 მMXIVI80010 0ი- 

ი0ყაძIმ (IIMMII03I8M006 %«MხI»). წ7001006MCIIIIC ჩვენ CV2 «MხI!> 

ცM2010 მე ილ «9» 8 #81:0II-10 CICIICIIII მ-წ CIIIIXX20X მMXIIჩ- 
#0CIს 2870ჩმ, «10ი0XII 010 8 ICIIII», IL 3970 C080MII7» IIმ II01 9/MC- 
MაIIL 9IIVყII0CIII0CIII. 

LL5VყლIIIC იმიIილ0/ლულ0LIIV ყ0C10+ ი00XILსIX 000))1M 80I#81(MV0 
10 0607001I0MხC180, 910 38მ01046I(ხIM 08M0X, #0 V CM0I0ცმია 
0)LIე27ხ, 8006LIC IIC VIICII.00M901C/ 8 IL2VVII0II იჩ09I; CIმXIICIII- 
ყლასC უ0IIIსI6 I080018082104სI00 იმჯლ(ე 8 M0Iსჩი ი0მ3ე 
MC ნხ9ყლ 0ლ00+80I1CI8"M0LIIX 00::4201+0M0I 8 XV0;:0:20780:II0I 1 
IV 6.MILILIICIIIVCCI(0II ი0ყV9, მ Vყ10 I:0C20+C9I 00MIIICMსII0I0 IIმ/I02#9, 
312 დ0იMმ 8 II2VVIIსIX 7CMC72X სCI00V9მ001C9 ც1800C ყმII0, ყCM 8 
XV0XX00180IMI6IX. I2I0 ც 10M, 910 ი0/»I!/70VILსIII II21CX VIIი- 
1006M90109 #9 ილი0ლიემს!!, C 01100 C10ჩ0ILLI, 31II89C0LII# 0XIICCC1- 
M0CXII (IიIII2,3)/0X4I0CI9), გ C #06VI0M C1000!!სI. 3Iმ9CIIIIM I0C- 
“იდა 0600I7მ, ყ§I10 0001821CI8VCI II0IIV1IIIIII0-X0LIIVCCL0MV C0- 
ელიგVII0 82V9I0I0 „იVყIმ. 51IM 0006CLIII0CII 00/II0X%II0:0 მ- 
იმმ 8 10M0C10 II202X099I 01002X:CIIIC 8 CM08000M9ლ1მIIII#X, C0100- 
XმIIIIX CV 0CIმIIIII8II0-ინIIVმ0XII6IC 000/(0/CIIIM9, V00)MV(6ხIIხIII 8ლ0C 
სLიჯ”იიხIჯ 8 IIმ2VყI00M 009IM 10807M0II0 8სIC0L, +2X IMმM% CIIIL IIM010+ 
#00MIIII0IV0IIIICღCM06C IIმ3IIმMCIIIMIC, IICX0MIIIM0CM 8M0IC0M0M VმCX01- 
M0CIM 009I7ლ0XV6II0:0 Mმ10Xმ0 88201C9% #მMXC MII0-0M0MI101IC!L- 
#8ხICღC CI080009ყ0Xმ9M#9, #0100LხI6 X20მMX060ILI 1XI#9 1IმV9II0I0C CIM- 
ი 8 '60MხIIC) M00C, V6M MM XVII0XXCCX8CVIII0CII0C (I 8 MCIIსIIICII 
– «CM #99 IIV6XMIIIIMCIMV0CLM010 CIIII9). 

(Iთ3IIIII ყ0C701IILII I0II0387ლუნხ 0M08007808მ10#M0II0L0 I0 10XC2 

8 IმVMყIნIX 10M070X 10X6 MMლC0L C806 060#9CIICIIIC. 510 –- 000-ა- 

ელილIიმ/ 0”იმწMყსლიII0ლLს VI0I19006XCIIII2I (53200M08 XIXCIICI8IIXლ/#ხნ- 

M0-0 3მM0L8მგ, მ X8MXC I0006MV2გ/#L8IIIC ი0ი0M II0CX0#IIICLI0 80ლMC))I 

II21 თ00MმMM ი00II0/II60I0 800MCIIVI. 

0IIVIIIM0M# # Xმ08M1I60I!0 M#X9 #8მV9I0I0თ CIMIIV §8XMV9I0CXCMM 

80:00%09 V0C10XII0CIს წ72IMIMX (0:00M I Xმ1XIV0(MIIII, L010იხ > L210+ 
803'10XM0C7ს 60”»ხIIC-0 მ6Cჯნმ”Iი088III9 II 0606LIICILIM#9. CI0C10L- 
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6000 (80C0908I(ხIX #0ICI09VIIIIII-01II2 II3 0C00CLIV0CCICII L2VMII0II 
სი(C. 50უხII0ლ M0MM900:80 დ0ი0M ი0იIრდ0მ01M90C%0:0 CIი0მ/282- 
1ლიMსხილ0 3მი0Lგ II C0C0188M90”0 CILMმ23VCM0L0, 8MუI09მI0IIIVX. 0161II- 
ყელIIII CIიმმ10წხI0I0 38მMX0L2, 060Cი0M9IIცმ20X 018309CIV0C+Iხ I 
ლხნინთლე9ხ00+ს II0VMII0I0 II390X4CIIII/. 3,10Cხ (000MხI 0MICმ27ლ0#6- 
ICC0 ლ(იგუმ105ს80:0 32402 IIMCI0109 II 1მMVX ”ჩმწ0M08, M0- 
7აიხნი უ0-M0 060მ3VI0I CIიჩმუმ1ლუხსხს IICI00VCთ0მCIVIMCCMVC 
CხიCL0IIIII. C0მ8ი0III CMლუVI0IIIIX 8ხ6ICMმ3ხI!8მIIIII: მ) MLI 
ლ0იილჩიისუეს 0600M, 6) 06ს0+X 6ხIს 0იჩლუელუჰლს, 8) 06XCM 0ი- 
ხაი0MV108 Iმუ9მ19M0 იM0Mმ23ხI310I, 910 CI06ICIს X#0IIM00XII0C1!! 
CV0%0L1მ VM6CIMხII201C%, მ CI0ი6IIხ 018MC%CIIII0CIII V80XIIMII820+- 
ლ 01 900800 იიIM0იმ MX 00040IICMV. ILIIმXVყIმ9 0ლ9ხ 0XIმ0L 
ჩიმიეიი0ყIლ > CთC00Mმ0M იM0001M0-0 +#IIმ, M00M0C ICX CXIVVყმ0მ, 
”ხლუმ (IIXXIღ0ღC იმ3პეI9MIნ 18მMII6C I:0II161I:02'6,, LმIL: 86Iი8IIმ0ხ 0ლი- 
CიIIII0C(ს I 00060MIM00C01 6ნხIუმ2 80Iწ8ილსგ2 (10XM|-II6V1ს), CXV31I- 
ოუმიხ (პამ MX Cდვიმგ 6ხII8გ CVXCII0 (MCM-IIII0VV/Iხ)... 

Mილ::ი!ი0 C0LM(038176, M9I0 IIმწ04 8 IIმXVVMIM0)! 0ლMყI) ი0MM0 90ხIიჰპ- 
2:20 LაIIL00II002 M0MCX8II6 M#0II:00I1M00 უIIმ. #ICIICI89C 060- 
ნინის ი 0 I 0-8M0CყლMV00 CV6Xლ0I1მ 8LI00X2001CM LI0”046L6IMIL 
როა) M82:(I MI0-M00180ILV00 M9ICუმ 100000 IIIმ («9ყ0003 Mლ0- 
ალუ 9(60MLVI0C" ი10C7IIIMV წ ი0პიე”, შუმ! იIIყმ%ისII ვ3ეი9წე»... 
«0)V10100M წI0IIII0ხI88I0+ CICIIILII 8000IIILII»). 

ც :(20V9M0M CIIIIC მMXII8IIხ (000Mხ! I02CI10იLIIC-ი ციCMCIIIL 
(ყგVყM. – 64%, IV6I. –- 44%, XVე0XC, –– 99%). 3/0ლ6ნ 0II 
ნიიეხხს#4 9მ0X0I0 XIIIIIლIIხI 80CXLCIMII0L0 3II0V0II98. 8 10 Cთლიაპ 
C.იი0(იII9. ც M01000! ილსის I20I 0 0ხ0ყIMIხIX IICIIII0X, C80IIC182X 
LI იილისალლმX ი 80006CMუ)0IIX ვ3მ00“მX, ხ!IIC0VILM2039IIIICIC 
დისM(I 0ნუმამ.0» 07მილსლIIIIსIX, 00LIIIIIM 3ILმM(CIIIICM. I+CI)0M2 
“იიი, თეიVMხ I0C10იIV0CLI0 ცი0MCIIII 8 II2VMII0II 0ლVII 0”MIIVI0I010)! 
726076 I 10VIIIMIL CICIIIICIICCIIIMII C80IC7ცმMII 01 მIმ/M0LIIL- 
LხIX რ0(0X 8 XVI0X0CCI8CIIII0CII II -23CIII0-IIV6.IIIIIIICIIIICC0I1 I 90- 
30. 

LICლ4010ხმIIIIC 0C00CIII10CXCII უმწ0იუმ 8 Lი0V3III0LIIX. IL0VVMII6IX 
+CVCII)X 8ხIმ8II.0 16LI6MIIII0 6:0 ,1100CMმIIXII3მLILIII, სხI0 0Mმ3მ- 
დილხ ჯმემი7001ხIM #99 80070 II2VVMII0L0 CIII9. VII0C MIIIIV120MI XC- 

MილIILLILL II00M8ე9%0709 I0-023II0CMV: მ) 8 C0CლXმ8IIხIX CII03VCMIMIX, 

ხიჯიი ხს C0C188ე9I0I 27% #მVVMII0I ი06II, CMსICIM08მVL II2-0V3Mმ 

წი IX0MIIVXVC89% 10 IIMCIIIIVI0 VმCXხ, მ წიმMMმXIIMCCM29% –- Mმ ყCII0- 

Mიიე104LIIნII ”I200M; 6) 60უხIIმ9ი ყ2ლ0+ს VII0CI0CC6XMVXMCMნIX ი II0- 

XMXI0I ილს ”ჩწმ00408 /ჩIIICI2 C800:0 0006IIVI0LI0C C0M2მIIIIIMCC- 

160 3Mმ9ყCI9II9 II IICIIიVIIIIICX 10.1LIL:0 0წIICC IIმ3I!გ9CლIIIIC CცM3MII; 
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8) 0უII0 IXიიმ უმი0უ08 06.10120ლ0+ IIIII00IC0M 0”8ელ9CლC!!!01 (6- 
Mმ1141IL0I I 0XIIII2M:0080 IIC00.163V0C+C# 80 ცCლ0X 0-ი0მC0უ19%X IIეVIII 
(ყგიი., I00I3801M70C9%: M20C10CVMM6, I606893LI821M#6C, #M2- 
Cმ27CIIIIC, 01იმX%XIIIIC, 8321:M03მ M0LL8მIIIIC...) წმIIC Iუმჯ0იი.ს ს 
06IIICII2VVყVII0)) ული XმიმM:000310:09 #I90(006ICILI00) მIმ0ჯე:- 
I0C0სI0, 2 10 LXV0II5, ჯუგწიუძმი, 5070ი 66 წაუი109M 21703 211 
8 M0ნ+VIIIX CსVIIIIIII0IIმ.10IIIIX C1II1VX, 6 MVგVVIII0CI ხ0ყII ს0პლი Iა 
8C100ყმ)01CM. 

12% MეIC 8 II3VM280XM0L Cთ0,)ც 001ICIIII7 604სII00 X0CC+X0 VM- 
ულო CVXLCICIIIIC II VI80071CIIII0,. L010ჩიხIC, 8 0ც0I0 ი0ყლიC2ს, 
+ჩ0CVIო0I M0%#3301045018, 40 8 I10VVII0CM CIII10 199 სმCმ7%MCI:, 
ხმ3+006ი8მ3!L0IX 0110II:08 603M0X:I0CVXII, IICII3607%:L0CXL 200VCIIL- 
M0C0XII, VCI00III0CXII, III0:I:IIIIMIII0CIII II 2 0VIIIX M020უხII0CX0I L::I- 
ხისი IICI0უხ3VI01CM M3ს:0ც0ხC ლუIII"IIხ, ხხIი27(0I0CL: ლ05+M0- 

LICI):5 C010092III ი05II MX (CI10»>8I110უხ1I00+II, 6VIVI 970 8018 >- 

IIსIC CX08მ (8000#XII0, ILმI-IIII6X 15, 1:0IICVIII0, MCC0MIICIIII0C, ჩიპ. 

M0XII0, I0090020XI01ხII0, C0MხVII6)ხხ0ნ, #CV0, 0MC6CL)I,)10...) 

MMV დ00MLI I # II 00ლმ”მ104MხII0L0, 8 +046 II 381830106 ჯე- 
MIX M0/2%LII6IX II მ-0M#08, I2მ#: უნდა იგძი «Iსმ)0», შეიძლება 

ბლ2ებინმე რ«M0#7:00», საჭიროა ვსე <I:VXLII0»:I ჟი. 
X20გM16იII0M MI9 (0V3IIVICV60, II2VMVIC# 06MI C162VCI CMII- 

72010 CIIლIIII0II3მ1IIM10 LII)IILმCXIIII ც 0VIILLIIIIL VI(03870.ს)(ს(X. 1ა- 
CI0IIMCIII!1 II IIX VCII0Mს3088მIIIIC 91 C393II0C1M I0CIII(0-C:1LLC7ე- 
ს0I'0 II0ც0C+80ცმIIIII (II0L02322IIMსხII, VIIმ3მ1II(LIII, II3VMCIIIILIII, 1:C- 
ლოილიძსმ!!!ხ!, იმC0CM010CIIIIსIII, 01M0ყCIMII6II, IL00მII2უ139ი00%ე+- 
MLIხII, II004CXეთუ0LIILIII, I233მIMILLIII, -მ1III IM...) . 

1.4. ოი #30Cე 0V3IIIICM0IL L0VMII0I MMIC001V/0ხ. IIIII)C1:0 
Xმ0მI1I0ჩIIხ. M0I!0L6XMIIII C მI0სII6VIII8IIსIM I VI0I0მ0 ს120:0650LI 4 
0 00007/CIIICM – 09MM 000718190» Iი060M9M3ვIIიუსსი0 ი0M08I::V 
X0M61მ. LI0MIIIმIIცII6II XმეიმI10ხ #080C8089III% იიილიმ/ილხე 
ჯმI0CMC II306II4/:0M #L9IVIIIსIX ხ9მუ08 00 0ე4(ლქლ: 
MI6VIM8IIხIX IM0IICI0VVIIIIII ყIIC30 IL0MII0II0II108 სილის 86” 19. 

II3ვVყლიIთ CIიVIIV0ხI C)IIIIმICIIVCCMIIX ICილ 0იილულილი 
8MII8MX0 10 06C070970#M#00180, V10 0IIIIIM8მXMVს9M0M VნVIIII0II. 13 3»ლ- 
MCI1I08 X0X000M C00X28XM901CM II2გI60უხII06 M0.:IVIV90C160 MXM0:)C:I- 
88ILMV, 989010949 100XM0CMVI0IICIIIII0#I, IIMლ)01I2# C0MVI0 8I1C0MV: 
ყ2070190C16 VII0I666ალ!II9. 8000IIC ცს0009+XII0C1ხ V007009X#Mლ0L. 
იM-MX0CMI0II0MIII0I0 CMX08000ყლ0XმIII9 VM0CIხსIმ0109 > 80ყიმი18- 

ხყ9M6M ი. 9I#M 1მMIIსIC იმ3MIIVIIხI 8 083I1IX. ძ)VIMILIIIICIIმ.26111X. CI)I- 

”IXIX. 
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100XM0CMVICIICIIIIIსIC CI0VIMIIV0 CI, C0100ხIC Iმ10+ 2 C683MCII IX 
ხს9ხიემ C 4-Mი სმიMმVI2MM, 0მC0900M021#)01C% 8 0)VIIIIIII0I370:1ს(X 
01M9/ > I(/0-023II0MV, MI0 06VC9091CI0, C C1II0, 010ი0Mხ,, 0X/07- 
30I(080M ლთიიიI!, მ C M0VIო0I –- 00M8მ8IIIIIL0II M0M001I01II08 C0- 
ც000M0718IIII9. 

8 იძ0ოუIM(0Mი0ლVMCIIIIIსIX 10XMIIL2IIICILხIX ILCCIIIX 0009:09IX2I0“- 
ლი 70X9M0 M0MC6IIIIმIIIIII CI0VMVიIIსIX. M0უ09ლ#M, 8 X0100LIX VVხე- 
CI ცაა“ წა 9M 5L. C7იCIII0C CVნ-0”1მIე8IIცსII5.C 0!(ნლ10Xლ00IIL (III 
Mი00IIC 20ი0)Iლ!II9). (მMIIC CMხI0X085IC LVVIIIხI I3 0იიეჯლ- 
ჩხIIIII I 0000007990MსIX LL 8IIC 70MCლ”1მ 090481810” 061IL1IL81LI/:1 
00/C07(0IIIICM, V+0 C03/20+ IIX CMIXC900XI0 C10VIIIV IV, CMLI090- 
ხ0!! 0610ლM. MI0-00001მ8IIხIC #MI0CVMIIM2IIICIხIC IIC99IXIII!I(5I0. |027L%I 
ი00:IMVIIღ02CI>80IIII0C I0უVMCIIხ, (0ლ0ი0უ10100M MV07001X 701010270! 0 
ალ II0II9IIII (+010ი09L:C C10.16ხL 000010 300IლC018ე ლC91III- 
I0I0 M03-ე»). სმვიიV3ვIL0 ლ0L0იუცI ლ10800C0M018)II:( 00ლ00C/'- 
ლ80»M ი00MVIIIIII 05II0L0 II3 IM0XMIII0I0ე+-0ც 7#8MX:0 ჯემელის ვ 
MI I(0VMII6CI0 CIIო9. IნC0C"MC #0:0, 80CII0I9XIIC 99IIIIII5IX. 09703 
0იილელIIIII 0ნულყმლშხლე VI26CIIICIM M20012008 II 1I:0IIM2C1)!I, 
9X0, C 0#MII0I( C1000L|ხ,, #ცუ90709% VII0CIIხIM C00210180:! მ1ILVMV- 
უმის! 1III0)00M2III6ს 2 C MM0VI0CII C10ი0IILI, CI10000CILცსCVCI #CI)ც- 
იმიწილიელილII0 MX0MMVIIIII2III8II0M% 1110) 5LI I0 800 I002107:ც- 
III. (IმIIM 092080304 00:,(80709 0II000.10C1II11IL. 1:0M#LVV I 
სხ: ,IIIIე MIVI3M, VI0 0+))2X(§301704 ს C0/007:0 702610. სია V- 
ჩმX 80ILICVII0CM#II»IსIX 09108. 

8სზიხლსMმ XმიმIიM0იIIხ! 199 L01X3I011CM0IL II2VMII0II ი0MყI(I XII0-0- 
#0MI0!!0II7I6I0C II0M:I:01II8)(00 07 0ხ, მეი ყIლლი ლილელი0M 
იულ სირიული!!! იმ: M071:MC0CMII I000/6X 106 II072:2:001.. 52% 
101C1I1V I(IILII 0IIIII0I0IC, 1:0MII0I1I00+ს0 ს 0I)IსL0CCII0II 7ა- 
I0C+სI0. I 70:V XC 8 IIIIX 8აიული709% 061'0% 1X)LCIIIIIIVI I(0VII- 
ყ0წ0 თV9IIIIIICღოIIგIხM0L0 CIIII9, 1)0C07IVVCM01VIIს9I0II09 132 ც1I(ჯა- 
IIIC IIMCIIII Iმ I0ი00)IIIIII IIმII II 0Cმ0ულს 00:401I11900C%0!1 00- 
ჩინ გიმ. 1ილნ0მმIIIC I0ყII0CIII I ულIIIII0Cლ1, II2უ07:ლღ111 
060VCუმსასპმIი+L IIIIს0CM0C VII0I)06ICIIIC L0IICXი90VIIIIII C 07II0- 
ჩ0)/(I IMV. ხულსეMII, მ 7მხა0 –– 060000MCIIIIსIX C91086 II ს!ი2- 
XCIIIIII. 

1II0Cლ01002+04M6I0C1ს I 2CI0C1ს 1I310X#CIIIII, 007507ლ0.1ს)':!0 

VCI080ი IIმVყIXCI0” MსII1ლIII9, III1098M9I01ლM 8 XI0I006XCIIIIIL 

#2MIX #3ს(M«00ხIX 3XMV0M0I10პ3 II I ს0ეიემყწI"” CIIIIIმ/MCIIICCMIIX 

C”IიXVIIVს, M#010ი0ხI0 9#8/9M01C0M 30:010MIIხIVII II 30000CM+IIცIIხLMII 

21I9 I)ი01C012გზCIIIIIL C902XI(010 C0;(00-X0IIIIVL II81IIII00CICIILIIIIM 06- 

0230M. 
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8 #მILIIX 890მX IM310XCXIII L2% I080CX+8088II9C, II ც 0C06CLI- 
ყ0Cლ0+I, CVX1CIIIIლ0, 89% IმV9II0I Cდ0ი0LI 06IICIIIMX Xმ00LXCი0II0 
ცხIამ)#4CIIIC IIIIII9IICIX I0VLIIVლ0CIMIX ლ0III0IICIIIII (I10IIVIII 2-CVXCლ)L- 
ლ78Mლ, VC108IIC-901IIC78II0, 2ლ0IICI86II0-001IIL ,1C1IC18IIV, უ(C1IC18M0- 
-00021C780 101018 II I. #.). (I0370MV 8 IIმVVI0CM იCVI მMIM8IL- 
3II0XI0ICი 000180101 8MVI0LIIVC CI0800090X2IIM9 V XMVIხI LI0IMMIIC8- 
MსIX. I)01ო507:0IIMV. II07MIIIICIIMსIC M00/1XM0CXCIIM#%, 80I00X(მI0LILIIC 
VCუ0%II2, 8C100M9მ!0709 00MVII 8 7 იმ3 ყმII 8 II0VMII0L ი0CMV, 
ხლM 3 XVXM02X00180IIII0M; IM04XIILყ007180 ი/ნIIMIIIIIIხIX  II060,410X40CILI1:1 
იიყII 8 5 იმვ იM00800:0MIII C001801C018VI0MLIII ი0Mმ3მ010#ჩს XV- 
107:00I198CIIII0II I0030I. #4MIIVნ6IIნ6, +2I:X(C X0MIIC იხნსიმ70MII6IC იია- 
შუ0X:ლIII9, I0L «09104#0+8CIIIხIM», 1. IL. «00040/MVI0LIIIII», IL +. :L. 
«ჩ0XMIIICIIII6IIL LII28II0XVV», ყ710 ILმX0»IVILI 00%0ILXIII8I0 0679C- 
IICIIIC: ც0 800X 100X III მX I0II1010900-0 6007 90XL%CIIIIL II0II80- 
910 CIX01CI8IIლ0, 0 იიIIყIIIC I01000(0 IL080MიI!1ლი 8 II0080!! Vყ8მ- 
CIII C107(00:0 000990 XCIIII9V, 910 #859C7ლ09 Mი02IMგIIIILM- IIVIXCM 
უმLIIVლC01:0) იბილ/მყს ი 0II9MIIხI-CICუ018!!/M. IL #70MXV XMXC II0C40- 
ჯიმის 010709002 I007190:4ლIIIC 8M007X0 C წჩმ8IM6IM V0CIM0 
V00C:1200L 000401082 16უსI001ხ 9#0უ0IIMII, #0CM0 8ხI0მX80+ II00/- 
8მი!101სIM0C01ს M#39/07CIIM9, 910 1მIMXXC 0001807C018VC+ CVIIIII0CIII 
IმVMI0I0”" MLIIIICIIIII. 1მM IIმ30I80CMX0ლ0 «ი0/9ყIIICIII0C LIმ8Mი- 
MVXა II0IIIმ1ი"IVI00, M2L II3600+II0, 00000XIIX 3მ1IMI0ყCIIIIლ, 000II%V 
III II0M00-4II60 38M0ყმIIMC „0ც0იIIICI0C MX II390XMCIIII0CMV ს ”II2გ- 
8II0 (I)00190X%IIIIM. 1 21(:IM 060830M, 0)VIIILILII# 31MX  II00/090X%#ლ- 
III9 0 0ლუ05#0X 9მCX0IV IIX VII0I0Cნ6ულIIM9 8 II8VM9II0I ყი0CIIM, 3 
IMLI010001! I)006:107IIIMსIM +00608მIIIICM წ0IIლIი” 0/0I0ეIმ"I100 
0000XუCლMIს 38 8IICIIM001C0I) M0XIV V260I9MII CIMV0XII0C0 IIC9010, 
მ 02:06 II:0300MVII0CXნ II IIC,18VCM5ICICIIII0CCIსხ 85(08X4CIIIIIL IL90II- 
VIIIIII0-C21021CI8CIIIIხIX 0+II0IICIIIMI. 

8 II3VVI2CM0I CდიიC 06LICIIIIV III00IM0 MC00)ხ3VI0IC# 06000- 
ნულIC ლუ0ცმ M 80I0მ7(CIIII9, MX0 C 0M90M CI0ეი0!!სხ!, C8M30I9 
C 206Iმ)II3მII6M, VI0M9IM0CIIMCM, MI01900XII8მIM6M Iი0V3Vმ2Mმ, #8- 
ული, იი0I00ლმ II X. I., მ C #იVI0V 010001, –- C 8სI0მX0- 
II0M 28100CM0L0 071II0IICIII9 MX 8ხ0ICI038მIILI0CM 8 #00,1470X4CIIILL 
MLIC.1II, 0000M6C 86ხICMმ3ჩ1ჩ8IIII9, მ X2LX#C C VMმ301II1/0M II IIC000- 
MIC610MMIIL I 7. 9. I10X06:!ხIC ლულ08ი II 308:%ლ:IM7 MII0”00ნჩმე- 
IხI 0 390მ9C0IIIC0 8 L0V98MIICM0CIM IIმ0VMII0II 0CIIIV. 

Mიი”006ი02მ3M ს 72IX#C 00100X010Mს0-C+0VMIV0IIხIC Cი00/#MCVI- 
სმ C91/31I0C1I CIIIII2MIIV0CCMII II0308IICIIMსIX #0VL 0 1იVI2 II 00/I- 
უ0XCVIII, 263808 II ნ0ჩსLIIX 0X1003M0ც8 #0MCI”მ. VI0MCIIM0-CMIL- 
X80M%CII90CMIIC CI00060ს! 8ხIII0VMმ38IIII0I C89M3M0CI#V 0მ3I006ი823- 
9ხI –– 31006 M IMლV2 CVIICCI8ცIIIC.1სI1სIC II M0C+0MMCIIII#, 89MI110+1- 
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#II0VIIC ილუხ ჩწლMლსყლი“იხი ი087001 ” თ00Mხ 80CMCIIII II 
LV0M90IაMIIII ჩმ-0M8გ, C893L:88მ0IIIIIC CIVIIIIმMCVV0CCLII 1IC388I(CIL- 
MხI(0C II00110XMCIII9, მ XმMXC – იმიმწოძბინსხ CI0VIIVIXCL, CI- 
I(0IIIIMIIVCCMVC IM «30 M6IILმI0IIIC» II0870ი LM) M #0. 

2, დთXVILIMIIM0II 8 ნLI#ტ9 CV9VCIM#8# L#351110-IIVნ41MILMCI1IM9C6CM0Lი 

CIM#M 

2.1. გინთმII0IV0-იი0იგLმII9IIC270M+89 CდVIIILIIIII Lმე0XხI 0CV- 
II0C018120109 00ლ0091070ს0M 00II00X8CIIV0-00/IIIIIM0CCI:0!! MC0IMCIIILII. 
LIსL ისაწსVლX IIვ «10MM080:0 C308809 L02V3I!(0CL0L0 #3სILმ», 318 
ი«იხCIIე 3მIIIIX2ლX 3II0MII040სII06 M0010 8 ”იV3IIICIL0CM MI+ლიმ- 
წVიVV:I #3 სII:C, 110 0006CLII0 89ხI00MI 06 V90ოუსIIხII 80C II 92გ070"“- 
ხილს 8 900000, IIC ი0010%IIII0C 0C8ლ0II2I0IC9M 06I0CXI90CIIII0-IVი- 
«სშოილი ლ #8ულ)!Iი სცIVI0CIIIICI M MCX#IVII200I101 XLII3ILIL. 

06II0078CII0-ი00MIIVIყლCMმ9 M0MCIM2 0Xსმ»აცმ0L 06MVIIIVI(ILხI 
0)2ე)IIIII6IX +0C0MIIII0”I0LIIMყლ0CLIIX ლCIICICM, 060MVXLI8მ!0LIIVIX ML2- 
წიყიC20IIII6IC I MII0”006იმ3IIხIC 0000 ს, 00IIლ0CX9CIII0CI0C 003I2- 
VII. 8 3510M M0LC9VVყ0CლL:0X IIმC70C ლ06ჩმI!ს! 10MIIII0III81IIIC C)1II- 
IM0ს0L იმ300”0 იM00IICX0XMCIIII9. LI0CMIIIIმIIIII I1I08ხIX #8.MCIIIII – 
3Iი 8 წილ)! იი00I0ლ0C I#3ხILმ, X0+9 ლ0I!Iმ ”#0CI0 ლხნევმIმ დ 
ულყლსნ!'ეM ხIICIIIIIIX (02M70008 –- 90CM VI1ლICIცIICლ 060(00XსCII- 
M29% XXLII39Mს, V0CM 6ხIL+00C დიეუხIIმლ0+1ლ% 30:0II0VIIL0, +XCXIIIIII2, 
16M '+0ICI80I00 I00II0ლC II0CIIIILIმILIIII (92, 60), (125, 30). 

06L00780MIM0-0MVIIIIVM0ლ0%მ8 ულალხხმე მMIიIიIმ2ლ» #0ც2 CIICIIII- 
დიილლIIIX იმვიჩიემ, 0ინიმ3080MVIC #01005IX MCII0Cი09CIIXCIII0 Cც:!- 
ვეII0 C 00801CI:01! 3I(0X0!. 510 – მ) I0CMII03IVსI C XV'CCIICIIII0II 
ლაყიზი!. I უII Cლ0M00IILCIIIსIC C107%XILნIC IIMCII2, II0I0ი0სIC LIIII00L:0 
020000010მIIIIMIICხ LMLმL 8 06IIX0#MII0! ილ, +2IX II 8 030%XI10-IIV- 
6MIIIIIC1IIVCCM0CM ლCIIIIC. MI0MIIC II3 IIIIX ილო 8 IL აX3IIIICIXCIII 
ჩილის“ იIIსIII #35, მ 9M0M070ი0C X0XC 060CI08ე»MICს 8 00C(:0- 

8V0CM ა01:CIIყლCCM0CM C60I1C (II80ი., კოლმეურნეობა IიI)ი1ნს,ილიხმ 
«L0#MX03», კომკავშირი L0III69V>აIII «IML0MCCM0უ»). MII0- 
IIი C0ჩM2მIICIMIIსIC IIMCI2 “მIM ვე ე)ლIIIIICს 8 9/30I1:C0, 9ყ10 ილ»ი- 

1I(0C-ნIი 80ნIICCIIIIXII II3 II2CLIC CუცხციCლი"ლმ!I!!9, 13 IM0100სIX 06ჩ8მ2- 

ვიჩმMწICს CმMII, IICი8სIC 000%08IIხIC ყ0CVII IICM0I00ხIX CXI0XLIIსIX 
იCV0ს (ელექტრო-, თბო-, კულტ-, პროფ-..) XმM MCI"IIო0C 060+- 
L08მMMCს ც 000I093ხIX0801) IICIICIIMIC, V+0C 00CX8მჩI(MI 8 IICI C80- 
ლ0იიმშვ3IIს I9მ0ჯ M00:0M%90-MC0CI)0)0XC. 1-0CXIIX. 2I0MCIIX0ს.. CI 
ივე ცსIICIIM0 #M00II380/9V) ILC9MVI0 0ლლ0იII0C M0MII03IM+10ს, IIL090ი0LIC 
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06023VI010ი 0 079IL0II I 10!) XC M010MI – იიუმწმ1ლუსიმს ა 
VCCMCIIII0II 0CII00I+IIM9 CVIIICCI8IIIC1ხII0ლ MX 01”ამ0ისხ!იპ 

IIM9M9 (ელეეტრობურღი (I10LC0ისL «3CMX”00080იM0», თბო?.- 
ეალი 1ს0111მVმII «700M0X0,>, სპეცკორი 50000, «C0I00M0ჩ»..). 

LIმი0ი9XV C მხIIIლ03IIმყCIIIIსIMIL ILL0CMII031(0MV 8 L0V3MIICI“'! 
იტელლლ I)0ი0#0 იმC0000108IIIMM6ს II -8X00ლ”:მი8ხით C7უ0X#:0.1ა5 
IIMCII2, L0100ხIC 010მX20I0 MIM0-I0C1000L0C „ს )IIმIICI 06M)0-+- 
ხ9III0II XII3IIV. MIX 06ი23088IIMC, 8IუIIM0, 05VCუ08M0Iი IIICს(-- 
0დ!!IIIვ3ILIICII) +0VI2 M# 1იXV1095სIX V00II00003, იმვიIIIIIC:I. IIეVI::I, 
120670 9IM061ხI0 70MIIსIX 060318 906IIIIII-MLნ241:00III(L8LIIII. VII03>0)1- 
IხIცC L0M1I03IIIსI C8V3მIILL C II0CM3807:C0+ICIIIIსIMII 01+110LLCILI1II5IL" :L, 
0!) 0102X:0I0L M091046I0ლ01ს უI01CI 8 CრლიეX 06IIICCX50:)1) 2:11 
XII3I0I, 06303მI!I/სIX C 0032მ11IICM XIL070C0Iმს(0IX I  VX00I)::X 
ICI II0C%CII, 310 II010IIMCი: Iმ2007:II0C X039IC0180 დაზგა-დანადე ა. 
რები ძ27ყმ-ძგომძლმლს,! «C1მIIILI-VC1I101/081», ზოოლოგიდფრ- 

სავეტერიზარო 200!0ყ!სL-50VCCIIემ(0 «360უ0:4000:0-8ედიეეიე 
M00, ინღუსტრიულ-საკოლმეჟცრიეეო Iიხს.I”IVII-§ესიIიიბს”ილ0 «#MIM- 
2VC70I1მ1M0-#04X03M00»...) ; ისელხუ0ლი (პოლიტიკურ-იღეური 
))01IILსL-1ძ6VILI «I04IXI!I:0-Mუ1071I90>, კოსნტრრევოლუციურ-ჯაზუ- 
შური I0იIC010CIსI-:გჯსას, «(001700080 )0ს:0MII0-1:51(6:- 

:: ი L · .. 
MII92». კომკავმირულ-ახალგაზრდული 001 0V5IILII-2Xმ1C8#ICს.1I 

«M0M60M04#0CV0-M04902ლ07M4IILM>...). 3010X:'წ8 (ივეურ-ესთარისცრი 

1ძნსი-051011VI1 <I2CIII0-30707IV00CLIIIX, დეკაღენტერ-სიმბოლ 
ტური ძძიიგძტი(ს-5)0000)1+სს «ულMმულIMV+CM0-CIIM809)':XIIს0-0- 
VIII»), M0იმეს (საზოგადოებრივ-სასარგებლო §მ70ქმძ0CსLXIV-§ე- 
5მIყლისი «006III0C13CIIII0-II0M03ILL!ჩ>, ღირსება-ნაკლოვანებაზი 
–II5ცხმე-IმII9Xგილხეის «უ060+0IM07+00-II02007040LM...) წ 20. 

1IC M:ლლ 3ვMმყIIIლუსიმ 0LCII0MII0M ულ«MიIIმ (0''2 C071C/).::1L 
701::0 92016 06IIICCI8CIIII0-II0.MIIIII9000LM0I ულCMCIILII), 610089 წა- 
MVუ9I050 +VII01006XI20709 8 L90X3IIIICM0IL MI)0C00. 108 7IIILII0XII0 IL) 
7იმ»უსI51C CI08ე – M# #0 8 (230101 0CVII 0C0C01X8I0+X 0IILC11CI1VIს 

3%0000CCIII0. 
LICMმ0”0ყIICMCIILIმ, II0 C 01ICIM091(0I1 10MMII 3)0CIIII# I30CსM2 3)1:8გ- 

ყIMმ XI0MCIIMმ, Cსევ3მIIIმI C «იძ0ელ”ელIIსსIMს ICი0MIIII0მM)I> 

ძმა 7იმ «ნიმ», ძმური 7თსII «6021CMVI», ძმობა 7)ი0ხე «608+- 

0780», დედა ძლძმ «Mმჯს», დედობრივი ძიძისIIVI «Mმ0140701:1CMV2, 

მამობრივი I1მი10ხIIVI «0XII08CMIIM», მშობელი იი12C6!1 «სა- 
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MI6Mხ», მშობლიური IიაიხIIსსს «001M0V», პირმშო დIL9I50 
«იზი8696 0», შვილი %VIII «XMXMIM», წინაპრები CIიმიიხ! «იეი0X- 
#M#>», მთამომავლობა ა(გმო008VIიხმ «ნVMVI9ICC ILI0M0/I6CIILIC, 
070ი0LMICI>», მემკვიდრე Iი6თXVIძI6 «V80უ0MIIMM».., CII#V 8 L0V3IMIMC- 
#0M L00Cლლ II0I#060ლ0I0X 8MIC0MVI0 II03MMII8IIVI0C 0CIICIIMXV. 110X0- 
X90IX0-IხIXMI6 M0IXICMCIXხI 8 L230+II0M CV) I10CX0#9IIM0 C0000807+- 
#82)0109 #IVIM2#IMIხIMII CI0C82MM, M#0100LMIC 8სII6IV9)070C9 II023XIIMMI0- 
M270XM90CM0M 0M0მCM0M9M: დიადი ძ12ძ!, დიდებული ძ!IძიხსII!, თა- 
ნამებრძოლი LგიმგI)6ხIL201|, თანამზრახველი 1მი2917LმXVCII, შთა- 

მაგონებელი ბხსგიშმყჟიი006), წარუშლელი CმIVა1CI1, წა- 

რუკვეთელი CმIVXV0CLCI1 ... 

07იMV0270/VMM0-0IL6I109ყMLI6 Cუ088 839+X91 II3 0234IIVIVხIX IVCMCV- 
ICCMMX 0M008 L9V3M9CIL0:0 IIILIღC02IVიყ9000 #3IL8გ. 8 C2M0!! 310)! 
ყ20C0II 7I61:C0ILM 80106თ»9I0710% IV00III, X0700LIC 060030880! III 
9 ულMლCIVს00XVX CXIIMIIMMII, IIMCI0IIMX 06IILIII IMCI0ყ9MMIM, 119 #3 
230, 06/მ»მ!0IMIIX »XI0CMCIIX0-M000)0XX0XLIIM0CMIIMII  110M3II2M: MM. 
3ე0ლს 3IM2MVX0/ხ80 M0010 3მMMMმ2ლL /I6MCIII2 C II00ILIIV0C#0( 
0Mი02C9#0M. იიI 0I1M0CიVIIXCILC C%0I2 CM08 IIM00I MIIIII8IIIV2XVხII!0- 
CIIIIVIICIMVყ0CMVI0 0M0მCMV, 2 #0CVIIIC X20მMIX0701!3VI0CIC#9M (00VIIIIIII0- 
ჰI8უხM0-CXIMIVI)CXII9M6CM0M 0IM0V81IICIIII0CX0I0. 9XV XC CVIIXMIIIII0 8ხMI- 
ი0»M90X # VCIმ068IIIIC CI08მ. I Cი93მ21IMIხIC C XCII980IIMხIM MII- 
ი0M MXCMC9V90CCMII6 0IIIIIIIMILხ1. 

CI0MV6I 0IM0IMხ ი9X ILIმ70X08, IM01X00L6 მა. 0I08MV 
8ხI02X206MXIX MMIL II0CMCI8MII, LM0 VII0Iი0004MX910109 C II0”0+XII8I(სIMIL 

9M0I9IM9MMს (I800. ბოროტების ალაგმევა ხ0LX0(0ხ,- 2180 “ქ1 
«06V3M2X7ს 3MX0», დაძაბულობის აღკვეთა ძე7მხს!ის,ს მXVV0CL- 
«ი0006M6ხ IM2M09:MCIII0CIხ», ნაკლოვანებათა აღმოფხვრა I 2L10Vმმ 
ოლხგ12 370100XVIმ «IMCV0ი0CIIIIIს IIC)II0C”0X#MI>»). 1მMIIC LII3C047%I 
06»მ8X210I M03MIM8II0M# M0/2/V%II0CX6)0, +0M #მI 0IIM VIIმ31+ცე10X 
Mგ ოიე0ილყლIIIC 8C9MM00MMX IICL2მIM8IIხIX #87XVCIIVI, C MხX”V0M 040- 
ი0IIხI, 3ხI410I9070/ I0V00მ CMX08, Xმ20მ#X0C0M3XI0IIმ90M 0XიIIILმ- 
IX06XსL0M M01მMხII0CIხI0 შეფერხება 9§000X6ხ0 «32C170000IMXხ6»X, 
გათიშვა ყმIIწთმ «0230MMIIX/Iწ6», დათრგუნვა ძმწ”ყსIMIVმ «9იII- 

706C0M81ხ»...), #0II8 09MM 8ხI02X#2გM0L X6MCI8II, #2ი0მ08»XCIII 6 

Mი00I#8 8C0:0 II00L00CCM8IM0L0. 

მლიყგ9M 08M3ხ M6X/ILV CIV080M M M0MIICMCI0M 000016196 M0- 

18XVხM9M0-0IICII0MIIVI0C 0M0მ2CMV: 00VII M0C0#XCMV90CM8# ლ/MIIIIმ დ00IV- 

ჩმMიხI0 V0010062907094 8 I0I0XM706უნI0IX M0IIICMCXX, 0IIმ II0I- 
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06009+126L ი00X-VI6/VხM0-0I6CM09ყ906 Vმ00298MXC9VMC M, Iმგ060ჩნ07+, 
009 8 010M02706)0)1ხIX MX0IXCMCLI2X –- 010MIL2I16MხI0-0L06M0MIV00. 
200 –- 060Iმ89 16II16MIIM9, 01M69CIIV28 8 CII0CIIM2716M0M 7IM7X6ლმ- 
+V0C 8 0”800I08VM II0M0100LMIX #3ხIM08. 

1IIVიი«0ი MC0I0Mხ3V0X08 8 Lი9V39MICM0M L236X8ც0-MV6XMIIMCXI!- 
ყ2CM0M# ი0CVI M6I2დ0იM3მILM9 CილIIM2XხIხ>» ”7100MMM08, C 1I0- 
M01IVI0 #07000M 0M080 M0M9M0600130X 0000I0)68IMLIM 0I09M0%IM%II 
01XCM0M%. IIC70MIVMM0CM M6”მთ0ინMვმMV წ8აი0IC” I60MMM0XM0LM1 
#CMVC0C18მ, MMI6ნ62IVი0II, CI00+მ2მ, M0,1MIIMIMხ, 00M3IIM%M M# დ023IIX 
07ი2820MX0M ხ2VI. XVM0XC00X8CIIIგ9 დჩCIIII6ნიი0ლ”მIM9 31I2VC1I1(1 
ლ06IIმ/IMVნ6M6IX 760MM#908 II00IICX099VX #მ 0CM086 II60CII0Cმ 0IMIმ- 
#080L0 IIIიგ. 12M00 9#8X0IIM06, ICX208M7609M08 #9 20VIIIX დVIII- 
IIM0M2/6MIX CIV96M, M6I0C00/C7806MV90 C893ხI820108 C რდVIIMIIM6M 
803I6M07899 # 889609 0MVMM 13 C00XCI8 66 0CVII6CX8IM6IM9. 

XIი8 "0V3M9MC0ი0L0 Iმ30X9M0-IV6MMIMCIMIM0CლM00-0 CI9MI9 Cინ6IIII- 
დ)ყიმ თიმ300M0”LV9, #01002909 MM00I CდVIIMILIII0II2IხM0-CI0VIVICIM- 
MC6MVI0 0M0მCMV. Xი6CXI0M9M8ხIC 8ხI0მX6IIIV 8 #230+I90M #3LII:C 
023000608მ3II6I M8მ# C C0M82IIXIMV0CM0-C6L0VMIV0IM0M, X2# M C დVIIL- 
LL#0II8ხII0II X0ყ9CMX 3იCIIM9. ც L2301C Vმ2CIX0 8C0X00Mყმ)101C9M CM080- 
00907მMII9), #MლიIIIC I+00MI99M0M0”LMV9ყ0C0M00 IIმ3LM2MC6IIMC M# 837/- 
წხIC 13 710X 0702C0M09 I მVM, 800000ს! «0100 V%ხIX IIM00M0 0C8CIIL8101- 
CM 8 იილლლლ, 006LIVII0 0MM VI0I0666XV9I0ICM 8 I09M0M 3M90მ296VVI) 
M 70#6ხ#0 ც თVIIMIIIIII I0MM90მIIM8 (LIგინ., ეკონომიური კრიზისი 
ლსლილი)სLI LII213 «3M000MIIყ0CMVI Iი0M3I0», დოკუმენტური 
ფილმი ძიLსი169LVIII (11011 «,/0MVM0IIმ2Mნხ9ნIM თ MIხM»...). 1 0#VI0 
XC 0)VIIMIIMI0 MMლI0X # 8MხICMმ3ხIც2IIV#%, #010ისIC 803M0MMXMIIM IC- 
10Cი09MC180MI0 II2 Lმ30XII0M II0M000: 81XI2 XნVI2, 83910C 069- 
38703ხC180, ილ00ი0CლM0-ი ი0CIIICIIII9, IV0-მ8IM8MV0ხI> #8XMXCIM9, M6C1- 
MILII II86ნ9)0ე270#ხ, I2 C/02XC IIIIICილ008 #იVXMIIMXC9... ხშ- 
200M C IIMM8 80100%9010109 # თ02300X0IVM0CMM6 8ხICMმ3L182IM34 
C იძილI0CMსIM 3IM2%06LIIVI6CM, IM0M8აბყვცსცIIხIC #3 დ0L/Mმ 06II0MM7X0- 
ჩმIVი6I0I0 L0V3MM0C#%0:0 #3LIMმ. IIM6CIII0 1010MV, 910 7მMM6 8LIC- 
#830I88IIM#9 88MMV MX 80სI00M0M 92C707V0CIMV M09096 3MCი0000CM8MLI, 
მ შMV6MIIIVCXIV60M#29 00ყხ CI0CMM9MX09 # 3თCთ0MXIM8ILI6IM # 1II08ხIM 
დ00MმM 8ხI02X40CIIV9, CI08078009ყ00-80 8 310M 06#M2CIM II 0L- 
იმIIM90II0. 310Cხ X6 000989010 X8C ი00I1#M8000X0XII0I6 ICII- 
ეძIIMM –- CIმIMმ0IM3მILIV 8ხIC#მ3MხI82IIV# M# 66 იმ30VIICIIIIC, 
M#MM6IM9V0 600ხ6მ M06XCMV 5”MMM 10XM6M9VIIIIIVIMM# CVMX20X7C9 0)IIIMM 3 
დ2გM7X0008, 06083VMXLIIMX CIV9M0806 06XVICX80 L230IM0I0 93LIM8. 

2.9. 1 90VIIII0 8%I00IVVX6 +8MVI0C M00>00X0LV90CIMVI0C #2X0CIV0/%0II0, 

#02700009 M#M0/მ 6ხI C06LII6M90CMVI0C 1II# 12301I0-VIV6/MVMIIMVCVMV0C- 
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#C20 0-8 0M#02CMV. ს9MI1I#MM0, 8 M00თდ070LVIL M0M9M0ლ 80000 IIიი- 
#ციიI0+ლ0 0000CIIIო0ოCIM „200 ლIII9. LICCM01ი% IL2 310, C9 
CX20IMCIIM90CM0CII 1099 3009 806 XC VXII20CICI 8909 8II1ს IICM0- 
ყ«ლეეხ X20)მM1700LMხI6 II0II389მ8XV. 

ნსნ066 80ლ:0 6000მ001C# 8 IIმ23გ82 V00IხლნჩლMI)C დ00M 0ი0»II- 
ჯ0Iს9M010 Mმ10X:მ, «010006 000800X0/MVXI #M2IMMხIC II0VVI9V0L0 CIII- 

28 II2 20 იე0იI2III08. (IგMმ9 80029 VმCI0+XII0C1ს 310M (000MI! 
0CVC/მ8MII8801C/ ICMII 70 იიIIVIIIმMII, V10 II 8 #3ხILC 1I2VIIII6IX 
+0VM0Cც (8MI087MCIIIC 0+XILI01II0LIIVI, 060ლ04მყმ უIმI!დლIIII IM00010Lა 
00%00IXმ0), 1I26910:80+1C! L X0MV LC V0010C6»XCIIII0 8 L22010 17VII- 
9ხხ(X ი/უე0ი8 0C.9080ლ0ყი0+#მI!II, X200MI0C0II6IX ”ი9 IC09MIIII0I0IIIII 
0ეII0C180MII0-I10MIVIXIIV9ყლლM0) Cდიიხს (ყევზესსი II00I380;)IC+X98, 
იხიმI3მIIIII... 3მ/XM25IIM ი0078მI08CIIIIII...). 

სIის8უიალMხგლI 8IIMM28IIIIღC /IIICI0VI6VIIII IC00X07IხIX IL IIლII6იი- 
2X0MIხIX Iაგ-04X0ც –- თ00XMას ქ01CI8III1ლჯნხII0(0 ვ3გუხილე 807ი6ყ9- 
I0XC9 ყმIIC IC 10#სMLML0 8 C0მII!CIIII C L2V9IIხIM CIIIICM, IL0 II 3 
ლივნIლIIII 00 CIMICM XVICXCCX8C6I90M »II6C02IVი სხ, 910. 65- 
3V0M08V0, 00000/901C89 II83IL8ყCIIICM M II6I9IMV ”Iმ36XხIL. 8 V90C- 
02 იიზელიგ8ულს Mმ7ლიIმ4, (01000 IIM0ლL 0იIმIIII38LLII:0IIL0- 
09”LVMI6VI0IIIIII I ,I4001M8Vნ6II Xმიმ ელი, მ 401046 0+XMCXVხI, 
09ხ0MII 0 X06X (:IIM III სIX M2800I19ხIX VI049X, LIC 0IIIICხI81ლ1”C# IIX 
აამM70M/969M00”6. (10510MV #3ხIL I2მ30XხI 006I9II0 00900XIII 60#6ხIIIC 
მMIM89M06IX უმIL0408. 

III I06ილ(0IIVI0C LM201IIIIV VI0I0C6MCIII2 ციელალCIIMIსIX თ0იI Lწე- 
LX0M2 ზხისნოაილ ლიესა)ლლ XV2007:060018CIIII0CI0, IIეVIII0IIC II IIV6- 
თIVIICIII9CC0M0:0 CMIIIICI. I მI0ხIC II0C ძე0ხნMმ» IIმლ0”წIIის-0C C II 
იე0სIლ0/I000-0 30CMCIII ”030%X1!0-IIV6IIIIIIICIIIVCCL0C0 #21სILმ. ვმIIII- 

2010“ II00M0:MV109I0C M0C010 MC07LI ;:2III10IMIL ILIმVMIICII 1 XV - 
ა–0X:0C1ც0III0." MII1002“V0I. 8 900110601, (0C))Mხ, !I9C707IILC>0 
8იCM0VII 8 I22CXII0-IIVნუIILLIICIIIMC0CI:01 00 ციწელყეIიჯლს 8.2 
ჩემ ყეწI0, MCM 8 XV710X:00X8CIIII0II, IL ხმ 20 (იC0IICII10ც 0C0X0, 

CM 8 IIმVMII0II; 0100MMხI X6C LI00IIC0I06C0 800MCIII 8 Lე3016 VII0- 

ჟწილნთ»იე!0100 VI2IIC, CM 86 II0XVII0IL 026010, II)0 ი0X0, ყ0ლM ი 

XVI0XX00IცCIII0CM IიეI38ლMCIIII. 120MIC 0001+I0IICIIIII ნ00-MCII- 

M65IX (ნიცM 0070C01IIIს, ლ0I 0I0IIIIIIხ 80 ხIIIMმIIIC 59MCXიმ- 

VIII 8I0IIIICCMIIC (00:00 0, CXIIICCI8CIIIIხIC III IL0XXII0IL C000:1 

ინICIIV9. ც «23010, IIIC ი0მIIM3X»0109% (0VIIIIILIII 803/:01ლ0„8II9, ე 

ხ09ნ MM00+ უII00M4IXII6II0-0ლIVMII0VI0IIIIII Xმიე0VIC0, II0:18IMI00XC:L 

IIC2067X0/IIM007ს 89ხI0მX4CIIIIIL IIMIICსმIIIცგ ს /(0X(ლIICI800ე0IIIIM 

ულ::ი”წ8I#ი. 
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8 L23ლ0II0CM Mმ100Mმ/C ყ2C010, I2099V C IM0IICXმ1მIIC:L CV- 
II0C010XV0IICIC" I1040X4CIII9, 0C80LსL8ლ1CM M ილილილM”II8ეი რთV0V/- 
II0CCI0. 32 0ლყლ+ 800-0 370-0 30302C1მ0X ყ2070182 V90I0I0C690)43 
+2MIIX 0)00M, L2X 000XM2L2X0ხც06 LმI0IICIIIIC II2CI0IICLI0C 8ია- 
M0IIM, 11 C0CლMმწმ70»ჩსხII00, 6VMVIICC 800CMM # C0Cლ4მ'გ8101სც-XC 04- 
XVIICI0. 

ნმგ8Iიი 000IM0IლIIC თ0ლ0M IIმ2CI09II0L10 IM იი0იLIლიIICLC ხი=:- 
M0IIM (6 0I”MMყII6 0X IMმV9II0I0 M 2XVIX000+X8CIIII0IL0 CXIII.169) #8- 
XM90I0I7C0 3210L0M00I0CIს10, #01100890 X8მ02MX0)IIმ8 IXM9V 008020MCLI- 
#0 #იV3IIICM0M II000ლ0ხL M 06X9CIV0IM9MC M#01000M I0XII  ლ0 
I0IMI –- 0IIMCხIც21ხ CVVVყVI8IIC0C 8 0მ28IM0I M000 C 04%. 10 
9M00MCX0/1III C0MყმC # 8006LI6. III 3710:0 Xმ2MXC VI0I0ლ6.99)ი”- 
C9 თიიMს! II0010წIILCI0 800M0LII. 

02გ3/IIVIIVI0C Mმი+IIIIV X20X MC00L3088IIIVIC XIMVIIსIX. M001:21) M >- 
IIIIII 8 იმ3IIხIX X8IIიმX. 06MM# 8 II2V9MICM >«0MCXC #010MXII IC ნ6C7/C- 
V207C# M00C10IIM0)IIC «9», 10 8 1მ2IMX 24მI0მX Iმ307სL, 1IL6::012-I- 
MII #8.I9101CM 80CI0MVMII8IIIVL#9, IIV163ხIC ზელყმ1XICIII9, VI0: 0)11100 
M0010IMCIII6 V00I06661#90XC09 8 უი»მ3IხIX IIმ,(0:#+მX, 9II0 X:8 X2მ- 

C201CM (000Mს, MII07(0ლ+80V900 ყIICIV2 ჩვენ ბახვი «MხI:. M#MC0- 

70081 8 IმVMII0M 06ყM C090602#M+X 0 23XVIM#VIIხI6 C6Mმ8IIIMV0CCXI:C #CM- 
I10II0I7Xს, ხ Lმ230X6 0Iმ 801009280XC9 ი0CMMVIICCX869900  251:C- 
MXMII03M861I0M 3II0290MIIM, V710 #MM00X 0000/MICVიCIIII06 0619CMC11IC: (ე- 
301 –- ნ003VIხნIმ M0IMI0MIIV8I00 I800ყ00108მ, 09Mმ 003120707 
«M0990IVV8IხIM 887000M» MX ი0710M 8 #Lმ301C 008020109 ელ4- 
700110018 #0III6MIV8მ2 (0009M3800C18, რგ6იIIV-3180/ე09, VIIC0I)LLX 
3მ80/MCIIIMM...), MI0, IC0IICVII0, II0X0IIIX C00+180XCI8VI0IICC უყხIსი- 
806 ცხI007#4CIIII6. 1LCMM 3MCMMI03I8900 «MხI» 8C”ი09ყმ801ლ09 #0უIM5 
8 IIმVMIIხIX 10CMCXმX, 00III2MVICX8გIIIIX იVIIIC მ8I0ილი, Iე #ე- 
30IIIსIX IIICღCII-მX 310 –– 06ხIყII00 #049M0IMC. 3210 M0MIMV90C1 8CIIVILIს 
00%#23მ10#VVM. IIIIXXI03M800:0 M# 8810ი0#000 «MხI», Xმი082II06901!0-0 
VII II2VMII0II 00M#, ც Lგ36I6 I2MM0L0 IIIMX#0. 

2.3. CI060MMCMV6C M« იბი0მ9ყC 803M0X4I0 ნ60/ხIსCM IIIICლ00იX28- 
I9I იილე0იიბელ»Mლ» 8 ILმ2301C #306VMMC 0XI0007156IX 95ლI10ყ, 
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9XI0X4IIII9, მ 1მMXC #მII> 3LCI00CლCII8II5IC Cილელ8მ CIIIIIმI- 
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84207VCIIII% II2XVMII6IM C1IIIICM. 

ტგიილლმ» Mმ00050ს M0MMVIIIIMC0IIII –- Mმ0008ხII, 8M0C0IC C 
16M, 0L MMCVI06იCII8IIხIM: მVXIIII0ი90IIVI VIII2106/M6# 1L230XხI MIM0C006- 
იმ3Lმ II C9ე07-II8გ 0 00IIVმII6II0CMV C0C+მ88V. 

XმიმIძი 210000718, 0იIICII7მIIIIVI II8 II6L0 00318!I0I CVIIIIILI0C- 
IMI2სII0-CIIICცხ)2 0C0C6CIIL0CCI) IMX0MMVII)IIმIმ ცნ IL2X(C900M 8!!210 
I(0MMVIIIIMმIIIIII. 

3.4. I1I)Iლჰ#ელნVგესI9M0-I:0MXMVIIII:2+ც002 თაიIII 930142 
0CVIIICCI8უ900109 II0C09010180M IIმV9I0I 0ლყII. LI0CMხI0 06LIICIIII2I 
ც 3701 C0--C0ილ #0უ90100 ულოყლლI(მი 0ი”მIV3მIIV#% V Iლილ)მ4ყმ 
M2VMI0II IIII0)0IIMმIIIIII, C2+XIIIIII01I0.16:10XIC C00ICLჩმ8 ILმ30MIM0-IIV- 
ნენიყლუნებიჯ0ილ0 009 06VCM086M0I ს თVIIIILIIღCI 803000785 
(მიII120I!II-I00II0+ 01101), მ >02MXC #IC00/0მ8VI +CM21I90CMI ჩმე- 
II000083:)0VM !!II(00))MმIV/II. ILI9 =8301II10-IV63IIIICIM90040ჰ ილის 
CVIII0იCIსCIIII0 00IIII2/MII0-0LI0II0V9Mმ9 00M0I7მLVM, VC0 მ6009!0”V0 
II6 :მიმM10ჩიIIმ IM I:0VVII0C9M M50CMMVIIIII0LIIII. 

3 Vვ3ვგIილIლIIIმMს9ხIX VმVMIIს0IX 0X0169X 0იVCIIIმIIIIV #მ MM- 
”მლჩ9ე 680ჰ709 LC MIIIIIMVMV, 10-02 ILM2M მუილილიმ+ Mმ00080X 
1(0MM1X”IIIIILმILIII –– 06IIIMიII0# მVMIII00IIII VIII 210009 –- 7000V0X 
MმI:CIIMVMმ 0/)I(0I17მ LLMIII. 

3.5. წIე0010II, #CIILIII # შ0L%0IIIIVIIICII CIIIხ IL0VMIICII იCMII 3II- 
პხულიი მმ გიIVMCIIXმIIIIII. 10M23170უნC782 I CVXXICIIII CV 

ვმMI0სCIIII92 II00MII0C10#, CVXMCIIMI 8ლლყემ2 ი0CI0/08010.111 6! 

/ 36ლ0იMIIIIIIIIს, მ (830XI2#M 009ხ M0X0X 6LII1ს IICმ00”IVMCIIIII00- 

88IIII0II, I0 –– V60X#/8ICIIICM. 2ჰ0 8 183010 10C+III201C9ე მიIს- 

/I9III9I MI I L8MIMM ყV3C0+82M, M2M X00ი40C1ს, VCC Iს, II21ი9I0113M, 

0IXII9, ი030ი II 1. ი., 9010 IIC M02407X 6ხII6 8 სMმVMII0M 00IILCIVIV, 

  

276



ICეას 1:0100010 IIC #ცუ190XC9 იიI35:8 L 2100CI8III0, 0CVIIICCI8/M6- 
წ) (0101 IIIIII M0იმ4ს:(0C 0518:0იმX(I8ეIIIC ყI”ენლუმ. 

3.6. 930IC08ხIC Cილულ8მ 8 LხX3!IIC+-CM II2VM9IIო0CM CIIIC 0/- 
ჰI)0ვ((0VCMLსI, II018VCMსIC.10IIIIნხI 8 0CMმ0IIVIIMCCV0M CIIმ1:0, 10 30800 
წა C5/M30მ810წჩსI0 MM Cილულ18 ც IIV0.IIIIIIICIII90CCM0I ხ00VII LIC 
უმ:რდა Iლ0I)MIIIსI IIMCI0I 00008!!! XმიმI:100, IIC I080ი% VXXC 06 
00I0II 00101 MC780)0ჰ0I(38!IIIII. 

3. 7. C7მII0მი1II3მLIII აჰლწს 6ეუ00 ჯმიმII0იII2 159 1I2XV9- 
Iი:C IL IIV6.I)IIIIICIII9CCM0I0 CXIIუCII, MCM 11% XVუI0X00+წCIIII0L0. 
LM.C:1.03IILLII0II:1Iმ;, C10II90III38IIIII X2!:,008, C 01I0M C1000:!M, 
I თეILIIIIIIL 9IM0I0MII0CIII II5.107:CIIIIVL –- C /იVI0V. CI0II007+C2 

ე (:0:0M 678019008 ს VIIმქეIIIIხIX CIII1IX. 5M0X0MII0C“ხ II3- 
(IV 8 II0VM9II0CM I IIVნIIIIIICIIIIICC5:0+M 00IIICIIIIIX C0VCX0ი- 

უშლნ8 ეცლიმ!!ყCIIIIლCM 0000 M20+2. 8 XVე070აჯილი00V 00M0I I0I ჯე- 
XCCი 0. 0მIIIIMCIII4%, II0C51CXV VI:I010C0.190I(0C (0108 სIX 0508500110IX 
დიცის, CI0III0ე0103 8 1I0VVI:0X IL II) 0.1IIIIIICIIILICCI:0CM CXIIX 
ლხიყწელილი II00M%201III211ნხIM 9 8.101IIIICMI, 40% 1:22: 0IIII 65 ლუი 
ლი00M II0IIVI0” 00MVILII00929IIIIXI0C C00იMV ექამუ9ი”მ MCXLIV ეხ30- 
ი6IM 1 §III270CIICM, 1I01:00“ 200011706 02 VCუ0ჩIIC მ810Lცს0541(0”-9 
სლლ10'(MXII9. IMI10)00M2მIIIIII, II0 (0 XC C12II12))1ხL 0. XV 02:00 %ც60IL- 
ICL 0ლVII MცმჩIMIდIIIVII0X010M #01 070 IICლCIIII 102007010 M. 

3.5. 00%0/IIIICIIII6C I ს0იიეუისI0 სე ლიმილყ ი C”ე+II01II(C0- 
00: სვიმინლ”IM (მაი სIX. ”მვ070I0-9MX 61 Iხალა IX I XV - 
M0X0C+8ლI:I10X 101:070ი I0LI2XI0 II0C1:13110 010505:01000ლ: მ) 021 

LX 10 2:0 წენIM05ს0 CIIIIIIILსL 6 იმვ!სIX CIII16X I:M0I0I |)ე3I1LI2 

0:ც იყე: ე მიმი ილ0ICიIIIIII, MII0 სსIIსუ;:ლ». (I VIIIIIIIIC0.10- 

(00) II(ისიილისII9IIIII0C ლიგა CIM0წსიი თ0VეIII20:0(0 უსტეიეიVი- 

: 03სILმ; 0) II0 IL0.IIII0Cლ”0VCIIIIIIM  IოIსევესეM  M0II(00-CIIII- 

: ხლ0LIIX IIIIII3I0%08 II2V III II წმელშე-IIV 6 1IIIIIICIIIIICCIIII)I 

00000 იე) ას 2100VI MX. 2())VIVI CM. I(07M,1LIII 0I2C 60. 1. XV 074ლ- 

0060/0:0M%V. 1LIმXVII:4 II XVე0:M007807I(600  0ლ/IIIL IIIII0:0+ ს.:94- 

IVIIIი, CმII1 0 IIII0», «0:10 II0L XV I0I0070CIIIILIII იIIIოს 06I(2- 

ხეწიმ8გმლი I ს:0”ისბაე 000076 LM IV 0IIIIIICIIIIICCI0C XV; I). III)0- 

დეყეშიეყწნილ II04024CIIIIC XM0XILV II0VIIIILIV. II -XV,IL0C0 + 0CIIIIMI:4 

CCVIIIIMII 3გ8I:IM0L L წმე0+60-:IV0.MIIIIIICIIIICCIIIII C III. 

3.9. IეVყოIIC 0000CIII)0C1ლ0 0)VIIIIIII0IIმXIIIIIსIX. CIIოლი იი/- 

უI(0CM0-0 9010. CI 0IMIIX 1I0-II000MV MMCIII)0C 0 II0იM2X თ»Iიჩე+VI)- 

ყ0L0 93MIMმ, მ IIMCIII0–-იი! VCIმII0050IIIIII II II)000/CIIIII 3XIIX 
წანM 104X6LLL III)IIIIIIM0XსCII ც0 8IIIIM0IIIIღC 000C6CIIII0CIII ()VIIILILII- 

277 

   

  

     

        

     

      

           

  

   

  

 



ისმჩხიხIX ლIII69/. II2I0Cლ006023M0 #M0000MII008მMV6 V00M »ჩX- 
1602V0900I0 #3აI+2 8 C001801C18IIL C 00VIIMIIM0I2IMხIM0-C>14##C- 
7M9M90CMIMMIM, ც70 MV6 I00I1I800ლ0ყMXI 06II00M#V9)IIL0MV MM9M09)0 – 
119M0I910IILIIMC9 XMIC02IV0CIVხIII #3ხIMIL IC M0240X IIM0Iხ IICI12Mლ- 
#9101ILV10C% L00MV. 

3.10. IIიიI0ლCV 08238)IIIVI9 LI06V3IIICM0L0 #3IM82, V10 X6CMC CL9- 
3890 C იმ38IIIVCM 06II6C”8მ, Cი0006C0I18VCI 803IIMMII0C80II.)6C M 
VC080დნLICIIC18088გIIIIC თVIMIIIIII0IIმხIIხIX CIIVII0ღM. II0ო 370+ 00006CC 
MLხI 10/VXIIL 00IVMმ7ხ IC MXმ2# იი0I00C IMI0C6ხIX M3MCIICVIII, 0: 
ყ#8იი0109 X2MX6C # #V00LI0C0C00M VI800#MCIMII9 #3ხ6IMX08ხIX 90CIM- 
X#CI#M იი0ისII010. 39M0ლხ, 06LI9ყM0, M#0806 00Mი0გ07ლი 88 C7»მი00, 
ინიწგმსსმი 0-0, 910 989901C9 I0010მ3IMMხIM C80006083II0: VCე- 
80იII0CICI80883MM# #3ხIMმ. 

II0III82410IMXILნ6IM L0CX73II8CMIIM #3ხIM, 00MCს L0700010 II006XI910 
ხმCII9ი90» M0IIIIIხII ი00XCM 06LI0C0I18CIIIMI0-00MII7V960CM0I! 1. #V- 
IMხIV0I0# XM3IMV 1 0XV3I4 IMM00X 09238IIIVIC CMCICMV CVIIIIIIII0CII2Mხ- 
MხIX 0I9MIXCM, 028Xხ9M06MIIC6C ლიმ38IIIIIC II VC0980MიILCIILCX8088IIIIC 1:0- 
100LIX ი00010128/9010M 388961 LVIხIVისI ი89ყM 808:0 001)ლეL- 
82 # MმXX0:0 00 VM69Mმ, X82M#M M82%# 89ხIC04«00238M9M10C 061)C078ი 
80018 3260I9MXIC8 0 89MხIC0M0I IMVხIVიC C80000 #3ხILმ I:0X 0C 
M0III0M C0000X780 C2M08LI0 2XCC)IIMI. 

278



ნსიCVI0ომ!) 51V11511C§ 0! 186 C6იჯლIმი LმიდლVმდ6 

5 "სიით მILV%) 

Lსილაიიმ! 5LVIC5, 5(0ი1IიC წI0Iი (ი6 (6ძსIნი)6I(§ 0 50CI8მ! 
1II6C მI6 0! დთI6მ( 1ი1ი0”IIმიCლ6 Iი მCIIVმLIICთIი6 0000!1მIII105 მიძ 

VIგხIIIIV 0 10C C060L6I8#ი II(0-IგCV 1მ8იდსმწ6. წსიC(10იგ1 5LV1II511C5 
ი” (ი C00Iდ1გი |შმიყსმყგ M28§ ხ1,ჩ8%-I0 იის ხლრი 1ი6 იხ) იI 
800C1მ1 5(VძV. 

166 იმხბ, ლ0I056ი(5 მ C0ი1იმ”მLIV6-ლლიILILმ5LIVC 5LსძV 0! LIVV0 
(სიCწიიმ! 5(VI6§ იი 1ხ6 ს25(5 0; ვსCი LV005 0! 500000 ლიი)თ- 
იIლ-მI0იი 25 10იI6-იგ-ვიიმ) გ2იძ ILმ5§ იი”) იIV01C2გL10ი. 

გი მიმგIV5I5 0! 5C001მLIV, 5C10LIII მიძ |I0VMმI1511C 51VI065 
მI (ხ6 1CVC1I§ 0! VითმხVყIმ.V, CI0(00010”V, მიძ 5VიLმX, VII. მ 
ლ0ჰ102:150M 0! 0სმIILმLIVC მიძ 0VმIIII(მLIVC 02L8II)C(CL5, იმ5 ხI0- 
სთიL 10 1I1იხL მ იI!ლ1სI0 01 166 Iსიხ0იმ1 5(VII5IIC ძინი Lმ1100 
0! 106 ი0IVVმ10IL ივLიიმ1 )|გიყსმყი. 

10ი6 ი1მ1ი C0»CIV5I00§, ხმ50ძ 00 0XI6ი5IV6 მიძ VმII6ძ 11იდCა1- 
§VIC #ი2(0CLIმ), 2-C 35 I0110V5: (1) CV6IV 00IVVმ16იL 1მიფყ2ი6 
(CბიIთIმი 1IიCIIძ0ძ), IIIIC110ი1Mთ 10 VმII0ს5 50900L05 0! 50CIმ1 

IC18(10ი5, 02025 გ ძ6V610ი00ხძ §V5(0ი) 0! IსიCLI0იმ! 5(VI06§, გიძ VICC 
V06I58მ, 6V6IV III6I8IV Iმილს2თ6 VVIIი გ ძიV06I0ი0ძ §5V5160 0IL 
(სილწ0იმI 5(VICღC§ 15 00IVVმ0I69MI; (2) CMIიყ (0 იილიი)იი 6XI”მ110- 
წს15LIIC ხმ2505, 510110” წ0იCII0იმ! 5LVI0§ 10 ძ!წწტიდი( 1გიყსეყ05 
იმV6 იითოიი I6მ8(სI0§5 L6CიI850ი(0ძ Iი 2 1გიძსმდც ხV 56 მიIC 
გიძ ყ”მთომLIC2) §(-0ლ'0I0§ ილის)IმL (0 1ხ8 1მიღთIგთც 10V0IV06ძ; 
(3) 5Cთი01მLIV, 5§C)6ი(II1C მიძ )0ს”იმ115(1C 5§LVI6§ მ-6 სი0LC CI05CIV 
ლლ0იი%ლ(0ძ (0 0ი6 გილ!ხეL 1იგი 0გიი 0! (იიი 15 IIიMიძ 10 1იC 
ხ6I1CLI15I1C 5LVI6C. 

279



ლიტერაბურა 

I. ბ აბზიანიძ ე, ენა მეცნიერულ-ტეკნი;ური რევოლუციის პირობებში. 

ლიტერატურული დიალოგები, თბ. 1983. 

2 არისტოტელე, რიტორიკა, თბ., 1981. 

ვ. იი გიგინეიშვილი, პოსტპოსიციური მართული მსასღერელი ახალი 

ქართული ლექსის ენასი, ეგასკს, VI, თბ. 1930, 40--03. 

4. ღ გოცირიძე, კართული სათაურის სტრუქტურულ-ფენქციური განვი- 

თარების საკითხისათვის, ––- „ზოგადი ღა იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიე–- 

რების საკითხები, თბ. 1978, 202--225. 

5. გ კეარაცხელი ა, მეტყველების სტ-ლის სტ.ტისტიკური ანალიზი, ს, 

თბ., 1967. 
6. გ. კეარაცხელია, ოფიციალურ-საქმიანი სტილის ზოგადი ნიშნები.--- 

„თანამედროვე ზოგადი ენათმეცნიერების საკითხები“, VI, თბ., 198, 

87--95. 

7. 'ლ. კვაჭაძე, თანამედროვე ქართელი ენის სინტაქსი, თბ., 1971. 

8. ლ. ლეჟაე), მსაზღვრელთა რიგი რასდეხნიიც არსაკი-რევარ მსაზღვრელებ სნ 

შესიტყვებაში, ქსკს, 1, თბ., 1972. 

მშ. ლ. ლეჟავა, სციდისტური ზეცღოჰები წიმალადებამნი სი2ყგათგანლაგე- 

ბისას ქართველი პრესის ენაLი, ქსკს, III, თბ., 1960. 

10. ბბ ფოჩხუა, ქართული ენის ლექსიკოლოგია, თბ., 1974. 

11. ქართელი სიტყვის კულტურის საკითხები, III, თბ., 1980. 

12. რ. ღამბაშიძე, ტერმინოლოგიური მუშაობა საქართველოში, ქსკს, I, 

თხ, 1972. 
(2. ჰანიძე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძვლები, 1, თბ., 1973. 

“არნ, ჩიქობავა, ზოგადი ენათმეცნიერება, L (პროპედევტიკული ნაწი- 

ლი), თბ, 1973. 

15. არნ ჩიქობა ეა, ქართული სალიტერატურო ენა ღა ქართული სოცია- 

ლისტური საბჭოთა კუ(-ტურა, პჰეგლ, ტ. 1, თბ. 1950, 

16, არნ ჩიქობაეა, ენათმეცნიერების შესავალი, თბ. 1%#52. 

17. არნ“ ჩიქობავა, ქა“თული ენა, როგორე პოლივალენტოვანი სალიტე- 

რატურო ენა, ქსკს, I, თბ. 1972. 

18, არნ. ჩიქობავა, სალიტერატურო ენა და ნორმა, ქსკს, II, თბ., 1979. 

19. არნ ჩიქობავა, ზოგადი ენათმეცნიერება, II, თბ., 1983. 

280



40. 

„1 ნც. 

ნ უექიტიმშეილი, დანართის ძირითადი სტილისტიკური ფუნქციებია დღა 

მართლღ.ჯერასთან დაკავშირებული ზოგი საკითხი, ქსკს, V, თბ., 19812, 

C. ცს, ბ6ნ6იეXჯ082, 8.))»:ლ1I:IC C0M251I0CXII 1CC10 8 I28X 04 III- 
ჯღეთჯილ II ICI 2IICI0M 92LVC (CიეხIIIIIC.IხIოC C 0VCCIIIM) –- ს XII: 

წ|IხIIC (IIICCILIIC იელე:!IIIიC11I II0VMII0C0 ICI:C0I1მ, M., 1981. 

ს. MM. ულილლC8 0 ICI0IიიეLX» 0C000:::0CI%X 1IV0.IIIIIIICIIIMCCIL0C”0 

110IIII 20 CIII596. 1)იეშაი1 2XLV0III0. CI III, ც1Iი, 2, «9131M 

(2, MIX, 1 

   

      
  
ყე. 

    

  

”. 1I. ისნიფაეჯე წIელქუნბილ ეი (0 CიაყCლ”V80 Cჩია! 

M20::უV 60:00:07 ”C5 01): წეს იიშადიIMI 8 სეიმი ალია, ც 

  

(II: თ "IIIIIL0:ICVII IლლIC 0ეირნაIIIIილ I I0VVIIი(0 სილა, M, 1911, 

III ხნეყჯუსს თიმIIVელ«ვი 01IVICIIIIმ, M., 1961. 
დ 6 (ულა 102 CI 01.0, 1, 19785. 

   

     

     
   

    
       

  

    
      

ც, II 6030VX0ი, CIIIII0XC:IICლსეწ CIIIVIIVსი ს) CCMიIIIIIი 3იL0- 

უისის (I2 MეIლიIეC X230LII) –- სც MI: «CIIII02MC0I>თ C000CMCII0L0 
საათი ე1% 100. 5 5Lა0ნ 6. (IC. აIIს, 1905, 

ვ. სლილIმლ!სლს MX წიე წყICლლი:0 ელხემლე,–- 0. ::I.: 

ყთჟყუყეიძი-.“-.-.-:...– 
V # ხეV9I 20 სს ა0I 5 1 :დეეყ ბე Iს 06)1L"MV 
შას:(5(ე 5. I, -V, 1601, 

ლ. სინელი ა, ბეი იწორიისიი 11011 1 06001. II0- 

იიემჰლII9 IX 1CCმ07082გ IIისილ)ნილს, 1967. 
.“..” LI» ლხი-ნსიდი) C062 10MVII CV 1I0Cმ, სილი. Mილ:. VII. 

ჯე, 195თ, 7 ' 

1, ბე 01» ხ9, აი 

  

მიხ ელყო, 8LC. 2, VI, I 

ა აიწის, სსდ; ბ მდ 111: I 2 IIIIVIნIMXა C:     

LV.ეხიი, (Iიც9 ლის 8 Iს ლეილი, MI, 1971. 

„- ჩ. ტრ ჩVI ს 08, ბზლუმსC: II 0-0 7ა)IMV, M., 19714, 

ა, ს სVIმგი09, LხI:0 1ი0ხ0C ცემი): IC I Cი8ლილIC1ხ0ხაე 
წე? ML, 1977. 

Iი, სგ. სის წMხიე, 0:VI)MII 00 ყალ 1 IIII/(10 0 

ილყოIიM ი1:ა6CM0CM 9I9IIIMC, 00C108 II/IL, 1907. 

    

ც ლი„”- 

ჩ. 11 სემლი”უანხისე, IVი–” ულVIIIII 0 (III სღ სVCლ-ლი0”0 9ეVIMმ. 
ლეყყე ი09MII20. მევწიჩიიე-ი6MX0IIIIVI 011 გილI, M,., 1976. 

ს LI ცსიეილყუასლიემ, 1 912::(0-I30IIILLIIC LIIMხCიIII CIIIოს დილი, M., 

1989, 

. სილIIIIII: Mიილჯისლ(ი0 XII-I2, 000: XLCVMMI0უICIIMმ, 1968, MM 1, 2, 3, 4, 

6. 

ც. ს. ციიწიეუის. CისიეცMCIIIIსII ()CCIIIIII #9LIM, M., 1938, 

28!



4. 8 8ს. სხსილი-იმ#M08მ, 1090იიIი #9M031I90CM0, ცნ0სI. II095IIIIბ, M, 

1963. 
ტ ზ.ცნ. 8ისილ”ი2M#08მ, 0იI)0სI!!0 3I!მM0!!III IL 0იX'IIIIIIIII IIი0IIIIM2I- 

I0”(0 ICIICIIIM2 ც IIმXMII0M CIMIXV0, IICCM06CI088IIIV M0 CIIIIMCIIIMC, 8IIი. 
4, V3 II0იMCიC0(0 ILI0C. VII-I2 IIM. #. M,. I 00ხM0:0, #ს 302, II00M», 

1974. 
43 ( 0. ზ8ზიხი0XL»V” IVIხI70მ #35I4მ. CV90ი# /IIII8IICIIII6CX0I 16XII9- 

XM0XIIII, M., 1925. 

44 9. ნ. 8039ყ06M, «5M080MMVყლლ«2ი რდVინIIყი»· M06L3Cთ00I(9CCMIIX VL2ი0მ- 
“სიგა, IICCული0ნგIII8 00 CIIMIICIIIMC, ჩხ. 4, V3 II0C0MCM0>0 #00Cლ. VM-Iმ 

IIM, #. M. I 00ხM0I0. # 403, I160Mხ, 1974. 

45. 8იილ000ხ! CაIIII8XLსII0IL IIIIII8IICVIIILM, I., 1909. 

46, M. ნ. 80906ხ083, მაის! ილ08ი6MლტIIIი! IIIII6”იმ IIIVMM9. IIი 

(I0VVIIხIII 93MIML II IIმ2 II2VIIIIVI0C XIIIC0მXVნXV, C6.: CIIIხ II2VIMIII0CIL 001, 

M., 1978. . 

47, ე36IMLI XმI0ხ, (C600VMMX), M., 1971. 
48 ცს. I, L გი, C0ი00X88I:6/ხM29% XMVCMCIMI0I0III9, M., 1977. 

49. C. II. IL II I1MM, CIMI0XI0IIMCCM«0C CMM9CX80 XCMCI2 I 508. 3IIVI0MICIII- 

M00CI 0ნLგ!I!I3მ1IIIM. –– 8 MI: Mისს!IIIVII# I60ი080წ I!" I90IIMI 9V0# XIIM- 
M”8!ICIII-Lმ, სხ. 14, M,, 1971. 

50. C. II. I II ისს 8IIVIიCIIIIIM 0ლწგ!II3იLVIIV +0CMCIმ. 54MCM0IIIხ 1000: 
I C6M2მIIIIIყCC(III მIIგჰI3, #0100ლ0ძლი0L VმIII. ICC. MI, 1972, 

51.ნ. MI. Iიაძიხ8I", 9513IIL II CI2IIICIIIMმ, M., 1971. 

52. ნ. MI. Lიუძ0I! I, CXM908I! MVსხIVIII 00ლII, M., 1980. 

53. ნ. II (ი„აუწი(“II2მ, სცსხIი2:#0MIIC 3IM8ყდIIIII C10CC068 M Cხლ0M0C+9მ იC- 
ხლნIIლIII9 IლICIსIIMI ს C080CMCIIICM ჩნVCCM0M #31)0:0, #8100ლთ. XმIIML. 

MICC., M., 1972. 

54 # II 06V9ხ090, წI3სIM II CI)Iს წმ30+ხI (II3 X0000XIIL0CCM0M #იქ0- 

- ნე10ჩIIII იV6VIIIIICI8), M., 1974. 

55. (ნეMMეXII(48 იV#ლ0CM0L0 93MM2, #II CCCXL, ”. 2, ყ. 2, M., 1954. 

56 # 8. (VIII 2ვ, 0 ი009M010 IIC10ი0II90CM0)! II0VIII, «80ი00CLL IICV)- 

0II4», 1964, # 4, 

57, I. 8. Iჯ6ი0ი8II2გ, #I!!”/IVCMIIC MCIMIIIIIIIICMII>C +C0MIIII0IMV0IIIV0CCII'C 
ლ0ყლგIIII9 C IIMCIICX C000180IIIსIM (I8გ M2გIლი!(მ»6 ”შლდ”III09 II238ც2III1 

60703I(CI) –- CIIIწხს IIმ8V9IMC0II ხ0ყII, M., 1978. 

58 C XXL»ი06Mხ8ხ2მ, IMIC«VCCI80 0ყლ0Mმ, M., 1957. 

59. ნ. #ტ. 380600823, I 0მMM2გIMV90CMIIC M#M »CM%CIMV0-I02MMმ8XIIV6CMIIC M0V!- 

ლჯნVMIIII, მ8MI0მ:M4მ!0სსს- იM09M0IგიიმსიCIIIVI0 CმსმივIილს I2CMCI2.-8 

MC: ჰIIIIIC8IIC1IIVCCVIC 0C0CCIIII0CIII IIმVMVII0I0C +IX0MCI0, M., 1981, 

60. ნ. #4. 330606881, I12V9M2# 0695 # M0/Mმ/ხ900%Xნხ, ჰ)I., 1983, 

61. 8. I. 3ა0ინ086-”მ, LI 0 თჯნIIIIMCIIMIM0C, ლლ ი 90II00M0, C0,1ლ0)#ვIIIIII 

282



66. 

67. 

ნმ, 

69. 

70, 

7I. 

76. 

77. 

L რ00M0, 80C:0+IIMM MI, C0ი. XV0I2XIICIIICმ, 6, 1968. 

(. XV 30M01088, 0 CIIIII2IICIIMCCI0II თდ00Mლ CM08მ. MLICXM 0 ლ0- 
ნსლM0CMII0M 90VCCM0M 93VMIIL0, M., 1969. 

. 9 I. I.I5MMმ, )C 80იი0C» 0 CIი6VILIV0C მ19II6VIII6IIMIX IV. 8 
39წეIIICM0I 8M28V9II0ს აIII002IV06, C6.: CIII7ს M2VMII0II 0CVI, M., 1978. 

„LI. მშ. LIIM, 0 79ყელIIIIVIX 8 ლე35IIVIII CIIII20CIICCგ C0300MCVII0L0 სVC- 
ალ0 913MIMIმ (იმიMI0I/M9VIIV იი! მ +X0CMIIხIX), 8 #M.: LVლCL0C II 320V60CX# 

ყიდ 8#36IM03MგმჰIIIIC, 8სIწI. 4, ტ9MM2გ-4+2, 1970. 

5. LC ჩ#. M#ICCXM68882, ILICL0X00LIC IMI06064C0MVI II3V9CIIIII 0X0CM0”0 #3I4ე, 
13 IIინყყიხელ#«00 007. III-+მ2, IIი00626Mხ წVCCMI0-0 #3MIV03ILგIIII#, 

71, 1968, 
1. C. M#M070XX0880, II3 IIC10იIII დ0ნVII0082MIIV 06III0CV86LMM0-00X/II- 
«ა00:0I 10იMIIII0MI0LIIII.-8 III: IIლC010108მMII8 00 ჩიXVCCM6M0I 1CიMIII0M0- 

III, M,, 1971. 
MM. I. M#0XMIMმ, C0 ჩიყ080!! CIIC16MM00+/ IIმVMII0-ი CIII# Cი2გჩVII- 

-ბუხხი 6 XMC6CM40X10ჩ0ხLMI უXVIIIXI, IIC0Mხ, 1972. 

(4. II. #07MVIV2, 0 321:0M0VC0IIX 689398X ძ)VIILIIIICIIII0X0C32MII8 #3LI- 
ხ0ზნX ლილი C 3M:0+0მVIIVIC8IICIIIVCCIMIIMII  0CII088LIIIMII CL.(2100. 

L:0010908გIII97 M0 CIIIXIICIIIნMC, 8სIი. 4, XV3 IIC0XCM0L0 #0C. VIIს-I9 IIM, 

MM. M. L0იხხ0>0, M#M 302, IICიMხ, 1974, 

V. I M#M07XVMMIმ, C0ი00XმიI(+:0ენI0C II1XMCIIIC IეVMII0I0C CIIIII. II 

3060100LIX X690IIIVIII 6C0 0238III)I# 8 960I0-L M2Vყ9M0C-76XIIIIVCღCCM0IL 06C- 
მ8ხუ0 III, 8 II: 513 II CIIუხ M2VMM90I აIIICი2IV0Iხ, M., 1977. 

M. 90. L0ჯIსმ, CIMIIVICIIIL2 ლხ?ჯილლ0M00-0 M#23ხIC02, M., 1983. 

MV. C. M0ნი98II8II, ,სIი0I6VIIIVIIIC #0IICI0VIIII 8 C0800CMCIIILMიI 
ეყლწუ”IIC#V0I 1CXIIIIMლCI0I „#III0602)ია. #8100ლლ0ლ0მL #20III. XIIICC, M., 

1266. 
„8 (. M#00ლ0710Mგ0090, ხევიილიმიი!)C 30MლIIIხ, 8 #3 წე3ა+XნI, 

იჯილიმ#M ილსს», 1967, M 5. 
„-. ს. 1. L0CC10Mგიჩ09მ 23C10C010)I01L00 (სიე3ლ0)60+80 II ი000M0CMე ლ+4- 

I9ეიI2, 80CMIIIIM« M00M08CI0”0 VII-Iმ, Cლი: 2ILVიIIმXMIICIII«0, 1908, # 4; 

ც.I. 0C70M2000, LXილილVIIII #3LIIL IIმ „ე3დC1II01 -04000. LICM0+0ნVMI2 

ილ06ლMII0Cლ+II #3ხIMმ C0900VCIII10I! IV60MIIIVIICXIILII, M., 1971. 

ი I. M010ი0ი2, 0 იიMIMX C092II0C0+I II CილM0780X 06 ნ.ხლმ- 
ყი 8 დ0VCCI0L0IM II2VMII0I ნ00VყI. – 8 XMI.: M3სIC I C1IMხ II(მVMIIIIIL 

»0”აი8IVიII, M., 1977. 

M. II. M(ი70იიძიმ, 0 იზმვიX იM00190:6(I"I"II I მწვესი8 8 IIმVIMII.-XII 
ია, – 8 MI. VIIII8IICXIIყCCMIC 100100088 IIVMII0I დ0CMLI, M., 

1979. 

MI. 0XX%ი008მ2, 006 380ჟVIIIIII 8ხI0მX#CIIIII C8M3I0C+I ილყM 8 
(0VVII0CM CIII XVIII-XIX 88 –8 MI... IIIII.8IICIIIMCCMII 0000CII- 

ხაCII M2VVII0I0 I6იCIმ, M9., 198-I. 

283



73. 1Cიე21IXIII ე0უIIVIIM400XIII C1088 წს, -M., 1980. 

ყე. 0. გ. (Iს ხუიხიმემ, 0C0:08ს (0VII.:L0II9უსIIსს ლII10IIIMII 

9§3L'წე, M.. 1979, 
80. +. C. 108 III 5, 

ცი0:ნელლს 0606::აა 

სა ნეს(ლია0MIIV0), 0:15 უუ, 1974 

5). ც, 8. .I28:10IVIIII, I სიხნულალ ლეი ყლლსი! Xმნიეჯ ლევი M9 8. 
ლ108:)ე 00? 00CVII2.)ნ)0ხს. CV9.: ც0/00ლL1! 0C+IIMIICVI 
ი0ეეცეIII იVCCM0I0 #38 III0C102I2X, M., 1972. 

82. ც.1I). 2011, C მოს I0001ს2 CCIIIIICIIIII, 10M. 9. 
85 იე: ლს, ნ I: 

აV2:C0::010 

    

  

        

    
         

  

    

      

             

  

       

"”ლ0)ჯ505, რMIILI: 
10:00:71, VI, 197-, 

·აC00LVC 0 001%X6011L MI IV სა300ეი“L )0C1200:; " 

2 3 ჩევ. "სთ 1წინI9, 129, 1..0«, „აიი ც 

აქლელ ს“ მბ ააბ აა სანაი ბაბი 1101 იავა 8 9, 

I... 

ა. ( (VI 1 02C. გ. ეი, 1020     
ს/ს. ოა2I21ქ, ლაი (1010 ICM0IIMII 0III1VII ი9IL2, <ჩლთCიე118!1:1)1 

ყა, 19795, M2 1, CაიიV წ, 931).:045 

85. 1. II " ე IIV IL III 9, (ნემვალეფ, (დდა 
     

  

       
    

    

  

      

  

· §8 (C09)) I: 010: აM. 2126L. 

მა), 0 ,+ MM უნ0თასი8ი, 5121: 1I2V-III0-1C XII)! 
ML, 1973. 

90. Mხერ )იო!ყ§ I ლუIIII8ნლ)ლ 008000 იVლლი0(0 XI (ლ00IVიII0Iს 921 

M,., 1968, 

9). II. MI. ისIIMმ2M, 0 ნიმი ზეა 8.იით:0IIII2 უი! სხილე ს Iსილსაეეე 
308::1 C8930, 8 MI/0VMII6M CIIუ0, – 8 ი: VI MIC ჩეიი) 
CთM0(:0:01(8.500+09 სიამით ილხაცლი! ქ209+01ს000III,, 8ხჩ. 2, 1, 

1974. 

92, C. VI. 0 7ლი0ს, „.106იC:::0უ0წI8. VIC:0I0”0ე 091. სუსIV00 I, M., 
1974, 

93, C. II CCI1გIIIII გ, IICC010ი0LIს უ0I IC 0 «0/MIIVICლ01CIIII0CM IIIი”.3ე- 

ფეIIIIM 1IIMCII შიIუმწეIლუნI!სIX 8 C080CMლIIII0I 0VCCM0I ლხლ4II, «სიოიიCLI 
01191C+IIMII>, ნ. 8, Cმე2108, 1974. 

94. #. M. IIC0IX0806MII, C6ხლი?ინსIიი II II00Mმ2IIსყე9ი 70M:0 2იღ!'(L 
Mგ 93LX, II3იტიIIIILIC ი2601M), „M., 1959. 

95, IL. II წი:აMX000, I. #. CიალნეIIM ბLI0C010XIIMVI ლიინე:ი» 
#3LII:2 „«მ30+LI, MI XV, 1971. 

96. 5, II, |I10ი,ზიM0I#M#0, LI0იძაI0 )ლუჰიჯი IV 8 იი»I ”2501111+ 
38”0ჟი8სM0ი, ც ილ0.: Cყ6ი.! #0 CIMIIICIIIხC იXხიCიილ0 M3MIMმ, 1, XMVM0არM, 

1977. 

97 ს. I. Iმი0X0009, IIV6XIILIICIIIML3 8 XLII3III 06LICC+02, ML., 1968. 

284



98. L. II II00CX0003, I(ლძიი უVესI0:CI 1110”9, წე0ნუC:5I, ილია- 

    #MლCიVI8ხ, 80CIIVIL Mილ(იზისიის VII-I0, ლC0ხ. „აჯი! მუ))6III83, „MV 

1963. 

99, L, II. II00X0008, IIX6.IIIIIC1IICმ I 00ს):C2::30, ზს0ხნედეაე2> ქე I. 

100, 

103. 

104. 

105. 

106. 

107. 

10ვ, 

109. 

110. 

112. 

113, 

114. 

2. „/V თ. III #I, ფშელმრლწის იხქ:ყვხე. 

MIეC., #L., 1969. 

წ). I27XXმ, 1იძხენყი იCV40801 202101001 
თი: IM(0MMIIIII0I(IIII, –“– ცს II: 000906ნ 1ლი| 

M., 1974. : 

    I ეილელქიმზმ! სა Mელლ 

(0 ჩიზი: ქას#M/ხე5სI0ლ::, 
   

     

- #. M, I VIIსწI6C66ნ IM, 1 0ანისმეI+ იე: ეის ნისია უე 8 II2- 
Vყიი, I XIII IC IIIIC00 IV, M%, 1274, 

    
ი): 

  

ა.     

   

  

    

(ძე Mეჯიჩყყხულ ე3ს:ხ <0იIIIIIIს CC 190), –-I100 ნა4ისსძ.:9 II C::I- 

V/I601IIალ, 8ხII. 4, ბ 3 11C)XCI0I0C IC. VII-.ა ) : 1 სიისილლ, თ, ვე9, 
IIლი:Iს, 1974, 

II, MI. შეუ სლიინიემ 11000: იას 

IIL:101Iშ.)სII0-ილყალიილი 04.19, –- 6 

1I3/(02X:CIVII9I, MI., 1976. 

C. 8. მილვყასი:ლივე, I..I0ას; 
წიVსII 3 C05 სალამის აIII.II0C:0 

1, M11 111 IVI6I, M1., 1972. 
ცს. .M. ჩი(MეI 0 უ:IეC 
IსX 60100, 8 III: C1% 

გ. გ ი1იდინამ70LIII, I00 მაილ 100". 

CC6.: ს0იი900C0 1+,):II:I(0.101 II, ML., ICცვ. 

I. #. ”იიისე, ლ0ხიიყვსილჯს I "VეIIIIICIIIIIII0C1ს წCMI, –- 8 III: 
II0095:CMLL წამ ,II0: 1: 101702, LC სს Iს ყე 

1973, 

MI. ს იი»”იიე, IC ჩიიაიL 0 "ჯ სა0ი6M (+II0, –- 11006. - 

MI 7: ბალ, ია მ, MეC აა: 21 აწე ე, LI, 1970. 

MM 3. ეიივლIიმუს, L II0წIM იიი ია ნაყებილი 0 IIIი I)%, 

სპილშIIXL M00L. VII-70, CC). «(LV იI0.10აწIII0, 1902, MC, 

# ლ. ხსივლსწეის, 1იმაწIლლიეს C Iს იზაოიბი 950:IM0,, 
ML, 1977. 

ა. 3. რივლIწემ#Mსნ, #იIVგII6 მიის! I VIICIIIII #2. 11ა. 
19, 800C11:4(# M00M0სლი0L0 )-Iმ, /XVიემესნ იმ, ს 1, 19759, 

ჩVიCXIII.. #30 II დ0სლწლსილ 0რIIლლ იი, Cი!ი40L0-.III0 MC 

ლილინს"0. Mიიდი,ული II ლIIIIIნლ)ლ” ლიცელIIIიIი სალიმი #ი9IIC9, 
M., 1903. 

I. II. Cლ000, C+იVIIVიი ლ0უეპშIი!ი0 100C”1 I 20)0M0III3ეს9 წ0C- 

თახიყიიი2!!#, M., 1969. 

M. II. C0CIMXMC8VMM, სე00402 სლყაი/0იბ I0,L C10X#IIL:M. CIIIII ე1აიIIMXC- 

IIIIM I2ILIM II ინ630ILCM, ML, 1968. 

    

  

  

  

  

ს ადიან. ჰი 00142 

MI, 1975;   

    

       

          

    

  

    

  

      

985



115. 

116. 

117. 

118. 

119. 

120. 

121. 

122. 

129. 

130. 

132. 

286 

9. I. Cს.9იი082 IX 30ილიიიV იიილილალIII M0C”I2 იი0ლი8მ!0-8ა- 

30608MCIIIხIX #0IICILნVIIIIIIII C0800MლVMM0L0 0VCCM0L0 93ხI-მ C00/MI MიV- 
IX IIMV08 380040808, 0VIსI CმM20V:0IMCL0”0 IL0C VII.-I2 IM, #. II3- 

801. ნIIი. 265, IICლოლიივეIIII ი0 0იXVCCM0MV II C289II--0MV #3LIM03!!3- 

XII06, VI, CმMმ0MმIIM, 1975. 

0. ნ. CIი01IIVM2, C. #. 688X, 8. #ტ. 60:1XმM08%3, M ინ, 

1I1MლIICIIII 8 931IM6C IIმVVII0CI ი0ხ036,, –- 8იიი0იI) C+XIIIIICIIIMII, C0ნ020103, 

1969. 
IX0. MI. CMC66M09, 06სსი MIIMI89MCX9I96CMII2 0066 0IILMCმIIII# 
ლIV0ჩCICგ ლ023-080/0(0) ილს, ტ#6+000დ. X0MI. ICC, M., 1971. 

„I. 8. Cავე8:00ი000M00X29, C) M0IIII0-CMხIC08სIX C093MX ც IM2VI+- 
II0XI MIIმჰ0I0, –– 8 Mხ.: ჰწIისი8I0IIIVყ0ლMIIC IICილ08გI!II. L0VMII0II 0CVVI, 

XL, 1979. 
LI. 8 CX28000CX829, 0 «VIIIIIII მეი0C21მ 8 IIმVVI90II იი00- 

30,–ც MM:: IIVIIMI8)IICIII%0CMII- 0ლ006C!!!0C+IL II0VMII0I0 ICMCIმ, M., 1981. 

ა. CMIნM098-M»VIX2909CXVIIVI, §3.MIM. IM CIIII5ხ C080CMCIIII0I ვ- 

36XხI, <IICMმ+ხ I ი080»I0VII9», 1927, M# 1, 2. 

I. ი. C07L8IIMX, 0 93LIMC L230ILI, ML., 1968. 

LI. #/. C0ჯ”იგII9ი, §I131I# 23016 1 III2MIMI9I, –- ს C6.: 80ი00C5! 

უC10ჩIII I თიი0მMXIIIMIII M00+IM0) #0M2XI, 1C1ILCხ, 0M». IIმVVII.-I0C2CI. 

MX09Mდ0ის!!"IIII, 80009M0ლX:, 1969. 

. I. წ. C0»ჩ»”გIIIIM, წ13MIL II CIIIMს 9M000X080! CI8მIხI, M., 1973, 

· I. 9. C0)I2MIIM, CIIIIIმMCII90ლ004«29 CIIIMCIIIM«მ, M., 1973. 

„1.98. C0ი0,წმIსI9M, )ICMCIILგ Lგ36+ხI, ML, 1981. 

„LI. 9. C0X7MI20, IC 80I00CV 0 VIIIII8IICVIIVCCM#0CM )ICCლ0ე088MIII ლსიიX- 
დიმ23080-0 ლოIIICIსმ, 4«80ი00C0L »IIIIC8IC0IIMM> (103Iლს M020V300CI:C0!! 

#«0Iრთლილ!!III 00 00MმII0-I0C0MმIICM0CMV #3LIX03I!მ0II)/0), LIIM+III0C0CM, 1970 

· II #. C0IMII#იM9M, CXM08IIს6C I606MV6CMსI 93ხIM-მ II MLIIIIICIIM#, Cი90XC- 

ცსეII, 1969. 

. II. I. C10იგIსიზსს, CIII)0/I(00ს00CIIIIIIIVI0CIIIMC M001L 8 CI6VI:- 

+X0C MII0I0M0M00IICIIIIIIX CV6CIმIIIII8IIსX CM08000ყ06'+8მI!I! C080CM0IIIIა- 

C0 მ2მMIMIIICM0-0 #3ხIMმ, MCMმIICML0C-IC0MმIICM2ი I ლიეჩიI”CM2# რდIუი0ჩა- 
”Iმ, C60ლდ!!IIM IIმVMყIIიIX +0VM08, MIIIICM, 1975. 

CIIIოIICIIIM4მ-იVCC#010 #3MIMმ, II0M. ი6ი,. LI. M,. III29იM0X0, II., 1982. 

ს. 8. CIიჩი»სს00, 11)00CMI! M0)1IIძსIIეIIIII CVIIIIILIIIL II ი00MMი- 
+მ IV07IILIIICIIIMII 8 L23ლ1IICსIX X2II02X, M., 1974. 

„· ტრ. გ. C71 0I X0#9MM0C, IICIX0M0IIIM9CCMIIC 0CII08MხI C0ILII2XMVხII0 0ჩIICII- 

II00წ8აეI""010 001I6III7, ცს2გლ)IმV»V,. 1981. 

C. II CX980003, ლ0006CIIII0CI#M ლ0+IIM9 მ2I!'”/II0CM9MX IX2გ301)IიIX ვე- 

M0308ი08 (10 Mმ70ნ0I0/3M /ICIIIII XV00MCლი), –- 93ხIM II CIMMხ, M., 1965.



1ევ 

134. 
135 

136. 

137. 

138. 

139, 

140. 

141, 

142. 

141. 

144. 

146, 

147. 

I48. 

149. 

.· C. დ«. I2022C08, C0IIII0MIIIIII86IICVMMმ IM ICIIX0იI!IIL8IICIIIIმ, 8 XI.: 1C0- 

იაLII9CCMVC M006.1CMხ1I C0ILIIმ/IხII0II უIIIII8MCXIIILII, M., 198L. 

100212 „I310M "1000IIM IIგVMII (1100. C წ#იCIICL0C0C), M., 1983, 

ს. C. 10909%M0M89 IX ჩ8იიშიი0CV 0 I6XIIIIIII0-CIIIIIICIIIM6CCMIIX შეიIIლხ- 

M2X 8 MმVI90I ი00V9I, –8 VII: 93ხI4« II2V9II0II IIII6021V0IMI, M., 1975, 

C. C. 1009%MხCMმიM «M0MMXMIIIL2III8M2M% V0I:00-ს> M8M 0VIIIL I/3 
აჯMIIIM0-C0XIIIIIICIIIVCCMIIX 0I0M08 #0C:0+MX4CIII#% #CI00XI II390X6CIII92 5 

აII16 IIმXVII0II 06VყI, –- 8 I. CC6წ9CMII6 M'ICIII0 IIმXVMII0I0 ICMCIგ II3 

I 40C1წნ9IIII0CM #31IILC, M., 1975. 

C.C. +4ნ0098M0CMგ9, IX 06IL6CII L0IIს0იLხIII ი0MIIM2IVII% (0VIIILIICII2IXIხ- 
VსIX 60I”IIVCI, –– 8 M9.: CX06CIIII0CII CIIII# IIმVMII0C0C II3M0XLCIIII9, IM, 

Lა75, 
8. II. (4»ნ6-MI, I II3V9CIIIII0C C0ILII2//ხIIხIX 1C0IIIII08, 811, 1975, #2. 

ი M Vი,II08ხ LVIგიIლიიჩწIII ოლიI210MI0:0 IიIIMIIIხ, ც8 III: 

»3 118ე008CL0(00 ილ, IM-I»მ, X. 75. I1I828080, 1970. 

გ. რ Cდი»„I-ი08მ8 ჰIIIIIნIICIIIყ6CMIC იცნIIIIმLIს რთლუსი“იმე, – 

რ ყპისI 80 6XIIIIICIIMM6 0VCCM0L0 #3ხIM2, #V0CM, 1974. 
დ, II. დყIუI9ხ, 0 CI60VIIV0C C080CMCIIII0I0 0VCCX0I0 აIIIლ00+V090I0>0 
232, 89, 1973, #2. 

ლო. I. დინMგმსხ0ი0მშ0ლ0MმიM CVIIIIICIIII2 CM0XII000 II00/90;4IIIL9, 

M., 1978. 

დ.9ისII0LMმ#MსIIხIV CIIIხ 06IICMმVVI0I0C" #3ხV2 II M0C10ჟ0ხ 00 IICC212- 
ჟავეხII#, 110 იძი. 0. C. #XMგყი080! M# MI. M, I უწIIხი, M., 1974, 

.. II. I სIნეჯვიზიIიი.Iსს სიიიიC XIIIIIეLიICმ #I001:107CIIIII  C 
210IV0M80I! ინხCMIIIL2IIIICII, 1ICIMსM0C0CI28ხC II0CI.10X:CIIIIV, –- CIVლCIIIII 

535IL 8 LიV3IIIICL0II IIM0IC», 1969, M# 4, 

„ -401:0XIIხIII) CM08მ0იხ 06VCII2VMII0II MCMCIILII, II0M. ჩი). . M. C1Iლიე!ა- 
მი, M., 1970. 

«. ბე 9ყიისMX08380M-02» IIC0080M II CMIMCM080%# CIIVIMIVიმ, M, 

19790. 

#. C. 9IMX06282, IIი066M2 #M3LMIL2 M2M 900/MMM0ლ+2 #30IM%03I(9II:I#, 

ML, 1959. 

4. C. 9I-60628მ, MX 80ი00CV 0 830IIM001!0LIVCII"III MIIIICIIII9. II 

ილ 8 C8მე/! C ი0MხI0 M0MMVIIIIL2+IIL6II0I (0XVIMIIII, –- 8 0ლ00.: ჩწუესხIL II 

MაIII6MII0, M., 1967. 

ი C. LI გიIMიიი, ლCიმილM6IIსწ #XVCCნ,ს წ#3IVM CIIIIL0I(CIC. 
II0II00CIIIIIII0/სIIMIC XM0I0+ი9VMIIIII 8 C000CMCIIII0X ჯ#VCCM0M წეხIხლ0, M., 

(971, 

„ ჩ, C, LI გისIIM0ი8 მ, #MIV0XII38LII# M#იMMVIIIII2+II8IIხ(IX II 310CII00C- 

ათ5VსX 000906016 CIIIII20ხC/I0C (0სითM6ნ0. I.)301ხI (III M2+ლნიწმილ იიI- 

ლ000)IIIXლჩ/სIX X0I(07იXMIII). #97000დ. MმII2. M#IICლ, M., 19706, 

287



151. #.ც. II 8Cლ0, Iევ“080ე)! M0M6/IეVILII 8 ემწიეი8იმX წმელ+L, X9C3, 

1971. 

ც. ა. 1)სI10შ, I1/112:/0IIIIსIC I0IICIიX):LLI:L 8 იიუI C3M00:0M1- ქს- 
IX CII”0ICIIIMICCIIIIX. CVIIIIIII, CნXCCILIIIL 93:18 სII0ულ», 1903, 2    

„· II. 8. IIლი6ე, CიმილMCIIIMIII 0V0CCIIII 73სII, – ც MI: 1130იეIIIIL2 

იენიIII 00 0XVCCII0CMV #3LსIMV, ML, 1957, 

ნეჩეუეგმს 3სსჯ”ნეიჯწ„ისს, IIი0ულIყლლილილ IIლ0.1010ჩმII)ს ევა”. 

IL: ვეწქე8! IX 8ხ:ეეX:CI(I 0 იXიCC1(იM II XM0I00უსეს(0X 93LM02X, #510- 

ხით, სექ. 21ILCC, M., 1976, 

  

„ 7 3ML 8 ჩ818I10V C0LLIIმძ.1IICIIIVICCI(0M 00სI0C1062 (ლCIII0უII”8:C )!.'04:,12 

ისინი ლის 0). იIIII ისე ლ:101C0 4 ელლ”ლივს. 1.0VMMVIIIIIX1IILI 5 

CCCV72X), „MI., 1ყ§ხ3. 

აჩ. §130ს14 II 0990':0180, Cმ)20109, 1967. 

  

     

  

  

  

57. 90):: 1: 009001950, 1, 196X, “ 

1:ც. I). II. 17 6 LI 0, IხC 1)0-6-§ 0L C(.ხ 1.11 2LCI. X. V. 16.9, 
1:9. MI. 101628 1. 1501 06 >სI:01)6VC. 1 2)1%, 11.2. 
ჰი მსასისინ1 ა 1:ყ-სეიიდC IIIC16)15 CI, ცი. 1.0. ( 01X))11IM2. C1)10. 

წიეყებ · 
I(1. VI. I, II2C=1>0ი LI III1(1):21101,01 )'/C)111Cმ! «CLL 1:1.1C: 1101). X. V, - 

VVე-ს)ილ ი”), 1.0ი იი. '9 5. 

162. ). ჰმ იაXLის6I ასი 1). M. VI 1 ( ს. CI... I”CC)))0, «იCICIV გი. 

ლ) MIIIთ"LI07. 1,0'(10,. 1.'-.. 

103. ი 0 I I 6 I. მMა0Iჯ 01 მილი (10 1 80 II; 6. 0XIVსI4I, II:51. 
Iიჰ.ოI.0Iმ Iს 1ციის VVIIILIIII2. (I). 1C,:. (9. 

ჰინ. ბ. იიი V15I, 0) (111100 ა')10, 4)I)ს)ლენ ლა 0 §(+106“ , 
სისი), 1504. 

06. II. 11 მ. 0 I 0 ს, LI) სც III” იძ 1პ0III" LIII.I( ლ(იი(, . V. 19CL9. 

1თ.ს მIL0ს50 I, LIიყIIა(1605 20 IსC1Iსა, "ხ(VIC 10 წისლსეყდ" , 
ჯ. 1. 190) 

168 C. 0 # XC I I, 170111102 00 LI) ს 150211) 1.2) IV0:C. L§5მX§ იი Lმ- 
პალმის ისი საი-ს, ს. V. IV05. 

109. IL. II ი LX1ძ 210, # ძისI0))2IV ი! C)(0სხა. 1 იძი. (972. 

პს გ. Cს0I1I1695Lძ. CიIIIIსა VIწიIIსა LL |) იLI0I5 ლ00)1ს101)Cა” 
MXM|M)ა, 196I. 

111. 1.51 ა)სსIე-C2%9 0 I, .))ს)0((00M'6 I) |)=1I)011)):1V1<( 162, I3I1CV 

#6აზI, 19=0. 

15. IL. ჩნ. 1 სლიი0ლIL. 100)ი10მ) VVIIIIIILLII 5 ე)ძ IIIILCI > =LV1VCI)CCX 
L0ძი», 1979. 

173. თ. 9. V21117» 9, 00ი0 სიC115)) 110V LC VVIIL6C 1L. 1,0II(1ი)), 1979. 
74. V0ძმსს101160 ფCV)CL9I ძ, 01'1(-)(101(00 §C1CIILI110სC, 1 მL.», 19). 

15. 1. V. VIC0ი080 MM. 1ხC VIICCI”. ა 0 ნ. 1,0III01), 1984. 

288



ძყემოკპკლებანი 

ახ. კომ. –- „ახალგანრდა კომუნისტი“ 

გამარჯვ. –– „გამარჯვება“ 

გ. ახვ.-–- გ. ახვლედიანი 

გ. ბოჭ.-- გ. ბოჭორიშვილი 

გრ. კიკნ. ––- გრ. კიკნ5აძე 
ღ. რამ. –– დ. რამიშვილი 

ეკ. გაბ.–– ეკ. გაბაშვილი 

ვ. კოტეტ. –– ვ. კოტეტიშვილი 
თბილ. –– „თბილისი“ 

კომ. ––. „კომუნისტი“ 

კომუნ. სიტყ. -- „კომუნისტის სიტყვა“ 

ლიტ. და ხელ. –- „ლიტერატურა და ხელოენება“ 

ს». გან. –- „სახალხო განათლება“ 

სდ –– საკანდიდატო დისერტაცია 

საფლ. ცხ. -- „სოფლის ცხოვრება“ 

ქეგლ –– ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი 

ქსკს –– ქართული სიტყვის კულტურის საკითხები 
ცი –– «მზძიი00ხI! 93LIIL(03L2ILII9.» 
3 –- /ყლIILIC ემIIIICILII 

19. გ. კეარაცხელია



ფინაარსი 

შესავალი · · · · · · · 3 

ნაწილი პირველი 

1, სამეცნიერო ფუნქციური სტილის სპეციფიკის ზოგადი დახასიათება . 13 

1.1. სამეცნიერო ფუნქციური სტილის განსაზღვრება · - · · 3 

1.2 სამეცნიერო ურთიერთობის სფერო . . . · · ... · (4 

1.1. ექსტრალინგვისსტერი ფაქტორები და შიდასტილებრივი 

დიფერენციაცია · · · · · · · · 18 

1.4. გადმოცემის ტიპები · · · 23 

1.5. სამეცნიერო ფუნქციური სტილის. მაწარმოებელი · ელემენტები - · 26 

1.6. ექსპრესიულ-ემოციური და ინდივიდუალერი სამეცნიერო 

სტილში  .. · · · · 27 

9. სამეცნიერო სტილის ლექსიკური სისტემა და სიტყვაწარმოება · · §6 

2 1, ლექსიკის შედგენილობა · · · 36 

2.2. ტერმინოლოგიური ფენები · · · · · · · 40 

2.3. სესხება · · - - · · · · · · · 43 

2.4. ტერმინი-! სინონიმები · · · · –. · - · - 46 

2.59, ტერმინოლოგიური შესიტყვებანი · · 50 

2.6. სიტყვაწარმოება · · · · · · · · ე54 

ვ. სამეცნიერო მეტყველების მორფოლოგიური აგებულების 

თავისებურებანი · · · · - · · · · · 62 

3.1. სახელები · , · · · · · · · ე... 62 

3.2. ზმნა · · · · · · · · · · · · 74 

3.1ვ, სახელზმნები · · ე... · · · .· · . ხ5 

3.4. თანდებული · ე... · · 86 

4. სამეცნიერო სტილის სინტაქსის თავისებურებანი · · · · · 87 

4.1, სიტყეათშეერთება · · · · · .· 87 

4.2. წინადადება · · · · · · · · 99 

4.3. განკერძოებული სიტყვები და გამოთქმები · · · · - 104 

4.4, ზეფრაზული ერთიანობის გამოხატვის საშუალებანი · · · 19 

ნაწილი მეორე 

წ. საგაზეთო-პუბლიცისტური სტილის %ოგაღი დახასიათება.” . · · 117 

5.1, საგაზეთო-პუბლიცისტური სტილის განსაზღვრება · · - 117 

290



5,2. გაზეთის ფუნქციები 117 

5.3. ექსტრალინგვისტური ფაქტორები. და ჟანრები · 126 

5.4. საგაზეთო-პუბლიცისტური სტილის მაწარმოებელი ნიშნები 129 

5.5. გაზეთის ენის სტანდარტიზაციის ზოგი არაენობრივი პირობა 131 

5.6. საგახეთო-პჰუბლიცისტური სტილის ლინგვისტური 

ინდივიდუალობის შესახებ · · · · · 14 

0. საგაზეთო-პუბლიცისტური სტილის ლექსიკა _ და ფრაზეოლოგია · · 113. 

6.1. შესავალი · · · · · · 143 

6.2. ს საზოგადოებრივ-პოლიტიკური ლექსიკა. · - 149 

6.3. შემფასებლური ლექსიკა  . · · · · · 162 

6.4. სპეციალურ ტერმინთა ხატოვანი რეინტერპრეტაცია · - · 192 

6.5. ფრაზეოლოგიური ტიპის გამოთქმები · · 195 

?. საგაზეთო-პუბლიცისტური სტილის  მორფოლოგიურ- სინტაქსური 
თავისებურებანი · · · · · · · · 19% 

7.1. მორფოლოგია · · · · · · 199 

7.2. სინტაქსური თავისებურებანი · · · “. 

7.ქ. საგაზეთო სათაურთა სტრუქტურა და სემანტიკა · · - .· 211 

7.4. სინტაქსის ექსპრესიული საშუალებანი გაზეთის ენაში . · -· 230 
ცხრილების განმარტება და სტატისტიკურ მაჩვენებელთა 

ინტერპრეტაცია · · · .· · · · · LX L:) 

დასკენები . - · · · · 249 

დVIIMIIM0II2IსIგი CVIIIIIICIIIM8 „09V300C40-0 §3VIIL82 (0-3(0MC) · · 925 

LსიC(10ი2! §(VII5CIC§ 0, (MC C0C0”IთIმი Iეიოლყმძლ (§სიიიIე+V) 279 
ლიტერატურა · · · · - 280



I VII I0I,სII808ცLVს M60Mს0 სILIXCIIV# 

და IIIIIII0ILIო16I#90) CII1IIIICII1I# I 0:7311LICI0LC §13ხIIL# 

(20 CV 3IIIICL0CM #3%IILლ) 

II51ეჯლუნლჯმე IL6::10000:0(0 VIII8ლი0CIIIღCIმ 

LC6IIუIICII 1990 

გა?ონ- 

  

ქმლობის რედაქტორი ღ. ჯახია 

სამსაევიორ რედაქტცოლი 4. რაქვინიმე 

   
ბე რედაქ ცოლი თ. ფერცხელაბი ტექმივ- 

კორევ. აა2. ვ.ხელ:ზ       შვილი 

სბ 1491 

გალავცა წარმოე6.ს 6.1C.59. სელმოწელღილია ღასაბევდად 20.06.90. 

საბე?- 
თაბახი 15.25. სააღრ-საგაგომც. თაბახი 14,223. 

სტრა, ი 190900, მეკეეთის XC 899. 

  

"ლი ჟჯ,ღლუი 60284. პირობითი ნაბეგდი 

ფასი 1 5ახ. 50 კაპ. 

თბილისის უნივერსიტეტის გამომცემლობა, 

თბილისი, 380028, ი. ჭავჭავაძის პროსპექტი, 14. 

M3M87ლ0Mხ0180 I C6IIM9MC0M0-0 VIIM#0C0CIIICIმ, 
“იიუVCI, 380028, იი. II. Vგ8Mყმ02:030, 14. 

თბილისის უნივერსიცეტის სტამბა, 

თბილისი, 5280C28, ი. პავჭავაძის პროსპექტი, 1, 

190 იდე 10 უIლC#Mი0 VIIIცC0იCM+0612, 

16II59CM, 380028, უი MI. ყგსყესგმუ3ი. |


